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೪ ಶ್ರೀ 


ಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ 
ಆಶಾ 


ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡವನ್ನು ವಾಚಕರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಐದುಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಜಿಯೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ 
ತ್ರಷ್ಟೆ ! ಅದರಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವ 
ನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳೂ ಕಥೆಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನೀತಿಗ 
ಳನ್ನು ನಾವು ಕಥೆಯಿಂದ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅವನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನೀತಿಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕಥೆ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಮನೋಹರವಾಗಿ ವೈದಿಕರು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಆಚಾ 
ರಕ್ಕ್ರೂ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ನಾವು ಮಾಡತಕ್ಕ ವ್ರತಗಳಿಗೆ ಈ ಸದ್ಮ 
ಪುರಾಣವೇ ಮೂಲವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ವೇತನೆಂಬ ರಾಜನು ಅನ್ನದಾನವು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದುದೆಂದು ಮಾಡದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅನೇಕ 
ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಅನ್ನವು ಸಿಕ್ಕದೆ ತನ್ನ ಹೆಣನನ್ನೇ ತಿಂದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ಅನ್ನ ದಾನದ ಮಹತ್ವವು ಮನಗಾಣ 
ದಿರಲಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕ್ಸಾಕ್ರ 
ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮಗಳ ಮನೆಯ ಜಗಳವು ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಾದರೂ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


iv 
ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ರಾಮಚರಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತನ್ನ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಯೂ, ರಾಜನಾದರೂ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯದ ಬಿಗಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ತಾನು ಮೇಲ್ವಿಚಾರ 
ಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದೂ, ಅಂತೆಯೇ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ 
ವಾದವೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಚರಣೀಯವಾಗಿವೆ. 


ಇಂಥಹ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಾದ ಶ್ರೀಜಯೆಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ರವರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲಿ, ಎಂಬುಡಾಗಿ ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಅನನರತವೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸ ಅನುವಾದಕ: 
ಹಕು ಜೀಲದಳೆರೆ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ 
10-4-1040. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಿರ್ದ್ವಾ 


ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತ (ಮೈಸೂರು) ಕನ್ನಡ ವಿರ್ದ್ವಾ (ಮದರಾಸ್‌) 


ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದ 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಆಕಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 


ವಾಮನಾವತಾರದ ಕಥೆಯ ವರ್ಣನೆ. ವಾಮನನು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಲಿಯನ್ನು ಷಂಚನೆ ಮಾಡಿದುದು. 1-41 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಜನಮೇಜಯನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸಾಯಿರೆಂದು 
ಶಾಪಕೊಡುವುದು, ನಾಗತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ನಾಗ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಆ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ತರ್ಪ 
ಕೊಡುವ ವಿಧಿ. ಶಿವದೂತಿಯ ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ ಪಾರ್ವ 
ಶಿಯ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಿಕೆ. ರುರುದೈತ,ನಿಂದ ಹೆದರಿದ ದೇವ 
ತೆಗ್ಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶಿವದೂತಿಯು [ ಪಾರ್ವತಿಯು ] ತನ್ನ 
ಮುಖದಿಂದ ಅನೇಕ ದೇವಿಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು. ಆ ದೇವಿ 
ಆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರುರುದೈತ್ಯನನ್ಮು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಶಿವದೂತಿಯ ಮುಖದಿಂ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇವಿಯರಿಗೆ ರುದ್ರನು ಬೇರೆ 
ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸರು ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟ ಗರ್ಭಿಣಿಯರು 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮಕ್ಕಳು ಇವರೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ತಿನ್ನುವು 
ದರ ರೂಪವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಶಿವದೂತಿಯ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಶಿವದೂತಿಯು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕೆ.ರುದ್ರನು 
ತೆನ್ನ ವೈಷಣರೂಪವಾದ ಅಪೂರ್ವ ಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಶಿವದೂತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇವಿಯರು ಲೋಕಮಾಶಿ 
ಯರಾಗುವಿಕೆ. ರುದ್ರನು ಶಿವದೂತಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನುಮಾಡುವುದು. 
ಶಿವದೂತಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಪಠನದ ಫಲವು. 42-12 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪ್ರೇತರೂಪವು ಬರುವ ಪಾಪಕೆಲಸದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಐದು ಪ್ರೇತಗಳ ಕಥೆ 


ಈ 


ಪ್ರೇತಭಾವವು ಹೋಗುವ ಕೆಲಸದ ವರ್ಣನೆ. ಪ್ರೇತಭಾವ ಬರುವ 


vi 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯೆದ ವರ್ಣನೆ. ಪುಸ್ಕರತೀರ್ಥವು ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿರು 
ವುದರ ವರ್ಣನೆ. ಖುಹಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಕರವು ಭೂಮಿ 
ಗೆ ಇಳಿಯುವುದು. ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನದಾನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಅನೇಕ ಯೋಗಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಉದುಂಬರ ವನದಿಂದ ಬಂದ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಮಾಡಿದ ಪುಸ್ಪರತೀರ್ಥೆದೆ ವರ್ಣನೆ. ಪೂರ್ವ 
ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯ ವರ್ಣನೆ. ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಸೂರ್ವಮುಖವಾಗಲು ಕಾರಣಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಸುಧಾವಟತೀರ್ಥ 
ದವರ್ಣನೆ. 173-102 
ಇಪ್ಪುತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ಅವಿಯೋಗ ವಾಪಿಯ 
ವರ್ಣನೆ. ಅತ್ರಿ ಖುಷಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವಿಯೋಗವಾಪಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ ಮೂರ್ಕಂಡೇಯನು ಸಿಕ್ಕುವುದು. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ದಶರಥನೇ ಮುಂತಾದವರು ಕಾಣುವುದು. ಸತ್ತವರನ್ನು ಸ್ವಪ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಖುಷಿಯು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಲು ರಾಮನು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಪುಷ್ಪರಮರ್ಯಾದಾಪರ್ವತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒರಿಗೆ ಜಗಳವುಂಟಾಗುವಿಕೆ. ಲಕ್ಷ ಒಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಗದ್ದರಿಸುವುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದು. ರಾಮನು ಅಜಗಂಧೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದು. ರಾಮನು ಅಜಗಂಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೊತ್ರಮಾಡುವುದು. 
ರಾಮನಿಗೆ ಅಜಗಂಧೇಶ್ವರನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ರಾಮನು 
ಇಂದ್ರಮಾರ್ಗನದಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಮತ್ತೆ ಸೇರುವುದು, ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುವುದು. 
ರಾಮನು ರೇವಾನದಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. 102-14೭ 
ಇಪ್ಪೆತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ .... 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 
ಬ್ರ ನು ಮಾಡಿದ ಯಾಗದ ಕಾಲದ ವರ್ಣನೆ. ಖಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳ 
ಪರಿಮಾಣದ ವರ್ಣನೆ. ನಾರದಾದಿ ಖುಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂ 
ತಾದ ಖತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಾಗುನಿಕೆ. ಖುತ್ವಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 


vil 


ದಕ್ಷಿಣೆಯ ನಿಯಮ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಾಯಿತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕೋಪದಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿಷ್ಣುರುದ್ರರು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಕರೆತರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗ 
ಳಿಗೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸುವುದು. ಪುಷ್ಪರವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚತು 
ರ್ಮುಖನೇ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನೆಲಸಿರುವುದು, ಪುಷ್ಪರದ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಪುಷ್ಕರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನೇಕ ವಿಧಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. 141-154 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಕ್ಲೇಮಂಕರಿಯ ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭವು. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕ್ಲೇಮಂಕರಿಗೆ ಕುಮಾರಿಯರು ಹುಟ್ಟಿದುದು. ನಾರದನು 
ಕ್ಟೇಮಂಕರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹವುಂ 
ಟಾಗುವಂತೆ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಗೆ ಮಾಡುವುದು. ಅವಳನ್ನು ಆ 
ಮಹಿಷನು ಹೆಣಂದಲು ಮೊದಲು ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದು. ಮಹಿಷಾಸುರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ ದೇವ 
ತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಮಹಿಷನು ಕ್ಷೇಮಂಕರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರು 
ವುದು. ಕ್ಲೇಮರಿಕರಿಯು ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು. 
ಮಹಿಷಾಸುರನ ವಧೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಲೇ 
ಮಂಕರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಕ್ಲೇಮಂಕರಿಯ ಸ್ತೊತ್ರಸಠನ 
ಆಕೆಯ ಪೂಜಯಫಲದ ವರ್ಣನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಶಕ್ತ 
ಗಳ ಭೇದವರ್ಣನೆ- ನ 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ವೈಜ್ಣವೀ ಚಾಮುಂಡಿಯವರ ರೂಪವಾದ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ಶಕ್ತಿಯು 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿದುದರ ವರ್ಣನೆ. ಮಹಿಷಾಸುರ ವಧೆ 
ಯ ಕಥೆಯು, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಜಾ ನ ನಾಶರೂಪವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವುಳ್ಳು ಡೆಂದು ಹೇಳುವುದು. ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂಜೆಯ ವಿಢಾನ. ನವಗ್ರ ಹಗಳವ್ರ ನಿಧಿ. 
ಮತ್ತು ಅದರ ಫಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾನದ ವಿಧಾನ. ಅವಕ್ಟೋ 
ಸ್ಮರ ಶ್ರೇತರಾಜನ ಕಥೆಯ ವರ್ಣನೆ. ದಾನ ಮಾಡದೆ ವಸ್ತು 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರ ವರ್ಣನೆ. 225-359 


viii 


ಮೂವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ರಾಮನು ಶೂದ್ರ ಕನನ್ನು ಕೊಂದುದರ ವರ್ಣನೆ. 


ಮೂವತ್ತೆಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 
ಶೂದ್ರಕನ ವಥೆಯಾದ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೈ 
ಹೋದುದು. ಅಗಸ್ತ $ರಾಮರ ಸಂವಾದ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ದಾನ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರದ ವರ್ಣನೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕೊಟ್ಟ 
ಆಭರಣವನ್ನು ರಾಮನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡುದು. ಆ ಆಭರಣವು 
ಬಂದಕಾರಣಕ್ಕೆ ಶ್ವೇತನ ಕಥೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ಹೇಳುವುದು, 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವಿಂಧ್ಯನರ್ವತದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು 
ಕಾರಣದ ವರ್ಣನೆ. ಹದ್ದುಗೂಜಿಗಳ ಕಥೆ. 


ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಕನ್ಯಕುಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ದುದು. ರಾಮನು ಭರತನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಹೋದೆಂದಿನಿಂದೆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ತಂದವರೆಗಿನ 
ಕಥೆ. 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೊಕ್ಕಳಿಂದ ಪದ್ಮವು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಕಥೆ, ಕೃತಯುಗಾದಿ 
ಯುಗಗಳ ಅಳತೆ ಆ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹಾರದ ನರ್ಣನೆ.. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಗೆ ಭಗ 
ವಂತನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದು. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಸಂಚಭೂತಗಳು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭಗ 
ವಂತನ ಹೊಕ್ಕುಳಿನಿಂದ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲವು ಹುಟ್ಟಿದುದು. 


~gNe— 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


260-280 


281-304 


305-337 


888-878 


374-402 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
|| ಪಂಚವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಇಕಾ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತುಮೇತತ್ವತ್ಪ ಎಸಾದಾದ್ವಿಪ್ರವರ್ಯ ಪುರಾತನಂ । 


ಯಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಸೈಃ ಶ್ರನಣೇನ ತು ಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ HON 
ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ಮದ್ಭುತಂ । 
ಬ್ರೂಹಿ ನಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಮುಚ್ಛತೇ ನರಃ ॥೨॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾನೇಕಾನಿ ಹಾವನಾನಿ ಚ ಸುವ್ರತ । 
ಕೇಷಾಂ ಕೀರ್ತನೆಶೋಪಿಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಪಾತಕೆನಾಶನೆಂ Han 





ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ [ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದುದಾಯಿಶು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಪಾಪವು ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಕೇಳಿದರೆ ಪುಣ್ಯಬರುತ್ತದೆ. 


೨. ಈಗ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನ್ನು 

೩. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೆ! ಪವಿಶ್ರವಾದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾಪಾಸನೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಸ್ನಾನಂ ಪುನಸ್ತತ್ರಾವಗಾಹನಂ । 


ಸ್ಮರಣಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ ಟಳ೪॥ 

ಸರ್ವತಾಶ್ಚ ತಥಾ ನದ್ಯಸ್ತೀಫಾನಿ ಕಥಿತಾನಿ ವೈ। 

ಸ್ನೇತ್ರಾಣಿ ಚಾಶ್ರಮಾ ಭೀಷ್ಮ ಮಾನಸಾದಿಸರಾಂಸಿ ಚೆ ॥೫॥ 

ಗಚ್ಛತಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ಯಾನ್ಯುದ್ದಿಶ್ಶ ಪದೇ ಪದೇ । 

ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿಯಜ್ಞ್ವಾನಾಂ ಫಲಂ ನಾಸ್ಕೃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೬॥ 

ಶೇಷಾಂ ಕಿಂಸ್ವಿದ್ವದಾಮ್ಯತ್ರ ತತ್ತ್ವಂ ಮಾಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೭॥ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ನಿಷ್ಣೋತಶ್ಸರಿತಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶ್ರೋತುಂ ತ್ವತ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಯಜ್ಞ ಪರ್ವತಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ ॥೮॥ 


ಪದಾನಿ ಚೇಹ ದತ್ತಾನಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪದಪವ್ಧ ತಿಃ I 
ಫತಾ ವೈ ದೇವದೇವೇನ ತನ್ಮೇ ವವಮಹಾಮತೇ 1೯ ॥ 








೪. ತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನಮಾಡುವುದು. ಅವುಗಳ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ಮಾನಮಾಡು 
ವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಸ್ಥಾ ನಮಾಡುವುದು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಮರಿಸುವುದು. 
ಇವು ಒಂದೊಂದೂ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆದೆ. 


೫-೭. ಎಲ್ಫೈ ಭೀಷ್ಮನೇ ಪರ್ವತಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ಆಶ್ರಮ 
ಗಳೂ ಮಾನಸ ಸರೋವರಗಳೂ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಕ್ಷೇತ್ರವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋದರೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವೇನು? ಹೇಳು. 


೮೯. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು- ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ"! ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಯಜ್ಞ ಸನ ತಕ್ಕ 
ಹೋಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿಟ್ವನಪ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟನು ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು? 


2 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಕತನೋ ವಾನವಸ್ತೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ವನಿತೋತ್ರ ವೈ । 
ಕೃತ್ವಾ ವೈ ಪದನಿನ್ಯಾಸಂ ತನ್ಮೇ ಶಂಸ ಮಹಾಮುನೇ H ೧೦॥ 


ಸ್ವರ್ಲೋಕೇ ನಸತಿರ್ನಿಷ್ಣೊ «ಃ ವೈ ಕುಂಶೇಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸ'ಕಥಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಪೆದನ್ಯಾಸೆಂ ಚಕಾರ ಹ ॥೧೧॥ 


ದೇವಲೋಕೇಷು ವೈ ದೇವಂ ದೇವಾಶ್ಚೇಂದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ತಪಸಾ ಮಹತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಸತತಂ ಪ್ರಭುಂ ॥೧೨ ॥ 


ನ.ಕಶ್ಚಿದೇನಂ ಶಕ್ತ್ಕೋತಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿನಾ ಪ್ರಭುಂ । 
ಶ್ರೀ ವರಾಹಸ್ಯ ವಸತಿಃ ಮಹರ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ HOA 


ನೃಸಿಂಹಸ್ಯ ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಜನಲೋಕೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಸ್ಯ ವಸತಿಸ್ತಪೋಲೋಕೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ೧೪೪ 


ಲೋಕಾನೇತಾನ್ಬರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಥಂ ಭೂಮೌ ಪದದ್ವಯಂ । 
ಸ್ನೇತ್ರೇ ಸೈತಾಮುಹೇ ಚಾಸ್ಕಿನ್ಪುಸ್ಕರೇ ಯಜ್ಞ ಪರ್ವತೇ ॥ ೧೫೫ 





೧೦. ವಿಷ್ಣುವು ಯಾವ ದಾನವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಪದವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೧೧. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನಕ್ಕೆ ! 
ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪದನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? 


೧೨-೧೬. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದವರು ಬಕಳವಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ನೋಡಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಕೂಡ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರರು. ವರಾಹಸ್ವಾಮಿಯು ಮಹರ್ಲೊಕದಲ್ಲಿಯೂ, ನೃಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜನೋಲೋಕದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸ್ವಾಮಿಯು ತಪೋಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾ ಕೆ 
ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪದನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಅದರಲ್ಲೂ ಓಿತಾಮಹನ ಸ್ರೇತ್ರವಾದ ಈ ಪುಷ್ಕರವಾದ ಯಜ್ಞ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಪದಾನಿ ಕೈತವಾನ್ಪ್ರಹ್ಮನ್ವಿಸ್ತರಾನ್ಮಮ ಕೀರ್ತಯ । 
ಶ್ರುಶೇನ ಸರ್ವಷಾಪಸ್ಯೆ ವಿನಾಶೋ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೬ ॥ 


| ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ ಕಂ ಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ಶೃಣು ತ್ವಂ ತು ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಯಥಾಪೂರ್ವಂ 0 ಪದೆನ್ಯಾ ಸೂ ಕೃತೋ ದೇವೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯಜ್ಞ ಹೆರ ತೆಮಾಸಾಧ್ಯ ಶಿಲಾಪರ್ವ ತರೋಧಸಿ । 


ವೆ 


ವರಾ pe ಕೈತಯುಗೇ ಭೀಷ್ಮ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ತು ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಪೃಥಿವ್ಯರ್ಥೆ ಪರಂತಪ । 

ತ್ರಿದಿವಂ ಸರ್ವಮಾಕ್ರಾನ್ತ್ವಂ ದಾನವೈರ್ಬಲವತ್ತರೈಃ ೧೯ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಚ ಸಮಾನೀತಂ ಜಿತ್ವಾ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸರ್ವಾ । 

ದುನವಾ ಯಜ್ಞಭೋಕ್ತಾರಸ್ತ ತ್ರಾಸೆನ್ಸಲನತ್ತರಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಕೃತಾ ಬಾಷ್ಕಲಿನಾ ಸರ್ವೇ ದಾನವೇನ ಬಲೀಯಸಾ 

ಏವಂ ಭೂತೇ ತಥಾ ಲೋಕೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ ॥೨೧॥ 











ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಪಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೧೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ವತ್ಸನೇ ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದು ಸರಿ. 
ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ನಿ್ಣುವು' ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪದನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೮-.೨೫. ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೇ ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಯಜ್ಞ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿಲಾಪರ್ವತದ ದಡದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಿಗೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿ ಪದನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ದಾನವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರ 
ಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ 
ತಮ್ಮ ಅಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಬಾಸ್ಕಲಿಯು ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನುನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಲೋಕ 
ಗಳು ಕೈಬಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಇಂದ್ರನು ಬಹುವಾದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಬದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪರಮಾರ್ತಿಂ ಯಯೌ ಶಕ್ರೋ ನಿರಾಶೋ ಜೀವಿತೇ ಸ್ವಕೇ । 
ಸ ಜಾಷ್ಕಲಿರ್ದಾನವೇಂದ್ರೋಂಪವಭಥ್ಯೋ ಮಮ ಸಂಯುಗೆ ॥ ೨೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರದಾನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತು ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ತದಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲೋಕೇ ವೃತಸ್ಸಶ್ವೈರ್ದಿವೌಕಸೈಃ ॥ ೨೩ 1 
ವ್ರಜಾಮಿ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಗತಿರನ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 

ಏವಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಜೇನೇಂದ್ರೋ ವೃತಸ್ಸರ್ಟೈರ್ದಿವೌಕಸೈಃ ॥ ೨೪ ೪ 


ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ಭೀಷ್ಮ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸದನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೃತಸ್ತ್ಯೈಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸೈಃ । 


ಅಬ್ರವೀಜ್ಜಗತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಚಾಪದಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೨೫ ೪ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಿಂ ನ ಜಾನಸಿ ವೈ ದೇವ ಕುತೋ ನೋ ಜೀವಿತಂ ತಥಾ। 

ದೈತ್ಯೈಸ್ಸಮಾಹೃತಂ ಸರ್ವಂ ವರದಾನಾಚ್ಚ ತೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೬ ॥ 





ಕೆರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದನು. ದಾನವ ರಾಜನಾದ ಆ ಬಾಷ್ಟಲಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲಾಗಲಿ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಅವಧ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಶರೆಣುಹೊಂದುತ್ತೀನಿ. ಬೇಕಿ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ್ರನು ಈರೀತಿ 
ಯೋಚಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರನಂಚದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ತಮಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಗಾಧವಾದ ವಿಪ 
ತ್ತನ್ನೂ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೨೬. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 
ನಾನು ಬದುಕುವುದು ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ವರದಾನದಿಂದ 
ದೈತ್ಯರು ನಮ್ಮದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. 


b 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೈಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


೫ಧಿತೆಂ ವೈ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಬಾಷ್ಕವೇಶ್ವ ದುರಾತ್ಮನಃ | 


ಕ್ರಿಯತಾಂ ಜಾವಿಲಂಚೀನೆ ಪಿತಾ ತ್ವಂ ನಃ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೨೭ ॥ 

ರತ್ತ್ವಂ ಜಿಂತಯ ದೇನೇಶ ಶಾನೆ ನ್ನ್ಯರ್ಥಂ ಇಗೆತಸ್ತಿ ಆಹೆ! 

ಶೀಷಾಮಪಕ್ಕೆ ಶಾಂಕಂಬಿಚೌ ಎಪಕೆಸ್ಮಾ ರ್ಕುದಿಕಾಃ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೨೮ 8 
ಸ್ರವರ್ಶೆೇರನ್ನ ಹಾನಿಸ್ತು ತೈರಸ್ಮಾ ಫಂ ದಿನೇದಿನೇ 

ಆ ಜಿ ಪ್ರಾಕೃೃತ್ರೈ ತ್ಶೆಃ ಕಸಿ ) ತ್ಸಾ ರ್ಫಮುದ್ದಿಕ್ಯ ಶ್ಯ ಭಾಷ್ಯತೇ ॥ ೨೯ ॥ 

ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯಸೇ ತಥಾಸಾ ಒಭಿರ್ನಿರಸ್ತೊ ಪಕ್ಕೃತ್ಥೆ ತೈಃ ಪ್ರಭೋ । 

ಯದ್ಯೆ €ನೋಪಕೃತೆಂ "ಯಸ್ಯ ಸಹಸ್ರ ಚು ಪುನಃ H a0 

ಯೋನ ತಸ್ಕೊ €ಪೆಕಾರಾಯೆ ತೆತ್ಯರೋತಿ ವೃಥಾ ಮತಿಃ । 

ತೆಸೊ ೀಷಕಾರಥೆಗೃಸ್ಕ ಸೆ ನಿಸ್ತ್ರ ಪೆಸ್ಕಾ ಸತಃ ಪುನಃ 1 ೩೧॥ 

ನರಕೇಷ್ವಪಿ ನೆಸ್ತಾ ನಮಸ್ಕ ದುಷ್ಕ ಎತೆಕಾರಿಣಃ । 

ನೈ ತಾವತ್ಥೆ ವ ಸಾಧುತ್ವಂ ಕ್ಸ ತೇ jp ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ H ೩೨ 





೨೭. ಮುದಾಶ್ವೆನಾದ ಬಾಷ್ಯಲಿಯು ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಜಾಗ್ರ ಕತೆಯಾಗಿ ಪ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಹ ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೀನೇ ನಮಗೆ ತಂದೆ 
ಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೨೮ ೨೯. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಟರ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾದಿ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾನಿ ಬರಕೂಡದು. 
ಯಾವ ದಡ್ಡ ನೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡು. 


೩೦. ನಾವು ಒಂದು ವಿಜ್ತಾ ಸಾ ಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಯಾವನಾದರೂ KE ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಒಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿರದಷ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೧-೩೫. ಯಾವನು ದೇವಕೆಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಆ *ಶ್ರೌತಸ್ಮಾ ರ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಉಪಕಾರಮಾಡದ ಲಜ್ಜೆ ಯಿ:ಲ್ಲದ ಆ ಕೆಟ್ಟ ಸೈವನಿಗೆ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಕಾ ನವು ಸಿಕ್ಕ ಕೂಡೆದು. ಆ ಶ್ರೌ ತಸ್ಕಾ ರ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡದವ ಮೇಲೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫) ಸಿದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಾರ್ಥ್ಯೈಃ ಕನಿಷ್ಠ ಬುದ್ಧೀನಾಮೇತನ್ನಾನಿ ಪ್ರ ಸೃವರ್ತಶೇ। 
ಯಡ್ಕಸ್ಕ ನಾಭನತ್ಸ್ಟಾನಂ ಜಗೆಶೋನ್ಯತ್ರ ಬದು Ha 


ಶತಧಾ ಹೃದಯಂ ದೀರ್ಣಂ ತನ್ನ ತೃಪ್ತಿಮುಷಾಗತಂ । 
ತತ್ರ ವಾ ಯತ್ರ ಗಂತಾಸಾ ಒನ್ನಿಮಗ್ಳಾ ್ಲಿನುದ್ದರಸ್ತ ನಃ 1 ೩೪॥ 


ಉಪಾಯಕಥನೇನಾಫಿ ಯೇನ ಶೇಜಃ ಪ್ರವರ್ಧತೇ । 
ಯಥಾಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗತೆಸ್ತಾಮವಸ್ಥಿ ತಿಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಿಸ್ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಷಟ್ಯಾರಂ ನಿವೃತ್ತೋತ್ಸವಮಂಗಳಿಂ । 
ಕ್ರಾಧ್ಯಯನಸಂಯೋಗೆಂ ಮುಕ್ತೆವಾರ್ತಾಸರಿಗ್ರಹಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ದಂಡಸೀತ್ಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಶ್ವಾಸಮಾತ್ರಾನಶೇಷಿತಂ । 
ಜಗದಾರ್ಶಿಮಪಿಷ್ರಾಸ್ತಂ ಪುನಃ ಕಷ್ಟತರಾಂ ವಶಾಂ । 
ಏತಾವತಾ ಹಿ ಕಾಲೇನ ವಯಂ ಗ್ಲಾನಿಮುಷಾಗತಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಹೇಳಿದ ಶಿಕ್ಷೆ ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲದು. ಕೆಲವರ. ಸಾ ಾರ್ಥದ ನೀಚಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರು ಇರು 
ವರು. ಇದು ಇಗೆ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಸ ಜಗತ್ತಿ ನರಿಗೆ ಜು ವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ನ ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆನ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಸಾವಿರಪಾಲಾಗಿ ಸೀ? 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತಿಯನ್ನು "ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತಕ್ತೀಯೋ 
ನನ್ನನ್ನು "ಅಲ್ಲಿಗೆ set ಹೋಗು. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದಾ ರೆ 
ಮಾಡು. ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಮತ್ತೆ ನಾವು ಸಣದ ಕಪ 
ಸ ಸೃನ್ನ ಹೊಂದಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ ಳಬೇಕು. ಜಗತ್ತಿನ ಈ ಕೆಟ್ಟಿಸ್ಕಿತಿಯೆನ್ನು ಹೇಳತೇನ 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು NE ಮಾಡು. 


೩೬-೩೭. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವಷಟ್ಯು ರಗಳ.  ಉತ್ತೆಮವಾದ 
ಕೆಲಸವಾಗಲಿ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಯನನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಆಚಾರದ ಚರ್ಚೆಯೇ ಇಲ್ಲ ದಂಡ ನೀತಿಯ ಸುದ್ದಿಯೆ: ಇಲ್ಲ. 
ಕ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಉಳಿದು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಜಗತ್ತು ಬಹು 

ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಂತ ಕಷ್ಚೃತರ ಕೃತಿಯು ನವಗೆ ಬಂದು 
ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ಜಾನಾಮಿ ಚಾಸ್ಕಲಿಂ ಕ್ಷುದ್ರಂ ವರದಾನಾಚ್ಚೆ ಗರ್ವಿತಂ । 
ಅಜೇಯಂ ಭವತಾಂ ಮನ್ಯೇ ನಿಸ್ಲುಸಾಢ್ಮೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 0೩೮ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿರುಧ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ಘೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭಾವಂ ತೆತ್ಹಮಯಂ ತದಾ । 
ಸಮಾಧಿಸ್ಕೆ ಸ್ಯ ತಸ್ಯೈವ ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರಾಚ್ಚೆತುರ್ಭುಜಃ 8 ೩೯॥ 


ಸ್ತೋಕೇನೈನ ಹಿ ಕಾಲೇನ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಸ್ಸ್ಮಯಂ ಭುವಾ ! 
ಆಜಗಾಮ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪಶ್ಯತಾಂ ॥1೪೦॥ 


॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ॥ 


ಭೋ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಿವರ್ತಸ್ವ ಧ್ಯಾನಾದಸ್ಮಾನ್ನಿ ವಾರಿತಃ । 
ಯದರ್ಥನಿಷ್ಯತೇ ಧ್ಯಾನಂ ಸೋಹಂ ತ್ವಾಂ ಸಮುಷಾಗೆತಃ "von 


1! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ಏಷೋತ್ರ ಸ್ವಾಮಿನೋತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನಂ ] 


ಕೆಸ್ಯಾನ್ಯಸ್ಯ ಭವೇದೆಷಾ ಚಿಂತಾ ಯಾ ಜಗತಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಆ ಬಾಷ್ಟಲಿಯು ಶುದ್ರನಾಗಿದ್ದು ಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆ. ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ. ಅವನು 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ. 

೩೯-೪೦: ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ಒಡನೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಯು 
ಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಮಾಡಿ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಚಿಂಕಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ನಾಗಿರಲು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿನ್ನ ಢ್ಯಾನವನ್ನು ಸಾಕು 
ಮಾಡು. ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಆ ನಾನೇ 
ಬಂದಿರುವೆನು. 

೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ತಾವು ಪ್ರ ಸನ್ನರಾಗಿ ಬಂದುದು ಮಹಾಪ್ರಸಾದ 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಚಿಂತೆಯು ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಇರುವುದು. 





ಶೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨3೫ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಮಮೈೆವತಾವದುತ್ಪತ್ತಿರ್ಜಗದರ್ಥೇ ವಿನಿತಾ ! 
ಜಗದೇತತ್ರದರ್ಥೋಯಂ ತತ್ತ್ವತೋ ನಾಸ್ತಿ ವಿಸ್ಮಯಃ 1೪೩ ॥ 


ಭವತಾ ಪುಲನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಹಾರೇ ರುದ್ರ ಏವ ತು । 
ಏವಂ ಭೂತೇಜಗತ್ಯರ್ಸಿ ಶಕ್ರೆಸ್ಯಾಸ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಹೃತ್ಛಂ ರಾಜ್ಯಂ ಬಾಷ್ಕಲಿನಾ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸ ಚರಾಚರೆಂ। 
ಭೈತ್ಯಸ್ಯ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸಾಹ್ಯಂ ಮಂತ್ರದಾನೇನ ಕೇಶವ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಭವತೋ ವರದಾನೇನ ಅವಧ್ಯಸ್ಸ ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾಧ್ಯಸ್ಸ ವೈ ಕಾರ್ಯೋ ಬಂಧನಾದಿಹ ದಾನವಃ । ॥ ೪೬ ॥ 


ವಾಮನೋಹಂ ಭವಿಷ್ಕಾಮಿ ದಾನವಾನಾಂ ವಿನಾಶಕಃ । 
ಮಯಾ ಸಹ ವ್ರಜಶ್ವೇಷ ಬಾಷ್ಕಲೇಸ್ತು ನಿವೇಶನಂ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩. ನನ್ನ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಟೋಸ್ಕರವೇ ಅಗಿದೆ. ಈ ಜಗತ್ತು 
ನನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಹೊಂದುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರಲೇ ಇರುವುದು. ಸರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


೪೪-೪೫, ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ರುದ್ರನು ಸಂಹರಿಸ 
ಬೇಕು. ಈರೀತಿಯಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಾಸ್ಟಲಿಯು ಅಪಸರಿ 
ಸಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಸೇವಕನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡು. 


೪೬. ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರದಿಂದ ಆ ದಾನವ 
ನಾದ ಬಲಿಯು ಅವಧ ಕ್ರಿನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಬ.ದ್ರಿ ಯಖಿಂದೇ 
ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಬೇಕು. 


೪೭, ನಾನು ವಾಮನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಾನವರನ್ನು ನಾರಮಾತುತ್ತೇನೆ. ಆ 
ಇಂದ್ರನು ನನ್ನೊಡನೆ ಆ ಬಾಷ್ಟಲಿಯಾದ ಬಲಿಯ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ. 
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ಷದೆ ರಾಣಂ ಎದಿ 
ಪು ( ಸೃಷ್ಟಿ ಹಿಂದ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನರಂ ಪ್ಲೇಷ ಮದರ್ಥೇ ಯಾಚತಾಮಿಮಂ । 


ವಾಮನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸಿಸ್ರನ್ಮ ಭೂಮೇ ರಾಜನ್ಪದತ್ರಯಂ ॥೪೮॥ 
ಸುತ ಮುಾಭಾಣ ಯಾಚ್ಮ್ಮೈಷಾ ತು ಮಯಾ ಕೃತಾ | 
ಶಕ್ರೇಹೋಕ್ರೊೋ ದಾನಮೇಂದ್ರೋ ದವ್ಯಾತ್ಸ್ವ ಮನಿ ಜೀವಿತಂ ॥೪೯॥ 
ಗೃಷ್ಯೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ತಸ್ಯ ದಾನವಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹ । 

ವಂಚಯಿಶ್ವಾ ತತೋ ಬಮ್ಗ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಹಾತಾಳವಾಸಿನಂ ॥ ೫೦; 


ಶ್‌ಕರಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾ ಯ ವಧಾರ್ಥೇಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ । 

ಚನಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಪ್ರಜ ಶಕ್ರ ತ್ವರಾಸ್ಚಿತಃ ॥೫೧॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ನಿರರಾಮ ತಮುಕ್ತ್ವೈ ವಮನ್ತರ್ಧಾನಂ ಗತಶ್ಚ ವೈ | 


ಲೆ 
ಅಥ ಕಾಲಾಂತೆರೇ ವಿಷ್ಣಾವದಿತೇರ್ಗರ್ಭತಾಂ ಗತೇ 1೫೨8 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಶುಭಾಸ್ಕೇನಂ ಪ್ರಾಮುರ್ಭೂತಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಸಮಸ್ತ ಜಗದಾಧಾರೇ ವಿಷ್ಣಾ ಗರ್ಭತ್ವೆಮಾಗತೇ ॥ ೫೩ ೫ 


೪೮-೪೯. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನಗೋಸ್ಕರ ಈ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಏನೆಂದರೆ ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ವಾಮನನಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಕೊಡು. ಇದೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದು. ಇಂದ್ರನು 
ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಆ ಬಾಷ್ಟಲಿಯಾದ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವನು. 


೫೦-೫೧. ಎಲೈ ವಿತಾಮಹನೇ ಅವನಿಂದ ಆ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾತಿ ಅನಂತರ 
ವರಾಹಾವತಾರವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಅವನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲೈ 
ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಜಾಗ್ರಶೆಯಾಗಿ ಹೊರಡು ಎಂದನು. 


೫೨-೫೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೀಗಿರಲು ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅದಿತಿಯ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಗ ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಧಾರರೊಪವಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರಲು ಒಳ್ಳೇದಾಗುವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಶೋಭೆನಂ ಹಿತಕಾಲಸೆ | ನಿಮಿತ್ತೆಂ ವೈರಸೂಜಿತಂ । 
ಮಾಲಕೀಕುಸುಮಾನ್‌ಂ ಚ ಚ ಸುಗಂಧಸ್ಸು ರಭಿರ್ವವ್‌ೌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅಥ ನಿಹಿತನಿಧಾನೆಂ ಕಾಲಮಾಸಾ ದ್ಯ ದೇವಃ । 
ತ್ರಿವಶಗಣಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿಕಂಪೀ 

ವಿಮಲವಿರಳ ಕೇಶಶ್ಚ ೦ದೆ ದ್ರ ಖಂಡೋದಯಶ್ರಿ € 
ರದಿತಿತತಯಭಾನಂ' ವೇನಣೇವಕ್ತ ಕಾರೆ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅನತರತಿ ಚ ನಿಷ್ಸೌ ಸಿದ್ಧದೇನಾಸುರಾಣಾ- 
ಮನಿಮಿಸನಯನಾನಾಂ ನಿಪ ಸ್ರಸೇದುವರ್ಣ ಖಾನಿ 

495 ಜ್ರ ಯುಭಿಸ್ನ ಂವಹದ್ಧಿ 

ರ್ದಿನಮಾುಪಿ ಚೆ ತೆದಾಸೀ ಜನ್ಮ ನಿಷ್ಣೊ ಸು ಗರ್ಭೇ ॥8೫೬॥ 


ಪ್ರವಿಶತಿ ಖಲು ಗರ್ಭೇ ಸಾಪಿ ದೇವೀ ಶ್ರಮಾರ್ತಾ 
ನತಜಘನಭರಾರ್ತಾ ಮಂದಸಂಚಾರರಮ್ಯಾ । 
ಅಲಸವನದನೆಖೇದೆಂ ಸಾಂಡುಭಾವಂ ವಹನ್ತೀ 
ಗುರುತರಮವಗಾಥಂ ಗರ್ಭಮೇವೋದ್ವಹಂತೀ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸ್ವರವು ಪನ ಮಧು ಸುಮ ಸುಬ 








ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ವೈರಸೂಚಕವಾದೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಕಂಡುಬಂದುವು. ಜಾಜಿ 
ಹೂಗಳ ಗಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾಯುವು ಬೀಸಿತು. 

೫೫. ದೇವತೆಗಳ ಹಿತವನ್ನೂ ಸರ್ವಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ 
ನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ, ವಿರಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೇಶಗಳುಳ್ಳ. ಚಂದ್ರ ನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ತಾನು ಹೇಳಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅದಿತಿಯ. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ 
ಸ್ವಾ ಮಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

೫೬. ವಿಷ್ಣುವು ಅವತರಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಿದ್ಧರು, ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು ಇವರು 
ಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಮುಖಗಳೂ ಕಾಂತಿಗೂಡಿದುವು. ವಾಯುವು ಧೂಳು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈರೀತಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಜನ್ಮವು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 

೫೭. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಗರ್ಭನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆ ಅದಿತಿಯು ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ಜಘನ ಭಾರದಿಂದಲೂ, ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಲಸಳಾಗಿಯೂ ಆದಳು. 
ಮುಖವು ಸೋಮಾರಿತನವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಬೆಳ್ಳಗೂ, ಗರ್ಭವು ದನ್ಪವಾಗಿಯೂ 
ಆಯಿತು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಒ೦ಡೆ 


ತೆತೆಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಖಲು ಗರ್ಭೆವಾಸೆಂ 

ನಾರಾಯಣೇ ಭೊತಭವಿಷ್ಯಯೋಗಾತ್‌ । 

ವಿನಾ ಪವಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಥ್ರ ಮನೋರಥಾನಿ 

ಭೂತಾನಿ ಸರ್ಹಾಕೆ : ಸದಾ ಬಭೂವುಃ ೪ ೫೮ ॥ 


ಸಮೀರಣೇ ವಾತಿ ಚ ಮುಂದಮಂದಂ 
ಸತತ್ತು ವರ್ಷೇಷು ನಗೋದ್ಭ್ಸವೇಷು | 
ವಿನಿಕ್ಷಮಾರ್ಗೇಷು ದಿಗನ್ತರೇಷು 


ಜನೇಷು ವೈ ಸತ್ಯಮುಪಾಗತೇಷು 1೫೯ 
ನಿಮುಚ್ಕಮಾನೇ ಗೆಗೆನೇ ರಜೋಭಿಃ ! 
ಶನೈಶೃನೈರ್ನಶ್ಯತಿ ಚಾಂಧೆಕಾರೇ ॥೬೦॥ 
ಉದರಾನ್ತ್ರರ್ಗೆತೇ ನಿಷ್ಣೌ ದ್ರೋಹಬುದ್ಧಿಸ್ತದಾಭೆವತ್‌ । 
ಇಂ ನಿಶಾಮಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ದೇವಮಾತುರ್ಯಘಾಕ್ರೈಮಾತ್‌ ॥೬೧॥ 
*ಮಹಂ ಕ್ರಮೇಣ ಚೈಕೇನೆ ಲಂಘಯಾಮಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ | 
ಬಾಷ್ಟ್ರಲಿಂ ದಾನವೇಂದ್ರಂ ಚ ಕುರ್ಯಾಂ ಪಾತಾಳೆವಾಸಿನಂ ॥ ೬೨ % 








೫೮. ನಾರಾಯಣನು ನಡೆಯ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೋಸ್ಕರೆ ಈರೀತಿ ಗರ್ಭ 
ವಾಸವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆಗ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೫೯-೬೦. ಗಾಳಿಯು ಮಂದಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ದಿಕ್ಕಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯ ಸಂಧರೇ ಆದರು. ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಧೂಳಿಲ್ಲದೇ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಯಿತು. ಅಂಧಕಾರವು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೬೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಅದಿತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿರಲು ಆ ಅದಿತಿಗೆ ಈರೀತಿ 
ದ್ರೋಹಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 


೬೨೨೬೬. ನಾನು ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಲೇ? ಬಷ್ಟ 
೪ನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತುಳಿಯಲೇ? ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಾನು ಹಣ 


12 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಶೆಕ್ರೆಸ್ಯ ತು ಮಯಾ ವತ್ತಂ ಧನಂ ಲಾವಣ್ಯಮೇವ ಚ । 


ದಾನವಾನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಏಕೆ ಏವ ಭೆವಾಮ್ಮೆಹಂ ೬೩ ॥ 
ಸಿಸಾಮಿ ಶರೆಜಾಲಾನಿ ಚೆಕ್ರೆಸಾತಾನ್ಯನೇಕೆಶಃ । 

ಗೆದಾಘಾತಾಂಶ್ಲ ವಿನಿಧಾನ್ಹಾನವಾನಾಂ ವಿನಾಶನೇ ॥ ೬೪1 
ವಿಭುಧಾನ್ಮೇವಲೋಕನ್ನಾ ನಧೋಭೂಮೇಸ್ತು ಷಾನರ್ವಾ । 

ಕರೋಮಿ ಕಾಲಸ್ಲೇಷೇಣ ತತ್ತು ಕಾರ್ಯಮೃತೇನ ಮೇ ॥ ೬೫ % 


ನಿಸ್ಸೃತಾ ಸಹಸಾ ವಾಣೀ ವಕ್ಚಮೇವಾಭಿಸಂಸ್ಥಿ ತಾ | 
ಯೇನೇದಂ ಚಿಂತ್ಯತೇ ಪೂರ್ವಂ ಯನ್ನವೃಷ್ಟಂ ನಚ ಶ್ರುತಂ 8೬೬॥ 


ಬಂಧನಂ ಪನುಮುಖ್ಯಸ್ತ ಕೃತಂ ಕೋಸೇನ ಪಶ್ಯ ಮೇ । 
ಕಶ್ಯಸಾಯ ಪುರಾ ದತ್ತಂ ಧನಂ ಲಾನಣ್ಯಮೇನ ಚ ॥೬೭॥ 


ಕಿಮಯಂ ಚೇತಸೋಶ್ಸಾಹೋ ಪಾಯವೋಥ ಸಮಾಕುಲಾಃ । 
ಭು)ಮತೀನ ಹಿ ಮೇ ವೃಸ್ಟಿರ್ನೇದೃಗ್ರೂಸಂ ವಿಚಿಕ್ತಿತಂ ॥ಹ೮ ॥ 


ವನ್ನೂ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ನಾನೊಬ್ಬಳೇ 
ಸಾಕು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡಲೇ? ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದಂತೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲೇ? ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೇ? 
ದಾನವರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡಲಿ? ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, 
ದಾನವರನ್ನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಲೆ ? ನನ್ನಿಂದ ಹೊರತು ಮತ್ತಾ 
ರಿಂದಲೂ ಇದು ಆಗಲಾರದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳ 
ಯೋಚಿಸದೇ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಾಣದ ಕೇಳದ ಈ ವಿಸಯಗಳನ್ನು ಅವಿತಿಯು 
ಬಹುವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೬೭-೬೮. ದಾನವೇಂದ್ರನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಬಂಧಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೋಡು. ಹಿಂದೆಯೇ ಕತ್ಯಪನಿಗೆ ಧನವನ್ನೂ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ "ನೆ. ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುವಳು. ಅನಂತರ ಇದೇನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಹೀಗಿಡೆಯೊ ? 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಕೋಷನುಂಬಾಗಿರುವುದೋ ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈರೀತಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಚಿಸಿಯೇ 


ಗಂ 
ಟೆ 
ಗ 
ಕೂ ೨ 
೧೬ 
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ಸಮ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಆವಿಷ್ಟಾ ಕಿಮಹಂ ವಚ್ಮಿ ಕೇನಾಪ್ಯಸದೃಶಂ ವಚಃ । 


ನಿಕೆಲ್ಪವಶ ಮಾಸನ್ನಾsಭೀಸ್ಲ್ಸಂ ಹಿ ವಿಮಮರ್ಶ ಸಾ ॥ ೬೪೯ ॥ 
ಡೆಧಾರ ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಸೆಹಸ್ರಂ ದಿವ್ಯಮೀಶ್ವರಂ । 
ತತಸ್ಸಮಭವತ್ತಸ್ಯಾಂ ವಾಮನೋ ಭೂತಭಾವನಃ ॥೭೦॥ 
ಜಾಶೇನ ಯೇನ ಚೆಕ್ಷೂಂಷಿ ದಾನವಾನಾಂ ಹೃತಾನಿ ವೈ । 

ಚಾತಮಾತ್ರೇ ತತಸ್ತೆಸ್ಮಿನ್ಹೇವದೇವೇ ಜನಾರ್ದನೇ ॥೭೧॥ 


ನದ್ಯಸ್ಸ್ವಚ್ಛಾಂಬುವಾಹಿನ್ಯೋ ವವೌ ಗೆಂಧನಹೋನಿಲಃ । 
ಕಶ್ಯಪೋಸಿ ಮುದಂ ಲೇಭೇ ತೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಭಾಸ್ವತಾ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಾನಸೋತ್ಪಾಹಸ್ರೈ ಲೋಕ್ಕೋದರವಾಸಿನಾಂ 12೨ 


ಸಂಜಾತೆಮಾತ್ರೇ ತು ತತೋ ಜನಾರ್ದನೇ 

ಸ್ವರ್ಲೋಕತೋ ದುಂದುಭಯೋ ವಿನೇದುಃ । 
ಅತಿಪ್ರಹರ್ಣಾತ್ತು ಜಗತ್ತ್ರೈಯಸ್ಯ 

ಮೋಹೆಶ್ನೆ ದುಃಖಾನಿ ಚೆ ನಾಶಮೀಯುಃ ॥ ೭೩ ॥ 


೬೯. ಆವೇಶ ಬಂದಂತೆ ನಾನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಇದು ಯಾರಿಗೂ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಅನೇಕ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಕೆಯು ಬಹುವಾಗಿ 
ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದಳು. 

೭೦. ದೇವತೆಗಳ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದಳು ಅನಂತರ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕುಳ್ಳುಮಗು ಹುಟ್ಟಿತು. 


೬೧-೭೨. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ದಾನವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣದಂತಾ 
ಯಿತು. ದೀವದೆ ವನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಹುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆಯೇ ನದಿಗಳು ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಹರಿದುವು. ಗಾಳಿಯು ಸುಗಂಧವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದೆ ಆ ಮಗರನಿಂದೆ ಕಶ್ಯಪನಿಗೂ ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು. ಮೂರು ಲೋಕದೆ 
ವಾಸಿಗಳಾದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಾಯಿತು. 


೭೩-೭೬. ಜನಾರ್ದನನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿ 
ಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಂತೋಷವುಂಟಾದುದೆರಿಂದ ಅವರ 
ಅಜ್ಞಾ ನಗಳೂ ದುಃಖಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದಿದುವು. ಗಂಧರ್ವರ ಗುಂಪು ಉಚ್ಚೆ ಧ್ವನಿ 
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ಅದ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಜಗೌ ಚೆ ಗೆಂಥರ್ವೆಗಣೋತಿಮಾಶ್ರಂ 
ತಾರಸ್ವರೈರ್ಭರ್ತವಿಮಿಶ್ರಿತಶ್ಚ । 
ಸುರಾಂಗನಾಃಹಿ ಸೈನಭಾರಯುಕ್ತಾ 


ನೃತ್ಯಂತಿ ತತ್ರಾಪ್ಸರಸಾಂ ಸಮೂಹಾಃ Heh 


ತಥೈವ ವಿದ್ಯಾಧರಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾ 

ವಿಮಾನಯಾನೈರ್ಮುದಿತಾ ಭ್ರೈಮಂತಿ । 

ವದಂತಿ ಸತ್ಯಾನೃತಕಾರ್ಯನಿರ್ಣಯಂ 

ತಥಾಭಿರೆಂಗಂ ಪ್ರತಿ ದರ್ಶಯಂತಿ ॥ ೭೫ ಸ 


ಗಾಯಂತಿ ಗೇಯಂ ವಿನಿವೃತ್ತರಾಗಾ 
ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ದುಃಖಸುಖಸ್ಯಭೂತಾಃ | 

ನೃತ್ಯಂತಿ ತಂ ಸ್ವರ್ಗಗತಾಶ್ಚ ತೇವೈ 

ಧರ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಸ್ವರ್ಗೆಮಿತೋ ವ್ರಜಂತಿ ॥ ೭೬ ॥ 


ಇತಿ ವಿಗತವಿಷಾದೇ ನಿರ್ಮಲೇ ಜೀವಲೋಕೇ । 
ತಿಮಿರನಿಕೆರಮುಕ್ತಾ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಕಾಮಾಃ ॥೭೭ 8 





ಯಿಂದ ಸ್ಟಾಮಿಯ ಹೆಸರಿನ ಹಾಡನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹಾಡಿತು. ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸ್ತನಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಕುಣಿದರು. ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಸಿದ್ಧ ರೂ ಸಂತೋಸ 
ದಿಂದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಸುಳ್ಳು ನಿಶ್ಚಯಗಳ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಅವರು ದುಃಖಸುಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆಯೇ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅವರು ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಟೂ 
ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


೭೭. ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಿ ಸೆಮೂಹೆವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಕಷ್ಟದಿಂದ) ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತತ್ಪ್ರೋಚುಃ ಕೇಚಿಮುಣ್ಣೈರ್ಜಯೆಜಯಭಗನವನ್ನೆಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಶ್ಚಕೇಚಿ 
ದೇನಂಪ್ರೋಕ್ತೇಃ ಪ್ರಣಾದ್ಯೆರದಿರತೆಮನೆಸಾ ಸಾಧುವಾದಸ್ತಥಾನ್ಯೈಃ । 
ಧ್ಯಾಯಂತ್ಯನ್ಯೇ ನಿಗೂಫಥಂ ಜನನೆಭೆಯಜರಾಮೃತ್ಯುನಿಚ್ಛೇದಹೇತೋ 
ರಿತ್ಯೀವಂ ಕೃತ್ಸ್ನಮಾಸೀಜ್ಜಗದಿದಮುಖಿಲಂ ಸರ್ವತಸ್ಸಂಪ್ರಹ್ಪಷ್ಟಂ ॥೭೮॥ 


ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹ್ಯಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಜಗತಃ ಕೃತೇ | 


ಗ್ರಾಹಿತೋ ವೈಂಗೆತಾಮೇತಾಮಾರಾಚ್ಡೆ ಜಗದೀಶ್ವರಃ 12೯ 
ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಏಷ ಏವ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಏಷ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಜ್ಜ್ವಾಶ್ಚ ಸ್ಪರ್ಗಶ್ಚೈಷ ನ ಸಂಶಯಃ u on 
ವಿಷ್ಣು ವ್ಯಾಪ್ತಮಿಷೆಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸ್ಯಾವರಜಂಗಮೆಂ | 

ಏಕೆಸ್ಸೆತು ವೃಫಕ್ತ್ವೇನ ಸ್ವಯಂಭೂರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥೮೧॥ 
ಯಥಾರ್ಥವರ್ಣಕೇ ಸ್ಥಾನೆ ವಿಚಿತ್ರಸ್ಪಾಟಿಕೋ ಮಣಿಃ । 

ತತೋ ಗುಣವಶಾತ್ರ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವಯಂಭೋರನುರಂಜನಂ ॥ ೮೨॥ 


೭೮. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭಗವಂತನೇ ಜಯ ಜಯ ಎಂದರು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲ 
ವರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದೀರ್ಫಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಎಂದೆನ್ನ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಸಾಧು ಸಾಧು ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಮುಪ್ಪು ಮೃತ್ಯುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. 

೭೯. ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರವಂಚಹಿತ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕುರೂಪಿತನವನ್ನು ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದಿದನು. 

೮೦-೮೧ ಇವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, ವಿಷ್ಣುವು. ಇವನೇ ಮಹೇಶ್ವರನು. ಇವನೇ 
ಜೀವತೆಿಗಳು, ಯಜ್ಞವು. ಇವನೇ ಸ್ವರ್ಗವು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಚೆರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪ್ರಪಂಚವು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವನು ಅದ್ವಿತೀಯನಾದರೂ ಬೇರೆ 
ಸ್ವಯಂಭೂ ಎಸ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

೮೨. ಸರಿಯಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸ್ಫಟಿಕ 
ಮಣಿ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ ಹಾಗೆ ಗುಣ 
ವಶದಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸ್ವಯಂಭೂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಗೌರವವುಂಬಾಗಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾಸೌ ಗಾರ್ಹಪೆಕ್ಕೋಗ್ನಿರನ್ಯಸಂಜ್ಞಾಂ ಪುನರ್ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ದಕ್ಷಿಣಾನಹನೀಯಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಷು ತಥಾಹ್ಯಸೌ ॥ ೮೩೪ 


ಸರ್ವತ್ರ ನಾಮನೋ ದೇವೋ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಏವಂ ಚಿಂತೆಯತಾಂ ತೇಷಾಂ ಭಾವಿತಾನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೮೪ ॥ 


ಜಗಾಮ ಶಕ್ರಸಹಿತೋ ಬಾಷ್ಟಲೇಶನಿವೇಶನಂ । 
ದೂರಾದೇವ ಚ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುರೀಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾವೃತಾಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಪಾಂಡುಕ್ಕಿಃ ಖಗಮಾಗನ್ಮ್ಯ್ಯುಃ ಸರ್ವರತ್ತ್ಕೋಪಶೋಭಿತೈಃ | 
ನಿತ್ಯಪ್ರಭಿನ್ನೆ ಳರ್ಮೊತಂಗೈರಂಜನಾಚಲಸಕ್ಸಿ ಭೈಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಶೋಭಿತಾಂ ಭೆವನೈರ್ಮುಖ್ಯಿಃ ಸುವಿಭೆಕ್ತಮಹಾಪಥ್ಯೆಃ | 
ದೇವನಾಗಕುಲೋತ್ಪನ್ನೆ ಃ ಶತಸಂಖ್ಯೈರ್ನಿರಾಜಿತಾಂ (೮೭ ॥ 


ನಿರ್ಮಾಂಸಗಾತ್ರೈಸ್ತುರಗೈರಲ್ಪಕೆಣ್ಣೈಮನೋಜವೈಃ । 
ದೀರ್ಥಗ್ರೀವಾಕ್ಷಿಕೂಟೈಶ್ಚ ಮನೋಜ್ಞ ರುಪಶೋಭಿತಾಂ ॥ ೮೮ ೫ 








೮೩. ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಎಂಬ ಒಂದಗ್ದಿಯೇ ಹೇಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಿ ಆಹವನೀಯ 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬ ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೮೪-೮೯. ಈ ವಾಮನಸ್ವಾಮಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಕಾನ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಈ ವಾಮನನು 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದೂರದಿಂದಲೇ ಈತನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವ 
ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ರಸ್ತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಂಜನಿಪರ್ವತೆದಂತಿರುವ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮದೋಕನನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ. ಆನೆಗಳು 
ದೇವಕುಲನಾಗಗಳೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕುಲಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಕಿವಿಯು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವ 
ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಉದ್ದವಾದ ಕತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಮನೋಹರವಾಗಿರ.ವ ಕುದು 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ { ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ಪದ್ಮೆಗರ್ಭಸುವರ್ಣಾಭಾಃ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರೆನಿಭಾನನಾಃ । 


ಸೆಂಲ್ಲಾಪೋಲ್ಲಾಪಳಿಶಲಾಸ್ತ ತ್ರವೇಶ್ಯಾಸ್ಪಹೆಸ್ರಶಃ 1೮೯ 
ನ ತೆತ್ಪುಣ್ಯಂ ನ ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ನ ತೆಚ್ಚಿಲ್ಪಂನೆಸಾ ಕಲಾ । 
ಬಾಷ್ಟಲೇರ್ನಪುರೇಸ್ಕಾಾಫ ನಿನಾಸಂ ಪ್ರೆತಿಗೆಚ್ಛೆತಿ ॥೯೦॥ 


ಉದ್ಯಾನಶತಸಂಬಾಥೇ ಸಮಾಜೋತ್ಸವಮಾಲಿನಿ । 
ಅಸ್ವಿತೇ ದನುಮ.ಖ್ಶೈಶ್ಚ ಸರ್ಫೈರಂತಕವರ್ಜಿತೈಃ 1೯೧! 


ವೀಣಾವೇಣುಮೃ ದಂಗಾನಾಂ ಶಜ್ಜೈಸ್ಸರ್ವತ್ರನಾದಿತೇ। 


ಸೆದಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ದನುಜಾ ಬಹುರತ್ನೋಪಶೋಭಿತಾಃ 1೯೨ ॥ 
ಕ್ರೀಡಮಾನಾಃ ಪ್ರದೈಶ್ಯಂತೇ ಮೇರಾವಿನ ಯಥಾಮರಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೋ ಮಹಾಂಸ್ತತ್ರ ದ್ವಿಜವೃಂದೈರುದೀರಿತಃ ॥೯೩॥ 


ಸಾಜ್ಯಧೂಮೇನ ಚಾಗ್ನೀನಾಂ ವಾಯುನಾ ನಪ್ಪಕಿಲ್ಸಿಷೇ । 
ಸುಗಂಧಧೂಪವಿಶ್ಲೇಷಸುರಭೀಕೃತಮಾರುತೈಃ ॥೯೪॥ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಪದ್ಮದ ಒಳಗಿರುವ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜಾಣೆಯರಾದ ಸೂಳೆಯರು ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. 


೯೦. ಆ ಬಲಿಯ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪ್ರಣ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. ಶಿಲ್ಪವಿಲ್ಲ. 
ಕಲೆಯೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆ ವಾಮನನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೯೧. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉದ್ಯಾನಗಳಿವೆ. ಸಮಾಜದ ಉತ್ಸವಗಳು ಬಹುವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಸಾವಿಲ್ಲದಿರುವ ದನು ಮುಖ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


೯೨-೯೫, ಅಲ್ಲಿ ವೀಣೆ ಕೊಳಲು ಮೃದಂಗಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ದನುಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವರು. ಬಹು 
ವಾದ ರತ್ನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸುಖ 
ಪಡುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸುಖಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಘೋಷವನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮನ ತುಪ್ಪದ ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಿ ಸುಗಂಧ ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕುವುದ 
ರಿಂದ ಆ ಗಾಳಿಯು ವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಗಂಧವುಳ್ಳವರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸುಗಂಧಿದನುಜಾಕೀರ್ಣೆ ಪುರೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಬಾಷ್ಕಲಿಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ತು ವಶೇ ಕೃತ್ವಾ ಸುಖೀನಾಸ್ತೇ ಚ ದಾನವಃ ॥ ೯೫ ೪ 


ತತ್ರಸ್ಥಃ ಸಾಲಯನ್ನಾ ಸ್ತೇ ಸೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ಧರ್ಮಜ್ಞಶ್ವ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಸತ್ಯವಾದೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೯೬॥ 


ಸುದರ್ಶಸ್ಸೆರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಯಾನಯವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶ್ಚ ಶರಣ್ಯಶ್ಚ ದೀನಾನಾಥಾನುಕಂಪಳಃ 1೯೭॥ಟ 


ನೇದಮಂತ್ರಪ್ರಭೂತ್ಪಾಹಶಕ್ತಿಭಿಶ್ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯವಿಸಯೋತ್ಸಾಹಃ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಾಭಿಭಾಷಿತಃ 8೯೮ ॥ 


ನೇದವೇದಾಂಗತತ್ವಜ್ನೋ ಯಜ್ಞ ಯಾಜೀ ತಪೋರತಃ । 
ಅಸ್ಸುದ್ರಃ ಶೀಲಫನಿಯೆತಃ ಸರ್ವಸತ್ವಾವಿಹಿಂಸಕಃ Ween 


ಮಾನ್ಯಮಾನೆಯಿತಾ ಶುದ್ಧಃ ಸುಮುಖಃ ಪೊಜ್ಯಪೊಜಕೆಃ । 
ಸರ್ವಾರ್ಥವಿದನಾಧೃಷ್ಯಃ ಸುಭಗಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ ! ೧೦೦ ॥ 














ನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಅಂತಹ ದನುಜರಿರುವ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬಾಷ್ಕಲಿಯಾದ ಬಲಿಯು 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆ ಷೆ. 


೯೬-೧೦೨. ಆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಉಪಕಾರ 
ಸ್ಮಿರಣೆಯುಳ್ಳ ವನು ಸತ್ಯವಾದಿ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೋಡಲು 
ರಮ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು. ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ವನು. ರಕ್ಷಕನು. ದೀನರು ಅನಾಥರುಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನು. ವೇದಶಕ್ತಿ, 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳಿಂನ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಷಡ್ಡುಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಫ್‌ 
ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವನು. ನಗುತ್ತ ಮಾತನಾಡುವವನು. ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ತತ್ವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು. ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ತನಸ್ವಿಯು. ಸುದ್ರತನ 
ವಿಲ್ಲ. ಶೀಲವಂತ. ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಗೌರವಸ್ಥ ರಿಗೆ 
ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಶುದ್ಧ ನು. ಪ್ರಸನ್ನನು. ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸು 


ವವನು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ಧೈರ್ಯವಂತನು. ಚೆನ್ನಾಗಿರುವವನು. 
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೨ 
ಹದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಬಹುಧನ್ಕೋ ಬಹುಧನೋ ಬಹುದಾನಶ್ಚ ದಾನವಃ । 
ತ್ರಿವರ್ಗೆಸಾಧಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯವರಪೂರುಷೆಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಸ್ವಪುರೀನಿಲಯೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇವದಾನವದರ್ಪಹಾ । 
ಸ ಚೈನಂ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಕೈಲೋಕ್ಯೇ ಸಕೆಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 1H ೧೦೨ ॥ 


ನಾಧರ್ಮಃ ಕಶ್ಲಿದಪ್ಯಾಸೀತ್ತಸ್ಮಿನ್ನಾ ಜನಿ ದಾನವೇ । 
ನ ದೀನೋ ವ್ಯಾಧಿತೋವಾಪಿ ಅಲ್ಪಾಯುರ್ವಾಥ ದುಃಖತೆಃ ॥ 
ಮೂರ್ಹೊೋ ನಾ ಮಂದರೊಪೋ ವಾ ದುರ್ಭಗೋ ವಾ ನಿರಾಕ್ಟೈತಃ॥೧೦೩॥ 


ಏಕೆತ್ರ ದೇಹೇ ಸಕಲಂ ಗುಣೌಘಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಮತ್ವಾ ಚ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಃ I 
ಪ್ರಸಾದಯಸನ್ನೈೈತ್ಯವರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಪುರಂದರಃ ಪ್ರಾಪ ದನುಪ್ರಧಾನಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸುಂದರನು ಢ್ಯಾನವನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟಿರುವವನು. ಹಣವಂತನು. ಬಹುವಾಗಿ ದಾನ 
ಮಾಡುವ ದಾನಿ. ಧರ್ಮ, ಕಾಮ್ಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರು 
ವವನು. ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವವನು. ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ದರ್ಪ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಇಂತಹ ಬಲಿಯು ಮೂರುಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಲಿರುವವನು. 


೧೦೩. ಆ ದಾನವನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಧರ್ಮನಿರತನಲ್ಲದವನು 
ಒಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೀನನಾಗಲಿ, ರೋಗಿಷ್ಕನಾಗಲಿ, ಅಲ್ಬಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಲಿ, 
ಮಃಖಿಯಗಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಯನಾಗಲಿ, ಸೋಮಾರಿಯಾಗಲಿ, ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಲಿ, ಜಾತಿ 
ಗೆಟ್ಟವನಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೪. ಈ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಿಗಳೂ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ, ತಿಳಿದ್ಕೂ ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. 
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ಕೆ 
ಆದ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತೇಜೋಯುಕ್ತಂ ದಾನವಂ ತಂ ತಪನ್ತನಿವ ಭಾಸ್ಕರಂ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಧಾರಣೇ ಶಕ್ತೋ ವಿಸ್ಮಿತಸ್ಸ ತದಾಧವತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಅನ್ತಃಪುರೇಣ ವೈ ಗತ್ವಾ ವಾನನೇಂದ್ರಾಯ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಇದ ಮೂಚುಸ್ತದಾ ಗತ್ವಾ ದಾನವಾ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


॥ ದಾನವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಆಶ್ಚರ್ಯನಿಂತಿ ವೈ ಕೃತ್ವಾ ಇಂದ್ರೋಭ್ಯೇತಿ ಪುರೀಂ ತನ । 
ಏಕಾಕೀ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯೇನ ವಾಮನೇನ ಸಹ ಪ್ರಭೋ H ೧೦೭ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ಯದನುಷ್ಕೇಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ತನ್ನೋ ವದಸ್ವ ಹ । 
ದಾನವಾನಬ್ರವೀತ್ಸರ್ಹಾನ್ಪುರೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ನಲಂಕೃತೇ । 
ಪ್ರನೇಶ್ಯತಾಂ ದೇನರಾಜಃ ಪೂಜ್ಯಸ್ಸ ತು ಮಯಾದ್ಯ ವೈ ॥ ೧೦೮ ॥ 


೧೦೫. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ದಾನವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡನು. 


೧೦೬. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ದಾನವರು ಅಂತಃಪುರಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ಬಲಿಗೆ ಇಂತೆಂದರು. 


೧೦೭. ದಾನವರು ಹೇಳಿದರು. ಎಲ್ಫೈ ದಾ ವೇಂದ್ರನೇ ಇಂದ್ರನ. ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಚು ಒಬ್ಬಂಓಕನಾಗಿ ಒಬ ಕುಳ್ಳನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. ನಾವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಬೇಗ ಹೇಳು. 


೧೦೮. ಅಗ ಬಲಿಯು ಈ ಊರನ್ನು ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಸಿ ಆತನನ್ನ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬನ್ಮಿ. ಆ ದೇವರಾಜನು ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆಡಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


॥ ಪುಲಸ್ಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ದಾನವೇಂದ್ರಃ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧೆ, ಚೆ ದಾನವಾನ್‌ । 
ಏಕಾಕೀ ನಿರ್ಯಯೌ ತತ್ರ ಶಕ್ರೆದರ್ಶನಕಾಂಶ್ಸಯಾ ॥ ೧೦೯% 


ಸಪ್ತೆಮಾಯಾಂ ತು ಕೆಕ್ಲಾಯಾಂ ಪುರೀ ತಸ್ಮಿನ್ನಲಂಕೃತೇ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು '`ನಾಮನಸ್ಸ ಚ Phe 1 ೧೧೦ ೫ 


ಆಗೆತೌ ದನುನಾಥೇನ ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಚೈವಾನಲೋಕಿತೌ । 
ಕ್ಸ ತಾರ್ಪ4ಂ ಮನ್ಯತಾತ್ಕಾನ ನೆಂಪ ಸ ಚಿಪಾತಪುರಸ್ಸ ರಂ ॥ ೧೧೧ ೫ 


ಉವಾಚ ರಾಜಾ ವಚನೆಂ ದಾನವಾನಾಂ ಧುರಂಧರಃ । 
ಅಚಿಂತೆಯೆತ್ತೆದಾ ಹೃಷ್ಟೋ ನಾಸ್ತಿ ಧನ್ಯಃ ಸಮೋ ಮಯಾ ॥೧೧೨॥ 


ಯೋಹಂ ಶ್ರೀಯಾ ವೃತಕ್ಕ ಫ್ರಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಗೃಹಮಾಗತಂ । 
ಅರ್ಥಿತುಂ ಕಾಮಯಾನಸುು) ಮಾಡಿಯ 'ಯಾಚಯಿಷ್ಯ ತಿ ॥೧೧೭೩॥ಏ 


ಗೃಹಾಗತಸ್ಯ ವಾಸ್ಕಾಹಂ ದಾಸ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಾನಪಿ ಧ್ರುವಂ । 
ದಾರಾನ್ಸುತ್ರಾಂಸ್ಥೆಥಾಗಾರಂ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಕಾ ಕಥಾ ಮಮ ೫೧೧೪ ॥ 


೧೦೯. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಆ ಬಲಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ದಾನವ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಒಬ್ಬನೇ ಹೊರಟನು 


೧೧೦-೧೧೨. ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ (ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಶಕ್ರವಾಮನರು ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ಬಲಿಯು 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕೃತಾರ್ಥ 
ನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು 
ಇಂತೆಂದನು. ಮತ್ತು ನನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರು ಇನ್ನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದನು 


೧೧೩-೧೧೪. ಈ ಇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಯಾಚನೆಗೋಸ್ಟ ರ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಇವನಿಗೆ ನಾಮ ಹೆಂಡಿರನ್ಹಾಗಲಿ ಮಕ್ಕಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದರೆ ಕೊಡುವುದು ಎಷ್ಟರದು! ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೪೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಆಗತಸ್ಸಮ್ಮುಖಸ್ತಸ್ಕ ಅಂಕಮಾನೀಯ ಸಾದರೆಂ । 
ಪರಿಸ್ವಜ್ಯಾಭಿನಂದ್ಯೈನಂ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾನೇಶಯತ್ಸ್ವಕಂ ॥ 
ತಸ್ಮಾರ್ಥಾಚಮನೀಯಾದೈೆ ೩ ಕೃತ್ವಾ ಪೊಜಾಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


॥ ಬಾಷ್ಠ ಲಿರುನಾಚ ॥ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಪೂರ್ಣಾಸ್ಸರ್ವೀ ಮನೋರಫಾಃ । 
ಯೆಸ್ತಾಂ ಪೆಶ್ಯಾಮಿ ಶಕ್ರಾದ್ಯ ಸ್ವಯನೇನ ಗೃಹಾಗತಂ 1 ೧೧೬ ॥ 


ಖ್ಯಾಸ್ಕೋಹಂ ದನುಮುಖ್ಯಾನಾಂ ದೇವರಾಜ ತ್ವಯಾ ಕೈತಃ । 
ಆಗಚ್ಛತಾ ಮಮ ಗೃಹಂ ಪುಣ್ಯತಾತು ಪಂರಾಹಿಮೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಜ್ಯ್ಯೈಸ್ಸಮ್ಯಗಿಸ್ಟೈಸ್ತು ಯಚ್ಛಲಂ । 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಹ್ಯೇತ ತ್ವಯಿ ದೃಷ್ಟೇ ಪುರದಂರ ॥ ೧೧೮ ॥ 


೧೧೫. ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಆತನನ್ನು ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಲಂಗಿಸಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅರ್ಫ್ಯ, ಆಚಮನೀಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೧೧೬-೧೧೮ ಬಾಷ್ಕಲಿಯಾದ ಬಲಿಯು ಇಂತೆಂದನು- ಎಲ್ಫೆ ಶಕ್ರನೇ! ನೀನೇ 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ 
ಮನೋರಥಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾದುವು. ಎಲೈ ದೇವರಾಜನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದನು 
ಗಳ ಮುಖ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ನೀನೇ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು. ಎಲೈ ಪುರಂದರನೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಾದಿಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಫಲವು ಬರುವುದೋ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಆ ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಫಲವೇ ಬಂದಿರುವುದು. ಮತ್ತಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿದಾನ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಫಲವು ನನಗೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ರಾಜಸೂಯೆಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವೇ ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 
ಯತ್ಛೆಲಂಭೂಮಿ ದಾನೇನ ಗವಾಂ ದಾನೇನ ಯುತ್ತಿಜೇ 1 
ಮಮಾದ್ಯ ತೆತ್ಸೆಲಂ ಭೂತೆಮಧೆನಾ ರಾಜಸೊಯೆಳೆಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ನಾಲ್ಪೇನೆ ತಪಸಾ ಲಭ್ಯೆಂ ದರ್ಶನಂ ತನ ವಾಸವ । 
ಏವಂ ಗೇಹೆ ಮಯಾ ಯಕ್ತೇ ಪ್ರಿಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ವದಸ್ವ ತತ್‌ ॥ ೧೨೦ ॥% 


ವಿಕೆಲ್ಬೋನ್ಯೋ ನ ಭವತಾ ಹೃದಿ ಕಾರ್ಯಃ ಕಥಂಚನ । 


ಫೈತೆಂ ತೆದ್ದಿವಿಜಾನೀಷ್ವ ಯದ್ಯಪಿಸ್ಕಾತ್ಸುಮಷ್ಕರಂ ॥ ೧೨೧೪ 
ಪುಣ್ಯೋಹಂ ಪುಣ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದರ್ಶನಾತ್ತವ ಶತ್ರುಹನ್‌ । 

ಯತ್ತೇ ದೇವವರೈರ್ವಂದ್ಕೌ ವಂದಿತೌ ಚರಣೌ ಮಯಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಕಿಮಾಗಮನಕೃತ್ಯಂ ತೇ ಮಯಿ ಸೆರ್ವಂ ನದ ಪ್ರಭೋ । 

ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಮನ್ಯೇ ತವಾಗಮನೆಕಾರಣಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 

॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಜಾನೇಹಂ ದನುಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಧಾನಂ ತ್ವಾಂತು ಬಾಷ್ಯಲೇ | 
ನಾತ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಭಾತಿ ತ್ವಯಿ ಹೃಷ್ಟೇ ಸುರೋತ್ತಮೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 


೧೧೯-೧೨೦. ಎಲೈ ವಾಸವನೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಸ್ವಲ್ಪ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಲಭ ಕ್ರಿನಾಗ 
ತಕ್ಕದಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸನಿನಗಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೇನು? ಹೇಳು. 


೧೨೧. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲೇಬೀಡ. ಅದು 
ಕಷ್ಟವಾದುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೈಗೂಡಿತೆಂದೇ ತಿಳಿ. 


೧೨೨. ಎಲ್ಫೈ ಶತ್ರು ಸೂದನನೇ ನಾನೇ ಪುಣ್ಯವಂತನು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಮತ್ತೂ ಪುಣ್ಯವಂತನಾದೆನು. ಯಾತಕ್ಕೆಂದರೆ ದೇವಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನಮಸ್ಕರಿಸುವ 
ನಿನ್ನೆ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. 


೧೨೩. ನೀನು ಬಂದಿರುವುದು ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಏಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳು. 


೧೨೪-೧೨೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಲೆ ಬಾಷ್ಟಲಿಯೇ ನೀನು ದನು 
ಮುಖ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಧಾನನೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅಸುರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ನಿಮುಖಾ ನಾರ್ಥಿ ನೋ ಯಾಂತಿ ಭವತೋ ಗೃಹಮಾಗತಾಃ । 
ಅರ್ಥಿನಾಂ ಸೆಲ್ಬವೃಶ್ಷೋಸಿ ದಾತಾ ಚಾನ್ಯೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಪ್ರಭಯಾ ಸೂರ್ಯತುಲ್ಯೋಸಿ ಗಾಂಭೀರ್ಕೇ ಸಾಗರೋಪಹಮಃ । 
ಕ್ಷಮಿಶ್ಚೇನ ಧರಾತುಲ್ಯಃ ಶ್ರಿಯಾ ನಾರಾಯಣೋಪಮಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಯಸಕುಲೇ ಜಾತೋಯಂ ವಾಮನಶ್ಶುಭೇ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಹಮನೇನೈವ ಭೂರೇರ್ಜಿಹಿ ಕ್ರಮತ್ರಯೆಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಮಮಾಗ್ನಿ ಶರಣಾರ್ಥಾಯ ಯೇನ ಕುರ್ಯಾಂ ಮುಖಂ ತ್ವಿಹ । 
ತದಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಅರ್ಥಿತೈಷಾ ತವ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಲೋಳಕೆತ್ರಯಂ ಮೆಟಪಹೃತಂ ತ್ವಯಾ ವಿಕ್ರಮ್ಯ ಬಾಷ್ಕಲೇ । 
ನಿರ್ಗತಿಕೋ ನಿರ್ಧನೋಸ್ಮಿ ಯದ್ದಾಸ್ಕೇ ನ ತದಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ದರೆ ಇದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕರವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃ ಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ನಿನ್ನಂತಹ 
ದಾತೃ ವು ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ. 


೧೨೬. ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತಿದ್ದೀಯೆ. ಗಂಭೀರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಇದ್ದೀಯೆ. ಕ್ಷಮಿಸುವುದರಲ್ಲಾ ದರೆ ಧರೆಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಐಶ್ವರ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣನಂತಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೧೨೭-೧೨೮. ಈ ಕುಳ್ಳ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಶ್ಯಪಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಅಗ್ನಿಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಗೋಸ್ಕರ 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಟೋಸ್ವರವಾಗಿ ನಾನು 
ಇವನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಷೆ. 


೧೨೯. ನನ್ನ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ. ನನಗೆ ಗತಿಯಲ್ಲ. ಹಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಕೊಡಲು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಹದ್ದೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 
ಭವಂತಂ ಯಾಚಯಿಸ್ಕಾಮಿ ಪೆರಾರ್ಥೇನಾಪಿ ಚಾತ್ಮನಃ । 
ಅರ್ಥಿತ್ವಂ ನ ಮಮಾಪ್ಯಸ್ಯ ಯದ್ಯೋಗ್ಯಂ ತತ್ಸಮಾಚರೆ H ೧೩೦॥ 


ಚಾಪೋಷಿ ಕಾಶ್ಯಪೇ ಚ ತ್ವಂ ವಂಶೇ ವಂಶೆವಿವರ್ಧನಃ । 

ದಿತ್ಯಾಸ್ತ್ವಂ ಗರ್ಭೆಸಂಭೂತಃ ಪಿಶಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪೂಜಿತಃ ॥ ೧೩೧೪ 
ಏನಂ ಭೊತೆಮಹೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೇನ ತ್ವಾಂ ಯಾಚೆಯಾಮ್ಯಹಂ | 

ಅಸ್ಯಾಗ್ನಿ ಶರಷಾರ್ಥಾಯ ದೀಯತಾಂ ತು ಕ್ರಮತ್ರಯಂ ೫ ೧೩೨ ॥ 
ಅತೀವ ಪ್ರಸ್ತಗಾತ್ರಸ್ಯ ವಾಮನಸ್ಯಾಸ್ಯ ದಾನವ । 

ಭೂಮಿಭಾಗೇ ಚ ಪಾರಕ್ಯೇ ದಾತುಂ ನೆ ತ್ವಹಮುತ್ಸೆಹೇ ೧೭೩ 
ಏತದೇವಮಯಾ ದತ್ತಂ ಯದ್ಭವಾನರ್ಥಿಫೋ ಸಿ ಮೇ 1 

ಗುರವೋ ಯದಿ ಮನ್ಯಂತೇ ಮಂತ್ರಿಣೋ ವಾ ಯದಾನುಜಾಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಬಾಂಧವಾ ವಾ ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಭೂಮೇರಸ್ಯ ಪದತ್ರಯಂ । 
ಅರ್ಥಿತ್ವೇನ ಮದೀಯೇನ ಸ್ವಕುಲಂ ಜಾನ್ವವೇಸ್ಟ್ಯ ಚ ವ್ಯ ॥ 








೧೩೦. ನಿನ್ನನ್ನು ಪರನಿಗೋಸ್ಕರ ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ.  ನನಗೋಸ್ಕರವಲ್ಲ. 
ಯಾಚಕನು ನಾನಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊ 


೧೩೧-೧೩೩. ನೀನೂ ಕೂಡ ಕಾಶ್ಯಪ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ವಂಶ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವನು. ಮಹಿಮಳಾದ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುಕ್ತೇನೆ. ಇವನು 
ಬಹು ಕುಳ್ಳನು- ಇಂತಹೆವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೋಸ್ಫರ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು. ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನದಾಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನಾದರೆ ರಾಜ್ಯಕೊಡಬಹುದು. 


೧೩೪-೧೩೬. ನಾನು ಈ ಮೂರು ಹೆಚ್ಚೆ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವೆನೆಂದು 
ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು 
ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಬಾಂಧವರನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ ಕೇಳು. 
ಅವರು ಆಗಲಿ ಎಂದರೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ 
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ಗೃಹಾಯಾತೇ ಮಯಿ ತಥಾ ಯದ್ಯೋಗೆಂ ತತ್ಸೆಮಾಚೆರೆ । 
ಯದಿ ತೇ ರುಚಿರಂ ವೀರ ದಾನವೇಂದ್ರ ಮಹಾದ್ಯುತೇ ॥ 
ತೆದೆಸ್ಮೈ ದೀಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ವಾಮನಾಯ ಮಹಾಮತೇ 8 ೧೩೬॥ 


1! ಬಾಷ್ಕಲಿರುವಾಚೆ iu 


ದೇವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ನುಹಿ ಮಾಜಿರಂ । 
ತ್ವಂ ಸಮೀಕ್ಷಸ್ವ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ಪರಾಯಣಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ತ್ವಯಿ ಭಾರಂ ಸಮಾವೇಶ್ಯ ಸುಖಮಾಸ್ತೇ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಧ್ಯಾನಧಾರಣಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಚಿನ್ನಯಾನಃ ಪರಂ ಪದಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಸಂಗ್ರಾಮೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಖನ್ನೋ ಜಗೆಚ್ಚಿನ್ತಾಮಹಾಸ್ಯತು । 
ಶ್ಲೇರಾಬ್ಧೌ ಸಂಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯೆ ಸುಖಂ ಸ್ವಪತಿ ಕೇಶವಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಫೈಲಾಸೇ ಪೆರ್ರತೆಶ್ರೇಷ್ಮೇ ಕೈತ್ತಿವಾಸಾ ಉಮಾಪತಿಃ । 
ರಮತೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭಾರಂ ತ್ವಯಿ ನಿವೇಶ್ಯ ನೈ H ೧೪೦ ॥ 


———— 


ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ ನಾನಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೋ 


೧೩೭. ಬಾಷ್ಕಲಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತ 
ಏರಲಿ. ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದು. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ದೊಡ್ಡ ಸ್ತಿಕೆಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡು. 


೧೩೮. ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಾರವನ್ನಿಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಢಾರಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತೆ ಇರುವನು 


೧೩೯-೧೪೦. ಬಹುವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಬಳಲಿದೆ ಕೇಶವನು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಶಿವನೂ ಕೂಡ 
ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಅವನೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿರುವನು. 
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ಆನ್ಕೇತು ದಾನವಾಃ ಸೊಶ್ವೇ ಬಲಿಭ್ಯೋ ಬಲಿನಸ್ಸದಾ । 
ಅಸಹಾಯೇನ ತೇ ಶಕ್ರೆ ಸ್ಟೇ ತೇ ನಿನಿಪಾತಿತಾಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶೈವೇಹ ರುದ್ರಾಶ್ಲೆ ಪಕಾದಶಾಪಿ ವಾಟ 
ಅಶ್ವಿನೌ ವಸವಶ್ಚೆ ಎನೆ ಧರ್ಮಶ್ಚೈವ ಸನಾತನಃ H ೧೪೨ ॥ 


ತ್ವದ್ಬಾಹುಬಲಮಾತ್ರಿತ್ಯ ತ್ರಿದಿನೇ ಮಖಭಾಗಿನಃ । 
ತ್ವಯಾ ಕ್ರತುಶತೈರಿಷ್ಟಂ ಸಮಾಪ್ತವರದಕ್ಷಿಣೈಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಚ ನಿಹತೋ ವೃತ್ರೋ ನಮುಚಿಃ ಪಾಕೆಶಾಸನೆ । 
ತ್ರದಾಜ್ಞಾಕಾರಿಣಾ ಪೂರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭೆನಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಹಿರಣ್ಕಕಶಿಪುರ್ಕೋತ್ರ ಜಂಘೇ ಚಾರೋಪ್ಯ ಘಾತಿತೆಃ | 
ವಜ್ರಪಾಣಿನಮಾಯಾಂತಮೈರಾವಣಶಿರೋಗೆತಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮ್‌ೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವೇ ನಶ್ಶಂತಿ ದಾನವಾಃ । 
ಯೇ ತ್ವಯಾ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ದಾನವಾ ಬಲವತ್ತರಾಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 








೧೪೧. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಲಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ದಾನವರು ಸಹಾಯ ಶೂನ್ಯ 
ಇದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. 


೧೪೨-೧೪೩. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, ಇತ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ವಸುಗಳೂ, ಧರ್ಮನೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನೆ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಸಮಗ್ರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗ 
ಳಿಂದಲೂ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿ ಯೆ: 


೧೪೪-೧೪೮. ಎಲ್ಫ ಪಾಕಶಾಸನನೇ ನೀನು ವೃತ್ರನನ್ನೂ, ನಮುಚಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಂದೆ. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಶಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೊಂದನು: ನೀನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಐರಾವತ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಓಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ 
ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಹಿಂದೆ ಜಯಿಸಿದ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ದಾನವರ ಸಾವಿರ ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
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ಸಹಸ್ರಾಂಶೇನ ತುಲ್ಕಸ್ತೇ ನ ಭವಾಮಿ ಳಥಂಚನ । 
ಏವಂ ನಿಧೋಸಿ ದೆನೇಂದ್ರ ಮಮ ಕಾ ಗಣನಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೪೭ ೩ 


ಮಾಂ ಸಮುದ್ಧ ರ್ತುಕಾಮೇನ ತ್ರ ಯೇಹಾಗೆಮನಂ ಕೆ ತೆಂ । 
ಕೆರಿಷ್ಯಾಮಿ ನೆ 'ಸಂಜೇಣೋ ದಾಸ್ಯೆ € ಪ್ರಾಣಾನಪಿ ದ್ರು yi ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ದೇವರಾಜೋಕ್ತಾ ಭೂಮಿರೇಷಾ ತ್ವಯಾ ಹಿ ಮೇ । 
ಇಮೇ ದಾರಾಸ್ಸುತಾ ಗಾವೋ ಯಚ್ಚಾನ್ಯದ್ವಿದ್ಯತೇ ನಸು ॥ ೧೪೯ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯಮಖಲಂ ನಿಪ್ರಸ್ಕಾಸ್ಕ ಪ್ರದೀಯತಾಂ । 
ಕೈಪಾಕೆರಂ ಭನೇನ್ಮಹ್ಯಂ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫೦॥ 


ಗೃಹಾಯಾತಸ್ಕ ಶಕ್ರೆ ಸ್ಯ ದತ್ತಂ ಬಾಷ್ಠ ಲಿನಾ ಪುರಾ । 
ಅನ್ಯೋಪಿ ಜಲ ಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ig ಮೇ ಪ್ರಿಯತರಸ್ಸದಾ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಭವಾಂಸ್ತತ್ರ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿಚಾರೋ ನೇಹ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಬೃಹತ್ವ್ರ ಹಾ ಮೇ ದೇವೇಶ ಯೆದೂ ್ರಿಮೇಸ್ತು ಪದತ್ರ ಯಂ 1 ೧೫೨ ॥ 


ಪಾಲನ್ನೂ ನಾನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಶಕ್ತ ನಾಗಿರುವಾಗ್ಯೆ ನನಗೆ ನಾನು 
ಯಾವ ಲೆಕ್ಚದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ 9 ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕೆಂದೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿದ್ದೀಯೆ 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳವ್ಹಾದರೂ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿಶ್ಚಯವು. 
೬s 
೧೪೯-೧೫೦. ಎಲ್ಫೆ ದೇವರಾಜನೇ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಡಿ 

ತ್ರೇನೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದೆ? ಈ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳು, ಈ ಹಸುಗಳು, ತ ಉದ 
ಹಣ ಮೂರುಲೋಕದ ರಾಜ್ಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇವನಿಗೆ ಕೊಡು. ಆಗ ನೀನೆ 
ಕೃಪೆಗೂ, ನನ್ನ ಪೂರ್ವೀಕರ ಕೃ ಫೆಗೂ ಪಾತ ತ್ರನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೫೧. ಬಾಪ್ಕಲಿಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನ ಕೊ 
ಎಂದು ತಿಳಿ. ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರು ಬಂದರೂ ಅವನೂ ನನಗೆ ವ 

೧೫೨-೧೫೩. ಅದರಕ್ಲಿಯೂ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ನೀನಂತೂ ಯೋಚನೆ 
€: ನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಡ. ಆದರೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ನನಗೆ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇನೆ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಭೋ । 


ದಾಸ್ಯೇ ಗ್ರಾಮವರಾನಸ್ಯೆ ಭವತಸ್ತು ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೆಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಅಶ್ವಾನ್ಗ ಜಾನ್ಭೂಮಿಧನಂ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಟೋದ್ಧಿನ್ನ ಚೂಚುಕಾಃ । 

ಯಾಸಾಂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ವೃದ್ಧೊ ಪಿ ತರುಣಾಯಶೇ 1 ೧೫೪ 9 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವಾ ವಸುಥಾ ಚೈಷಾ ವಾಮನಸ್ಕ ಪ್ರತಿಗೈಹಂ | 

ಪ್ರತಿದಾಸ್ಕಾಮಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಹಿ ಮೇ 1 ೧೫೫ 9 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಏತಾವದುಳ್ತೇ ವಚನೇ ತದಾ ಜಾಷ್ಠಲಿನಾ ನೃಪ । 

ಪುರೋಧಾಹ್ಯುಶನಾ ಪ್ರಾಹ ದಾನವೇಂದ್ರಂ ತದಾ ವಚೆಃ ೪ ೧೫೬ 8 
॥ ಉಶನೋವಾಚ ॥ 


ಭವಾನ್ರಾಜಾ ನ ಸಂದೇಹ ಐಶ್ವರ್ಯೇಷ್ಟವಿಧಭೇಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ದೇಯಂ ಕಸ್ಕ ಮಯಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ 8 ೧೫೭ ೧ 


ರಾಕಾ ರಕಕ ಕ ಸ ಸ ವ “ತಸ ಅ ಸ ಸಸ್ಯ ಸ್ಯ ಲಅ್ರ್ಯ್ಯಸಸತಸುಷಿಸರಸ್ವಸರ|ೈೈೌಿಛೃಘಸ್ಯೃೃೌಫಒಣಷೂ 





ಒಹು ಲಜ್ಜಾ ಕರವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳತಕ್ಕವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


೧೫೪. ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಹಣವನ್ನೊ ಕೊಡುತ್ತೀವೆ. ಈಗ 
ತಾನೇ ಯೌವನ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡದೆಯೇ ಮುದುಕನಿಗೂ 
ಪ್ರಾಯವುಕ್ಳುವಂತಹ ಯುವತಿಯರನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೫೫. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಈ ಭೂನಿಯನ್ನೊ ವಾಮಶನಿಗೆ ದಾನಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲಿ ಎಂದನು. 

೧೫೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಬಲಿಯು ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಾತನ್ನಾಡಲು 
ಅವನ ಪುರೋಹಿತನಾದೆ ಶುಕ್ರನು ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫೭-೧೬೨. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದೆನು- ಎಲೈ ಬಲಿಯೇ ನೀನು ರಾಜನು. 
ಅಷ್ಟ ವಿಧವಾದೆ ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ ಫಿನಗೆ ತುಂಬಿದೆ. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಗಳು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಮಂತ್ರಿಭಿಸ್ತು ಸಮಾಲೋಚ್ಯೆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಚೆ! 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯತ್ವೆಂ ಜಿತ್ವಾ ದೇವಾನ್ಸವಾಸರ್ವಾ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ವಾಕೈಸ್ಕಾಸ್ಕಾವಸಾನೇ ತು ಭೆವಾನ್ಸಾ್ರಿಸ್ಕ್ಯಸಿ ಬಂಧನಂ । 
ಯ ಏಷ ವಾಮನೋ ರಾಜಸ್ವಿಷ್ಣುರೇವ ಸನಾತನಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ನಾಸ್ಕ ವೈ ಭವತಾ ದೇಯಂ ಪಿತಾ ತೇ ಘಾತಿತಸ್ಸ್ವಯಂ । 
ಅಯಂ ತೇ ಪಿತೃಹಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಾತೃಹಾ ಬಂಧುಘಾತಕ॥ ॥೦೧೭೦॥ 


ವನಂಶೋಚ್ಛೇದಕರಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭೂತಶ್ಲೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
“ನ ಚೈಷಧರ್ಮಂ ಜಾನಾತಿ ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ಹಿತೇ ರತಃ ॥ ೧೬೧॥ 


ಮಾಯಾವಿನಾ ದಾನನಾ ಯೇ ಮಾಯಯಾ ಯೇನ ನಿರ್ಜಿತಾಃ । 
ಮಾಯಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ರೂಪಂ ವಾಮನಂ ತೇ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ ॥ ೧೬೨ ॥ 





ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಇವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಡು. ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ತ್ರಿ ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ನೀನು ಕಟ್ಟಲ್ಪಡು 
ತ್ತೀಯೆ, ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ ಈ ವಾಮನನು ಪುರಾತನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು. ಇವನಿಗೆ ನೀನು 
ದಾನಕೊಡಬೇಡ. ಇವನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದೆವನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದ ಈತನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುವವನೇ 
ಇವನು. ನಿಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿಯೂ ಇದ್ದಾ ನೆ. 
ಮುಂದೆಯೊ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಧರ್ಮವೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನು. ಇವನು ಮಾಯಾವಿ. ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ 
ದಾನವರೆನ್ಷೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದ ರುವನು. ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿ ಈ ವಾಮನ 
ರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅತ್ರ ಕಿಂ ಬಹುನೋಕ್ತೇನೆ ನಾಸ್ಯ ದೇಯಂ ತು ಕಿಂಚನ । 
ಮಕ್ಷಿಕಾಸಾದಮಾತ್ರಂ ತು ಭೂಮೇರಪಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆಂ ॥ 


ವಿನಾಶಮೇಷ್ಯಸಿ ಕ್ಷಿಪ್ರೆಂ ಸದ್ಯಸ್ಸತ್ಯಂ ಮಯಾಶ್ರುತಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಗುರುಣಾಸ್ಯೇವಮುಕ್ತಸ್ತು ಭೂಯೋ ವಾಕ್ಕಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ೧೧೬೪ ॥ 
॥ ಬಾಷ್ಕೆಲಿರುವಾಚೆ ॥ 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಿನಾ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತೆಂ ಗುರೋ ಶ್ವಿದಂ । 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸೆತಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಸನಾತನಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ಯದ್ಯೇಷೆ ಭೆಗೆವಾನ್ವಿಷ್ಟುಃ ನಾಸ್ತಿ ಧನ್ಯತೆರೋ ಮಯಾ । 
ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ಮತ್ತೋ ಯದಿ ಜೀವಾನ್ಬುಭೂಷತಿ ೫ ೧೬೬ ॥ 


ಭೂಯೋಪಿ ಧನ್ಯತಾಂ ನೀತೋ ದೇನೇನಾನೇನ ವೈ ಗುರೋ । 
ಯಂ ಯೋಗಿನೋ ಧ್ಯಾನಯುಕ್ತಾ ಧ್ಯಾಯೆಮಾನಾ ಹಿ ದರ್ಶನೆಂ ॥ ೧೬೭ ॥ 





೧.೩. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ನೊಣದ ಕಾಲಿನಷ್ಟು ಭೂದಾನವನ್ನು ಕೂಡ ಈತನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಡ. ಒಡನೆಯೇ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತೀಯೆ. ನಿಶ್ಚಯವು. ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೬೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳದನು- ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಬಲಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೬೫. ಬಾಸ್ಕಲಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಗುರುವೇ ಧರ್ಮವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುಘ 
ನಾನು ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಇಷು 
ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಬಂದ ಧರ್ಮವು. 

೧೬೬. ಇವನು ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಆಗಿದ್ದ ರೆ ನನಗಿಂತಲೂ: ಧನ್ಯರು 
ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಫೈ ಗುರುವೇ ನಾನು ಬಹು ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೆಂದುವೆನು. 

೧೬೭. ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೂ ಯೋಗಿಗಳ್ಕೂ 
ಬ್ರಾಶ್ಮಣರೂ, ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ರನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೀತಲೂ ಧನ್ಯನೇನೇ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ನ ಲಭಂತೇ ತಥಾ ವಿಸ್ರಾಃ ಸೋಯೆಂದೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ಯದಿ । 
ದಾನಾನಿ ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಂತಿ ಸಕುಶೋದಕಹಪಾಣಿನಾ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಪ್ರೀಯತಾಂ ಭೆಗವಾಸ್ವಿಷ್ಣುಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನುಕ್ತೆ ವಚನೇ ಅಪನರ್ಗೆಸ್ಯ ಭಾಗಿನಃ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಯದತ್ರ ಕಾರ್ಯಕರಣೇ ವಿಕಲ್ಬೋ ಮೇ ಬಭೂವ ಹ । 
ಉಪದಿಷ್ಟೋ ಹಿ ಭವತಾ ಬಾಲತ್ವೇ ಚಾವಧಾರಿತೆಂ 


॥ ೧೭೦ ॥ 
ಶತ್ರಾವಹಿ ಗೃಹಾಯಾತೇ ನಾಸ್ತ್ಯದೇಯಂ ತು ಕಿಂಚನ । 
ಏತದೇವ ನಿಚಿಂತ್ಯಾಹಂ ಪ್ರಾಣಾನಪಿ ಸ್ಪಕಾನ್ನುರೋ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ವಾಮನಸ್ಕ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಶಕ್ರಸ್ಥಾಪಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಟೆಪಂ । 
ಅಪೀಡಾಕಾರಿ ಯದ್ದಾನಂ ತದ್ದಾನನಿಹ ದೀಯತೇ । 
ಸೀಡಾಕರಂ ತು ಯದ್ದಾನಂ ತದಮಂಗಳೆವತ್ತುನಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 

॥ ಪುಲಸ್ಕೃ ಉವಾಚ ॥ 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಗುರುಸ್ತತ್ರ ತ್ರಪಯಾಧೋಮುಖಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 


೧೬೮-೧೬೯. ದರ್ಭೆ ನೀರುಗಳನ್ನು ಕೈಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ: ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ದಾನಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಸನಾತನನೂ, ಭಗವಂತನೂ, ಆದ ವಿಷ್ಣು ವು ಪ್ರೀತ 
ನಾಗಲಿ ಎಂದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೇನೇ ಅವರು ಮೋಕ್ತಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರಿ 


೧೭೦-೧೭೨, ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹಬಂದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಬಾಲ್ಬ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವ, ಶತ್ರುವು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನೇ ನಾನು ಯೋಚಿಸಿ ನನ್ನ ಸ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನಾದರೂ ವಾಮನನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಶಕ್ರನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗನನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇ ಕೊಡುವ ದಾನವೇ ದಾನವು ವೀಡೆಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ದಾನವಾದರೋ ಅಮಂಗಳವಾದುದು. 


೧೭೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಗುರುವು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಯಿಂದ ಶಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತೆನು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


| ಬಾಷ್ಕಲಿರುವಾಚೆ ॥ 

ಅರ್ಥಿತಾ ಭವತಾ ದೇವ ದೇಯಾ ಸರ್ವಧರಾ ಮಯಾ । 

ತ್ರಸಾಕರಂ ಭನೇನ್ಮಹ್ಯಂ ಯದಸ್ಯ ಭೂಪದತ್ರಯಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
Hl ಇಂದ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಸತ್ಯಮೇತದ್ದಾನನೇಂದ್ರ ಯದುಕ್ತಂ ಭವತಾ ಹಿ ಮೇ | 

ಭೂಮೇಃ ಕ್ರಮತ್ರಯಾರ್ಥಿತ್ವಂ ದ್ವಿಜೇನಾನೇನ ಮೇ ಕೃತಂ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಏತಾವತಾ ತ್ವಯಂ ಚಾರ್ಥೀ ಮಯಾಸ್ಯೆಸ್ಯೆ ಕೃತೇ ಭವಾನ್‌ । 


ದನುಪುತ್ರ ಯಾಚಿತೋಸ್ಮಿ ವರಮೇತತ್ಸ್ರದೀಯತಾಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 
॥ ಬಾಷ್ಕಲಿರುವಾಚ ॥ 

ಕ್ರಮತ್ರಯೆಂ ವಾಮನಾಯ ದೇವರಾಜ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ॥ 

ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸುಖೀ ಸುರಪತೇ ವಸೆ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಬಾಷ್ಕಲಿನಾ ವನಾಮನಾಯ ಪದತ್ರಯಂ | 
ತೋಯಪೂರ್ವಂ ತದಾ ದತ್ತಂ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಹರಿಸ್ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೭೮ ॥ 


pe ಹಾ ಣಾ — =~ ಇ ಹಾಡ A 


೧೭೪. ಬಾವ್ಕಲಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ನೀನೇನೋ 
ಯೋಚಿಸಿದೆ. ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇವನಿಗೆ ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಕೊಡುವುದೆಂದರೆ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೭೫-೧೭೬. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದೆನು- ಎಲ್ಫೈ ದಾಫನೇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದುದು ಸತ್ಯವು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದನು. ನಾನೂ ಇವನಿಗೊಸ್ಯರ ಅಸ್ಪನ್ನೇ ಕೇಳುವುದು. ನಾನೂ ಅನ್ವನ್ನೇ 
ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವುದು. ಎಲ್ಪೆ ದನುಪುತ್ರನೇ! ಇದನ್ನು ನೀನು ಕೊಡು. 


೧೭೭. ಬಾಷ್ಕಲಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ನನ್ನ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರುಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆ ವಾಮನನಿಗೆ ಕೊಡು. ಅಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಬಹು 
ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡು. 

೧೭೮. ಬಲಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಾಮನನಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹರಿಯು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. ಎಂದು ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಹದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣ೨ 


ವತ್ತೇ ತು ದಾನವೇಂದ್ರೇಬ ತೈಕ್ತ್ಯಾ ರೊಪಂ ತು ನಾಮನಂ । 
ಹರಿರಾಚಕ್ರಮೇ ಲೋಕಾನ್ಹೇವಾನಾಂ ಹಿತೆಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೭೯ x 


ಯಜ್ಞ ಪರ್ವತಮಾಸಾವ್ಕ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದೇವ ಉದೆಜ್ಮುಖಿಃ | 
ದೇವಸ್ಯೆ ವಾಮಚರಣೇ ನಿವಿಷ್ಟೋ ದಾನೆನಾಲಯೆಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ತತ್ರ ಕ್ರಮೆಂ ಸ ಪ್ರಥಮಂ ದದೌ ಸೂರ್ಯೇ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ಧ್ರುನೇ ದೇವಃ ತೃತೀಯೇನ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ತಾಡಿತಂ ತೇನ ದೇವೇನಾದ್ಭತಕರ್ಮಣಾ | 
ಅಂಗುಷ್ಕಾಗ್ರೇಣ ವೈ ಭಿನ್ನೇ ಜಲಂ ಭೂರಿವಿನಿಸ್ಸೃತೆಂ ೫ ೧೮೨ ॥ 


ಸ್ಲಾವಯಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನನುಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಧ್ರುವಸ್ಥಾನಂ ಸೂರೈಲೋಕೆಂ ಪ್ಲಾವ್ಯ ತಂ ಯಜ್ಞಪರ್ವತೆಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 


೧೭೯. ದಾನವೇಂದ್ರನು ಇಗೆ ದಾನಕೊಡಲು ಹರಿಯು ವಾಮನ 
ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕೋಸ್ವರ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೧೮೦. ಯಜ್ಞ ಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಉತ್ತರಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಎಡಗಾಲಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಆ ದಾನಷರ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 


೧೮೧-೧೮೨. ದಾನವರ ಸಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೆ (ಆಕಾಶಕ್ಕೆ) ಇಟ್ಟನು. ಮೂರನೆಯ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಆ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮವುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಒದ್ದನು. ಆಗ 
ಅಂಗುಷ್ಟದ ತುದಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಒಡೆದುಹೋಗಲು ಬಹುವಾಗಿ ನೀರು 
ಸುರಿಯಿತು. 


೧೮೩-೧೮೪, ಮೊದೆಲು ಆ ನೀರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ನೆನೆಸಿ ಆಮೇಲೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೆನೆಸುತ್ತ ಧ್ರುವಸ್ಥಾ ನವಾದ ಸೂರೈಲೋಳ 
ವನ್ನೂ ನೆನೆಸಿ ಯಜ್ಞ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ನೆನೆಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಫರಕ್ಕೆ ಸೇರಿತು. 


38 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೈಷ್ಟಿಖಂಡ 
ಪ್ರನಿಸ್ಟಾ ಪುಷ್ಕರಂ ದೇವೀ ಗತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಪದಾನ್ವಿತಂ । 
ಪೆದಾನಿ ತಾನಿ ಜಾತಾಫಿ ವೈಷ್ಣವಾನಿ ಧರಾತಳೇ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ತೆತ್ರಾಶ್ರಮೇ ತು ಯೋ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಮಾಪ್ಕಾಂ ಸಮಾಚೆಕೇಶ್‌ । 
ಅಶ್ವಮೇಧಫೆಲಂ ತಸ್ಯ ದೆರ್ಶನಾ್‌ದೇವ ಇಾಯಶೇ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಏಕವಿಂಶಕುಲೋಸೇತೋ ವೈಕುಂಠಂ ಲೋಕಮಾಪ್ರ್ನಯಾತ್‌ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸೆ ವಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾನ್ಯಲ್ಪಾನಾಂ ತು ಶತತ್ರಯಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ತೆದಂತೇ ಜಾಯತೇ ರಾಜಾ ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಕ್ಲಿತಾವಿಹ । 
ತೋಯಧಾರಾ ತು ಯಾ ಭೀಷ್ಮ ಅಂಗುಷ್ಠಾಗ್ರಾದ್ವಿನಿಸ್ಸೃತಾ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ನದೀ ಸಾ ವೈಷ್ಣನೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಿಷ್ಣುಪಾದಸಮುದ್ಧವಾ | 


ಅನೇಕಕಾರಣೈರ್ಜಾತಾ ಗಂಗಾ ವಿಷ್ಣುಪದೇ ನೃಪ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಯಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ಅಂಗುಸ್ಕಾ ಗ್ರಕ್ಷತಾದ್ದೆಂಡಾದ್ಯತ್ಸ್ರನಿಷ್ಟಂ ಜಲಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ಆಗ ಆ ವಿಷ್ಣನಿನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಕೊಳೆದೆಳು ಈ ರೀತಿ ಆವೆ 


ೃಷ್ಣವ 
ಪದಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದುವು. 


೧೮೫. ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೮೫-೧೮೮. ಅಂತಹವನು ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಮುನ್ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಕಾಲಿನ ಅಂಗುಪ್ಟದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಂದ ನೀರು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನದಿಯಾಗಿ ವೈಷ್ಣವೀ ನದಿ ಎಪ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದೇನೆ 
ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಗಾನದಿಯಾಗಿದೆ. 


೧೮೯-೧೯೨. ಆ ನದಿಯು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಅಂಗುಷ್ಠದ ತುದಿಯು ತಗುಲಿದುದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟ 
ಆ ನೀರು ದೇವನದೀ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲು ಇರುವ ಜಾಗವು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೇನನದೀತ್ವಂ ಚೆ ಸಾ ತು ವಿಷ್ಣುಪದೀ ಸ್ಕ್ರೈತಾ। 
ದೇವನದ್ಯಾ ತಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೧೯೦॥ 


ವಿಭೂತಿಭಿರ್ಮಹಾಭಾಗ ಸೆರ್ವಾನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಸ ಬಾಸ್ಕಲಿರ್ನಾಮನೇನ ಉಕ್ತಃ ಪೂರಯ ವಿಕ್ರರ್ಮಾ ॥ ೧೯೧ ॥ 


ಅಧೋಮುಖಸ್ತೆದಾ ಜಾತೆ! ಉತ್ತರಂ ನಾಸ್ಯನಿಂಡೆತಿ । 
ಮೌನೀಭೊತೆಂ ತು ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರೋಧಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೯೨ ॥ 


॥ ಶುಕ್ರ ಉನಾಚ ॥ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ದಾನಸೃಷ್ಟಿಃ ನಷು ಸೃಷ್ಟಾವಯಂ ಶ್ರಮ । 
ಯಾವತೀಯಂ ಧರಾ ದೇವ ಸಾ ದತ್ತಾನೇನ ತೇ ಪ್ರಭೋ H O೯೩ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಉಳ್ತೋ ಬಾಷ್ಯಲಿನಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಾನನ್ಮಾತ್ರಾ ವಸುಂಧರಾ । 
ಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಭವತಾ ಪೊರ್ವಂ ಸಾಮಯಾ ನ ಚ ಗೋಪಿಕಾ ॥೧೯೪॥ 





ವಿಷ್ಣಪದೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಈ ರೀತಿ ಆ ದೇವನದಿಯಿಂದ ಚರಾಚರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ವಾಮ 
ನನು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಜಾಗಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಲು ಬಲಿಯು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರದವನಾದನು. ಅವನು ಸುಮ್ಮನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರರೋಹಿತನಾದ ಶುಕ್ರನು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೯೩. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ದೇವನೇ! ದಾನದರೀತಿಯು ಸ್ವಭಾವ 
ವಾದುದು. ನೀನು ದಾನವನ್ನೇ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಜೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಈ ಬಲಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಭೂಮಿಯ 
ಎಷ್ಟಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಈತನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು- 


೧೯೪-೧೯೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ಬಲಿಯು ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ 
ನೀನು ಸೃಸ್ಟಿಮಾಡಿದಷ್ಟು ಭೂಮಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ನಾನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ್ಲಿ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅಲ್ಪಾಭೂಮಿರ್ಭವಾನ್ಹೀರ್ಥ್ಫೊೋ ನತು ಸೃಷ್ಟೇರಹಂ ಮಃ । 
ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಭೆವೆತಿ ಪ್ರಭೂಣಾಂ ದೇವ ಸರ್ವದಾ Il ೧೯೫ ॥ 


ನಿರುತ್ತರಂ ತದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಮತ್ವಾ ತಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಂ । 


ಬ್ರೂಹಿ ದಾನವಮುಖ್ಯತ್ವೆಂ ಕೆಂ ತೇ ಕಾಮಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೯೬ ॥ 
ಮಮ ಹೆಸ್ತಗತೆಂ ತೋಯಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ತು ದಾನವ । 

ತೇನ ತ್ವಂ ವರಯೋಗ್ಯೋಸಿ ವರಾಣಾಂ ಭಾಜನಂ ಶುಭೆಂ ೪೧೯೭ ॥ 
ವಾಸ್ಯೇ ಹಂ ಭವತಃ ಕಾಮಮರ್ಥೌ ಯೇನ ವೃಣುಷ್ಟ ಹ । 

ವಿಜ್ಞಪ್ತಸ್ಸ ತದಾ ತೇನ ದೇವಜೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೯೮ ॥ 

॥ ಬಾಷ್ಕಲಿರುವಾಚ ॥ 
ಭಕ್ತಿಂ ವೃಣೋಮಿ ದೇವೇಶ ತ್ವದ್ಧಸ್ತಾನ್ಮರಣಂಹಿ ಮೇ । 
ವ್ರಜಾಮಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಂ ತೇ ದುರ್ಲಭಂ ಯತ್ತ ಪಸ್ಟಿನಾಂ ॥೧೯೯ ॥ 


9 


ಸ್ಟಿಸುವ ಯೋಗ್ಯ 
ಂತೆ ಶಕ್ತಿಯೂ 


ಆದರೆ ನೀನು ದೊಡ್ಡ ವನಾದೆ. ಭೂಮಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾಯಿತು. 
ತೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪ್ರ ಭುವಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ 
ಇರುವುದು. 


ಆಸ 


ಲ್‌ 


೧೯೬. ಆಗ ಬಲಿಯು ನಿರುತ್ತರನಾಗಲು ವಿಷ್ಣು ವ್ರ ಅವನು ಸತ್ಯವಾದಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಎಲೈ ದಾನವೇಂದ್ರನೇ! ನಿನಗೇನು ಜೇಕು? ಹೇಳು. ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದನು. 


೧೯೭. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ನೀನು ಕೊಟ್ಟುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ವರಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಶುಭಕಾರ್ಯವೇ ವರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 


೧೯೮. ನಾನು ಥಿನಗೆ ಕಾಮ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ ಎನ್ನಲು ಆಗ ಬಲಿಯು ಈ ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


೧೯೯. ಬಾಷ್ಕಲಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಶನೇ! ನಾನು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀನೆ. ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಣವಾಗಬೇಕು, ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
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u ಪುಲಸ್ಕೃ ಉನಾಚ ॥ 


ಆಹೈವಮುಕ್ರೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ತಂ ತಿಸ್ಮಸ್ಟೆ ಕಂ ಯುಗಾನ್ವರಂ । 
ವರಾಹರೂಪೀ ಯದಾಹಂ ಪ್ರನೇಕ್ಸಾ ,ಮಿ ಧರಾತಲಂ ॥೨೦೦ ॥ 


ತದಾ ಹನಿಷ್ಕೇಹಂ ತ್ವಾಂ ತು ಮದಂಗೇ ಲಯಮೇಷ್ಯಸಿ । 
ಉಕ್ತೋಥ ದಾನವಸ್ತೇನೆ ಅಸಾಸರ್ಸತ್ತದಗ್ರತಃ ॥ ೨೦೦೧ 


ವಾನುನೇನೆ ಸಮಾಕ್ರಾನ್ತಾಃ ಸಕ್ಟೀ ಲೋಕಾ ಜಿಫೃಕ್ಷತಾ । 
ಅಸುರೈಸ್ತೈೈಸ್ತದಾ ತ್ಯಕ್ತಾ ದೇವಾನಾಂ ಸತ್ಯರಕ್ಷಣೈಃ ॥ ೨೦೨ ॥ 


ಪಾತಾಳಂ ಚೆ ಸೆತಾ ತೇನ ಆಕ್ರಾನ್ತಂ ಹರಿಮೇಧಸಾ । 
ಅಸುಕೈಸ್ತೈ ಸ್ತದಾ ಘೋರೈರ್ವಶಭಿಶ್ಶಂತನೋಸ್ಸುತ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ದೇವೋ ಹೃತ್ವಾ ಚ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ವಿಭುಃ । 
ಪಾತಾಳ ನಿಲಯಶ್ವಾಪಿ ಸುಖಮಾಸ್ತೇ ಸ ಬಾಷ್ಯಲಿಃ ॥ ೨೦೪ ॥ 


ಮಾ ಜಾಲಾ ರಾರಾ... = 


೨೦೦-೨೦೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಫೆ ಬಲಿಯೇ 
ನೀನು ಇನ್ನು ಒಂದು ಯಾಗಾಂತರ ಕಾಲವಿರು. ನಾನು ವರಾಹ ರೂಪವನ್ನು (ಹಂದಿ! 
ಹೋದಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀನೆ ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಅವ 
ಯವದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. ಎನ್ನಲು ಆಗ ಬಲಿಯು ಅವನ ಎದುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಮಗ್ಗು ಲಾದನು. 


೨೦೨-೨೦೩. ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೇ! ಆಗ ವಾಮನನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಯ ದ 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು- ಹರಿಮೇದಸ್ಸೆಂಬಿವನೂ 
ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಜನ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಘೋರರೂ ಆದವರು ಪಾತಾಳಲೋಕನನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡೆರು. 


೨೦೪, ಸ್ವಾಮಿಯು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು ಬಲಿಯು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 
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ಶಕ್ರೋಪಿ ಸಾಲಯಾಮಾಸೆ ವಿಪಶ್ಚಿದ್ಭುವನತ್ರಯೆಂ ! 
ಅಯಂ ತ್ರೈವಿಕ್ರಮೋ ನಾಮ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋ ಜಗೆದ್ದುರೋಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಗೆಂಗಾಸಂಭವಸಂಯುಕ್ತಃ ಸರ್ಮಕಲ್ಮಷನಾಶನೆಃ । 
ನಿಷ್ಣೋಃ ಪೆದಾನಾಮೇಕಾನ್ರ ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ಕಥಿತಾ ನೃಪ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ವ 


ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ನರೋ ಲೋಕೇ ಸರೆ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ದುಸ್ಸ್ಪಪ್ಪೋ ದುಠ್ವಿಜಿಂತಾ ಚ ಮಷ್ಕರಂ ದುಷ್ಕ 


ತಾನಿ ಚೆ H ೨೦೭ ॥ 


ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನಾಶಂ ಸಮಾಯಾಸಶ್ರಿ ದೃಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಣುಪದತ್ರಯೇ । 
ಯುಗಾನುಕ್ರಮತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾಪಿನೋ ಜನ್ರವಸ್ತಥಾ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮತಾ ವರ್ಶಿತಾ ಭೀಷ್ಮ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪದದರ್ಶನೇ । 
ಯಸ್ತ್ವ್ವಾರೋಹತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮೌಸವಾನ್ಮಾನವೋ ಭುವಿ ॥ ೨೦೯ ॥ 


ಹಾ 





೨೦೫-೨೦೬, ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದೆ ಮೂರು ಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೇ ಆ ಜಗದ್ಗುರುವಿನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರವು. 
ಗಂಗೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಗಳು 
ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 


೨೦೭-೨೦೮. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನ ಕೆಟ್ಟಚಿಂತೆ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಪಾಪಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ 
ಈ ವಿಷ್ಣುಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪಾಪಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯುಗಕ್ರಮದಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೨೦೯-೨೧೦. ವಿಷ್ಣು ಪದವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಪುಷ್ಕರಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದೆರೆ ಮೇಲೆ ಮೌನವಾಗಿ 
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ಅಭ್ಕಾಯ ೨೫ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಿಪುಸ್ಕರೀಂ ಯಾತ್ರಾಮಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ! 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾಪೇಭ್ಯೋ ಮೃತೋ ವನಿಷ್ಣುಪದೇ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೨೧೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ವಿಷ್ಣುಪದೋತ್ಪತ್ತಿ 
॥ ಕಥನಂ ನಾಮ ಪಂಚವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ। i 





ನಿಲ್ಲುವವನು ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಹೋಗು 
ತ್ತವೆ. ಸತ್ತನಂತರ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪದೋತ್ಸತ್ತಿಕಥನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಎ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 


| ಸಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಇಶಾ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗವನ್ಮಹದಾಶ್ಹ ರ್ಯಂ ಜಾಷ್ಕಲೇರ್ಬಂಧನಂ ಹಿ ಯತ್‌ । 
ಕೃತಂ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಂ ರೂಪಂ ಯೆದಾ ಸಂಯಮಿತೋ ಬಲಿಃ 
ಏತನ್ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ಕಥ್ಯಮಾನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ । 
ಪಾತಾಳೇ ವಸತೇದ್ಯಾಪಿ ನಿರೋಚನಸುತೋ ಬಲಿಃ 


ನಾಗತೀರ್ಥಂ ಯಥಾ ಭೂತಂ ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಚ ಸಂಭವಂ । 
ಶಿವದೂತೀ ಕಥಂ ಚಾತ್ರ ಕೇನ ಶ್ಲೇಮಂಕರೀ'ಕೃತಾ 





8೧ ॥ 


॥ ೨॥ 


Wau 





ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಈ ಬಲಿಯ ಬಂಧನವು 
ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಬಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 


ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೨. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ವಿರೋಚ 


ನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ಈಗಲೂ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೩. ಇಲ್ಲಿರುವ ನಾಗತೀರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು? ಪಿಶಾಚಗಳು 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದುವು? ಶಿವದೂತಿಯು ಹೇಗೆ ಉತ್ಸನ್ನಳಾದಳು? ಕ್ಷೇಮಂಕರಿಯ 


ವಿಷಯವೇನು? 
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ಅಂಶರಿಕ್ಷಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತು ಕೇನ ನೀತಂ ಮಹಾಮುನೇ । 
ತದಾಚಕ್ಸ್ವ ಚ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವದ್ಬಲಿಬಂಧನೆಂ uN 


ಭೊಮೇಃ ಪ್ರಕ್ರೆಮಣಂ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಂ ದೇವೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ । 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಕಾರಣಂ ತೆಚ್ಚೆ ಯೇನ ದೇವಶ್ಚೆಕಾರ ಹ !೫॥ 


ತತ್ತ್ವತಸ್ತ್ವಂಹಿಮೇ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಭೂತಂ ಶಥಾ ವದ । 


ಇವರ ಎಿವೆ 
ಪಾಪಕ್ಷಯಕೆರಂ ಹ್ಯೇತಚ್ಛೊ ್ರೀತೆವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ ॥೬॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಶ್ನಭಾರಸ್ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್‌ ತುಕಾದೇವ ಕೀರ್ತಿತೇಃ । 
ಕಥಯಾನಿ ಹಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ನೃಪೋತ್ತಮ HEN 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದಾನುಷಂಗೇಣ ಬಂಧನಂ ಬಾಷ್ಕಲೇರಿಹ | 
ಶ್ರುತಂ ತದ್ಭವಶಾ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ HCN 


C. 


೪. ಪುಸ್ಪರವನ್ನು ಯಾರು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು? 
ಬಲಿ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. 


೫. ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣ 
ವಾಯತು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಾಡಿದ ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 


೬. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆದಂತೆಯೇ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದು ಪಾಪಕ್ಷಯಕರೆ 
ವಾದುದರಿಂದೆ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದು. 


೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೇ! ನೀನೇನೊ ಆಸೆಯಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಬಹು ದೊಡ್ಡದು. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೮. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದನ್ಯಾಸದಿಂದ ಬಲಿಯ ಬಂಧನವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೀಯೆ. 
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ಭೂಯೋಹಿ ಬಲಿನಾ ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೈವಸ್ವತೇಂತರೇ । 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಬಲಿನಾಕ್ರಾಂತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭುವಿಷ್ಣುನಾ 1೯೪ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಚೈಕಾಕಿನಾ ಯಜ್ಞೇ ತಥಾ ಸಂಯೆಮಿತೋ ಬಲಿಃ । 
ಭೂಯೋಪಿ ದೇವದೇವೇನೆ ಭೊಮೇಃ ಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ಕೈತಂ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋ ವಾಮನಸ್ಕ್ಯ ತೆದಾ ಭೊಕೋ ನರಾಧಿಪ । 
ಪುನಸ್ತಿವಿಕ್ರಮೋ ಭೂತೋ ವಾಮನೋಭೂದವಾಮನಃ 1೧೧ 


ಉತ್ಪತ್ತಿರೇಷಾ ತೇ ಸರ್ವಾ ಕಥಿತಾ ಕುರುನಂದನ । 
ನಾಗಾನಾಂ ತು ಯಥಾ ತೀರ್ಥಂ ತಚ್ಛೈಣುಷ್ಟ ಮಹಾವ್ರತ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅನಂಶೋ ವಾಸುಕಿಶ್ಚೈವ ತಕ್ಷಳೆಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಕರ್ಕೊೋಟಕಶ್ಚ ನಾಗೇಂದ್ರಃ ಪದ್ಮಶ್ಚಾ ನ್ಯಸ್ಸರೀಸೃಪೆಃ H ೧೩॥ 


ಮಹಾಪದ್ಮಸ್ತಥಾ ಶಂಖಃ ಕುಳಿಕಶ್ವಾಪೆರಾಜಿತಃ । 
ಏತೇ ಕೆಶ್ಯಪೆದಾಯಾದಾ ಏಭಿರಾಪೂರಿತಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


೯. ಮತ್ತಿ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಪ್ರಪೆಂಚವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಆಗಲೂ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರು ರೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೧೦. ಒಬ್ಬಂಓಕನಾಗಿ ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಗಲೂ ವಿಷ್ಣುವು 
ಭೆಕ್ಲೆಬೇಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
೧೧, ಆಗಲೂ ಕೂಡ ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನು ವಾಮನನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಾಡಿ 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾಷತಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
೧೨. ಈ ವಾಮನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಘ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ನಾಗ 
ತೀರ್ಥದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 


೧೩-೧೪. ಅನಂತ, ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಕರ್ಕೋಟಕ, ಪದ್ಮ, ಮಹಾಪದ್ಮ, 
ಶಂಖ, ಕುಳಿಕ ಎಂಬುವರು ಕಶ್ಯಪನ ಮಕ್ಕಳು, ಇವರಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚನ 
ತುಂಬಿದೆ. 
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ಏತೇಷಾಂ ಸುಪ್ರಸೊತ್ಯಾ ತು ಇದಮಾಪೊರಿತೆಂ ಜಗೆತ್‌ । 


ನಿ 
ಕುಟಿಲಾ ಭೀಮಕರ್ಮಾಣ ಸ್ತೀಕ್ಸ್ಲಾ ಸ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಷೋಲ್ಬಣಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಸ್ಸೈಶ್ಯ ಮನುಜಾನ್ಸುರುರ್ಭಸ್ಮೆ ಕ್ಲಣಾತ್ತು ತೇ । 
ತದ್ದರ್ಶನಾದೇವ ನಾಶೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಂಂ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೬% 


ಅಹನ್ಯಹನಿ ಜಾಯೇತ ಕ್ಲಯಃ ಪರಮದಾರುಣಃ । 
ಆತ್ಮನಸ್ತು ಕ್ಷಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಪ್ರಜಾಸ್ಸರ್ವಾಸ್ಸಮನ್ತತಃ ॥ ೧೭ ೧ 


ಜಗ್ಮುಶ್ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಇಮಮೇವಾರ್ಥಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಪ್ರೆಜಾಸ್ಸರ್ವಾ ಮಹೀಪತೇ 
ಊಚುಃ ಕೆಮಲಜಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಂಜ್ಞಕೆಂ । 1 ೧೮ ॥ 


॥ ಪ್ರಜಾ ಊಚುಃ ॥ 


ದೇವ ದೇವೇಶ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಸೂತೇ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ತ್ರಾಹಿ ನಸ್ತೀಕ್ಸೆ ದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಣಾಂ ಭುಜಂಗಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೧೯ ॥ 





೧೫-೧೮. ಇವರುಗಳ ಪೀಳಿಗೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ, 
ಇವು ವಕ್ರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮುಖವ 
ವಿಷಪೂರಿತೆವಾದುದು. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಕಚ್ಚಿ ಸ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರು FA 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಬಹುವಾದ ಕ್ಷಯವು ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮಗುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವ ನಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೧೯-೨೦. ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೇಳಿದರು- ಎಲ್ಛೆ ದೇವದೇವನೇ! ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನನೇ! ಈ ಕ್ರೂರವಾದ ತೀಕ್ಷವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಹಾವುಗಳಿಂದ 
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ಅಹನ್ಯಹಸಿ ಭೂತಾನಿ ಭಕ್ಷ್ಮ್ಯೆನ್ನೇ ತೈರ್ದುರಾತ್ಮಭಿಃ | 


ನರ್ಶ್ಯೇಯುರುರಗೈರ್ದಷ್ಟಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಶವಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೦ ॥ 

ದಿನೇ ದಿನೇ ಭಯಂ ದೇವ ಪೆಶ್ಯಾಮ ಉರಗಾದ್ಭೃಶಂ | 

ಮನುಷ್ಯಂ ಪಶುಯೂಫಥಂ ವಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಬವೇತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 

ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸ್ಸ್‌ತಾ ದೇವ ಸ್ನೀಯೆಕೇ ತು ಭುಜಂಗಮೈೆಃ | 

ಬಿತೆಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೆದುಚಿತೆಂ ತತ್ಯುರುಷ್ವ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಅಹಂ ರಕ್ಷಾಂ ವಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಭವತೀನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ವ್ರಜಧ್ವಂ ಸ್ವನಿಕೇತಾನಿ ನೀರುಜೋ ಗತಸಾಧ್ವಸಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಗತಾಸ್ಸರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ | 
ಚೈನ ಸ್ವಯಂಭುವಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಆಜಗ್ಮುಃ ಪೆರಮಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ವಾ A 








ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆ ಕೆಟ್ಟ ಹಾವುಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ಹ ತ್ತಿರು 
ತವೆ. ಈರೀತಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯರೂ ಪಶುಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೨೧, ಎಲ್ಲೆ ದೇವನೇ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಆ ಸರ್ಪಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದೆ ಭಯವು 
ಹೆಚ್ಚುಕ್ತಿ ದೆ. ಮನುಷ್ಯರಾಗಲಿ ಪಶುಗಳಾಗಲಿ ಅವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಭಸ್ಮ 
ವಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೨. ಎಲೈ ದೇವನೇ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ಮು ಈ ಹಾವುಗಳು 
ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಸರಿಯೆಂದು ತೋರು 
ಶ್ರಜೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಿ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
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ಪ್ರಗತಾಸು ಪ್ರಜಾಸ್ಟೇವಂ ಸಮಾಹೊಯೆ ಭುಜಂಗೆರ್ಮಾ । 


ಶೆಶಾಪ ಪರಮಕ್ರೌಡ್ಲೋ ವಾಸುಕಿಪ್ರಮುಖಾಂಸ್ತೆಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಯಸ್ಮಾನ್ಮತ್ಸ್ರಭವಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಕ್ಲ್ಷಯಂ ನಯತ ಮಾನುರ್ಷಾ । 

ಅತೋನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಬನೇಭೊಯಾನ್ಮತ್ತಃ ಕೋಪಾತ್ಸುದಾರುಣಾತ್‌ ॥ ೨೬॥ 


ಭವತಾಂ ಹಿ ಕ್ಷಯೋ ಘೋರೋ ಭಾನ್ಯ್ಮೋ ವೈವಸ್ಟತೇಂತತೀ। 
ತಥಾನ್ಯಃ ಸೋಮವಂಶೀಯೋ ರಾಜಾ ವೈ ಜನಮೇಜಯಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಧಕ್ಷ್ಯತೇ ಸರ್ಪಸತ್ರೇಣ ಪ್ರದೀಪ್ತೇ ಹನ್ಯವಾಹನೇ । 
ಮಾತೃಷ್ಟಸುಶ್ಹ್ಚ ವಚನಾತ್ತಾರ್ಕ್ಸ್ಕ್ಕೊೋ ವೋ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಏವಂ ವೋ ಭವಿತಾ ನಾಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದುಷ್ಪಚೇತೆಸಾಂ । 
ಶಪ್ತಾಃ ಕುಲಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಯಾವದೇಕಂ ಕುಲಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೯॥ 


೨೫. ಆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕರೆದು ಆ ವಾಸುಕಿ ಪ್ರಮುಖರ ಮೇಲೆ ಬಹು ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಹಿಸಿದನು. 


೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-- ಎಲ್ಫೈ ಸರ್ಪಗಳಿರಾ! ನನ್ನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ನನ್ನ ಈ ದಾರುಣಕೋಪದಿಂದ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈವ 
ಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಘೋರವಾದ ಕ್ರಯನುಂಬಾಗಲಿ. ಎಂದನು. 


೨೭-೨೮. ಸೋಮವಂಶದೆ ರಾಜನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಸರ್ಪಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ಗರುಡನು ಕೂಡ 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿನ್ನುವನು. 


೨೯. ಈರೀತಿ ದುಷ್ಟರಾದ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ನಾಶವುಂಟಾಗಲಿ ವತ್ತ ನಿಮ್ಮ 
ಸಾವಿರಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಲವು ನಿಲ್ಲುವವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾಗಿರಿ. ಎಂದು 
ಶಹಿಸಿದನು. 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ತು ನೇಪಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಭುಜಗೋತ್ತೆಮಾಃ । 
ನಿಪತ್ಯ ಪಾದಯೋಸ್ತಸ್ಕ ಇದಮೂಚುರ್ವಚಸ್ತದಾ H aon 


1 ಸರ್ಪಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಭೆಗವನ್ಮುಟಿಲಾಜಾತಿರಸ್ಮಾಕೆಂ ಭವತಾ ಕೃತಾ । 
ನಿಷೋಲ್ಬಣತ್ವಂ ಕ್ರೊರತ್ವಂ ದಂಶಕತ್ವಂ ಚೆ ನಸ್ಸದಾ ॥೩೧॥ 
ಸಂಸಾದಿತಂ ತ್ವಯಾ ದೇವ ಇದಾನೀಂ ಶಸಸೇ ಕಥಂ । 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಯದಿ ನಾಮ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಭನಂತಃ ಕುಟಲಾಶಯಾಃ । 
ತತಃ ಕ0 ಬಹುನಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ಷಯಥ್ವಂ ಗತವ್ಯಥಾಃ 1೩೨೪ 


॥ ನಾಗಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಮರ್ಕಾದಾಂ ಕುರು ದೇವೇಶ ಸ್ಥಾ ನಂ ಚೈವ ಪ್ರ ್ರಫಕ್ಟೈಥಕ್‌ । 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಸಹಿಯಂ ದೇವ ಖು ॥ ೩೩ ॥ 


LLL 


೩೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಇಂತೆಂದುವು 


೩೧ ಸರ್ಪೆಗೆಳು ಹೇಳಿದುವು- ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯನ್ನು ಕುಜಲ 
ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದವನೇ ನೀನು. ವಿಷವು ಹೆಚ್ಚುಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗಿರು 
ತೂ, ಕಚ್ಚುವಂತೆಯೂ, ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನೇ ನೀನು. ಈಗ ಶಾಸವನ್ನು 
ನೀನೇ ಹೇಗೆತಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ ? 

೩.೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು- ಎಲೈ ಸರ್ಪಗಳಿರಾ ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಕ್ರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯವೂ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕಟ 
ಸಡದೆ ಬಹಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಬೇಕೆ ? 

೩೩. ನಾಗಗಳು ಹೇಳಿದುವು- ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೇ ! ನಮಗೂ ಮನುನ್ಯ ರಿಗೂ 


ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಮ್ಮ ಗೊತ್ತುಮಾಡು, ತ 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಯರಿಗೂ ನಮಗೂ ಕಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡು. 
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ಶಾಪೋ ಯೋ ಭವತಾ ದತ್ತೋ ಮಾನುಸೋ ಜನಮೇಜಯಃ । 


ನಾಶಂ ನಃ ಸರ್ಪಸತ್ರೇಣ ಉಲ್ಬ ಇಂ ಜೆ ಕರಿಷ್ಯತಿ TET 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಜರತ್ಕಾರುರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭವತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಮಃ । 

ಜರೆತ್ಯೆನ್ಯಾ ತಸ್ಯ ದೇಯಾ ತಸ್ಯಾಂ ಉತ್ಪತ್ಸೆ ಹತೇ ಸುತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ರಕ್ಸಾಕರ್ತಾ ಸೆ ವೋ ವಿಪ್ರೋ ಭವತಾಂ ಕುಲಪಾಲನಃ । 
ತಥಾ ಕರೋಮಿ ವೋ ನಾಗಾಃ ಸಮಯಂ ಮನುಜೈಸ್ಸಹ 1 ೩೬ . 


ತದೇಕೆಮನೆಸಸ್ಸಕ್ತೀ ಶೃಣುಧೃಂ ಮಮ ಶಾಸೆನಂ । 
ಸುತಳೆಂ ವಿತಳಂ ಚೈನ ತೃತೀಯಂ ಚೆ ತಳಾತೆಳೆಂ 


ದತ್ತಂ ಚ ಶ್ರಿಪ್ರಕಾರಂ ವೈ ಗೃಹಂ ತತ್ರ ಗೆಮಿಷ್ಕಥ । 
ತತ್ರ ಭೋಗಾನ್ಬುಹುವಿಧಾನ್ಛುಂಜಾನಾ ಮನು ಶಾಸನಾತ್‌ HCN 


೩೪. ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವ ಜನಮೇಜಯನು ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಾಶಮಾಡುವನೆಂದು ಶಾಸಕೊಟ್ಟಿರುವೆಯಷ್ಟೆ. ಆ ಶಾನನ್ರ ನಮ್ಮನ್ನು ಒರು 
ಕಷ್ಟಕ್ಟೀಡುಮಾಡಿದೆ. 


೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಜರತ್ವಾರುವೆಂಬುವನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬ 
ನಿರುವನು. ನಿಮ್ಮ ಜರತ್ತಿನ ಮಗಳಾದ ಜರತ್ವ ಕೈಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಊಡಿಲ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


೩೬. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಕುಲಪಾಲನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೂ ಆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಪಿ 


೩೭-೪೦. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಸುಪೆಳ 
ವಿತಳ, ಕಲಾತಳವೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಮನೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀವು ಹೋಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನ 
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ತಿಷ್ಮಧ್ವಂ ಸಪ್ತೆವುಂ ಯಾವತ್ಕಾಲಂ ತಂ ತು ಪುನೇಪುನಃ । 
ತಕೋ ನೈವಸ್ವತಸ್ಯಾದೌ ಕಾಶ್ಯಸೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ರ್ಕ ॥ 


ದಾಯಾದಸ್ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಯ ಚ ಧೀ ಮತಃ । 
ತದಾ ಪ್ರಸೂತಿಸ್ಸರ್ಪಾಣಾಂ ದಗ್ಧಾ ವೈ ಚಿತ್ರಭಾನುನಾ । 
ಭವಶಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೦॥ 


ಯೇ ಯೇ ಕ್ರೊರಾ ಭೋಗಿನೋ ಮುಠ್ವಿನೀತಾ 
ಸ್ರೇಷಾನುನ್ತೋ ಭವಿತಾ ನಾನ್ಯಥೈತತ್‌ । 

ಕಾಲಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭಕ್ಷಯದ್ದಂ ಚೆ ಸತ್ವಂ 

ತೆಥಾಪಕಾಶೇ ಚೆ ಕೃತೇ ಮನುಷ್ಯಂ un voll 


ಮಂತ್ರೌಷಥೈರ್ಗಾರುಡೈಶ್ಲೈನ ತೆಂತ್ರೈ 

ರ್ಬಂಧೈರ್ಜುಷ್ಟಾ ಮಾನವಾ ಯೇ ಭವಂತಿ । 

ತೇಭ್ಯೋ ಭೀತೈರ್ವರ್ಶಿತವ್ಯಂ ನ ಚಾನ್ಯಾ 

ವೃತ್ತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ನಾನ್ಯಥಾಮೋನಿನಾಶಃ ॥ ೪೨ ॥ 


[eS SSNS ರಾಮು — 





ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಯುಗದವರೆಗೂ ಇರಿ. ಅನಂತರ 
ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನಾಗುವನು. ಅವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ದಾಯಾದಿಯು. ಆಗ ನಿಮ್ಮಗಳ ವಂಶವು ಬೆಂಸಿ 
ಯಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


೪೧.  ಕ್ರೂರರ್ಕೊ ದುರ್ನಿನೀತರೊ, ಆದೆ ಸರ್ಪಗಳು ಸಾಯಲೇ ಜೀಕು. 
ಬೀರೆ ವಿಧಿಯೇ ಇಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಹಸಿವಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನಿರಿ 
ಮತ್ತು ನಿಮಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನಿರಿ, 


೪೨, ಮಂತ್ರ, ಔಷಧ, ಗಾರುಡ ವಿದ್ಯ, ತಂತ್ರಗಳು ಬಂಧಗಳು ಇವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಿರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಡಿರಿ. ಹೀಗೆ ನಡೆದರೆ ನೀವುಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತೀರಿ. 


50 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತೀರಿತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವೈ ಭುಜಂಗಾ 
ಜಗ್ಮುಸ್ಸ್ಟಾನಂ ಕ್ಸಾಾತಳಾಖ್ಯಂ ಹಿ ಸಶ್ವೇ । 
ತೆಸ್ಸು ರ್ಭೋಗಾನ್ಭುಂಜಮಾನಾಶ್ನ ಸರ್ವೇ 
ರೆಸಾತಳೇ ಲೀಲಯಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ೪೪೭೪ 


ಏನಂ ಶಾಪಂತು ತೇ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಚತುರ್ಮುಖಾತ್‌ । 
ತಸ್ಮು 8 ಸಾತಾಳೆನಿಲಯೇ ಮುದಿತೇನಾಂತೆರಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಃ ಕಾಲಾಂತರೇ ಭೂಶೇ ಪುನರೇನಂ ವ್ಯಚಿಂತೆಯೆನ್‌ । 
ಭೆಎತಾ ಭಾರತೋ ರಾಜಾ ಪಾಂಡವೇಯೋಮಹಾಯಶಾಃ ೪ ೪೫ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ಕ್ಷೆಯಕೆರೋ ದೈವಯೋಗೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಕಥಂ ತ್ರಿಭುನನೇ ನಾಥಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೪೬॥ 


೪೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹಾವುಗಳಲ್ಲಾ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿ 
ಇದ್ದು ವು 


೪೪. ಹೀಗೆ ಆ ಹಾವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಶಾಪವನ್ನೂ, ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದುವು. 


೪೫-೪೯. ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಮತ್ತೆ ಅವು ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿ 
ದುವು. ಪಾಂಡವರ ವಂಶಸ್ಥ ನನಾದ ಯಶಸ್ನಿಯಾದ ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿ 
ರಾಜನಾಗುವನು. ಅವನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ನಮಗೆ 
ನಾಶಕನಾಗುವನು. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾದ, "ನಲರಿಗೂ FANE 
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ಸೃಷ್ಟಿಕೆರ್ತಾ ಜಗೆದ್ವಂದ್ಯೆಃ ಶಾಪೆಮಸ್ಕಾ; ಸು ದತ್ತರ್ವಾ। 


ದೀವಂ ವಿರೆಂಬೆನೆಂ ಮುಕ್ತಾ ಗತಿರೆನ್ಯಾ ನೆ ವಿದ್ಯ ತೇ 1 ೪೭ ॥ 
ನೈರಾಜೇ ಭವನಕ್ರಿ ಷಿ ಷ್ಮೇ ತತ್ರ ದೇವಸ್ಸ ತಿಷ್ಮೆತಿ 1 
ಸೆ ದೇವಃ ಪ್ರ ಷ್ಯರಸೆ ಲ್ಕ ನೈ ಯಜ್ಞಂ ಯೆಜತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೪೮ ॥ 


ಗೆತ್ಟಾ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಸ್ತಂ ವರೆಂ ತುಷ್ಟಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 


ಏವಂ ವಿಂಚಿತ್ಯ ತೇ ಸಕ್ಟೇ ಆಗತಾಸ್ತೇ ತ್ರಿಪುಷ್ಕರಂ ೪೪೯॥ 


ಯಜ್ಞಸರ್ವ ತೆಮಾಸಾದ್ಯ ಶೈಲಭಿತ್ರಿಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾಗಾಂಸ್ತದಾ ಶಾಂತಾನ್ವಾರಿಭಾರಾಘೋತಕಾನ್‌ ॥೫೦॥ 


ಉದಜ್ಮುಖೀ ವಿನಿಷ್ಠ್ರ್ರಾಂತಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತು ಸುಖಪ್ರದಾ । 
ನಾಗತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಜಾತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಂ ॥೫೧॥ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಆತನಾದರೋ ವೈರಾಜವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ । ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗೆ ಅಜೇ ಸ್ವಾಮಿಯು ತ್ರಿ ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶುಶ್ರೂಸಿಸಿ ಅನುಸರಿಸೋಣ. ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ಎಂದು ಅವೆಲ್ಲವೂ ಯೋಚಿಸಿ ತ್ರಿ ಪುಷ್ಫರಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. 


೫೦-೫೧. ಆಗೆ ಸರ್ಪಗಳು ಯಜ್ಞ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬೆಟ್ಟದೆ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ಆಗೆ ನೀರಿನ ಹನಿಯಿಂದ ಅವು ಶೀತವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಆಗ 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಒಂದು ನದಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. 
ಅದೇ ನಾಗತೀರ್ಥವಾಯಿತು. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತೆ 
ವಾಯಿತು. 
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ನಾಗಕುಂಡಂ ತುವೈ ಕೇಚಿತ್ಸರಿಚ್ಚಾನ್ಯೇ ತಥಾಬ್ರುರ್ವ । 
ಪುಣ್ಯಕೃತ್ಸರ್ಸತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ಪಾಣಾಂ ನಿಷನಾಶನಂ ॥೫೨॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾನಣಪಂಚಮೀಂ । 
ನ ಶೇಷಾಂ ತು ಕುಲೇ ಸರ್ಸಾಃ ಪೀಡಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಕರ್ಬಿಜಿತ್‌ ॥ ೫೩ ॥೫ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಠಣಾಂ ಯೇ ತತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭುವಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತುಷ್ಣಃ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ದಾಸ್ಯತೇ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಬು ಛು 


ನಾಗಾನಾಂ ತು ಭೆಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಪಿತಾನುಹಃ । 
ಸೂರ್ಮೋಕ್ತೆಂ ತು ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶ್ರಾನಿತಸ್ತೆ ಫಾ ॥ ಪಹಿ ೫ 


ಪಂಚನೀ ಸಾತಿಧಿರ್ಧನ್ಕಾ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ಶುಭಾ । 
ಯತೋಸ್ಯ್ಕಾಮೇವ ಸುತಿಥೌ ನಾಗಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಮದ್ಭು ತಂ 1೫೬॥ 


ಏತಸ್ಯಾಂ ಸರ್ವತೋ ಯಸ್ತು ಕಟ್ಟಿನ್ಲುಂ ಪರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ಸ್ನೀರೇಣ ತರ್ನಯೇನ್ನಾಗಾಂಸ್ತೇ ತು ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಮಿತ್ರತಾಂ ೫೭ 


೫೨-೫೪. ಆ ಸ್ಥ ೪ವನ್ನು ಕೆಲವರು ನಾಗಕುಂಡವೆಂದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ನಾಗನದಿಯೆಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ಇದು ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯತವ:ವಾದುದ 
ಸರ್ಪಗಳ ವಿಷವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರಾವಣ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸರ್ಪಗಳು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತುಷ್ವನಾಗಿ ಉತ್ತೆಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರು 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೫-೫೭.  ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ನಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ತೊಂದೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಪಂಚಮಿಯು ಧನ್ಯ 
ವಾದುದು. ಸರ್ವ ಪಾಪಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಯಾತಕ್ಕೆಂದರೆ ಈ ತಿಭಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ಪಗಳು ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಹುಳಿ 
ಯನ್ನೂ, ಕಾರವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. ಹಾಲಿನಿಂದ ಆ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಐಡಿಸಿದರೆ 
ಅವು ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
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॥ ಭೀಷ್ಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಶಿನದೊತೀ ಯಥಾ ಜಾತಾ ಯೇನ ಚೈವ ನಿವೇಶಿತಾ । 
ತನ್ಮೇ ಸರ್ವಂ ಯಥಾತತ್ವಂ ಭವಾನ್ಸಂಸಿತುಮರ್ಹತಿ ॥ ೫೮ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಿವಾ ನೀಲಗಿರಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತಸಸೇ ಧೃತಮಾನಸಾ | 
ಕೌದ್ರೀ ಜಟೋದ್ಭವಾ ಶಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಕಾಶ್ಕೃಣು ನೃಪ ವ್ರತೆಂ 1೫೯॥ 


ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಪಾಲಯಾಮ್ಯ ಖಿಲಂ ಜಗೆತ್‌ । 
ಏವಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಪಂಚಾಗ್ನಿಂ ಸಾಧಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀ ॥೬೦॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಲಾಂತಶೇ ದೇವ್ಯಾಸ್ತಪಂತ್ಯಾಸ್ತಪ ಉತ್ತಮಂ । 
ರುರುರ್ನಾಮ ಮಹಾತೇಜಾ ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತನರೊಟಸುರೆಃ ॥೬೧॥ 


ಸಮುಪ್ರಮಥ್ಯೇ ರಕ್ತಾಖ್ಯಂ ಪುರಮಸ್ತಿ ಮಹಾಧನಂ । 
ತತ್ರ ರಾಜಾಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಸರ್ನದೇವಭಯಂಕರಃ ॥ ೬೨ ॥ 


PSS CS 


೫ಲೆ. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಶಿವದೂತಿಯು ಹೇಗಾದಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಅನ 
ಳನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಥಾನಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೀನೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೫೯, ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಶಿವೆಯು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಲು ನೀಲಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳ ಜಡೆಯಿಂದ ರೌದ್ರೀಶಕ್ತಿಯು 
ಉತ್ಸನ್ಸವಾಯಿತು. ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 

೬೦. ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಪಂಚಾಗ್ದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿವೆಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು 


೬೧. ಆಕೆಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇತ್ತ ರುರುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬೨.೬೩. ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಣವುಳ್ಳ ರಕ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆ ರುರುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನು 
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ಅನೇಕ ಶತಸಾಹಸ್ರ ಕೋಟಿಕೋಟಚಿಶತೋತ್ತರೈಃ । 
ಅಸುಕ್ಕಿರಪ್ವಿತಶ್ಮ್ರೀಮಾಸ್ಲಿತೀಯೋ ನಮುಚಿರ್ಯಥಾ 8೬೩ ॥ 


ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸೋಥ ಲೋಕಪಾಲಪುರಂ ಯಯೌ । 
ಜಿಗೀಸುಸ್ಸೈನ್ಯಸಂವೀತೋ ದೇವೈಕ್ಟೀರಮುರೋಚೆಯತ್‌ ॥ ೬೪H 


ಉತ್ತಿಷ್ಮತಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಸುರಸ್ಯ 

ಸೆಮುದ್ರತೋಯಂ ವವೃಢೇ ತು ವೇಗಾತ್‌ । 
ಅನೇಕನಕ್ರಗ್ರಹಮೀನಯುಕ್ತಂ 

ಸಂಪ್ಣಾನಯತ್ಪರ್ವತ ಸಾನುದೇರ್ಶಾ ॥ ೬೫ ॥ 


ಅಂತಸ್ಥಿ ತಾನೇಕಸುರಾರಿಸಂಘಂ 
ವಿಚಿತ್ರವರ್ಮಾಯುಧಚಿತ್ರಶೋಭಂ । 

ಭೀಮಂ ಬಲಂ ನಲಿತಜಾರುವಿಚಿತ್ರಯೋಧಂ 

ವಿನಿರ್ಯಯೌ ಸಿಂಧುಜಲಾದ್ವಿಶಾಲಂ 2೬೬ ॥ 


ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರನು. ಅವನು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಕೋಟಿಯ. pf 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎರಡನೆಯ ನಮುಚಿಯಂತಿದ್ದನು. 


೬೪. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಲೋಕಪಾಲಕರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಜಯ 
ಸಲು ನುಗ್ಗಿ ಅವರೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 


೬೫. ಅವನು ಆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲು ಆನೇಕವಾದ 
ಮೊಸಳ ಮೀನು ಮುಂತಾದುವುಗಳೊಡನೆ ಆ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಬೆಟ್ಟಗಳ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೬೬. ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಆಯುುಧಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಭಯಂಕರ ಬಲವುಳ್ಳ ವಿಚಿತ್ರ 
ರಾದೆ ಯೋಧರುಳ್ಳ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಒಳಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪು ಬಹುವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿತು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತೆತ್ರ ದ್ವಿಷಾ ದೈತ್ಯಭಟಾಭ್ಯುಹೇತಾಃ 

ಸ ಯಾನಘಂಟಾಶ್ಚ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಕ್ತಾಃ । 

ವಿನಿರ್ಯ ಯಂ ಸ್ವಾಕೃತಿಭಿರ್ಲೋಷಾಣಾಂ 

ಸಮತ್ವಮುಚ್ಚ್ವೈಃ ಖಲು ದರ್ಶಯನ್ತಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಅಶ್ವಾಸ್ತಥಾ ಕಾಂಚೆನಸೂತ್ರನದ್ಭಾ 

ಕೋಹೀತಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾ ಇವ ಶೇ ಜಲಾಂತೇ 

ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಸ್ತ್ರೈಃ ಸಮಮೇವ ತೂರ್ಣಂ 

ವಿನಿರ್ಯಯುರ್ಲಕ್ಸಶಃ ಕೋಟಿಶಶ್ನ ॥೬೮॥ 
ತಥಾ ರವಿಸ್ಕಂದನತುಲ್ಯವೇಗಾಃ 
ಸುಚಕ್ರದಂಡಾಕ್ಸತೆನೇಣುಯುಕ್ತಾಃ । 

ರಥಾಶ್ಚ ಯಂತ್ರೋಸೆರಿಪೀಡಿತಾಂಗಾಃ 

ಸ್ಪಲತ್ಸತಾಕಾಃ ಸ್ವನಿತಂ ವಿಚಕುುಃ ॥೬೯॥ 
ತಥೈವ ಯೋಧಾಃ ಸ್ವಗಿತೇ ಭವಂತ 

ಸ್ವಿತೀರ್ಷವಸ್ತೇ ಪ್ರವರಾಸ್ತ್ರಷಾಣಯಃ 

ರಣೇ ರಣೇ ಲಬ್ಧಜಯಾಃ ಪ್ರಹಾರಿಣೋ 
ನಿರೇಜುರುಚ್ಚೈರಸುರಾನುಗಾ ಭೃಶಂ ॥೭೦॥ 








೬೭, ದೈತ್ಯರ ಭಟರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹೊದ್ದಿಕೆಯೂ 
ಘಂಟಿಯೂ ಉಳ್ಳ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮೀನನ್ನು ಹೋಲುವ ಆನೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ತನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೆ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುವು. 

೬೮, ಚಿನ್ನದ ದಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟದ ಕುದುರೆಗಳು ರೋಹಿತವೆಂಬ ಮೀನು 
ಗಳಂತೆ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಆ ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದುವು. 


೬೯. ಅಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯನ ರಥಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಚಕ್ರ 
ಹಾರೆಕಾಲು ಅಚ್ಚು ಬಿದಿರುಗಳುಳ್ಳ ರಥಗಳು ದೂರಿಯ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜುತ್ತಾ ಪತಾಕ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಸದ್ದುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. 

೭೦. ಅದೇರೀತಿ ಆನೆಗಳಂತಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಆಳುಗಳು ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ದೇವೇಷು ಚೈನನಷ್ಟೇಷು ವಿದ್ರುತೇಷು ವಿಶೇಷತಃ । 


ಅಸುರಾಸ್ಸರ್ವದೇವಾನಾಮನ್ವ ಧಾವಂಸ್ತ್ರ ತಃಸ್ತತಃ ॥೭೧॥ 

ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಸರ್ಹೇ ದ್ರನಂತೋ ಭಯವನಿಹ್ವಲಾಃ 

ನೀಲಂ ಗಿರಿನರಂ ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ದೇನೀ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಾ ॥೭೨॥ 

ರೌದ್ರೀ ತಮೋಸ್ವಿತಾ ಧನ್ಯಾ ಶಾಂಭವೀ ಶಕ್ತಿರುತ್ತಮಾ । 

ಸಂಹಾರಕಾರಿಣೀ ದೇವೀ ಕಾಳೆರಾತ್ರೀತಿಯಾಂ ವಿದುಃ 1೭೩ 1/ 

ಸಾತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ಬೇವಾನ್ಬಯತ್ರಸ್ತಾನ್ಹಿಚೇತಸಃ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿಸ್ಮೆಯಾದ್ದೇವೀ ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲಾಂಬುಜಲೋಚನಾ ॥೭೪॥ 
॥ ದೇವ್ರ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಪೃಷ್ಠಕೋವೋನ ಪಶ್ಯಾನಿ ಭಯಂ ಕಿಂಚಿದುಪಾಗತೆಂ । 

ಕಥಂ ನು ವಿದ್ರುತಾ ದೇವಾ ಸ್ಸೆರ್ಟೇ ಶಕ್ರಪುರಸ್ಸರಾಃ ೭೦ ೬ 


೭೧. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗಲು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 


೭೨. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು ಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತ ದೇವಿಯು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನೀಲಗಿರಿಗೆ ಹೋಯಿತು. 


೭೩. ಆಕೆಯನ್ನು ರೌದ್ರಿಯೆಂದೂ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವಳೆಂದೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಶಂಭುಶಕ್ತಿಯೆಂದೊ, ಸಂಹಾರಕಾರಿಣಿಯೆಂದೂ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆ.ಂದಇ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೭೪, ಆ ದೇವಿಯು ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಯು ನಾರವಾಗಿರುವ 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಅಗಲಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿ ಕೇಳಿದಳು. 

೭೫, ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಭಯಪಡಿಸುವ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ನೀವ್ರೇರೂ ಏಕೆ ಭಯದಿಂದ 
ಓಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಒಂಡ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಯಮಾಯಾತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ರುರುರ್ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ಚತುರಂಗೇಣ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಪರಿವಾರಿತಃ । 


ತಸ್ಮಾಧ್ಭ್ರೀತಾ ವಯಿಂ ದೇವಿ ಭೆವಶೀಂ ಶರಣಂ ಗೆತಾಃ ॥ 1೭೬ಟ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ದೇವಾನಾಮಿತಿ ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮುಚ್ಚೈರ್ಜಹಾಸ ತು। 

ತಸ್ಯಾ ಹೆಸನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚೇರುರ್ವರಾಂಗ್ಯಾ ವದನಾತ್ರೆ ತಃ 1೭೭ ॥ 

ಪಾಶಾಂಕುಶಧರಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಪೀನೋನ್ನ ತೆಪಂಶೋಧರಾಃ । 

ಸೆಶ್ವಾಶ್ಕೂಲಧೆರಾ ಭೀಮಾಃ ಸರ್ವಾದೆಂಸ್ಟಾಅ್ರಂಕುಶಾನನಾಃ ॥೭೮॥ 

ಬದ್ಳೋರ್ಧಮುಕುಟಾಸ್ಸರ್ವಾ ಸಂದಷ್ಟದಶನಚ್ಛದಾಃ | 

ಪೂತ್ಯಾರರಾವೈರಶಿವೈಸ್ಟ್ರಾಸಯನ್ರ್ಯಶ್ಚ ದಾನವಾನ್‌ Hern 


ಕಾಶ್ಲಿಚ್ಛುಕ್ಲಾ ೦ಬರಧರಾಃ ಕಾಶ್ವಿಚ್ಚಿ ತ್ರಾಂಬರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಸನೀಲವಸನಾಃ ಕಾಶ್ಲಿದ್ರ ಕ್ತ ಸಾನಾತಿಲಾಲಸಾಃ ॥ ೮೦ ॥ 


೭೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು- ಎಲೈ ದೇವಿಯೇ ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ದೈಕ್ಕೀಂದ್ರನಾದ ರುರುವು ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಅವ 
ನಿಂದ ಹೆದರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇವೆ. 


೭೭-೭೯. ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿ ಆಕೆಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕಳ:. 
ಹೀಗೆ ನಗುತ್ತಿರುವ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಕೆಲವರು ಹೆಂಗಸರು ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. 
ಅವರು ಪಾಶಾಂಕುಶಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರು. ದೆಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಭಯಂಕರರಾಗಿ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು ಕೋರ 
ದಾಡೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ತಲೆಗೆ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಕೋ 
ದಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಫೂತ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದಾನವರನ್ನು ಹೆದರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


೮೦-೮೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಒಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ 
ಒಟ್ಟಿಯನ್ನೂ » ಕೆಲವರು ಕಪು ಎಜಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಉಟ್ಟು ಇಚ್ಛೆ ಬಂದ ಪಾನಗಳನ್ನ 
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ನಾನಾರೂಪೈರ್ಮುಖೈಸ್ತಾಸ್ತು ನಾನಾನೇಷನಪುರ್ಧರಾಃ । 


ತಾಭಿಕೇವಂ ಕೃತಾ ದೇನೀ ದೇನಾನಾಮಭೆಯಂಕೆರೀ ॥ ೮೧೫ 
ಮಾ ಭೈಪ್ಟ ದೇನಾ ಭೆದ್ರಂ ವೋ ಯಾವದ್ದೂರೇ-ಸುರಾದಯಃ . 
ಚೆತುರೆಂಗಬಲೋಹೇತೋ ರುರುಸ್ತಾವತ್ಸಮಾಗತಃ ॥ ೮೨॥ 
ತನ್ನ್ರೀಲಸರ್ವತವರಂ ದೇವಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಮಾರ್ಗಿಣಃ । 
ದೇವಾನಾಮಗ್ರತಸ್ಸೈನ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನೀ ಸಮಾಕುಲಂ ia 
ತಿಸ್ಕತಿಹ್ಶೇತಿ ಜಲ್ಸಂತೋ ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ಸಮುಪಾಗತಾಃ । 

ತೆತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಯುದ್ಧಂ ಚೆ ತಾಸಾಂ ತೇಸಾಂ ಮಹಾಭೆಯುಂ ॥೮ಲ೪॥ 
ನಾರಾಚ್ಛೆರ್ಭಿನ್ನದೇಹಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಭುವಿ ಸರ್ಪಶಾಂ । 
ರೋಷದಂಡಪ್ರಭೆಗ್ನಾನಾಂ ಸರ್ಸಾಣಾಮಿವ ಸರ್ಪತಾಂ ॥ ೮೪೫ ॥ 
ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಭಿನ್ನಹೃದಯಾ ಗದಾ ಸೆಂಚೂರ್ಣಿತೋರಸಃ । 
ಕುಠಾರೋಚೈನ್ನಸರಸೋ ಮುಸಲೈರ್ಭಿನ್ನಮಸ್ತಕಾಃ ॥ ೮೬ ॥ 





ಮಾಡುತ್ತ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ವೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರರಾಗಿ 
ದ್ದರು, ಇಂತಹವರಿಂದ ಆ ದೇವಿಯು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯ.ಂಕರ 


ಳಾದಳು- 

೮.೨, ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ ಹೆದರಬೇಡಿ. ರಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ಆ ಅಸುರ 
ನಾದ ರುರುವು ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು? ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿದೆ ರುರುವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನ್ನು 

೮೩-೮೪. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವತೆಗಳ ದಾರಿಯನ್ನ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಆ ನೀಲ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ಮಹಾಕಾಳಿಯು ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒರಲು ಆ 
ಎರಡು ಗುಂಪಿಗೂ ಆಗ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

೮೫-೮೭. ಆಗ ನಾರಾಚಗಳಿಂಡ ಕತ್ತರಿಸಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಕೋಪಗೆ..ಂಡು 
ಶಕ್ತಾ ಕ್ರಿಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ದಂಡಾಯಧದಿಂದ ಎಟಿನ್ನ್ನು 
ತಿಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ಗದೆಯಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ಹೋದ ಎದೆಯುಳ ಕೊಡ 
ಲಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆಯುಳ್ಳ, ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ತಲೆ ಒಡೆದುಕೊಂಡ, 
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ಭಿನ್ನೋಧರಾಸ್ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರೆಶ್ಚಿನ್ನ ಗ್ರೀವಾ ವರಾಸಿಭಿಃ । 


ಕ್ಷತಾಶ್ವ ರಥಮಾತೆಂಗಾ ಷದಾತಾಃ ಹೇತುರಾಹವೇ ॥ ೮೭ ॥ 


ರಣಭೂಮಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೈತ್ಯಾಸ್ಸರ್ವೇ ರುರುಂ ವಿನಾ । 
ತೆತೋ ಹತಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟಾ ರುರುರ್ಮಾಯಾಂ ಸೆಮಾದಜೇ ॥ ೮೮ ॥ 


ತಯಾ ತಾ ಮೋಹಿತಾ ದೇವ್ಯೋ ದೇವಾಶ್ಚಾಪಿ ರಣಾಜಿರೇ । 
ತಾಮಸ್ಕಾ ಮಾಯಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸರ್ವಮಂಧಂ ತೆಮೋಭವತ್‌ ॥೮೯ ॥ 


ತತೋ ದೇವೀ ಮಹಾಶಕ್ತ್ಯಾ ತೆಂ ದೈತ್ಯಂ ಸಮತಾಡಯತ್‌ । 


ತಯಾ ತು ತಾಡಿತಸ್ಯಾಜೌ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಗೆತೆಂ ತಮಃ uo 
ಮಾಯಾಯಾಮಥೆ ನಷ್ಟಾಯಾಂ ತಾಮಸ್ಕಾಂ ದಾನವೋ ರುರುಃ । 
ಹಾಶಾಳೆಮಾವಿಶತ್ತೊರ್ಣಂ ತತ್ರಾಪಿ ಪೆರಮೇಶ್ವರೀ nro 
ದೇವೀಭಿಸ್ಸಹಿತಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪುರತೋಭಿಮುಖೀ ಸ್ಥಿತಾ। 

ರುರೋಸ್ತು ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಭೀತಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಗತಸ್ಯ ಚೆ les 


ತ್ರಿಶೂಲದ ತುನಿಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತೆಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡ ನಾಶವಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳುಳ್ಳ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

೮೮. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರುರುವು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿಯಲು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರುರುವು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

೮೯. ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಸೈನ್ಯವೂ, ಮೋಹಗೊಳ್ಳಲು 
ಆ ದೇವಿಯು ಕತ್ತಲೆರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಳು. 

೯೦. ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ರುರುವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಯುದ್ಧ ರಂಗದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆಯು ನಾಶವಾಯಿತು. 


೯೧-೯೪೪. ಮಾಯೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲು ದಾನವನಾದ ರುರುವು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅಲ್ಲಿಗೂ ಆ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎದುರಿಸಿದಳು ದಾನನೇಂದ್ರನು ಭೀತನಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ 
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ನಖಾಗ್ರೇಣ ಶಿರಶ್ಸಿತ್ವಾ ಚರ್ಮ ಚಾದಾಯಿ ವೇಗಿತಾ । 
ನಿರ್ಯಯಾನಥ ಪಾತಾಳಾತ್ಸುಸ್ಕರಂ ಸಾ ಪುನರ್ಗಿರಿಂ |! Faw 


ಫೆನ್ಯಾಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಬಹುರೂಸೇಣ ಭಾಸ್ವತಾ । 
ದೈವೇಸ್ತು ವಿಸ್ಮತೈರ್ದ್ವಷ್ಟಾ ಚೆರ್ಮಮುಂಡೆಧರಾ ರುರೋಃ ॥೯೪॥ 


ಸ್ವಕೀಯೇ ತಪಸಸ್ಸ್ಸಾನೇ ನಿವಿಷ್ಟಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ತಶೋ ದೇವ್ಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪರಿವಾರ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಯಾಚೆಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಾಸ್ತಾಂ ದೇವೀಂ ತು ಬುಭುಕ್ತಿತಾಃ 1೫ 


॥ ದೇವ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಬುಭುಕ್ಷಿತಾಃ ಸ್ಮೋ ವರದೇ ದೇಹಿ ನೋ ಭೋಜನಂ ಶುಭೇ HTN 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ದೇವೀ ದಧ್ಯೌ ತಾಸಾಂ ತು ಭೋಜನಂ । 
ನಾಧ್ಯಗೆಚ್ಛೆದ್ಯದಾ ತಾಸಾಂ ಭೋಜನಂ ಚಿಂತಿತಂ ಮಹತ್‌ 1೯೭ ॥ 


ನಿಂತಿರಲು ಉಗುರಿನ ತುದಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ರುರುವಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಆ ಪುಷ್ಕರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಳು. ಆ ಕನ್ಯಾಸ್ಯನ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ದೀವತೆಗಳ. 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದರು. 

೯೫. ಹೀಗೆ ಬಂದು ತಾನು ತಸಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


[a] 
ನಿಂತಳು ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹಸಿವ್ರಗೊುಡವ 
ರಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಂಜದೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


Pot 
ಕಿ 


೯೬, ದೇವಿಯರು ಹೇಳಿದರು-ಎಲ್ಫೆ ವರದೆಯೇ! ನಾವು ಹೆಸಿವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ದ್ದೆ (ವೆ. ನಮಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡು. 


೯೭-೯೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವಿಯು ಅವರಿಗೆ 
ಊಟಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಆದೆರೂ ತಾನು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಆಹಾರವು 
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ತದಾ ದಧ್ಯೌ ಮಹಾದೇವಂ ರುದ್ರಂ ಪಶುಪತಿಂ ವಿಭುಂ । 


ಸೋಪಿ ಧ್ಯಾನಾತ್ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತ್ರಿಲೋಚನಃ ೯೮೪ 

ಉವಾಚ ರುದ್ರಸ್ತಾಂ ದೇವೀಂ 8೦ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ವಿನಕ್ಷಿತಂ । 

ಬ್ರೂಹಿ ದೇವಿ ನರಾರೋಹೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ Hen 
॥ ಶಿವಮೂತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 


ಭಾಗಗಂಧೇನ ತೇ ದೇವ ಚ್ಛಾಗರೂಪಂ ಚೆ ದೃಶ್ಯಶೀ | 
ಏತಾಸ್ಸಾಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಮಾಂಸಂ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ॥ ೧೦೦೪ 


ಭಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥಮಾಸಾಂ ದೇವೇಶ ಕಿಂಚಿದ್ದಾತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ । 
ಖಲೀಕುರ್ವಂತಿ ಮಾಮೇತಶಾ ಭಕ್ಟ್ಯ್ಯಾರ್ಥಿನ್ಕೋ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಮಪಿ ಬಲಾದ್ಭೃಕ್ಷಯೇಯುರಿಮಾ ವಿಭೋ 
ಏವಂ ಮಾಂ ತು ಸಮಾಲಸ್ಷ್ಯ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಕೆಲ್ಪಯ ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಜು 


ಒದೆಗದಿರಲು ಮಹಾದೇವನೂ, ಪಶುಪತಿಯೂ, ವಿಭುವೂ ಆದ ರುದ್ರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಪಳೆ. ಸರಮಾತ್ಮನೂ, ಶ್ರಿರೋಚನನೂ ಆದ ಶಿವನು ಆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಂದನು. 


೯೯. ಆಗ ರುದ್ರನು ಎಲೈ ದೇವಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುಡೀನ:? 
ನೀನು ಏನು ಮಾಡೆಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿ (ಯೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳೆಂದನು. 


೧೦೦. ಶಿವದೂತಿಯು ಹೇಳಿದಳು--ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯು ! ನಿನ್ನ ರೂಪವು 
ಆಡಿನ ಗಂಧವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ, ಆಡಿನ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ಇವರು 
೩ತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡು. 


೬ 
$2 
ಇಓ 
ನ 
ಗಂ 
[ 
೦್ರ೦ 


೧೦೧-೧೦೨. ಇವರಿಗೆ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡು. ಎನ್ನೆ 
ಸ್ತ್ರ ಮಿಯೇ! ಇವರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ರು. ತಿಂಡಿಯನ್ನ ಸೇಕ್ತಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನ 
ತೊಂದರೆಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಇವರು ನನ್ನನ್ನೇ 


ಶಿಂದ:ಬಿಡುವರು. ನನ್ನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರಿಗೆ ಜೀಕಾದ ತಿಂಡಿಯನ್ನ 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡು. 
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॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಿವದೊತಿ ಬ್ರನೀಷ್ಕೇಕೆಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಯೆದ್ಯುಗಾಂತರೇ | 
ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಡೆಕ್ಷಯೆಜ್ಞಃ ಗಣೆ ಿರ್ವಿಧ್ಲೆಂಸಿತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ತೆತ್ತ ಯಜ್ಜೋ ಮೃಗೊೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರೆ ಪ್ರೆದುಣ್ರಾನ ಸನೇಗೆರ್ವಾ । 


ಮಯಾ ಬಾಣೇನ ವಿದ್ಭೋಸೌ ಬೀಜ ಪ್ರಸ ಸಿಂಜಿತಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 

ಅಜಗಂಧಸ್ತದಾ ಭೊತೋ ನಾಮ ದೈವೇಸ್ತು ಮೇ ಕೃತಂ । 

ಅಜಗಂಧಸ್ತ್ವಮೇನೇತಿ ದಾಸ್ಕೆ € ಚಾನ್ಯತ್ತು ಭೋಜನಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 

ಏತಾಸಾಂ ಶೃಣು ಮೇ ದೇನಿ ಭಶ್ಷ್ಯಮೇಕೆಂ ಮಯೋದಿತಂ । 
ಕಥ್ಮಮಾನಂ' ವರಾರೋಹೇ ಕಾಲರಾತ್ರಿ ಮಹಾಪ್ರಭೇ ೪ ೧೦೬ ॥ 

ಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ಸಗರ್ಭಾ ದೇವೇಶಿ ಅನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಪರಿಧಾನಕಂ | 

ಪರಿಧತ್ತೀ ಸ್ಪೃಶೇದ್ವಾಪಿ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಸ ಭಾಗೋಸ್ತು ವರಾರೋಹೇ ಕಾಸಾಂಚಿತ್ಸೃಥಿನೀತಳೇ । 
ಅಸೈೇಕವರ್ಷಂ ಬಾಲಂ ತು ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ರ ವೈ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 





೧೦೩. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ಶಿವದೂತಿಯೇ, ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಅದು ಯುಗಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೆಲಸ. ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷನ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಯಜ್ಪ ಜ್ಞವನ್ನು ನನ್ನ ಗಣಗಳು ನಾಶಮಾಡಿದರು 


೧೦೪. ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವು ಜಿಂಕೆಯ ರೊಪನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೇಗದಿಂದ ಓಡುಕ್ತಿತ್ತ. 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಡಿನು. ಆ ರಕ್ತವು ನನ್ನಮೇಲೆ ಹಾರಿತು. 


೧೦೫. ಆಗ ನನ್ನ ಮೈ ಆಡಿನ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. ದೇವಕೆಗಳು 
ಆಜಗಂಧನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ನಿಮಗೆ ಬೇರೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


೧೦೬-೧೧೧. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ! ಕೇಳು. ಇವರಿಗೆ ನಾನು ಒಂದು ತಿಂಡಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತಿ ನೆ... ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೇ! ಮಹಾಸ ನ್ರಭೆಯೇ, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ 
ಹೆಂಗಸು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಛ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊದ್ದ ರಾಗಲಿ, ಮುಟ್ಟಿ ದರಾಗಲಿ, ಪರಪುರುಷನ 
ದೆಂತೊ ಅತಿಶಯ-ದಿಂದ " ಮುಟ್ಟ ದೆರಾಗಲಿ, ಹೊದ್ದ ಕ್‌ ಅವರುಗಳು ಇವರಿಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಜಾ ಜೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ. ಮಗುವನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರದೀದ 
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ಭುಕ್ತ್ವಾ ತಿಸ್ಮನ್ತು ಸುಪ್ರೀತಾ ಅಪಿವರ್ಷೆಶತಾನ್ಪರ್ಹೂ । 
ಅನ್ಯಾಸ್ಸೂತಿಗೃಹಾಖೈದ್ರಂ ಗೃಹ್ನೀಯುಸ್ತತ್ರ ಪೂಜಿತಾಃ 


ನಿವಸಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವೇಶಿ ತಥಾ ವೈ ಜಾತೆಹಾರಿಕಾಃ । 
ಗೃಹೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ತಟಾಕೇ ಚೆ ವಾಪ್ರ್ಯುದ್ಯಾನೇಷು ಚೈನ ಹಿ 
ಅನ್ಕೇಷು ಚ ರುದತ್ಕೋ ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೆಸ್ತಿಷ್ಮಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 


ತಾಸಾಂ ಶೆರೀರಗಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಲಿತ್ತೈಪ್ತ್ರಿಮವಾಪ್ಪುಂಯಂಃ 


॥ ಶಿನದೊತ್ಕುನಾಚ n 


ಕುಶ್ಸಿತಂ ಭವತಾ ದತ್ತಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪೆರಿಪೀಡನಂ | 
ನಚೆತೇ ಬುದ್ಧ್ಯತೇ ದಾತುಂ ಶಂಕೆರಸ್ಕ ವಿಶೇಷತಃ 


ತ್ರಸಾಕರಂ ಯದ್ಭವತಿ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪರಿಪೀಡಿತೆಂ । 
ನ ತು ತದ್ಕುಜ್ಯತೇ ದಾತುಮಾಸಾಂ ಭಕ್ಷ್ಮಂ ತು ಶಂಕರ 


( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


8೧೦೯ ॥ 


॥ ೧೧೦೫0 


೫ ೧೧೧ ॥ 


1 ೧೧೨ ೫ 


॥ ೧೧೩ ೫ 


ಹಿಡಿದು ತಿಂದು ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿರಲಿ 


ಮಕ್ತಿ ನೆಲವರ; 


ಹೆರಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ಮನೆ, ಬೈಲು, ಕೆಕೆ ಕೊಳ, 
ಭಾವಿ, ಉದ್ಯಾನ ಇನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಹೆಂಗಸು ಅಳುತ್ತ 
ಶುಳಿತಿರುವಳೋ ಅವರೆ ಶರೀರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿರಲಿ. 


೧೧೨-೧೧೩. ಶಿವದೂತಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟುದು ಅಯೋಗ್ಯವೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪೀಡಾಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಶಂಕರನಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಆಹಾರನನ್ನು ಕೊಡಲು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ? ನಾಚಿಕೆಯ. ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪೀಡಕವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಇದನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುವುದು ಶಂಕರನಾದ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
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1 ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನೆಂತ್ಕಾಂ ತು ಯದಾ ಸೈಂದೋ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತು ಭದ್ರಿತಃ । 
ಚೊಡಾಕೆರ್ಮಣಿ ವೃತ್ತೀ ಚ ಕುಮಾರಸ್ಕ್ಯ ತದಾ ಶುಭೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಆಗತ್ಯ ಮಾತೆರೋ ಭೋಜ್ಯಮಸೊರ್ವಂ ತು ಪ್ರಚೆಕ್ರಿರೇ। 
ವೇನಲೋಕಾದ್ದೇವಗೆಣಾ ಮಾತೆರೋ ಭೋಜ್ಯಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೆವಗೃಹೇ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 


ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಶಕ್ಚೈವ ಯಕ್ಷಾಸ್ಸಶ್ಟೇ ಸಗುಹ್ಯಕಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಮೇರ್ವಾದಯಶ್ಶಿ ಖರಿಣೋ ಗೆಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ತಥಾ। 
ಸರ್ಮೇ ನಾಗಗಣಾಸ್ಸಿದ್ಧಾಃ ಪಕ್ಷಿಣೋಸುರಸೂದನಾಃ ೫ ೧೧೭ ॥ 


ಡಾಕಿನ್ಶಾ ಸಹ ವೇತಾಳಾ ಭೂತಾಃ ಪ್ರೇತಾ ಗ್ರಹೈಸ್ಸಹ । 
ನಿಮುಕ್ತೇನಾಮುನಾ ದೇನಿ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯೆಂ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಭೋಜನಂ ತೃಪ್ತ ಸ್ವಸ್ಥಾನೇಷು ನಿಸರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


೧೧೪-೧೧೮. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. ಅವಂತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ವಂದನಿಗೆ 
ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ ಚೂಡಾಕರ್ಮ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಪ್ತಮಾತೃಗಳು ಬಂದು ಅಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅದು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಊಟಮಾಡಲು ದೇವ 
ಲೋಕದಿಂದ ದೇವಗಣಗಳೂ, ಮಾತೃಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಅಪ್ಸರರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಗುಹ್ಯರ್ಕೂ ಮೇರುವೇ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳೂ ಗಂಗೆಯೇ 
ಮುಂತಾಗ ನದಿಗಳೂ, ನಾಗೆರೂ, ಸಿದ್ಧ ರ್ಕೂ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಡಾಕಿನಿಗಳೂ, ಬೇತಾಳ 
ಗಳೂ, ಭೂಶಗಳೂ, ಪ್ರೇತಗಳ, ಪಿಶಾಚಗಳ್ಳೂ ಗ್ರಹಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದರು, 
ಬಹಳ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಆ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಊಟಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಇವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 
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॥ ಶಿವದೂತ್ಕು ವಾಚ ॥ 


ಆಸಾಂ ಹೃದ್ಯಂ ದೇಹಿ ಭೋಜ್ಯ ೦ ದುರ್ಲಭಂ ಯೆಶ್ರಿವಿಷ್ಟ ಸೇ। 
ಸ್ರ ಹಾಕ ೦ ಸಸ ಹೆ ಸದ್ಯ ಸುಪಕ್ಟೆಂ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಂ 
ky ಚಿನ್ನಾನ್ಯೇನ ಯೆದ್ಭುಕ್ತ ಕ್ರೈಮಪೂರ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವ ರೆ ॥ ೧೧೯ 1 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತವಾ ಸೋಸಿ ಜೇನದೇವೊ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಭರ್ಮಾರ್ಥಂ ತಾಸ್ತದೋವಾಚ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಶ್ಚೈವ ಸನ್ನಿಧಾ ॥ ೧೨೦% 
ಮಯಾ ವೈ ಸಾಧಿತೆಂ ಚಾನ್ನಂ ಪ್ರ ಕಾಕಿ ೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕೃತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಟ್ರ ವ್ಯಯೀಭೂತಂ ನ ಚಾನ್ಸ್‌ ದಿಹವಿದ್ಯತೇ ೪ ೧೨೧ ॥ 


ಭವತೀಷ್ವಾಗತಾಸ್ತ ಸದ್ಯ ಕಿಂ ದೇಯೆಂ ನೈ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ । 
ತೃ ತೃಪ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಭವತೀನಾಂ ಯನ್ಮ ಯಾ" ದೇಯಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೨೨॥ 





i 


೧೧೯. ಶಿವದೂತಿಯು ಹೇಳಿದಳು ;--ಎಲೈ ದೇವನೇ ! ಇವರಿಗೆ ಮೂರ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮುನೋಹರವಾದೆ ಎಣ್ಣೆ, ಬೆಲ್ಲಗಳಿಂದೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ ತಿಂದು ಶೇಷವಾಗದೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೨೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆಗ ದೇವದೇವನಾಣ 
ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಧರ್ಮದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 


೧೨೧. ಶಿನನು ಹೇಳಿದನು- ನಾನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ಅನ್ಸಗಳ 


ಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ವ್ಯಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಈಗ ಚ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ 


ತೆ 


೧೨೨. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನು 


ತಾನೇ ಕೊಡಲಿ? ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಿಮ್ಮ ತೃಪ್ತಿ ಗೋಸ್ಕರ ನಾನು ಏನನ್ನಾ ದರೂ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲವೇ? 
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ಆಸ್ವಾದಿತಂ ನ ಚಾನ್ಯೈಸ್ಸು ಭೆಕ್ಲ್ಯ್ಯಾರ್ಥೇ ಚೆ ದದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಅಧೋಭಾಗೇ ಚ ಮೇ ನಾಭೇಃ ವರ್ತುಲೌ ಫಲಸನ್ನಿಭೌ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯಯದ್ವಂ ಹಿ ಸಹಿತಾ ಲಂಜೌ ಮೇ ವೈಷಣಾನಿಮ್‌ । 
ಅನೇನ ಚಾಸಿ ಭೋಜ್ಯೇನ ಸರಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮುದಿತಾ ದೇವ್ಯಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಶುಭಾಂ । 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಸ್ಸರ್ವಾ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೨೫ ೪ 
॥ ರುದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 

ಕೆಂಸ್ಯಪ್ತಿ ಶುಭಾಚಾರಾಸ್ವಿನಾ ಹಾಸ್ಯೇನೆ ಯೇ ನರಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಧನಂ ಪಶುಃ ಪುತ್ರಾ ದಾರಾಶ್ಚೈವ ಗೃಹಾದಿಕೆಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಯಚ್ಚಾನ್ಯನ್ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ । 
ಹಾಸ್ಕೇನ ದೀರ್ಫ್ಥದಶನಾ ದರಿದ್ರಾಶ್ವಾಸಿ ನಿಂದಿತಾಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಹ 


೧೨೩-೧೨೪. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕವರು ರುಚಿ ನೋಡದ ತಿಂಡಿಯನ್ನು 
ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಹೊಕ್ಕುಳಿನ ಈ ಕೆಳಗಡೆ ದುಂಡಾಗಿ ಹಣ್ಣ 
ಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಈ ತರಡುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೂ ಸೇರಿ ತಿಸ್ತಿರಿ. ಈ 
ತಿಂಡಿಯಿಂದ ಬಹುವಾದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತೆ ದೆ. 


೧೨೫. ಪುಲಸ್ತ್ರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಈ ಮಹಾಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತಿರೆಲು ರುದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಕೆಂದನ.. 


೧೨೬-೧೨೭. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡದೆ. ನಗದೆ. ಯಾರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಹಣ, ಪಶು ಮಕ್ಕಳು, 
ಹೆಂಡಿರು, ಮನೆ ಮುಂತಾದುವು ಇನ್ನೂ ಏನು ಇಷ್ಟವೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಗುತ್ತಾ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೋರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರು ದರಿದ್ರರೂ ನಿಂದಿತರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣ೨ { 
ಒಲ ಕ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತಸ್ಮಾನ್ನೆ ನಿಂದಾಹಾಸ್ಯೆಂ ಚೆ ಕರ್ತೆವ್ಯಂ ತು ವಿಜಾನೆತಾ । 


ಭೆವತ್ಕೋ ಮಾತರಃ ಖ್ಯಾತಾಹ್ಯಸ್ಲಿಂಲಯ್ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯಫ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಉಸಹಾರೇ ನರಾಯೇತು ಕಾರಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕೌಮುದೀಂ | 
ಚೆಣಕಾನ್ಫೊರಕಾಶ್ಲೈನ ವೃಷಣೈಸ್ಸಹ ಪೂಪರ್ಕಾ ॥ ೧೨೯೪ 
ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಧೆನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಧನಂ । 

ರೂಪವ: ನ್ಸುಭಗೋ ಭೋಗೀ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಹಂಸಯುಕ್ತೇನ ಯಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೩೧೪ 
ಶಿನದೂತಿ ಮಯಾಖ್ಯೇವಂ ತಾಸಾಂ ದತ್ತೆಂ ತು ಭಕ್ಷಣಂ 1 

ತ್ರಪಾಕೆರೆಂ ಕ೦ ಭವತ್ಕಾ ಉಕ್ತೋಹಂ ತನ್ನಿಶಾಮಯ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಜಯಸ್ವ ದೇನಿ ಜಾಮುಂಡೇ ಜಯ ಭೊತಾಪಹಾರಿಣಿ । 

ಜಯ ಸರ್ವಗತೇ ದೇವಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 


೧.೨೮. ಆದ್ದರಿಂದ ತಿಳಿದವರು ನಿಂದೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಹಾಸ್ಕವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಾತೃೈಗಳು ಎಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರಿ. 


೧೨೯.೧೩೧. ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಲಿ (ಗುಗ್ಗರಿ) ಪೂರಿ, ಒಬ್ಬಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ವೃಷಣಗಳೊಡನೆ ಮಾಡಿ ಉಪಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸ್ವಜನ 
ಕೊಡನೆಯೂ ತಿಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ವಂಶ ಕ್ಷಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದವನು ಮಕ್ಕ 
ಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಧನಾರ್ಥಿಯಾದವನು ಧನವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ರೂಪವಂತನ್ಕೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವವನೂ, ಭೋಗಿಯೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಟಲ್ಲವನೂ ಆಗಿ ಹೆಂಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೩೨. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವದೂತಿಯೇ ! ಈರೀತಿ ಇವರಿಗೆ ಊಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದು ನಿನಗೇನು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದೇ ? ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 


೧೩೩-೧೩೪.  ಚಾಮುಂಡಿಯೇ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಭೂತಗಳನ್ನು ಅಸ 
ಹರಿಸುವವಳೇ ಜಯವಾಗಲಿ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವ ದೇವಿಯೇ ನಿನಗೆ ಜಯ 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೨೬) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಮೂರ್ಶೇ ಶುಭೇ ಶುದ್ಧೆ € ವಿರೂಸಾಕ್ಷಿ ಶ್ರಿಲೋಚನೇ । 
ಭೀಮರೂಪೇ ಶಿನೇ ವಿಡ್ಕೀ ನುಹಾಮಾಯೇ ಮಹೋದಯೇ 8 ೧೩೪ ॥ 


ಮನೋಜಯೇ ಜಯೇ ಜಂಭೇ ಭೀಮಾಕ್ಷಿ ಕ್ಪುಭಿತಕ್ಷಯೇ । 
ಮಹಾಮಾರಿ ವಿಚಿತ್ರಾಂಗಿ ಗೇಯೇ ನೃತ್ಯಪ್ರಿಯೇ ಶುಭೇ £ ೧೭೫ ॥ 


ವಿಕರಾಳಿ ಮಹಾಕಾಳಿ ಕಾಳಿಕೇ ಪಾಪಹಾರಿಣಿ । 
ಪಾಶಹಸ್ತೇ ದಂಡೆಹಸ್ತೀ ಭೀಮರೂಪೇ ಭಯಾನಕೇ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಚಾಮುಂಡೇ ಜ್ವಲಮಾನಾಸ್ಕೇ ತೀ್ಲೆದಂಷ್ಟ್ರೋ ಮಹಾಬಲೇ , 
ಸರ್ವಯಾನಸ್ಥಿತೇ ದೇನಿ ಪ್ರೇತಾಸನಗತೇ ಶಿನೇ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಭೀಮಾಕ್ಷಿ ಭೀಷಣೇ ದೇವಿ ಸರ್ವಭೂತಭಯಂಕೆರಿ । 
ಳರಾಳಿ ವಿಕೆರಾಳೀ ಚ ಮಹಾಕಾಳಿ ಕರಾಳಿನಿ 1 ೧೩೮ ॥ 


ಕಾಳಿ ಕರಾಳವಕ್ಕ್ರಾನ್ರೇ ಕಾಳೆರಾತ್ರಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಭೃತೇ ದೇವಿ ಸರ್ವಜೇನನಮಸ್ಕೃತೇ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ವಾಗಲಿ. ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸಾರೈವು. ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯೇ, ಶುಭೆಯೇ, 
ಶುದ್ಧ ಳೇ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷಿಯೇ, ತ್ರಿಲೋಚನಳೇ, ಭೀಮರೂಪೆಯೇ ಶಿವೆಯೇ. ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯೇ, ಮಹೋದೆಯಳೇ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


೧೩೫-೧೩೯. ಮನೋಜಯಳೇ, ಜಯೆಯೆ, ಜಂಭೆಯ್ಕೆ ಭೀಮಾಕ್ಸ್ಷಿಯೆ, 
ಶ್ರುಭಿತಕ್ಷಯಳೇ,  ಮಹಾಮಾರಿಯೆ, ವಿಚಿತ್ರಾಂಗಿಯ್ಕೆ ಗೇಯನೃತ್ಯಪ್ರಿಯಳೇ. 
ಶುಭಳೇ, ವಿಕರಾಳೆಯೆ, ಮಹಾಕಾಳಿಯೆ, ಕಾಳಿಕೆಯೆ, ಪಾಸಹಾರಿಣಿ ಪಾಕಹಸ್ತೀ, 
ದಂಡಹಸ್ತೇ, ಭೀಮರೂಪೈ, ಭಯಾನಕಳೆ, ಚಾಮುಂಡಿಯೆ, ಜ್ವಲಮಾನಾಸ್ಯಳೆ, 
ತೀನ್ಷ್ಣದಂಷ್ಟ್ರೈಯೆ. ಮಹಾಬಲಕ್ಕೆ ಸರ್ವಯಾನದಲ್ಲಿರುವವಳೆ, ಪ್ರೇತವನ್ನು ಆಸನ 
ದೆಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವಳೇ, ಭೀಮಾಕ್ಷಿಯೇ, ಭೀಷಣೆಯೆ, ಸರ್ವಭೂತಭಯಂಕರಿಯೇ, ಕರಾ 
೪ಯೆ, ಮಹಾಕಾಳಿಯೇ, ಕರಾಳಿನಿಯೆ, ಕಾಳಿಯ್ಕೆ ಕರಾಳವಾದ ಮುಖಸುಳ್ಳವ ಸೇ, 
ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೇ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ವ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ದೇವಿಯ್ದೇ 
ಸರ್ವದೇವಕಶೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆತಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಶಿವಮೊತೀ ರುದ್ರೇಣ ಪರೆಮೇಷ್ಮಿನಾ | 


ತುತೋಷೆ ಪೆರಮಾ ದೇವೀ ವಾಳ್ಮೆಂಚೇದೆಮುವಾಚ ಹೆ "೪೦s 
|! ಶಿವದೊತ್ಯುವಾಚೆ | 

ವರಂ ವೃಜೇಷ್ಟ ದೇವೇಶ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೧೪೧ ॥ 
1 ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯೇ ದೇವಿ ಸ್ತೋಷ್ಯೆಂತಿ ತ್ವಾಂ ವರಾನನೇ । 

ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ವರದಾ ದೇವಿ ಭನ ಸರ್ವಗೆತಾ ಸತೀ ॥ ೧೪೨ ॥ 

ಇಮಂ ಸರ್ವತಮಾರುಹ್ಯ ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಶುಮಾನ್ಸಮೃದ್ಧಿಮುಷಗೆಚ್ಛತು 1 ೧೪೩ 4 

ಯಶ್ಚೇಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ, ತವ ದೇವಿ ಸಮುದ್ಧವಂ । 

ಸರ್ವಪಾಪೆನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೆಃ ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಛತು ॥ ೧೪೪ 1 


ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯೋ ಯದಾ ರಾಜಾ ನವಮ್ಮಾಂ ನಿಯೆತಶ್ಕುಚಿಃ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೆ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಪವಾಸೀ ನರೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೪೫ 3 


೧೪೦. ರುದ್ರನು ಈರೀತಿ ಶಿವ ದೂತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಆಕೆಯ 
ಸಂತೋಸನೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೪೧. ಶಿವದೂತಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲೈ ದೇವೇಶನೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದಳು. 

೧೪೨. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ದೇವಿಯೇ ! ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ 
ಸ್ರ್ರ್ಯೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾಗು. 

೧೪೩. ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೊಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಹಸುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 

೧೪೪-೧೪೭. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು. ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
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ಆಧಾಯ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ಸೆಂವತ್ಸರೇಣ ಲಭತೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಸ್ಕಂಟಿಕೆಂ ಪುನಃ । 
ಏಷಾ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಿಕಾ ಶಕ್ತಿೀರ್ನೇದವೇದಾಂಗೆಗಾನಿನೀ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಏಪೈನ ರಾಜಸೀ ಶೆಕ್ತಿವೆನ್ಯಷ್ನನೀ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ । 
ಏಷಾ ರೌದ್ರೀ ತು ಯಾ ಶಕ್ತಿಃ ಶಿವದೂತೀತಿ ಕಥ್ಯತೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಯೊ ಏವಂ ಶೈಣಯಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ನೃಪ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾಪ್ರ್ನ ಯಾತೇ ॥ ೧೪೮ ॥ 
೧ ಶಂ 
ಯಶ್ಚ್ವೈತತ್ಸಶ್ಕತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವೈ ಸುಸ್ಕರೇ ಜಲೇ । 
ಸರ್ವಮೇತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬ್ರಹ್ಯಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೪೯ 1 


ಯತ್ರೈೈತಲ್ಲಿಖಿತೆಂ ಗೇಹೇ ಸದಾ ತಿಷ್ಠತಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಸ ತತ್ರಾಗ್ನಿಭೆಯಂ ಘೋರಂ ಸರ್ಪೆಬೋರಾದಿಸಂಭವಂ ॥ ೧೫೦ 


ಯಶ್ಚೇದಂ ಪೊಜಯೆದ್ಳಕ್ತ್ವಾ ಪುಸ್ತಕೇಪಿ ಸ್ಥಿತಂ ಬುಧಃ । 
ತೇನ ಜೇಷ್ಟೆಂ ಭವೇತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸ ಚರಾಚರಂ ॥ ೧೫೧ ೫ 


EE ವ ಗ ಧಾನ ನ ಾಸಕಾಅಾನಾಸಾಸಾಣಾಸಾವಾ ಸಾ ಜಹಾ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜನು ನವಮಿ, ಅಷ್ಟಮೀ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಊಉಸವಾಸ 
ವಿದ್ದು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಪೊಜಿಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಇದೇ ಜಾನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದೇನೇ ರಾಜಸೀ ಶಕ್ತೆಯೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, 
ವೈಷ್ಣವೀ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಹೇಳಿಲ್ವಟ್ಟಿಡಿ ಇದೇನೇ ರುದ್ರನ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿ ಎಂದೂ ಶಿವದೂತೀ ಎಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೧೪೮. ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೊ 
ಅವನು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


೧೪೯. ಪುಷ್ಪ ರಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಿ 


ದವನು ಈ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೫೦-೧೫೧. ಇದನ್ನು ಬರೆದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಬೆಂಕಿ, ಸರ್ಪ, ಕಳ್ಳರ 
ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತುಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಯಾರು ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವತೋ 
ಅವರು ಚರಾಚರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದೆಂತಾಗುತ್ತೆದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಜಾಯಂತೇ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಧನಧಾನ್ಯಂ ವರಾಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ರತ್ನಾನ್ಯಶ್ವಾ ಗಜಾ ಭೃತ್ಯಾಸ್ತೇಷಾಮಾಶು ಭೆವಂತಿ ಚೆ । 
ಯತ್ರೇದಂ ಲಿಖ್ಯತೇಗೇಹೇ ತಸ್ಕೇದಂ ಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೫೨ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಶಿನದೂತೀಚೆರಿತಂ ನಾಮ ಷೆಡ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫೨. ಅವನಿಗೆ ಬಹು ಜನ ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು, ರತ್ನಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಆಳುಗಳು ಬೇಗ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಾಕೆ. ಯಾವನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವನೋ ಅನನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವು ಆಗುತ್ತವೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪಡ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಶಿವದೂತಿ ಚರಿತ್ರೆ ಯೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


72 


ರಾ ಗ 


ಖಂಡೇ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಸಸ ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸಪ್ತವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಷಾ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಕೇನ ಕರ್ಮವನಿಸಾಳೇನ ಪ್ರೇತತ್ವಮುಪಜಾಯತೇ । 

ಕೇನ ಚಾತ್ರ ಪ್ರಮುಚ್ಯೇತ ತನ್ಮೇ ಶಂಸಿತು ಮರ್ಹಸಿ her 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಹಂ ತೇ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಮೇತದಶೇಷತಃ । 

ಯಚ್ಛ್ರ್ರುತ್ವಾ ನ ಪುವರ್ಮೋಹಂ ಯಾಸ್ಕೆತೇ ನೃಪಸೆತ್ತಮ ॥ ೯ ॥ 


ಯೇನ ವೈ ಜಾಯತೇ ಪ್ರೇತೋ ಯೇನ ಚಾತ್ರ ಪ್ರಮುಚ್ಯಶೇ । 
ಪ್ರಾಸ್ರೋಫ ನರಕೆಂ ಘೋರಂ ದುಸ್ತರಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ HAL 





ಇಪ್ಪತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಯಾವ ಪಾಪಶೇಷದಿಂದ ಫ್ರೇತತ್ವವು ಬರು 
ತ್ರಜೆ? ಏನುಮಾಡಿದರೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 


೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುರ್ಕಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮತ್ತಿ ನೋಹವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೩ ಆ ಪ್ರೇತವು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಅವನು 
ಪ್ರೇತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. ಈ ಪ್ರೇತತ್ಚವು ದೇವಕಿ 
ಗಳಿಗೂ ತಬ್ಬದುದಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ಸತಾಂ ಸಂಭಾಷಣೇ ಚೈನ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾನುಕೀರ್ತನೇ । 


ಮಾನವಾಸ್ತು ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೆ ಆಪನ್ನಾಃ ಪ್ರೇತೆಯೋನಿಷು "Yn 
ಶ್ರೂಯೆತೇ ಹಿ ಪುರಾ ಭೀಷ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸಂಶಿತವ್ರತಃ । 

ಸೃಥುಸ್ಸೆರ್ವೆತ್ರ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸಂತೋಷೇ ಚೆ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥೫॥ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೆಯುಕ್ತೋ ಹೋಮೇನೆ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಶ್ಚ ಯೋಗೆವಿತ್‌ । 
ಜಹೆಯಜ್ಞವಿಧಾನೇನೆ ಯುಕ್ತಃ ಕಾಲಂ ಸ್ಹಿಸೇತ್ತು ಸಃ ॥೬॥ 
ಯುಕ್ತೆ ಶೃಮದಮಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಕ್ಸಾನ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಶ್ಚ ತೆತ್ವವಿತ್‌ । 
ಅಹಿಂಸಾಹಿತಚಿತ್ತಶ್ಚೆ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಸ್ವ ಕರ್ಮವಿತ್‌ nan 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೆಸ್ತ ಪೋಯುಕ್ತಸ್ತು ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 

ಯುಕ್ತಸ್ಸ ಪಿತೃಕಾರ್ಯೇಷು ಯುಕ್ತೋ ವೈದಿಕಕರ್ಮಸು Hon 





೪. ಪ್ರೇತಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು 


ವುದರಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೫. ಎಕ್ಫೈ ಭೀಷ್ಮನೇ ! ಒಂದು ಕಥೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಷ್ಕನಾದ ಪೃಥುವೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿದ್ಧ ನು. ಅವನು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಲ್ಲೆ € ಇರುವವನು. 


೬ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ನಿತ್ಯವಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದ ವನು. 
ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ನು ಜಪಯಜ್ಞ, ದವಿಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೭. ಶಮದಮೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಕ್ಷಮಾಶೀಲನು. ತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 


ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ದೊರನಾಗಿದ್ದ ನು. ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಬಿಡಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇದನು. 
೦ 


೮. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ತಪಸ್ಟಿಯು, ವಿಶೈಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಪರಲೋಕಭಯೇ ಯುಕ್ತೋ ಯುಕ್ತ ಸ್ಸತ್ಯವಚಃ ಪ್ರತಿ । 
ಯುಕ್ತೋ ಮಧುರವಾಕ್ಕೇಷು ಯುಕ್ತಶ್ವಾತಿಧಿಪೂಜನೇ “va 


ಇತಿ ಯೋಗೆಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವದ್ವಂದ್ವನಿಸರ್ಜನೇ । 
ಸ್ವಕರ್ಮವಿಧಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಯುಕ್ತಿಸ್ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಕರ್ಮಸು ॥೧೦॥ 


ಏವಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವನ್ನೆಃ ಸಂಸಾರವಿಜಿಗೀಷಯಾ । 
ಬಹೊನೈಬ್ಹಾನ್ಯ ತೀತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವನೇ ಸತಃ ೧೧% 


ತಸ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ರಿಯಂ ಜಾತಾ ತೀರ್ಥಾಭಿಗಮನಂ ಪ್ರತಿ । 
ಪುಣ್ಕೈಸ್ತೀರ್ಥಜಲೈರೇತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಕಳೇಬರೆಂ 1೧೨ ॥ 


ಪ್ರೆಯೆತಃ ಪುಷ್ಕರೇ ಸ್ನ್ಯಾತ್ಚಾ ಭಾಸ್ಕೆರಸ್ಕೋದಯಂ ಪ್ರತಿ । 
ಕೃತಜಾಸ್ಯನಮಸ್ಕಾರೋಪ್ಯಧ್ವಾನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ ೧೩ 


೯. ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದನು. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಅಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಧ-5 
ವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುವನು. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೦. ಯೋಗಿಯು ಶೀತೋಷ್ಣಾ ದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವನು. ತಣ್ಮ 
ಕರ್ಮದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದಿರುವನು. ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನೇ 
ಅಲ್ಲ. 


೧೧. ಈ ರೀತಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಜಯಿ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ಬಹು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. 


೧೨. ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ನೀರಿನಿಂದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಸ್ವಿಟ್ಟನು. 


೧೩. ಸೂರ್ಯೋದಯದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪುಸ್ಯರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಜನ, ಸೂರ್ಯ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಾರಿಯಲ್ಲ 
ಹೊರಟನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಅಗ್ರತಃ ಪಂಚ ಪುರುಷಾನಪಶ್ಯದತಿಭೀಷಣಾನ್‌ । 
ಅರಣ್ಯೇ ಕಂಬಕೇ ದೇಶೇ ನಿರ್ಜಲೇ ವೃಕ್ಷನರ್ಜಿತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಾನ್ಪೈಷ್ಟ್ರಾ ವಿಶೃತಾಕಾರಾನ್ಸುಘೋರಾನ್ಸಾಸದರ್ಶನಾನ್‌ । 
ಈಷತ್ಸೆಂತ್ರಸ್ತಹೃದಯೋ ವ್ಯತಿಷ್ಠನ್ನಿ ಗ್ಹಲಸ್ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅವಲಂಬ್ಯ ತೋ ಫೈರ್ಯಂ ಭಯಾದುದ್ದಿಗ್ನ ಮಾನೆಸೆಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮಧುರಾಭಾಹೀ ಕೇ ಯಚಾಯಂ ವಿಕೃೈ ತಾನೆನಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


೬೦ ವಾ ಕೇನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಯೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾಶ್ಚ ವೈಕೃತಂ ` 
ಕೆಥಮೇವಂವಿಧಾಸ್ಸಶ್ತೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ವಾಥ ಚಾಧ್ವನಿ ॥ ೧೭1 
| ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಶುಕ್ಟಿಸಾಸಾರ್ದಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಮಃಖಸಮಾವೃತಾಃ | 
ಪೃತಬೋಧಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ನಸ್ಟಸೆಂಜ್ಞಾ ನಿಚೇತಸಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳುಳ್ಳ ಕಾಡಾಗಿರುವ ನೀರು ನೆರಳಿಲ್ಲದಿರುವ ಆ ಅರಣ್ಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರರಾದ ಐದು ಜನ ಪುರುಷರನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ನೋಡಿದನು. 


0೫ ಕ ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ಘೋರರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆದರಿ 
ಅಲುಗದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


೧೬. ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತಿನಿಂದ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನೀವಾರು ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೧೭. ಇದೇನು? ಯಾರು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವರು? ಹಾಕೆ ಈ ವಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಿರಿ? ಎಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ಹೀಗಾಗಿದ್ದಿ ರಿ? ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೀಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಡಲು ಕಾರಣವೇನು? 


೧೮. ಪ್ರೇಶರು ಹೇಳಿದರು. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆ "ವೆ. ಮೆಹಾ ದುಃಖವು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಮಗೆ 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು ಸ್ತಿಮಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನ ಜಾನೀನೋ ದಿಶಃ ಕ್ವಾಪಿ ವಿದಿಶಶ್ತಾಪಿ ಕಾಶ್ಚೆನ । 
ನಾನ್ರರಿಕ್ಷಂ ಮಹೀಂ ಚಾಪಿ ನ ಜಾನೀನೋ ದಿನಂ ತಥಾ ॥ ೧೯ 


ಯದಜೇತದ್ದುಃಖಮಾಖ್ಯಾತಮೇತದೇವ ಸುಖಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಪ್ರಭಾತನಿವ ಸಂಭಾತಿ ಭಾಸ್ಕರೋದಯದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೦ . 


ಅಹಂ ಪರ್ಯುಷಿತೋ ನಾಮ ಸೂಚೀಮುಖಸ್ತ್ರೆಥಾಪರಃ । 
ಶೀಘ್ರುಗೋ ರೋಹಕಶ್ಚೈವ ಪಂಚಮೋ ಲೇಖಕಸ್ತಥಾ ॥ ೨೧ ॥ 


1 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಕರ್ಮಜಾತಾನಾಂ ನಾಮಾನಿ ಭನತಃ ಕೃತಃ | 
ಕಿಂತೆತ್ಯಾರಣಮುದ್ದಿಶೈ ಯೇನ ಯೂಯಂ ಸನಾಮಕಾಃ ॥ ೨೨ « 


೫ ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಹಂ ಸ್ವಾದ ತದಾ ಭುಂಜೇ ದದ್ಯಾಂ ಪರ್ಯುಷಿತಂ ದ್ವಿಜೀ । 
ಏತತ್ವಾರಣಮುದಿಶ $ ನಾಮ ಪರ್ಯುಷಿತೋ ಮಮ H ೨೩ ೫ 


೧೯. ನಮಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು ವಿದಿಕ್ಕುಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಭೂಮಿ, ಮೇಲು 
ಭಾಗ ಕೆಳಭಾಗಗಳೊಂದೂ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೦. ಈ ದುಃಖವನ್ನು ನಾವು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದರಿಂದಲೇ ಇದೇ ನಮಗೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸೂರ್ಯೋದಯವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬೆಳಗಿನ 
ಹೊತ್ತಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


೨೧. ನಾನು ಪರ್ಯುಸಿತನು. ಈತನು ಸೂಚೀಮುಖನು. ಇವನು ಶೀಘ್ರಗನ.. 
ಅವನು ರೋಹಕನು. ಐದನೆಯವನು. ಲೇಖಕನು. ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳು. 


೨೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು- ಪ್ರೇತರ ಕರ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೆಸರು 
ಗಳೇ ನಿಮಗಿಷೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು? 

೨೩. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳಿದುವು- ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ರುಚಿಯಾದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಳಸಿದುದನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಮು. ಖ್ಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ಪರ್ಯುಷಿತನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಕಾ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 


ಸೊಚಿಪಾಬಹಪೋನೇನೆ ವಿಪ್ರಾ ಅನ್ನಾದಿಕಾಂಸ್ಷಿಣಕ । 
ಇತೆತ್ವಾರಣಮುದ್ದಿಶ್ಯೆ ಸೊಚೀಮುಖಾಭಿತೋ ಮತೆಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶೀಘ್ರಂ ಗೆತೋಸ್ಮಿ ವಿಪ್ರೇಣ ಯಾಚಿತಃ ಶುಧಿತೇನ ವೈ । 
ಏತೆಶ್ವಾರೆಣಮುದ್ದಿ ಶೈ ಶೀಘ್ರಗೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗೃಹೋಪರಿ ಸದಾ ಸ್ವಾದು ಭುಂಜೇ ದ್ವಿಜಭಯೇನ ತು । 
ಉದ್ವಿಗ್ನ ಮಾನಸಸ್ತತ ತೇನೆ ವೈ ರೋಹಕಸ್ಮ್ಮೃತಃ nH ೨೬ ॥ 


ಮೌನೇನಾಪಿ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಯಾಜಿತೋ ವಿಲಿಖನ್ಮಹೀಂ I 
ಅಸ್ಮಾಕಮಸಿ ಪಾಹಿಷ್ಕೋ ಲೇಖಕೋ ನಾಮ ಏಷ ವೈ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೆ Pod 
ಕೈಚ್ಛ್ರೋಣ ಲೇಖಕೋ ಯಾತಿ ರೋಹಳಕೆಸ್ತು ಅವಾಳ್ಟಿರಾಃ । 


ಶೀಘ್ರಗೆಃ ಪಂಗುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸೂಚೀ ಸೂಚಿಮುಖೋಭೆವತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಇವನಿಂದ ಬಹುಜನ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೂಜಿ 
ಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಬಟ್ಟರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈತನು ಸೂಚೀಮುಖನಾದನು. 


೨೫. ಹೆಸಿವುಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು ಯಾಚಿಸಲು ಅನ್ನಹಾಕದೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶೀಘ್ರ ಗನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೨೬. ಯಾಚಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ರುಚಿಯಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ರೋಹಕನಾದೆ. 


೨೭. ಈತನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರೆ ಮೌನದಿಂದಿರುತ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆ 
ಯುತ್ತ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಲೇಖಕನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೨೮. ಲೇಖಕನು ಬಹು ಕಪ್ಪದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರೋಹಕನು ಶಲೆ 
ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶೀಘ ) ಗನು ಕುಂಟನಾದನು. ಸೂಚೀ 
ಮುಖನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪರ್ಕುಷಿತೋ ಲಂಬಗ್ರೀವೋ ಲಂಜೋದರ ಉದಾಹೃತಃ । 
ಬೃಹದ್ವ ಎಸಣಲಂಜೋಷೈಃ ಪಾಷಾದಸ್ಮಾದಜಾಯತ 1೨೯, 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಮಾತ್ಮವೃತ್ತಾಂತಸೆಂಭವಂ । 
ಪೃಚ್ಛಸ್ವ ಯದಿ ತೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಕಥಯಾಮಹೇ ॥ ೩೦॥ 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೇ ಜೀವಾ ಭುನಿ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಸರ್ವೋಷ್ಯಾಹಾರಮೂಲಕಾಃ । 
ಯೊುಸ್ಮಾಕೆಮಪಿ ಚಾಹಾರಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ವತಃ 1೩೧4 


॥ ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಶೃಣುಷ್ವಾಹಾರಮಸ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವಸತ್ವವಿಗರ್ಹಿತಂ । 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಂದಸೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಭೂಯೋ ಭೂಯಶ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ ೧೩೨% 


ಶ್ಲೇಷ್ಮಮೂತ್ರಪುರೀಷೇಣ ಯೋಷಿದಂಗಮಲೇನ ಚ । 
ಗೃಹಾಣಿ ತೃಕ್ತಶೌಚಾನಿ ಪ್ರೇತಾ ಭುಜಂತಿ ತತ್ರ ವೈ WEN 


೨೯, ಪರ್ಯುಸಿತನು ಉದ್ದವಾದ ಕತ್ತುಳ್ಳವನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ದೊಡ್ಡ ತರುಡುಳ್ಳವನೂ, ಜೋಲಾಡುವ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಆಗಿ ಈ 
ಪಾಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೩೦. ನಮ್ಮ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ ವೆ. ಇಷ್ಟವಿದ್ದ ಕೆ ಮತ್ತೀನ 
ನಾದರೂ ಕೇಳು, ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 

೩೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆಹಾರಮೂಲಕವಾದುವು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಆಹಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನ. 

೩.೨. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳಿದುವು- ನಮ್ಮ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೇಳು. ಅದು ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಬೇಡವಾದುದು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ 
ನಿಂದಿಸುತ್ತೀಯೆ. 

೩೩. ಶ್ಲೇಷ್ಮ, ಮೂತ್ರ, ಪಾಯಿಖಾನೆ, ಹೆಂಗಸರ ಮುಟ್ಟು ಇವನ್ನು ಪ್ರೇತ 
ಗಳು ತಿನ್ನತ್ತ್ವಾ ಬಿಟ್ಟ ಮತ್ತು ಶುಚಿಯಾಗಿರದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಸ್ತೀಡೆಗ್ಗಾನಿ ಪ್ರೆಕೀರ್ಣಾನಿ ಪ್ರಕೀರ್ಣೋಪಸೈೆರಾಣಿ ಚೆ। 


ಯೆಲೇನಾಫಿ ಬುಗೆಪ್ಸಾಫಿ ಪ್ರೇತಾ ಭುಂಜಂತಿ ತತ್ರ ವೈ # ೩೪॥ 
ಚಿತ್ತಲಜ್ಞಾ ನಿಹೀನಾನಿ ಪತಿಕೈಸ್ಸೇನಿತಾನಿ ಚ । 
ಸೆಸ್ಯುಭರ್ಮೆೇ ಚ ನಿರತಾಃ ಪ್ರೇತಾ ಭುಂಜಂತಿ ತತ್ರ ವೈ u೩4೫n 


ಬಲಿಮಂತ್ರವಿಹೀನಾನಿ ಹೋಮಹೀನಾನಿ ಯಾನಿ ಚೆ । 
ನ್ರತೈಕ್ಲೈವ ವಿಹೀನಾಫಿ ಪ್ರೇತಾ ಭುಂಜಂತಿ ತತ್ರ ಪೈ | ೩೬% 


ಗುರವೋ ನೈವ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಸ್ತ್ರೀಜಿತಾನಿ ಗೃಹಾಣಿ ಚೆ । 
ಕ್ರೋಧಲೋಭಗೃಹೀತಾನಿ ಪ್ರೇತಾ ಭುಂಜಂತಿ ತತ್ರ ವೈ 1 ೩೭ 


ತ್ರೆಷಾ ಮೇ ಜಾಯತೇ ತಾತ ಕೆಫಥ್ಯಮಾನೇ ಸ್ವಭೋಜನೇ । 
ಅಸ್ಮಾತ್ಸರತರಂ ಚಾನ್ಯತ್ಸ ವಕ್ತುಂ ಸೈವ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಃ ಪ್ರೇತಭಾವೇನ ಪೃಚ್ಛಾಮಸ್ತ್ವಾಂ ದೃಢವೃತ । 
ಯೆಥಾ ನ ಭವತಿ ಪ್ರೇತಸ್ತನ್ಮೇ ವದ ತಪೋಧನ Harn 


೩೪. ಹೆಂಗಸರು ತಿಂದು ನಿ:ಕ್ಕುದು, ಎಸೆದಿರುವುದು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಸೆದ ಚೆಲ್ಲಿದೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಅಮೇಧ ಕಿಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಸಹ್ಯಕರಗಳಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇವೆ. 

೩೫. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಡದ ಲಜ್ಜಾ ಕರಗಳಾದ ಪತಿತರು ಅನುಭವಿಸಿದುವನ್ನು 
ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಪ್ರೇತಗಳು ತಿನ್ನುತ್ತವೆ 

೩೬. ಬಲಿಹಾಕುವ, ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲ೦ಡ್ನ ಹೋಮಮಾಡದ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಉಸ 
ಯೋಗಿಸದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರೇತೆಗಳು ತಿನ್ನುತ್ತವೆ. 

೩೭. ಎಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲೋ, ಯಾರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗೆಸು ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಂಡಸರು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಯೋ ಕೋಪ ಲೋಭಗಳು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳು ತಿನ್ನುತ್ತವೆ. 


೩೮. ಅಪ್ಪ! ನಮ್ಮ ಭೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಲಜ್ಜೆ 
ಯುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 


೩೯. ಎಲೈ ವ್ರತಶಾಲಿಯೇ! ನಾವು ಪ್ರೇತಭಾವವುಂಟಾಗದಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
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ಆದ್ಯಾಯ ೨೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಕೆರಾತ್ರತ್ರಿರಾತ್ರೇಣ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ । 
ಪ್ರತೈರನ್ಯೈಃ ಕೃತೈರ್ನಿತ್ಯಂ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ H Vor 


ಶ್ರೀನಗ್ನೀನ್ಸಂಚ ಚೈಳಂ ವಾ ಅಹನ್ಯಹನಿ ಸೇವತೇ । 
ಸರ್ವಭೂತೆದಯಾಪನ್ನೋ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರೆಃ ॥೪೧॥ 


ತುಲ್ಕೋ ಮಾನಾಪಮಾನೇ ಚ ತುಲ್ಕಃ ಕಾಂಚನಲೋಷ್ಟಯೋಃ । 
ತುಲ್ಕಶ್ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ದೇವತಾತಿಥಿಪೊಜಾಸು ಗುರುಪೂಜಾಸು ನಿತ್ಯಶಃ । 
ರತೋ ವೈ ಪಿತೃಪೂಜಾಸು ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ 1೪೩ ॥ 


ಶುಕ್ಲಾಂಗಾರಕಸಂಯುಕ್ತಾ ಚತುರ್ಥೀ ಜಾಯತೇ ಯದಾ । 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಕೃನ್ಮರ್ತೊೋ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥೪೪॥ 





೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು- ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಎರಡು ರಾತ್ರಿಯ ಉಪ 
ಮಾಸಗಳು ಕೃಛ್ಷ ಸ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ಲಿದ್ದರೆ ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


“ದಯ ಬ 

೪೧. ಮೂರಾಗಲಿಿ, ಐದಾಗಲಿಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಒಂದಾಗಲಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯಿದ್ದ ಕಿ ಆತನು ಪ್ರೇತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೪೨. ಮಾನಾವಮಾನಗಳು ಸಮವಾಗಿ, ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಶತ್ರ 
ಮಿತ್ರರು ಸಮವಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ ಇರುವುದೋ ಅವರು ಪ್ರೇತರಾಗುವುನಿಲ್ಲ. 


೪೩. ದೇವತೆಗಳು, ಅತಿಥಿಗಳು, ಗುರುಗಳು, ನಿತೃಗಳು, ಇವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾದವನು ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೪. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ಥಿಯು ಮಂಗಳವಾರ ಬಂದರೆ ಆದಿನ ಶ್ರದ್ದೆಯಂಡ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಷದ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ನೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯೋ ತೃಷ್ಣಾಸಂಗನಿವರ್ಜಿ ತಃ । 
ಸ್ಸಮಾವಾನ್ಹಾ ನಶೀಲಶ್ವ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ೪ ೪೫ ॥ 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚತೀರ್ಥಾನಿ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ನದೀಸ್ತಥಾ । 
ದೇವಾಂಶ್ಚೈವ ತು ಯೋ ವನ್ಚ್ಯಾನ್ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯಶೇ ನರಃ ॥ ೪೬॥ 


| ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಶ್ರುತಾಶ್ಚ ವಿವಿಧಾ ಧರ್ಮಾಃ ಪೃಚ್ಛಾನೋ ದುಃಖಿತಾ ಮುನೇ । 


ಯೇನ ವೈ ಜಾಯತೇ ಪ್ರೇತಸ್ತನ್ಮೇ ವದ ಮಹಾವನೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಶಾ 
॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೂದ್ರಾನ್ನೇನ ತು ಭುಕ್ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತು ವಿಶೇಷತಃ । 
ಮ್ರಿಯತೇ ಹ್ಯುದರಸ್ಥೇನ ಸ ವೈ ಪ್ರೇಕೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೪೮೪ 


ಧರ್ಮಾನಾಶ್ರಮಿಣಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮದ್ಯಪಸ್ತ್ರೀನಿಷೇವಣಂ । 
ವೃಥಾ ಮಾಂಸರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ ವೈ ಪ್ರೇತೋ ಭವೇನ್ನರಃ 1೪೯ ॥ 


೪೫. ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತರಗಳಿಲ್ಲದ, ಆತೆ ಸ್ನೇಹಗಳಿಲ್ಲದ ಕ್ಷಮಾವಂತನೂ, 
ದಾನಶೀಲನೂ ಆದವನು ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬, ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ತೀರ್ಥಗಳು. ಪರ್ವತಗಳು, ನದಿಗಳು, 
ದೇವತೆಗಳು ಇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವವನು ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೭. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳಿದುವು- ಎಲ್ಫೈ ಖಷಿಯೇ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ಕೇಳಿದೆವು ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೪೮. ಬ್ರಾಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಆ ಅನ್ನವು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸತ್ತರೆ ಅವನು 
ಪ್ರೇತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೪೯, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮದ್ಯ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಲೋಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನಕೃಲ್ಲಜಿ ಕನಗೋಸ್ಫರ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಅಟ್ಟು ತಿನ್ನು ವುದಾದರೂ ಆತನು ಪ್ರೇತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಯಾಜ್ಯಯಾಜನಾಚ್ಚೆ 4ನ ಯಾಜ್ಯಾನಾಂ ಚೆ ವಿಸರ್ಜನಾತ್‌ । 
ರತೋ ವೈ ಶೂದ್ರಸೇವಾಸು ಸ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥೫೦॥ 


ನ್ಯಾಸಾಪಹರ್ತಾ,ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಶೂದ್ರಪಾಕರತಸ್ಸದಾ । 
ನಿಸ್ರಂಭಘಾತೀ ಕೊಟಿಸ್ಮಃ ಸ ವೈ ಪ್ರೇತೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥೫೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗೋಫ್ನುಕಸ್ಸೆ,ೇನಃ ಸುರಾಪೋ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 
ಭೂನಿಕನ್ಯಾಪೆಹಾರೀ ಚಸ ವೈ ಪ್ರೇತೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸಾಮಾನ್ಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಗೃಹ್ಲೀತೇ ಏಕ ಏವ ತು; 
ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಯಭಾವೇ ನಿರತಃ ಸ ನೈ ಪ್ರೇತೋಭಿಜಾಯತೇ !೫೩॥ 


ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಆಕಾಶೇ ದುಂದುಭಿಸ್ಸ್ವನಃ | 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಪಪಸಾತೋರ್ವಾಂ ದೇವೈರ್ಮುಕ್ತಾ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೫೪ ॥ 


SSNS 


೫೦. ಯಾಗ ಮಾಡದೆವರಿಗೆ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸುವುದು, ತಾನು ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನು ಬಿಡುವುದು, ಶೂದ್ರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುಪುದ:. ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರೇತತ್ವವು ಬರುತ್ತ ದೆ. 

೫೧. ಮಿತ್ರನು ಕಾಪಾಡಲು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನ್ನು ಕದಿಯುವವನು. ಶೂದ್ರನ ಅನ್ನ 


ವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿನ್ನುವವನು, ನಂಬಿಕೆಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡುವವನ., ಸುಳ್ಳ 
ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುವವನು, ಇವರು ಪ್ರೇತಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ 


೫೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಗೋವನ್ನು ಕೊಂದವನ. ಕಳ, 
ಹೆಂಡಕುಡುಕ, ಗುರುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ರಮಿಸುವವನು, ಭೂಮಿಯ.ನ್ಮ ಅನ 
ಹರಿಸುವವನು, ಕನೈಯನ್ನು ಅನಹರಿಸುವವನು, ಇಂತಹವರು ಪ್ರೇತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೫೩. ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ತೆಗೆದ. 
ಕೊಳ್ಳುವವನು, ನಾಸ್ತಿ ಕನಾಗಿರುವವನು ಪ್ರೆ ೇತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೫೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದುಂದು 
ಧ್ವನಿಯು ಮೊಳಗಿತು. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
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ನ್ರೇತಾನಾಂ ತು ವಿಮಾನಾನಿ ಆಗತಾನಿ ಸೆಮನ್ತೆ ತಃ । 


ಅಸ್ಕ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಸಂಭಾಷಾತ್ಪುಣ್ಯಸೆಂಕೀರ್ತನೇನ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸತಾಂ ಸೆಂಭಾಷಣಂ ಕುರು । 

ಯವಿ ತೇ ಶ್ರೇಯೆಸಾ ಕಾರ್ಯಂ ಗೆಂಗಾಸುತ ಅತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೫೬ ॥ 

ತಿಲಕಂ ಸರ್ವ ಧರ್ಮಸ್ಯೆ ಪಂಚಪ್ರೇಶಾಮಿಮಾಂ ಳೆಥಾಂ । 

ಪತನ್ನರೋ ಲಕ್ಷಮೇಕೆಂ ನ ಪ್ರೇತಕುಲಜೋ ಭವೇತ್‌ ೪ ೫೭ ॥ 

ಶೃಣೋತಿ ವಾಷ್ಯಭೀಶ್ಲ್ಲಂ ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾನ್ವಿತೆಃ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತೋ ಪಾಪಿ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೫೮ ೪ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಂತರಿಶ್ಷೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಪುಷ್ಕರಂ ಪೆರಿಕೀತೆಣ್ಯತೇ । 

ಮುನಿಭಿರ್ಧರ್ಮಶೀಲೈಶ್ಚ ಲಭ್ಯತೇ ತತ್ಯಫಂ ತ್ವಿಹ 8೫೯ 

ಯೇನ ತಲ್ಲಭ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೆಬ್ಬಂ ಚೈವ ಫಲಪ್ರದಂ । 

ತೆನ್ಮೇವದ್ಯಂ ಸಮಾಚಸ್ಷ್ಯ ಕೌತುಕಾದಿಹ ಪೃಚ್ಛತಃ Hou 


೫೫. ಈ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ವಿಮಾನಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಬಂದುವು. ಈ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದುದೆರಿಂದ ಇಷ್ಟಾಯಿತು. 

೫೬. ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೇ! ನೀನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆ ಬೇಸರ 
ಪಡೆದೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಸತ್ಸುರುಷರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು 

೫೭ ಸರ್ವ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಶಿಲಕವಾದ ಈ ಪಂಚ ಪ್ರೇತಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು 
-೦ದು ಲಕ್ಷಬಾರಿ ಓದಿದರೆ ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

೫೮. ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅನೇಕಬಾರಿ ಕೇಳ 
ಇವನೂ ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ರ೯. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಪುಷ್ಕರವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಧರ್ಮಶೀಲರಾದ ಮುನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಹೇಗೆ? 

೬೦. ಅದು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಹೇಗೆ? ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡ. 
ತ್ತದೆ? ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


೩4 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಸುಷಿಕೋಟಿಸ್ಪಮಾಯಾತಾ ದಕ್ಷಿಣಾಹ ಟು | 
ಸ್ತಾ ನಾರ್ಥಂ ಪುಸ್ಕರೇರಾಜನ್ಸುಷ್ಠೆ ಕರಂ ಚೆ ಚ ವಿಯೆದ್ದತಂ ॥೬೧॥ 


ಗತ್ವಾ ಶೇ ಮುನಯಸ್ಸೆ ಕ್ವ e Ri ಇರಾಯಣಾಃ । 
ಧ್ಯಾ ಮ ಸರಂ ಬ್ರ ಸ್ಥಿತಾದ್ವಾ ದಶವತ್ಸ ರಾನ್‌ ॥೬೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಹರ್ಷಯಸ್ತತ್ರ pp ೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಯಸಷಯೋನ್ರರ್ಹಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ 'ಯಸಾಂಸೆ' € ಸುದುಷ್ಕರ್ರಾ ॥೬೩॥ 


ಆಕಾರಣಂ ಪುಸ್ಕ ರಸ್ಕ ಮಂತ್ರೀಟ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ 


ಆಪೋಹಿಷ್ಳೇತಿ ಸೆ ಭಿ ಮನ್ಸ ಸ್ಸಾನ್ನಿ ಧೃಮೇಷ್ಟ ತಿ ॥ ೬೪ | 
ಅಘಮರ್ಪಣ ಜಪ್ರೇನ ಭನೇದ್ವೈ ಫೆಲದಾಯೆಕೆಂ । 
ವಿಪ್ರವಾಕ್ಕಾವಸಾನೇ ತು ಸಕ್ಟೈಸ್ಟೊಸ್ತು ತೆಥಾಕೃತೆಂ ॥೬೫॥ 
ಕೈತೇನ ಪುಣ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಯೇ ನಿದೇಶಾಚ್ಚೆ ಕೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಗರ್ಜಿತಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಷು' ಶೇ ವಿಪ್ರಾ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೇ ದಕ್ಷಿಣಿ ದಿಕ್ಕಿಶಿಂದ ಖುಷಿ 
ಗಳು ಸ್ಲಾನಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಬರಲು ಪುಷ್ಕರವು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 

೯೨. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪರಾಯಣರಾದ ಈ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ic ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಇದ್ದರು. 


೬೩, ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಇಂದ್ರ ನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ವತಿ 
ಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಸ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿಯ ಮಮಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 


೬೪. ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿರಾ! ಮಂತ್ರದಿದ ಪುಷ್ಕರವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿರಿ. ಆ 
ಪೋಹಿಷ್ಯವೆಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಅದು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

೬೫. ಅಘಮರ್ಷಣ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದೆ ಅದು ಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಎನ್ನಲು ಒಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು. 


೬೬. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಿಕ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಫಿಸಿದ್ಧ ವು- 
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ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಪಾರ್ವತೀಯಾಶ್ಚ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನಾರ್ಹಂತಿ ಕೇಚನ । 
ಖತೆಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾದ್ರಾಜನ್ವಿಯತ್ಕೇವ ಸ್ಥಿತಂ ಚೆ ತತ್‌ 8೬೭ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಪುಷ್ಕರೇಸ್ನಾನಾತ್ಪೂತತಾಮಭಿಗೆಚ್ಛತಿ 1 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಂ ರಾಜನ್ಸಶ್ವೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯದಾಯಕೆಂ ॥೬೮ ॥ 
ತತ್ರಾಗತಾಸ್ತು ಯೇ ವರ್ಣಾಃ ಸಶ್ವೇ ತೇ ಪುಣ್ಯವರ್ಧನಾಃ । 

ವ್ವಿಜೈೆಸ್ತುಲ್ಯಾ ನ ಸಂದೇಹೋ ವಿನಾ ಮಂತ್ರೇಣ ತೇ ನೈಪ Hk 


ಆಗ್ಟೇಯಂ ಚೆ ಯವಾ ಖುೆಕ್ಸಂ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಭವತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಮಹತೀ ಸಾ ತಿಧಿರ್ಲ್ಜೇಯಾ ಸ್ಪಾನದಾನೇಪಿ ಚೋತ್ತಮಾ Hou 


ಯದಾ ಯಾಮ್ಯಂ ತು ಭವತಿ ಖುಶ್ಲಂ ತಸ್ಯಾಂ ತಿಫೌ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತಿಥಿಸ್ಸಾಪಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಮುನಿಭಿಃ ಪಿರಿಕೀರ್ತಿತಾ 8೭೧ ॥ 


ಪ್ರಜಾಪತ್ಯಂ ಯದಾ ಯಕ್ಷಂ ತಿಥೌ ತಸ್ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಸಾ ಮಹಾ ಕಾರ್ತಿಕೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಾ ೪೭೨೬ 





೬೭. ಕೆಲವು ಪರ್ಪತವಾಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ 
ರಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಸಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 


೬೮. . ಕಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಪವಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ನೊಡನೆ ಅದಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪುಣ್ಯದಾಯಕವು. 


೬೯. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಸಮಾನರು. ಸಂದೇಹವೇ ಇಫ್ಲ 


೭೦. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರವು ಬಂದ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನವು 
ದೊಡ್ಡ ಶಿಥಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದು ಸ್ಹಾನ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವು. 


೭೧, ಆ ಕಾರ್ತಿಕ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನ ಭರಣೀ ನಕ್ಸತ್ರವು ಬಂದರೆ ಅದ. 
ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದುದೆಂದು ಖಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 


೭೨. ರೋಹಿಣಿ ನಕ್ಸತ್ರವೂ ಆ ಚತುರ್ಥಿಯೂ ಒಂದೇ ದಿನ ಬಂದರೆ ಅದ. 
ಮಹಾಕಾರ್ಶಿಕವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವು. 


೪6 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಮಂದೇವಾರ್ತೌ ಗುರೌ ಚಾಪಿ ವಾರೇಪ್ಟೇತೇಷು ವೈ ತ್ರಿಷು । 

ತ್ರೀಣ್ಯೇತಾನಿ ಚ ಖುಕ್ಸಾಣಿ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ Han 
ಅತ್ರಾಶ್ಚನೇಧಿಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ । 

ಡಾನಮಸ್ಷಯತಾಂ ಯಾತಿ ಪಿತ್ಥಣಾಂ ತರ್ಪಣಂ ತಥಾ !೭೪॥ 
ವಿಶಾಖಾಸು ಯದಾ ಭಾನುಃ ಕೈತ್ತಿಕಾಸು ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ । 

ಸಂಯೋಗಃ ಸದ್ಮಕೋ ನಾಮ ಪುಷ್ಕರೇ ಸ್ವತಿದುರ್ಲಭಃ H 2೫ 
ಅಂತರಿಕ್ಸಾದವಾಶೀರ್ಣೇ ತೀರ್ಥೇ ಪೈತಾಮಹೇ ಶುಭೇ । 

ಸ್ನಾನಂ ಯೇತ್ರ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ತೇಷಾಂ ಲೋಕಾ ಮಹೋದಯಾಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ನ ಸ್ಪೃಹಾಂ ತೇಜನ್ಯಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಕೃ:ಸ್ಯಾಪ್ಯಕೃತಸ್ಯ ಚ । 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾರಾಜ ಸತ್ಯಮೇತದುದಾಹೃತಂ 1೭೭! 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರವರಂ ತೀರ್ಥಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾನಿಹ ಪಠ್ಯತೇ । 

ನಾಸ್ಕಾತ್ಸರಂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಂ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಸೈ ಸ ಪಠ್ಯತೇ 8೭೮॥ 


೭೩. ಕಾರ್ತಿಕದ ಶನಿವಾರ ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರವೂ, ಭಾನುವಾರ ಭರಣಿ 
ನಕ್ಷತ್ರವೂ, ಗುರುವಾರ ರೋಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರವೂ, ಬಹು ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೭೪. ಆಗ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಪುಣ್ಯುವು ಬರುತ್ತದೆ 
ನಿಶ್ಚಯವು. ದಾನವೂ ಪಿತೃ ತರ್ನಣವೂ, ಅಕ್ಷಯೆಕರಗಳು 

೭೫. ಭಾನುವಾರ ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರವೂ, ಸೋಮವಾರ ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರವು 
ಬಂದರೆ ಪದ್ಮಕವೆಂಬು ಯೋಗವು. ಇದು ಪುಸ್ಫರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವು. 

೭೬. ಅಂತೆರಿಕ್ಸದಿಂದಿಳಿದ ಈ ಪುಷ್ಕರ ವೆಂಬ ಪಿತಾಮಹ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 

೭೭, ಅವರು ಬೇರೆ ಪುಣ್ಯಮಾಡಲಿ ಮಾಡದಿರಲಿ ಆದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಅವ 
ರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೭೮. ಇದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವು ಇನ್ನು ಬೇಕೆಯಿಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ಸೈಷ್ಟಿಪಿಂಡ 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ವುಣ್ಯಂ ಪಾಪಹರಂ ಪರಂ । 


ಉಮಂಬರೆವನಾತ್ತೆ ಸ್ಮಾದಾಗತಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ HEF 
ತಥಾ ತತ್ಪೂರಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಮುನಿಸೇನಿತಂ । 

ಸಿಣೇ ಶಿಖರಂ ಭಾತಿ ಸರ್ವತಸ್ಯಾ ನಿಮೂರೆತಃ ॥ಲಂ॥ 
Rae ವರ್ಣತೋ ನೀಲಶಾದ್ವಲಂ । 
ಭಾತಿ ತೆಚ್ಛೆಖುರಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಿತಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ 1೮೧ 
ಪ್ರಾವೃಟ್ಯಾಲೇ ದೃಷತ್ತೂರ್ಣಂ ಘನವೃಂದಮಿವೋನ್ನ ತಂ । 
ಕದಂಬಸುಷ್ಟಗಂಧಾಢ್ಯಂ ಕುಟಿಜಾರ್ಜುನಭೂಷಿತಂ ॥ ೮೨॥ 
ರಥಮಾರ್ಗಮಿವಾರೋಢುಂ ರವೇಸ್ತಚ್ಛಿಖರಂ ಸ್ಥಿ ತೆಂ । 
ವೃತ್ತೈಸ್ಸಸುಲಕೈಸ್ಸ್ನಿಗ್ಳೈ ಸ್ಪ್ರೀಣಾಮಿನ ಸೆಯೋಧಕೈ $ ॥ ೮೩ ॥ 
ಶ್ರೀಫಲೈಶ್ಶಿಖರಂ ಭಾತಿ ಸಮನ್ತಾತುಮನೋಹಕರೈಃ । 
ಗುಂಜದ್ಭಿ ಷ್ಟಟ್ಟದಕುಲೈಸ್ಸಮಂತಾದುಪೆಶೋಭಿತಂ 1 ೮೪ ॥ 


೭೯-೮೧. ಕಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವು. ಪಾಪಹೆರನು. ಅಲ್ಲಿರುವೆ 
ಉದುಂಬರ (ಅತ್ತಿ) ಕಾಡಿನಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಬಂದು ಅದನ್ನು ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಮುನಿಸೇವಿತವಾದುದು. ಆ ಪುಷ್ಕರ ಪರ್ವತೆದೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು 
ಕಪ್ಪುಗಳಿಗೆ (ಕಾಡಿಗೆ) ಸಮವಾದ ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಅದರ ಶಿಖರವು ಕಾಣುತ್ತದೆ 

೮೨. ಹಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಮದ ಕಲ್ಲಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಮೇಘಗಳು ವೆ «ಒಕೈದ್ದಿರುವಂತಿರುತ್ತದೆ. ಕದಂಬ, ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮತ್ತಿ ಹೂಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು ರಥದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವ ದಾರಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ 
ಶಿಖರವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೮೩. ದುಂಡಗಿರುವೆ ರೋಮಾಂಚೆಗಳು ಬಂದಿರುವ ಮನೋಹೆರವಾಗಿರುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವನಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆ ಶಿಖರವು ಎಲ್ಲಜೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 

೮೪-೮೫. ರೇಂಕಾರ ಮಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲ್ಕೂ ನವಿಲುಗಳ 


ಕೇಕಾರವದಿಂದೆಲೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ರಮ್ಯವಾಗಿರುವ ಆ ಶಿಖರದಿಂದ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಹುಟ ರುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ನೋಕಿಲಾರಾವರುಚಿರೆಂ ಶಿಖಿ ಕೇಕಾರವಾಕುಲಂ । 
ಶ್ರಂಗೇ ಮನೋರಮೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ನುದ್ದತಾ ಸಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ॥ ೮೫॥ 


ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಜಲೋಪೇತಾ ನದೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸುತಾ । 
ವಂಶಸ್ತಂಭಾಸು ನಿಪುಲಾ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಚೋತ್ತರಾಮುಖೀ ॥ ೮೬ & 


ಗತ್ವಾ ತತೋ ನಾತಿದೂರಂ ಪುನರ್ಯಾತ್ಮಪೆರಾಜ್ಮುಖೀ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಾ ದೇವೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪ್ರಕಟಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೮೭ ॥ 


ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಾಣಿನಾನುನುಕೆಂಪಯಾ । 
ಳನಕಾ ಸುಪ್ರಭಾ ಚೈವ ನಂದಾ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ 1 ೮೮ ೪ 


ಪಂಚ ಸ್ರೋತಾಃ ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಿಭಾಷಿತಾ । 
ತಸ್ಕಾಸ್ತಟೀ ತು ರಮ್ಯಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾಸಿ ॥೮೯॥ 


ಸಂಸೇವಿತಾನಿ ಮುನಿಭಿಃ ಸಿದ್ದೈಶ್ತಾಪಿ ಸಮಂತತಃ । 
ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಭರಿತಾ ಧರ್ಮಹೇತುಸ್ಸರಸ್ವತೀ ೪೦॥ 


೮೬- ಪುಣ್ಯ ಸ್ವರೂಪಳು, ಪುಣ್ಯಜಲವುಳ್ಳವಳು, ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾದ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಬಿದಿರಿನ ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 


೮೭. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದೊರಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತೆ ಪ್ರಸನ್ನ್ನವಾಗಿದೆ. 


೮೮-೯೯. ಮರೆಯಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಕನಕೆ, ಸುಪ್ರಭೆ, ನಂದೆ, ಪ್ರಾಚೀ, ಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಐದು 
ನದಿಗಳು ಸೇರಿವೆಯೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 


೯೦. ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ತೀರ್ಥಗಳೂ. ದೇವಸ್ಥಾನಗಳೂ 
ಇವೆ. ಇವು ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ 
ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಧರ್ಮಹೇಶುವು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಸ್ಪಾನಷಾನಾತ್ಚ್ರ್ರವಾನಾವ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯಾದೇರ್ಮಹಾನೆದೀ । 
ಹಾಟಕಕ್ಷಿತಿಗೌರೀಣಾಂ ತತ್ತಿರ್ಥೇಷು ಮಹೋದಯಂ 
ನಾನೆಂ ದತ್ತಂ ನರೈಸ್ನಾತೈರ್ಜನಯತ್ಯಕ್ಷಯಂ ಫೆಲಂ 8೯೧॥ 


ಧಾನ್ಯ ಪ್ರದಾನಂ ಪ್ರವರಂ ವದಂತಿ 

ವಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಬಾನೆಂ ಚ ತಥಾ ಮುನೀಂವ್ರಾಃ । 

ಯೈಸ್ತೇಷು ತಿರ್ಥೇಷು ನರೈಃ ಪ್ರದತ್ತಂ 

ತದ್ಭರ್ಮಹೇತುಃ ಪ್ರವರಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟಂ neon 


ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶಂ ಪ್ರಯತಃ ಪ್ರಯತ್ನಾ 
ದೈಸ್ತೇಷು ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ರ ಮದಾ ಪುಮಾನ್ವಾ । 
ತೀರ್ಥೇಷು ಸಾಯುಜ್ಯಮವಾಪ್ಯ ಚೇತ್ಕಂ 
ಭುಂಕ್ತೇ ಫಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ಯಥೇಷ್ಟೆಂ 1೯೩೫ 


ತಸ್ಕೋಸಕಂಕೇ ಮ್ರಿಯಶೇ ಹಿ ಯೈಸ್ತು 
ಕರ್ಮಶ್ಷಯಾತ್ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮೈಶ್ಚ | 

ತೇ ಚಾಪಿ ಸರ್ವೇ ಸಕಲಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ 

ಲಭಂತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಧಾನಂ ॥೯೪॥ 





೯೧. ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದು, ನೀರುಕಡಿಯುವುದು, ಚಿನ್ನ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದು ಮತ್ತುಭೂಮಿಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಫಲಪ್ರದವು, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯ ಫಲವು ಬರುವುದು, 


೯೨. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧಾನ್ಯದಾನ ವಸ್ತ್ರದಾನಗಳು ಬಹು ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುದೆಲ್ಲವೂ ಬಹುಧರ್ಮಕರಗಳೆಂದು ಮುನಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೯೩. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ 

೯೪. ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಸ್ಥಾವರವೇ ಆಗಲಿ ಜಂಗಮವೇ ಆಗಲಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತು ಸಾಧರ್ಮಫಲಾರಣೀ ಚ 

ಜನ್ಮಾದಿದುಃಖಾರ್ದಿತ ಮಾನಸಾನಾಂ | 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ರುಚಿರಫಲಾ ಸರಸ್ವತೀ 

ದೇವ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನಾ ತ್ಪುರುಷೈರ್ನುಹಾನದೀ 1೯೫ ॥ 


ತತ್ರ ಯೇ ಸಲಿಲಂ ಪೂತಂ ಪಿಬಂತಿ ಸತತಂ ನರಾಃ । 

ನ ತೇ ಮನುಷ್ಯಾ ದೇವಾಸ್ತೇ ಜಗತ್ಯಾಮಿಹ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೯೬॥ 
ಛು 

ಯಜ್ಞೈರ್ದಾನೈಸ್ತಪೋಭಿಶ್ವ ಯತ್ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ದ್ವಿಜೈಃ । 

ತದತ್ರ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಶೂದ್ರೈರಪಿ ಶುಭಾಸ್ವಿತೈಃ ॥೯೭॥ 


ದರ್ಶನಾತ್ರುಷ್ಕರಸ್ಕಾಪಿ ಮಹಾಪಾತೆಕಿನೋಫಿ ಯೇ । 
ತೇಪಿ ತತ್ಸಾಪನಿರ್ಮುತ್ತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ತನುಕ್ಸಯೇ ॥೯೮॥ 


ತೆಪ್ರೋಪೆವಾಸಾದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯೆ ಸೌಂಡರೀಕಸ್ಯ ಯತ್ಛಲಂ । 
ತದಾಸ್ಮೋತಿ ನರಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಲ್ಪಾಯಾಸೇನ ಪುಷ್ಕರೇ HFK 








೯೫, ಜನನೆ ಮರಣವೇ ಮುಂತಾದೆ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಿಗೆ ಈ 
ನದಿಯು ಧರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟುವ ಜಾಗವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಹಾ ನದಿಯನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


೯೬. ಅದರಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು ಯಾರು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರಿಯೋ ಅವ” 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿ. 


೯೭. ಯಾಗ ದಾನ್ಯ ತೆಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೊಂದುವ ಫಲವನ್ನ 
ಶುಭಾಚಾರಿಗಳಾದ ಶೂದ್ರರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೯೮. ಪುಷ್ಕರದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳೂ ಕೂಡ ಆ ಪಾಪವನ್ನ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


೯೯. ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಮಹತ್ಛ 
ವಾದ ಪುಂಡರೀಕ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 
ಮಾಸೇಮಾಸೇ ತಿಲಾನ್ಮಸ್ತು ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಚ ಸ ದ್ವಿಜೇ । 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚೆ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೆಸ ವಿಷ್ಣುಭವನೇ ನಸೇತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ತತ್ರೋಪವಾಸಂ ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ಪೆಂಚಗೆವ್ಯಾಶನಂ ತೆಥಾ । 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಸ್ಸೋಸಿ ದೇಹಾಕ್ರೇ ಸ್ಯರ್ಗಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೦೧೫ 


ವಸಂತಿ ತತ್ಸೆಮೀಪಸ್ಥಾ ಯೇಃಪಿ ತಸ್ಕೆರಜಾತೆಯಃ | 
€ 


ತೇಹಿ ತಸ್ಯಾನುಭಾವೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶೆಯೆಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಯೇ ಪುನಶೃದ್ಧವೃತ್ತಿಸ್ಥಾಸ್ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತಾ ನರಾಃ । 
ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ದ್ವಿಜೇಷ್ವರ್ಥಂ ಬಹ್ಮಶಕ್ತಿಸಮನ್ಹಿತಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ತೇ ಮೃತಾ ಯಾನಮಾರೂಢಾಃ ಹದ್ಮಾಸನಚೆತುರ್ಭುಜಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತೈಪುನರ್ಭವಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಗಂಗೋದ್ಬೇದಂ ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸರಿತಾಂ ನರಾ । 
ಸರಸ್ವತೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗೆತಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 








೧೦೦. ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಗನು 
ಗುಣಿವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ವೈಕುಂಠ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೦೧. ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಂಚಗವ್ಯನನ್ನು ಕುಡಿದರೆ 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೨, ಅದರ ಹತ್ತಿರ ವಾಸಮಾಡುವ ಕಳ್ಳರೂ ಕೂಡೆ ಅದರ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂಡ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೦೩-೧೦೪. ಶುದ ವ ತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕಡ್ಡೇನಿದೆ? ಅವರು ಹಾಗೆ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂಡ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮೃತರಾದ ಮೇಲೆ ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾಲ್ಕು 
ಭುಜವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೫. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೋದ್ಭೇದನೆಂಬುದೊಂದು ಸ್ಥಾನವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೇನ್ಮ 
ಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಬಂದಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಗಂಗೆಯು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಪದ್ಮೆ ಪೆರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸಯೆಃಪೊತಂ ಸುರಸಿದ್ಧನಿಷೇವಿತಂ । 


ಸಾರಸ್ವತಂ ಚ ನಿಮಲಂ ವಿದ್ಯಾಧರಗೆಣಾರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ಪೀತಮೇಕಾಂಜಲಿಮಿತೆಂ ಯೇನಾಪ್ತಂ ತೇನ ತತ್ಸರಂ । 

ಅನಲೋಕ್ಕ ದಿಶಂ ಸೂರ್ವಾಂ ಹಾ ಗಂಗೇತಿ ಸಖಿ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 

ಏಕಾಕಿನೀ ವಿಯುಕ್ತಾಸ್ಮಿ ಕ್ಲೆ ಯಾಸ್ಯೇಹನುಬಾಂಧವಾ । 

ತಾಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ತತೋ ಗಂಗಾ ರುದಶೀ ಶೋಕೆಕೆರ್ಶಿಶಾ ॥ ೧೦೮ ೧ 

ಪೂರ್ನದೇಶಾತ್ಸಮಾಯಾತಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಾಂ ದೀನಮಾನಸಾಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಚ ಹೀಡಿತಾಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 

ನೇತ್ರೇ ಪ್ರಮೃ ಜ್ಯ ಚ್ಛೈತಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಾಹ ಗೆಂಗಾ ವಚೆಶ್ಕುಭೆಂ ॥ ೧೧೦ 1 
॥ ಗೆಂಗೋಮವಾಚೆ ॥ 

ಮಾರೋದೀಸ್ತೆಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ದುಷ್ಕರರ ತೇ ಕೃತಂ ಸಖಿ । 

ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಯದನ್ಯೇನ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಕೆಂ ನೆ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೧೧ ೫ 


೧೦೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸುರಸಿದ್ಧ ಸೇವಿತವೂ ಪೂತವೂ, ಆದ ಸರಸ್ತ 
ಕಿಯ ನೀರನ್ನು ಒಂದು ಬೊಗಸೆಯಷ್ಟನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಅವನು ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೭-೧೧೦. ಈ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಕೋಡಿ ಹಾ ಗಂಗೆಯೇ! 
ಸಖಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬಳನ್ನಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ? ನಾನು ದುಃಖದೀ- 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ಬಂಧುಗಳೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಎಂದು ಕೂಗಲು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಂಗೆಯ. 
ಬಡವಾಗಿ ಪೂರ್ರದೇಶದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಳು. ಬಂದು 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೊಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಒರಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದಳು. 


೧೧೧. ಗೆಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು- ಮಹಾಮಹಿಮಳೆ ! ಅಳಬೇಡ, ನೀನು 
ಬಹು ಮಹತ್ತಾದ ಇತರರ ಕೈಲಾಗದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿ €ಯೆ. ಇತರರ ಕ್ಲೆ ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಗದ ದೇವತಾಕಾರೈವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿ ಯೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖ:ಂ 


ಬತೆಸ್ಮಾತ್ತೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ದ್ರುಷ್ಟುಂ ದೇವಾಸ್ಸಮಾಗೆತಾಃ । 
ಏಷಾಂ ಚ ಕ್ರಿಯೆಶಾಂ ಪೂಜಾ ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಕೆರ್ಮಣಾ ॥ ೧೧೨ ೫ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಾತತ್ತ್ವತಸ್ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೊಜಾನಿಧಿಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಕ್ರಮೇಣ ಪದ್ಮಜಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಂಗತಾ ತು ಸಖೀಜನಂ 1 ೧೧೩ 


ಜ್ಯೇಸ್ಮಮಧ್ಯಮಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಸಂಗೆಮೋ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಃ । 
ಪಶ್ಚಾ ನ್ಮುಖೀ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾ ಜಾಹ್ನನೀ ತು ಉದಜ್ಮುಖೀ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ನಿಬುಧಾಸ್ಪರ್ನ್ಮೇ ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಸಮಾಗತಾಃ । 
ವಿದಿತ್ವಾ ದುಷ್ಕರಂ ಕರ್ಮ ತೆಸ್ಕಾಸ್ತು ತಿಮಕಾರರ್ಯ 1 ೧೧೫ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ತ್ವಂ ಧೃತಿಸ್ತ್ವಂ ಮತಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ತ್ವಂ ವಿದ್ಯಾ ತ್ವಂ ಗತಿಃ ಪರಾ । 
ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ವಂ ಪರಾ ನಿಷ್ಠಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ॥೧೧೬॥ 


ಹ ಬ ಜಾ ಜಾರ ತ ಅಕಾ ಕಾ ವವ 


೧೧೨. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವರು. 
ವಾಜ್ಮನಃ ಕಾಯಗಳಿಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 


೧೧೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಸಖೀಜನಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟಳು. 

೧೧೪. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಸ್ಕರಣಿ ಮಧ್ಯಮಪುಷ್ಟರಿಣಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೂ ಗಂಗೆಯು ಉತ್ತರಕ್ಕೂ 
ಹೊರಟರು. 


೧೧೫. ಆ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೧೧೬-೧೧೯. ಡೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದೆರು-ನೀನೇ ಧ ಬಾಕಿಯ, ನೀನೇ ಮತಿಯು, 
ನೀನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ನೀನೇ ವಿದ್ಯೆಯು, ನೀನೇ ಉತ್ತಮಗತಿಯು, ನೀನೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯು, 
ನೀನೇ ನಿಷ್ಠೆಯು, ನೀನೇ ಮೇಧೆಯ್ಯು ನೀನೇ ಧೃತಿಸ್ತಮೆಗಳು, ನೀನೇ ಸಿದ್ಧಿಯು, 


94 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಿಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾತ್ವಂ ಪವಿತ್ರಂ ಮತೆಂ ಮಹತ್‌ । 


ಸಂಧ್ಯಾ ರಾತ್ರಿಃ ಪ್ರಭಾ ಭೂತಿರ್ಮೇಧಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಯಜ್ಞ ನಿದ್ಯಾ ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ಗುಹ್ಯನಿದ್ಯಾ ಚ ಶೋಭನಾ । 
ಆನ್ವೀಕ್ಷಕೀ ತ್ರಯೀನಿದ್ಯಾ ದಂಡನೀತಿಶ್ಚ ಕಥ್ಯತೇ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ಪುಣ್ಯಜಲೇ ನಮಸ್ಸೂ ನ್ಸಿಗರಗಾನಿನಿ । 
ನಮಸ್ತೇ ಪಾಪನಿರ್ಮೋಕೇ ನಮೋ ಜೀನಿ ವರಾಂಗನೇ ೧೧೯ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತುತಾಹಿ ಸಾಜೇವೀ ದಿವ್ಯಾ ಸ್ವಾರ್ಥಪರಾಯಣೈಃ $ 1 
ಏವಂ ಸಾ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೀ ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ದೇನೀ ಸರಸ್ವ ತಿ ॥ ೧೨೦॥ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥನರಾ ದೇವೀ ಸರಾನ ್ಸಿಮರೆಸಮಸ್ನಿತಾ 
ಪ್ರಾ ಚೀನೈ ಷಾ ಬುಧೈಜ್ಞೆ ೯«ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ತಥಾ ॥೧೨೧॥ 


ಪ ಕಾ ದಾ ಸ ಸಸ ತ, LLL 


ಮಹಾವಿದೈ, ಗುಹ್ಯವಿದೈ, ಆನ್ವೀಕ್ಷಕೀ, ಖಗ್ಯ ಜುಸಾ ಸ್ಸಾಮವೇದಗಳು, ದಂಡವಿದ್ಯೆ, 

ಶೀತಿವಿದೈೈ, ಇವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪುಣ್ಯ ಜಲವುಳ್ಳ ವಳೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಪು' 
ನೀನೇ ಸ್ವಧಾಸ್ವಾಹಾಗಳು, ಸನ ಉತ್ತ a ಪವಿತ | ಪದಾರ್ಥವು ಸಂಧ್ಯೆ. ರಾತ್ರಿ 
ಪ್ರಭೆ, ಭೂತಿ, ಮೇಥೆ ಶ್ರ ಕೂ ಸರಸ್ವತಿ, ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ಯಜ್ಞ ವಿದ್ಯೆ, 
ಮಹಾವಿದ್ಯೆ ಗುಹ್ಮ ವಿದ್ಯ Kr ಇವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಪುಣ್ಯ ಜಲ 
ವುಳ್ಳ ವಳೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಸಾಗರವನ್ನು ಹೊಂದುವವಳೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

ಪಾಪವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವವಳೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.  ವರಾಂಗನೆಯಾದ ಸಗ 
ಸ ಸ್ವತಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 


೧೨೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಹರಿಯು 
ಕ್ರಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯ ರೀತಿ ಸ್ಮೊ ತ್ರೆ 
ಮಾಡಿದರು. 


೧೨೧. ಈ ಸರಸ್ವತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಷ್ಠಳು. ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಾ ಳೆ. ಅನಂತರ ಇವಳು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದಾ ಫೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 
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ಡೆ ಷ್‌ 
ಪೆದ್ದ ಪ್ರಲಾಣಂ 
೬ ( ಸೃಷ್ಠಿ ಖಂಡೆ 


ತೆತ್ರ ಶುದ್ಧಾವಓಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಪೈತಾಮಹಂ ಸ್ಮೃತೆಂ। 
ದರ್ಶನೇನಾಹಿ ತೇ ತಸ್ಯ ಮಹಾಪಾತೆಕನೋಫಿ ಯೇ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಭೋಗಿಭೋಗಾನ್ಸಮಶ್ಶೃಂತಿ ವಿಶುದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂತಿಳೇ । 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಂ ಯೇ ತತ್ರೆ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನಕೋತ್ತೆಮಾಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ತೇ ಮೃತಾ ಹಂಸಯಾನೇನ ಶಿವಂ ಯಾಸ್ರ್ಯಕುತೋಭೆಯಾಃ । 
ತತ್ರಾಲ್ಪಮಪಿ ಯದ್ದತ್ತಂ ವಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಜನ್ಮಾಂತರಶತಂ ತೇಷಾಂ ಯಚ್ಛಂತೇ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಖುಂಡಸ್ಸಟಿಕಸಂಸ್ಕಾರಂ ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಾಸಾದ್ಯ ಮೋದಂಶೇ ಸುಖನಸ್ಸದಾ | 
ತತ್ರ ಪೊಜಾ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ಕೃತೋ ಭವತಿ ದೇಹಿನಾಂ ॥೧೨೬॥ 


ಅನಂತಫಲದಂ ಸರ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತಿರತಾತ್ಮನಾಂ । 


ಹಳದಿ 


ತತ್ರ ದೀಪಪ್ರದಾನೇನ ಜ್ಞಾನಚೆಸ್ಸುರತೀಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಸ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಧೂಪಡಾನೇನ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷೇನಿತಂ । 
ಅಥ ಕ೦ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಸಂಗಮೇ ಯತ್ತು ದೀಯತೇ ॥ ೧೨೮ 1 


೧೨೨-೧೨೯, ಅಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಾವಟವೆಂಬ ಪಿತಾಮಹ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳೂ ಕೂಡ ಶುದ್ಧರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಹಂಸಯಾನದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ದಾತೃವಿಗೆ.ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಫರೆಗೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಖಂಡ 
ಸ್ಫಟಿಕಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಜಪ ಹೋಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಬಹು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ದೀಪದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಡ್ಹಾನಿಯಾಗುವನು. ಊಹೆಯ ಶಕ್ತಿ ಬರುವುದು. ಧೂಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತದನಂತಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಜೀವತೋ ವಾ ಮೃತಸ್ಯ ಚ । 
ಸ್ನಾನಾಜ್ಜಪಾತ್ತೆ ಥಾಹೋಮಾದನಂತಸಲಸಾಧಕಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ರಾಮೇಣಾಗತ್ಯ ವೈ ತತ್ರ ಪಿಂಡೆಂ ದಶರಫಸ್ಯ ತು । 
ದೆಶ್ತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರ ತೇನ ಮಾರ್ಕಂದೇಯೇನ ದರ್ಶಿತಂ H ೧೩೦ ॥ 


ತತ್ರ ವಾಪೀ ಚತುಷ್ಕೋಣಾ ತತ್ರ ಪಿಂಡಪ್ರದಾ ನರಾಃ । 
ಹಂಸಯುಕ್ತೇನ ಯಾನೇನ ಯಾಕ್ರಿ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೆಂ 1 ೧೩೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾದುಪರಿ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಿತೃಮೇಧಂ ಚಕಾರ ಹ 
ಯಜ್ಞಂ ಯೆಜ್ಞನಿದಇಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಮಾಪ್ತವರದಕ್ಷಿಣಂ ೫ ೧೩೨ ॥ 


ವಸವಃ ಪಿತರೋ ಜ್ಞೇಯಾ ರುದ್ರಾಕ್ಹೈವ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಆದಿತ್ಕಾಶ್ಚ ತತಸ್ತೇಷಾಂ ನಿಹಿತಾಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಅನ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಜತ 
ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ತವನಿಗಾಗಲಿ ಇರುವವನಿಗಾಗಲಿ ಒಹು ಫ೬ವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೧೩೦-೧೩೧. ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಪಿಂಡವನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳು 
ಒಂದು ಭಾವಿ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪಿಂಡವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಅವರು ಹಂಸಯಾನದಿ:' 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


೧೩೨. ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿತೃಮೇಧವನ್ನು (ಸತ್ತವರಿಗೆ ಮಾಡುವೆ 
ಕರ್ಮ) ಮಾಡಿದನು. ಯಜ್ಞ ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆತನು ಸಾಕಾದಷ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಸ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ನು 


| 


೧೩೩. ವಸುಗಳೇ ಪಿತೃಗಳು, ರುದ್ರರೇ ಪಿತಾಮಹರು, ಆದಿತ್ಯರೇ ಪ್ರವಿತಿ 
ಮಹರು, ಈ ರೀತಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತ್ರಿವಿಧಾ ಅಪಿ ಆಹೂಯ ಪುನರುಕ್ತಾ ನಿರಂಚಿನಾ । 
ಭವದ್ಭಿಃ ಹಿಂಡದಾನಾದ್ಯಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮತ್ರಸ್ಥಿ ತೈಸ್ಸದಾ ॥ ೧೩೪ ೧ 


ಯತ್ಕೃತಂ ಪಿತ್ಪಕಾರ್ಯಂ ಚ ತದನಂತಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ವೈತ್ಯರ್ಥಂ ಹಿತರಸ್ತೇಷಾಂ ತುಸ್ಟಾಶ್ಚೈನ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಲಭಂತೇ ತರ್ಷ್ಹಣಾತ್ತೃಪ್ತಿಂ ಪಿಂಡದಾನಾತ್ರಿನಿಸ್ಟಸಂ । 
ತಸ್ಮಾಸ್ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಾಚೀನೇ ಪಿಂಡದೋ ಭವ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಿತ್ಕನ್ಸರ್ವಾನ್ಸ್ರತರ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಚೀನೇಶ್ವರದೇನಸ್ಯ ಪುರೋಭೂತಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂ ತದಿತ್ಯುಕ್ತಂ ದರ್ಶನಾದಪಿ ಮುಕ್ತಿದಂ । 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಸಲಿಲಂ ತತ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ ಜನ್ಮಬಂಧನಾತ್‌ ॥ ೧೩೮ ॥ 


i ಠವ ವವ.ೆಆವಪಂತ.್‌ಡ.ಡವವಸಸವಸಸಸ್ಯಸೃಿೃಸೃೃ್ಯೃಸೃತ್ಯಸಸಸೃಸಸೃಅ್ಯ್ಯ೯್ರ್ರಉ ಫಹ ಸ್ಯ ಸಸ್ಯ ಸ್ಯ೯£್ಠ೨ 


೧೩೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಮೂರು ಗುಂಪಿನವರನ್ನೂ ಕರೆದು ನೀವು ಇಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ವಿಂಡದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಂದನು. 


೧೩೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಿತ್ಛಕಾರ್ಯಗಳು ಅನಂತಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಅವರ ಪಿತೈಗಳು ಪಿತಾಮಹರು ಬಹು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದು 
ದರಿಂದ ತೈಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಿಂಡೆಹಾಕುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೩೬. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಪಿಂಡ 
ವನ್ನು ಸೊಡ್ಡು ಮಗನಾದವನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತರ್ನಣವನ್ನೂ 
ವಿಂಡಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೩೭-೧೩೮. ಪ್ರಾಚೀನೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಈ ಆದಿತೀರ್ಥವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ದರಂತೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅನಗಾಹನಾದ್ಬ ೨ಹ್ಮಣೋಸ್‌ ಭವತ್ಯನುಚರಸ್ಸದಾ I 
ಆದಿತಿರ್ಥೇ ನರಸ್ಸ್ಸಾತ್ವಾಯಃಪ್ರದದ್ಯಾತ್ಸಮಾಧಿನಾ H ೧೩೯ ॥ 


ಅನ್ನಮಲ್ಪಮಹಿ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 
ಯಸ್ವತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತಾನಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾನ್ನರಸ್ಸುಧೀಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಕೃಶರೇಣಾಪಿ ಹೇಮ್ಮ್ನಾ ಚೆಸ ಸ್ವರ್ಗೇ ನೋದತೇ ಸುಖೀ । 
ಪ್ರಾಟೀ ಸರಸ್ವತೀ ಯತ್ರ ನರೈಃ ಕಂ ಮೃಗ್ಯತೇ ಪೆರಂ H ೧೪೧ ॥ 


ತತ್ಸ್ಯಾನಾತ್ಸಲಸಂಭೂತ್ಕೈ ತಪೋ ಜಪಾದಿ ಲಕ್ಷಣಂ । 
ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ನರಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಚೀಂ ದೇನೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ನತೇ ನರಾಸ್ಸುರಾ ಚ್ಲೇಯಾ ಮಾರ್ಕಂಡೀಯರ್ಷಿರಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಸರಸ್ವತೀಂ ನದೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ನ ಸ್ನಾನೇ ನಿಯೆಮಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ke EL — ಹಾಗ 


೧೩೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸೇವಕ 
ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೦. ಆಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ 


೧೪೧. ಸರಸ್ವತಿಯು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರೆ £ 
ನನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಜಸತಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಬಹು ಫಲವುಂಟು. 


೧೪೨. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಅವರು ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಾಗುವರೆಂದು ಮೂರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿರುವನು. 


೧೪೩. ಸರಸ್ವತಿಯ ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಊಟಮಾಡಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಳಿ. 
ರಾತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಹಗಲಾಗಲಿ, ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಆಗ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಹ.ದ.. 
ನಿಯಮವೇನೂ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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ಭುಕ್ತೇ ನಾ ಯದಿ ವಾಭುಕ್ತೇ ದಿನಾ ನಾಯೆದಿ ವಾನಿಶಿ। 


ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಾಚೀನಂ ಪ್ರವರಂ ಸೆ ಬತಲ 0 ೧೪೪ ॥ 


ಪಾಪಘ್ನುಂ ಪುಜ್ಯಜನನಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 

ಯೇ ಪ್ರನರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮಾ ನೋ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಪೂಜಯಂತಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತೇ ಪ್ರಯಾಸ್ತಿ ತ್ರಿವಿಸ್ಟಪಂ । 
ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರವರೋ ಬಿಷ್ಟುಸ್ತೇನ ಯತ್ರೆ ಮ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಸೇವಿತಾ ತತ್ಸೆರಂ ತೀರ್ಥಂ ಕ್ಷಿತೌ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋಬ್ರವೀತ್‌ । 
ತೆತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಮಹೋದಯಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಮಂದಾಕಿಶೀಮುದೀಕ್ಷಶ್ರೀ ಸ್ಥಿತಾತತ್ರ ಸರಸ್ವತೀ । 

ತೆತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರೃತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಂ `ಸ್ವ್ರಾಯಂಭುವೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಮಂದಾ4ನ್ಯಾ ಸಮಂ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಣ್ಯಸಮಾಗಮಂ । 

ತತ್ರ ಸಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದೈವೈಃ ಸ್ತುತಾ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೪೯ ॥ 





೧೪೪. ಆ ತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಾ ಕೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾ ಚೀನವು. ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ತಿಳಿ. ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿ. 


೧೪೫. ಯಾರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೊಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೪೬. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವು. ಅವನಿರುವಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಅದು ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವೆಂದು ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೧೪೭-೧೪೮. ಅಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನಿಯನ್ನ ಸರಸ್ವತಿಯು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 


೧೪೯-೧೫೨. ಆ ಸರೆಸ್ವತಿಯು ಮಂದಾಕಿನಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿತು. ಆಗ ದೇ 
ವಕಿಗಳು ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾಸ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ಆಕ 
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ತಾಮಾಲೋಕ್ಕ ತಥಾ ದೀನಾಂ ದೀನಾಸ್ಕಾಂ ದೀನಮಾನಸಾಂ । 
ಸಖೀಂ ತದಾ ಸೃಜದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ರೂಪಿಣೀಂ ನಿಮಲೇಕ್ಷಣಾಂ H ೧೫೦॥ 


ಕೋಹಿಣೇಂ ಹರಿರಸ್ರ್ರ್ಯಾಶು ಜಜ್ಞೇ ಕಮಲಲೋಚನಾಂ । 
ವಜ್ರಿಣೀಮಪಿ ದೇವೇಶೋ ವಜ್ರಪಾಣಿರ್ವಿಸೃಷ್ಟರ್ವಾ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ನ್ಯಂಕುಂ ನೆಗರುಚಿರ್ದೇವೋ ನೀಲಕಂಠೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ । 
ಸಖೀಂ ಸಂಜನೆಯಾಮಾಸ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ॥ ೧೫೨ ೫ 


ನಿನೇದ್ಯಮಾನಾ ಸಾ ರಾಜನ್ಸ ಖೀಭ್ಯಸ್ಸುರಸುಂದರೀ | 
ಪ್ರಹ್ಪಷ್ಟಾ ಯಾತುಮಾರಬ್ಬಾ ದೇವಾದೇಶಾನ್ಮಹಾನದೀ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ತತಸ್ಸಾ ಸಖಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಾಚೀನಾ ಗಂತುಮುದ್ಯತಾ । 
ಸರಸ್ವತೀ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ತಾಸಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀತೋಯಂ ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಮೃಗಾ ಭುವಿ । 
ತೇಪಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ಯಜ್ಞ್ಜೈರ್ದ್ವಿಜನರಾ ಯಥಾ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿ ರೂಪವುಳ್ಳಿ ಆ ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಖಿಯಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಮೂಡಿ 
ದೆನು. ಹೆರಿಯು ಕರೋಹಿಣಿಯನ್ನೂ ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ವಚ್ರಿಣಿನದಿ 
ಯನ್ನೂ ತ್ರಿಲೋಚನನಾದ ಈಶ್ವರನು ನ್ಯಂಕುವೆಂಬ ನದಿಯನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಖಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. 


೧೫೩. ನದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಲು ಅಕೆಯ : 
ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು. 


೧೫೪. ಆ ಮೇಲೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊ 
ಬಳು. ಆ ನದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


೧೫೫. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಸರಸ್ವತಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದ ಮೃಗಗಳೂ ಕೂಷ 
ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತವೆ. 
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ಚಿಂತಾಮಣಿರಿನ ಹ್ಯೇಷಾ ಪ್ರಾಚೇ ಜ್ಹೇಯಾ ಸರಸ್ವತೀ । 
ತಥಾ ಕಾಮಫಲಸ್ಕಾಲಂ ಹೇತುಭೂತಾ ಮಹಾನದೀ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಪುನಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಮುಖೀ ಗತಾ । 
ಉಕ್ತ್ವಾ ತಥಾ ತಯಾ ಗಂಗಾ ದಿಶಂ ಪ್ರಾಟೀಂ ವ್ರಜಸ್ವಹ 
ನ ತೇಹಂ ವಿಸ್ಮರಣೀಯಾ ವ್ರಜ ದೇವಿ ಯಥಾಗತಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೇ ಪುಷ್ಕರಮಾಹಾಕ್ಕ್ಯೇ 
ತೀರ್ಥಾವತಾರೋ ನಾಮ ಸಪ್ತವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








೧೫೬. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಈ ಸರಸ್ವತಿಯು ಜಿಂತಾಮಣಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದ 
ರಂತೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಈ ಮಹಾನದಿಯು ಕಾರಣವಾದುದು. 


೧೫೭. ಅನಂತರ ಸರಸ್ವತಿಯು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಆ ಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದೆ. ಆಗ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಂದಂತೆಯೇ 
ಹೋಗು. ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಕೆಯಬೇಡ. ಎಂದಳು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದ ಪುಷ್ಕರಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥಾವತಾರವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
|| ಅಸ್ಟನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ || 


ಹಿ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಮಾರ್ಕಂಜೇಯೇನ ವೈ ರಾಮಃ ಕಥಮತ್ರ ಪ್ರಜೋಧಿತಃ । 
ಕಥಂ ಸಮಾಗನೋ ಭೂತಃ ಕೆಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ಕದಾ ಮುನೇ HOH 


ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯಃ ಕೆಸ್ಕೆ ಸುತಃ ಕಥಂ ಜಾತೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ನಾಮ್ನೋಸ್ಕ ನಿಗಮಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಥಾಭೊತಂ ಮಹಾಮುನೇ HSH 


॥ ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ತೇ ಸಂಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾನಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋತ್ಪತ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ । 
ಪುರಾ ಕಲ್ಬೇ ಮುನಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಮೃಕಂಡುರ್ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ val 


ಇಪ್ಪ ತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧-೨. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ರಾಮನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬ್ಹಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು? ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿದುದು ಹೇಗೆ? ಯಾವಾಗ? ನಾ 


ರ್ಕಂಡೇಯನು ಯಾರ ಮಗನು? ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು? ಇವನ ಹೆಸರಿಗೆ ಮೂ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. 


೩-೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು--ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮೃಕಂಡು ಎಂಬ ಖಸಿಯೊಬ್ಬನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಭೃಗ.ವ ತೆ 
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ಭೈಗೋಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗೆಃ ಸಭಾರ್ಯಸ್ತಪ್ತವಾಂಸ್ತಪಃ । 


$ ವ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತದಾ ಜಾತೋ ವಸತಸ್ತು ನನಾಂತರೇ Yn 


ಸ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕೋ ಜಾತೋ ಬಾಲ ಏವ ಗುಣಾಧಿಕೆಃ । 
ಜ್ಞಾನಿನಾ ಸ ತದಾ ದೃಷ್ಟೋ ಭ್ರಮನ್ಸಾಲಸ್ತ ದಂಗಣೇ ॥ ೫ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತಜ್ಜೀವನಮಬುದ್ಧ್ಯತ | 
ತಸ್ಯ ಪಿತ್ರಾ ಸೆ ವೈ ಪೃಷ್ಟಃ ಕಿಯದಾಯುಸ್ಸುತಸ್ಯ ಮೇ 1೬॥ 


ಸಂಖ್ಯಯಾಚಕ್ಸ್ವ ವರ್ಷಾಣಿ ತಾನ್ಯಸ್ಯಾಭ್ಯಧಿಕಾನಿ ಚೆ! 
ಮೃಕಂಡುನೈವಮುಕ್ತೆಸ್ತು ಸ ಜ್ಞಾನೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೭ ॥ 
॥ ಸಿದ್ಧ ಉನಾಚ ॥ 


ಷಣ್ಮಾಸಮಾಯುಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಧಾತ್ರಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ನೈವ ಶೋಕೆಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸತ್ಯಮೇತದುದಾಹೃತಂ un 


ಮಗನು. ಒಂದು ಸಾರಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವನಿಗೊಬ್ಬನು ಮಗನಾದನು. 


೫, ಅವನಿಗೆ ಐದು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದವು. ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಹುಡುಗನು ಆತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


೬. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನ ಜೀವನವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಮಗನ ಆಯುಸ್ಸೆಪ್ಟೆಂದನು, 


೭. ಇವನಿಗಿರುವ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 
ಮೃಕಂಡುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 


ಲ. ಸಿದ್ಧನು ಹೇಳಿದನು-- ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ 


104 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ॥ 


ಸೆ ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಜೋ ಭೀಷ್ಮಜ್ಞಾ 2 ನಿನಾ ನಾ ಯದುದಾಹೃ ತೆಂ। 
ಅಥೋಸನಯನಂ ಚಕ್ರೇ ಬಾಲಕಸ್ಕ ಪಿತಾ ತದಾ ॥೯॥ 


ಆಹ ಚೈನಂ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಮೃಷಿಂ ತ್ವಮಭಿನಾದಯ । 
ಏವಮುಕ್ತೆಸ್ಸ ವೈ ಪಿತ್ರಾ ಸಂಹೃಷ್ಟಶ್ಚಾಭಿವಾದನಂ ॥೧೦॥ 


ನ ವರ್ಣಾವರ್ಣತಾಂ ವೇತ್ತಿ ಸಂಹೃಪ್ಟಶ್ವಾಭಿನಾದನೇ । 
ಸಂಚಮಾಸಾಸ್ತ «ತಿಕ್ರಾಂತಾ ಜರಾ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ ॥೧೧॥ 


ಮಾರ್ಗೇಣಾಥಸಮಾಯಾತಾಸ್ತೇನ ಸಸ್ತರ್ನಯೋಮಲಾಃ । 
ಬಾಲೇನ ಶೇನ ತೇ ದೃಷ್ಟಾ ಸರ್ವೇ ಚಾಸ್ಕಭಿನಂದಿತಾಃ ॥೧೨॥ 


ಆಯುಷ್ಮಾನ್ಭವ ಶೈರುಕ್ತಃ ಸ ಬಾಲೋ ದಂಡನೇಖಲೀ । 


ಉಕ್ತ್ತ್ವೈವಂ ತೇ ಪುನರ್ಬಾಲಮಪಕಶೃಸ್ಥ್ಸೀಣಜೀವಿತೆಂ ॥ ೧೩ ॥ 





೯. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು--ಮೃಕಂಡುವು ಆ ಸಿದ್ಧ ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಹುಡುಗನಿಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೦. ಆಗ ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪು ರಿಸು, 
ಎಂದನು. ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ವರ್ಣ (ಜಾತಿ) ಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನೋಡದೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. 


೧೧-೧೨. ಹೀಗೆ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸುತ್ತಿರಲು ಐದು ತಿಂಗಳು ಇಪ ತ್ತೆ 4ದು ದಿವಸ 
ಗಳು ಕಳೆದುವು. ಹೀಗಿರಲು ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧರಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಬರಲು ಈ 
ಮಗುವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಮೆಸ್ವ ರಿಸಿದನು. 


೧೩. ದಂಡಮೌಂಜಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಯು 
ಸ್ಮಂತನಾಗೆಂದು ಹರಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆದಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದರು. 
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ದಿನಾನಿ ಪಂಚೆ ತೆಸ್ಕಾಯುರ್ಜ್ಸಾತ್ವಾ ಭೀತಾಶ್ಚೆ ತೇ ನೃಪ I 
ಶಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಬಾಲಕಂ ಚೆ ಗತಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಶಿಕಂ ॥. ೧೪ ೪ 


ಪ್ರತಿಮುಚ್ಯ ಚೆ ತೆಂ ಬಾಲಂ ಪ್ರಣಿಸೇತುಃ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಅಯಮಾವೇಢಿತಸ್ತೈೈಸ್ತು ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿವಾದಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಟಿರಾಯುರ್ಟ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಾಲಃ ಪ್ರೋಕ್ತಿಸ್ಸ ಯಷಿಸನ್ನಿಧೌ । 
ತತಸ್ತೇ ಮುನೆಯೆಃ ಪ್ರೀತಾಶ್ಕು ತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಸಿತಾಮಹಾತ್‌ ॥ 
ಪಿತಾಮಹೋ ಯಹಷೀನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕಾರ್ಯೇಣ ಯೇನ ಚಾಯಾತಃ ಕೋಯಂ ಬಾಲೋ ನಿನೇದ್ಯತಾಂ 1 ೧೭ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಯುಷಯೋ ರಾಜನ್ಸಶ್ವೇ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯನೇಷರ್ಯ ॥ ೧೮ ॥ 


ಜಾ ಆಜ ಎ ರಿ ಯ ಯಾ ದಯಯಾ ರ್ಯಾ ಅ ಾಾಾಹ್ತುುುಾೂೂು“ುುುೂೈುೈೈೈೈುುೃರ್ನರುುೃರ್ತು 


೧೪. ಆಗ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಐದು ದಿವಸದ ಆಯುಸ್ಪಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಹೆದರಿದರು. ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


೧೫. ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಾವು ನಮಸ್ಕರಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೧೬. ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಖುಷಿಗಳೆದುರಿಗೆ ಚಿರಾಯುವಾಗೆಂದು ಹರೆಸಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಆ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು -- ನೀವು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಿ? ಈ ಹುಡುಗನಾರು ; 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಎಂದನು. 


೧೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು ಆಗ ಆ ಖಹಿಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
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॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಪುಶ್ರೋ ಮೃಕಂಡೋಃ ಕ್ಷೀಣಾಯುಃ ಸಾಯುಷಂ ಕುರು ಬಾಲಕಂ । 
ಅಲ್ಪಾಯುಪಸ್ಸು ತಸ್ಕಾಸೆ | ಬದ್ಚೇಮಾಂ ಚಾಪಿ ಮೇಖಲಾಂ 1೧೯8 


ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತಂ ದಂಡಂ ಚ ದತ್ತಾ ತೇನ ಪ್ರಜೋಧಿತಃ । 
ಯಂಕೆಂಚಿತ್ಸಶ್ಯಸೇ ಬಾಲ ಭ್ರೃಮಂತಂ ಭೂತಳೇ ಜನಂ u Sou 


ತಸ್ಕಾಭಿವಾದನಂ ಕಾರ್ಯನೇವಮಾಹ ಪಿತಾ ವಚಃ । 
ಅಭಿವಾದನಶೀಲೋಯಂ ಕ್ಷಿತೌ ದೃಷ್ಟಃ ಪರಿಭ್ರ್ರಮನ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ದೈನಯೋಗಾತಿ ಶ್ರಿತಾಮಹ ; 
ಚಿರಾಯುರ್ಭವ ಪುತ್ರೇತಿ ಪೊೋಕ್ತೊ ಸೌ ತತ್ರ ಬಾಲಕಃ 


ಕಥಂ ನಾನೃತಿನೋ ದೇವ ಭವಾನೋ ಚರತ ಸಹ 1 ೨೨ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತ ದ ತೈಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾನುಹಃ । 

RE ಭೊಮಿಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸರ್ವತೋಭಯಾ ॥ ೨೩ 


೧೯-೨೨. - ಖಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. ಈತನು ಮೃಕಂಡುವಿನ ಮಗನು. ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದ ಆಯುಸ್ಸಳ್ಳವನು ಆ ಮೃಕಂಡುವು ಅಲ್ಫಾ ಯುಷ್ಯನಾದ ಈ ಮಗುವಿಗೆ 
ಈ ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಯಜ್ಞೊ (ಪವೀತನನ್ನು ಹಾಕಿ ದಂಡವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮುಂಜಿಮಾಡಿ ಆಪ್ಪ ಮಗೂ |. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅಭಿ 
ವಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಇವನ: ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಲೋಭದಿಂದ ಸುತ್ತು 
ತ್ತಿರಲು ಇವನನ್ನು ಕಂಡೆವು ಈತನು ಅಭಿವಾದನೆಮಾಡಿದನು. ನಾವು ಚಿರಾಯ: 
ವಾಗಿ ಆಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದೆವು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರತಂದೆವು. ಅವನಿಂದ 
ನಮಸ್ಯ ಎತೆವಾದ ನೀನೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದೆ. ಈಗ ನೀನೂ ನಾವೂ ಕೂಡ 
ಈ ನಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕು. ಹೇಗಾಗೋಣ ? ಎಂದರು. 





೨ರ. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಬ್ರಕ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶೀಗೆಹೇಳಿ 
ದರು. ಸತ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂದಲ್ಲವೇ ಈ ಭೂಮಿಯು ಭಯಪಡದೆ ಸರಿಯಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಮತ್ಸಮಶ್ಚಾಯುಷಾ ಬಾಲೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ) 
ಯೆಷೀಣಾಂ ಚಾಪಿ ಮುಖ್ಯಶ್ಚೆ ಮತ್ಸಹಾಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ಕಲ್ಪಸ್ಯಾದೌ ತಥಾ ಚಾನ್ರೇ ವೃತೋ ಮನಿಭಿರುತ್ತಮೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉಮಾಚೆ ॥ 
ನಿವಂ ತೇ ಮುನಯೋ ಬಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ಟಿತಾಮಹಂ । 
ಸಂಸಾಧ್ಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರ್ಭೂಯೋಪ್ಯೇತಂ ಧರಾತಲಂ ॥ ೨೫ ೬ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಗತಾ ವಿಪ್ರಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ನಿಜಂ ಗೃಹಂ । 
ಜಗಾಮ ತೈರ್ಗತೈರ್ವಿಪ್ರೈಃ ಪಿತರಂ ಸ್ವೆಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 8೨೬ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಹಂ ನೀತೋ ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಭಿಃ । 
ನೀರ್ಫಾಯುಶ್ನೆ ಕೈತಶ್ಹಾಸ್ಮಿ ವರಾನ್ಹತ್ಚ್ವಾ ವಿಸರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ನನ್ನ ಸಮವಾದ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯಸಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಲ್ಪದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಖುಷಿಗಳು ಇವನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಜೀವಂತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೨೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಈ ರೀತಿ ಆಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳು ಆ ಮಗುವಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತಿ ಅವನನ್ನು ಈ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


೨೬. ಆ ಖುಷಿಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದರು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಖಹಿಗಳು ಹೊರೆಟುಹೋದನಂತರ ಈ ಮಗುವು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೭, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿನನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಖೆಹಿಗಳ. 
ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮) ಫದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಏತದನ್ಯಚ್ಚ ಮೇ ದತ್ತಂ ಗೆತಂ ಚಿಂತಾಳೆರಂ ತನ । 


ಕೆಲ್ಪಸ್ಕಾದೌ ತೆಥಾ ಚಾನ್ರೇ ಭನಿಷ್ಯೇ ಸಮನಂತರಂ 1 ೨೮] 
ಲೋಕಕರ್ತುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋಹಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರಸ್ಯ ವೈ ಮುನೇ । 

ಪುಷ್ಕರಂ ವೈ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸಮಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 
ತತ್ರಾಹಂ ದೇವದೇವೇಶಮುಸಾಸಿಷ್ಯೇ ಸಿತಾಮಹಂ । 
ಸರ್ರಕಾಮಾವಾಪ್ತಿಕರೆಂ ಸರ್ವಾರಾತಿನಿಬರ್ಹಣಂ 1೩೦ 
ಸರ್ವಸೌಸ್ಕಿಪ್ರದಂ ದೇವನಿಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಪೆರಾಯೆಣಂ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೋಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಲೋಕಪಸಿತಾಮಹಂ Hac 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯವಚೆಶ್ಯು ಅತ್ತಾ ಮೃಕೆಂಡುರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 
ಜಗಾಮ ಪರಮಂ ಹರ್ಷಂ ಕ್ಷಣಮೇಕೆಂ ಸಮುಚ್ಛಸನ್‌ ॥ 
ಫೈರ್ಯಂ ಸುಮನಸಾಸ್ಥಾ ಯ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ WA2 


೨೮-೨೯. ಈ ವರವೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವರಗಳೂ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ರಿನ್‌ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯವು ಹೋಯಿತು. ಕಲ್ಪದ ಆದಿ, ಅದರ ಮದ, 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಲೋಕಸ್ರಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗೃ ಪ್ರ ಹಗಿಂದ ಬದುಕೆ 
ಕ್ರೀನೆ. ಈಗ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಪುಷ್ಫರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೀನೆ. 


೩೦-೩೧. ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸರ್ವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಸರ್ವ ಸೌಖ್ಯುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾದ ಡೇವದೇವನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷವಡಿಸುತ್ತೇನೆ 


೩5. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಮೃಕಂಡವು ಮಗನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇ: 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷವಟ್ಟರೂ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ಅನಂತರ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಂತೆಂದನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


1 ಮೃಕಂಡುರುವಾಚೆ ॥ 


ಅದ್ಮಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಜೀವಿತಂ । 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಯೇನ ದೃಷ್ಟಃ ಸಿತಾಮಹಃ 1 ೩೩೫ 


ತ್ವಯಾ ದಾಯಾದವಾನಸ್ಮಿ ಪುತ್ರೇಣ ವಂಶೆಥಾರಿಣಾ ಃ 
ತ್ವಂ ಪಶ್ಯ ಗಚ್ಛ ದೇವೇಶಂ ಪುಷ್ಕರಸ್ಥಂ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೩೪॥ 


ದೃಷ್ಟೇ ತಸ್ಮಿಲ್ಲಾಗನ್ನಾಥೇ ನ ಜರಾ ಮೃತ್ಯುರೇವ ಚೆ । 
ನೃಣಾಂ ಭವತಿ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ತಪೈಶ್ಚರ್ಯಂ ತಥಾಫಕ್ಷಯಂ 1 ೩೫ ॥ 


ತ್ರೀಣಿ ಶೃಂಗಾಣಿ ಶುಭ್ರಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರಸ್ರವಣಾನಿ ಚ । 


ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ತಥಾ ತ್ರೀಣಿ ನ ವಿದ್ಮಸ್ತತ್ರ ಕಾರೆಣಂ 1 ೩೬ ॥ 


ಕನೀಯಾಂಸಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಚೆ ತೃತೀಯಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುಸ್ಕರಂ | 
ಶೃಂಗಶಬ್ದಾಭಿಧಾನಾನಿ ಶುಭ ಪ್ರಸ್ರವಣಾನಿ ಚೆ 1೩೭॥ 


೩೩, ಮೃಕಂಡುವು ಹೇಳಿದನು- ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫೆಲವಾಯಿತು 
ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕರ್ತೃವಾದ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿ 
ಬಂದೆಯಲ್ಲ ! 


೩೪. ವಂಶಧಾರಿಯಾದ ಮಗನಾದ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ನಾನು ಪುತ್ರವಂತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ನೀನು ಹೋಗು. ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಆ ನಿತಾಮಹನನ್ನು ನೋಡು. 


೩೫. ಆ ಜಗನ್ನಾ ಥನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಜನರಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವುೂಟಾಗಿ ತನಸ್ಸೂ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


೩೬. ಮೂರು ಶೃಂಗಗಳ್ಕೂ ಮೂರು ನದಿಗಳೂ, ಮೂರು ಪುಷ್ಕರೆಗಳೂ, 
ಪವಿತ್ರಗಳು. ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೭. ಚಿಕ್ಕದು, ಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಿಯದು, ದೊಡ್ಡೆದು ಈ ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗೆವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಶುಭವಾದ ಅದರಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಷ್ಣುಸ್ತಧಾ ರುದ್ರೋ ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಾಸ್ತ ಯಃ । 


ಆ 
ಪುಷ್ಕೆರೇಷು ಮಹಾರಾಜ ನಾತಃ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಭುವಿ 1 ೩೮ 
ವಿರೆಜಂ ಕಮಲಂ ತೋಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಳಸ್ಯ ಪಂಥಾನಂ ಧನ್ಯಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪುಷ್ಕರಂ 1 ೩೬ ॥ 
ಯೇತು ನರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಮಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಮುಷಾಸತೇ | 
ಕಾರ್ತಿಕೀಂ ವಾ ವಸೇದೇಕಾಂ ಪುಸ್ಕರೇ ಸಮಮೇನ ಚ 1 vor 
ಕರ್ತುಂ ಮಯಾನ ಶಕಿತೆಂ ಕರ್ಮಣಾ ನೈನ ಸಾಧಿತಂ । 
ತದಯತ್ನಾತ್ರ್ವಯಾ ತಾತ ಮೃತ್ಯುಸ್ಸರ್ವಹರೋ ಜಿತಃ ೪೧ 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಸ್ಸಜೇನೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಪಿತಾಮಹಃ । 
ನಾನ್ಕೋ ಮತ್ತೈಸ್ತ್ವಯಾ ತುಲ್ಕೋ ಭವಿತಾ ಜಿಗತೀತಲೇ ೪೨ ॥ 


ಪಾರಾ ಕ ಕ ಕ ವಷ್ಯ ಸ ಪಿಷ ೯ 





೩೮. ಪುಸ್ಯರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪುಣ್ಯವಾದುದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ರ್ಕಿ. ರಜಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಕಮಲವುಳ್ಳ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಾದ ಪುಸ್ಕರವನ್ನು ಧನ್ಯರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 


೪೦. ಯಾರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗ್ಕೂ ಅಗ್ರಿ ಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೋ ಅದ್ಕೂ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ವಾಸಿಸುವುದು» 
ಎರಡೂ ಸಮವು. 


೪೧. ನಾನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲಸದಿಂದಲಂತು 
ಸಾಧಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈರೀತಿ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೇನೇ ನೀನು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಕೊಂಡೊ 
ಯ್ಯುವ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ. 


೪೨. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದುದರಿಂದ 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮವಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮ ಪುಶಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಆಹಂ ವೈ ತೋಷಿತೋ ಯೇಸ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕೆಜನ್ಮನಾ | 
ವರೇಣ ತ್ವಂ ಮದೀಯೇನ ಉಸೆಮಾಂ ಚಿರೆಜೀನಿನಾಂ ೪೪೩ ॥0 


ಗೆಮಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತ ಥಾಶೀರ್ವಚೆನಂ ಮಮ । 
ಏವಂ ವದಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಜ ಲೋಕಾನ್ಯಥೇಪಫ್ಸಿರ್ತಾ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಏವಂ ಲಬ್ಧ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮೃಕಂಡುತನಯೇನ ಚೆ । 
ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತೇನ ಮಾರ್ಕೆಂಡಾಶ್ರಮ ಇತ್ಯುತ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತ್ರಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ವಾಜಿಸೇಯಫೆಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಸಾಪನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಬೆರಾಯುರ್ಜಾಯ ತೇ ನೆರೆಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಥಾನ್ಯಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಯಥಾ ರಾಮೇಣ ವೈ ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತು ನಿನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩-೪೪. ನೀನು ಐದು ವರ್ಷದ ಮಗುವಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಜನಗಳ ಜೀವಿತವನ್ನು ಉಪಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು. 
ಎಂದು ನಾನೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಲಿ. ಇಷ್ಟ ಬಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದು ಹೋಗು. 


೪೫, ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು 
ಅಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವನು. 


೪೬. ಅಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿದವನು ವಾಜಸೇಯಯಾಗದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಜಿರಾಯು 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೪೭. ಇನ್ನು ಒಂದು ಪೂರ್ವದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಪುಷ್ಕರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನು? ಎಂದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಕೂಟಾತ್ಪುರಾ ರಾಮೋ ಮೈಥಿಲ್ಯಾಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ ಚ। 
ಅತ್ರೇರಾಶ್ರಮಮಾಗಮ್ಯ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮುನಿಸತ್ತೆಮುಂ 8 ೪೪ 
॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಕಿಂವಾ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹಾಮುನೇ । 

ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನರೋ ಯೋಗಿನ್ಹಿಯೋಗಂ ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ । HVE 

ನೈವಪ್ರಾಪ್ನೊೋ ತಿ ಭೆಗನಂಸ್ತನ್ಮಮಾಚೆಕ್ಷ್ಯ ಸುವ್ರತ । 

ಅನೇನ ವನವಾಸೇನ ರಾಜ್ಞಸ್ತು ಮರಣೇನ ಚ ॥ 

ಭರತಸ್ಯ ನಿಯೋಗೇನ ಪರಿತಸ್ಯೇ ಹ್ಯಹಂ ಶ್ರಿಭಿಃ H Bon 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ರಾಘವೇಣೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಪ್ರರ್ಷಭಸ್ತವಾ । 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೫೧॥ 
॥ ಅತ್ರಿರುವಾಚ ॥ 

ಸಾಧು ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ರಘೂಣಾಂ ವಂಶನರ್ಥನ । 

ಮಮ ಪಿತ್ರಾ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೮. ರಾಮನು ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಿಂದ ಅತ್ರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೀತಾಲಶ ೧ 
ಕೊಡನೆ ಬಂದನು. ಆ ಖುಷಿಯಾದ ಅತ್ರಿಯನ್ನು ಫೇಳದನು, 


೪೯-೫೦. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಯೇ ! ಇಲಿರುವೆ 
ತೀರ್ಥಗಳಾವುವು? ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾವುವು? ಯಾವ ತೀರ್ಥ ಅಥವಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? ಈ ವನವಾ 
ದಿಂದಲೂ ರಾಜನಾದ ದಶರಥನ ಸಾನಿನಿಂದಲೂ, ಭರತನ ವಿಯೋಗದಿಂದಲೂ ಈ 
ಮೂರರಿಂದ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ನೋಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. 


೫೧. ಪುಲಸ್ತೈನು ಹೇಳಿದನು- ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆ 
ಖುಷಿಯು ಕೇಳಿ ಬಹು ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೫.೨. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ರಾಮನೇ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದು ಸರಿ. 
ನನ್ನ ತಂಡೆಯು ತೀರ್ಥವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಹೆಸರು ಪುಷ್ಕರವೆಂದು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಂಡೆ 


ಪರ್ವತೌ ತೌಚೆ ವಿಖ್ಯಾತ್‌ ಮರ್ಕಾದಾಯೆಜ್ಞ ಸರ್ವತೌ | 


ಇ 
ಕುಂಡೆತ್ರೆಯೆಂ ತಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಜ್ಯೇಷ್ಮಮಧ್ಯಕನಿಷ್ಠಕಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ತೇಷು ಗತ್ವಾ ದಶರಥಂ ಪಿಂಡೆವಾನೇನ ತರ್ಪಯ । 
ಸುರಾಸುರೇಷು ವೈ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸ ೨ಹ್ಮಾಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ 1 ೫೪ ॥ 


ಸ್ವೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೆಗನ್ನಾಥೇ ಸೆಂಸಾರಸ್ಸಿ ತಿಕಾರಳೇ | 
ತತ್ರ ವ್ರಜಯಂತಿ ಯೀ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಾನಶ್ಚ್ರದ್ಧ ಯಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರವರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮಫಿ ಚೋತ್ತೆಮಂ ॥೫೬॥ 


ಅನಿಯೋಗಾ ಚತುರಸ್ರಾ ನಾಹೀ ರಘುಕುಲೋದ್ಭವ । 
ತಥಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕೊಪೋಗ್ಯ3 ಸ ಜಲೋ ರಘುನಂದನ ೫೭ ॥ 


ತೇಷು ಪಿಂಡಪ್ರದಾನೇನ ಪಿತರೋ ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿನಃ । 
ಆ ಭೊತೆಸಂಪ್ಲ ವಂ ಕಾಲಮೇತದಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ 
ತತ್ರ ರಾಘವ ಗಚ್ಛ ಸ್ವ ಭೂಯೋ ಪ್ಯಾಗಮನಂ ಕೃಥಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೩-೫೬. ಅಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದಪರ್ವತೆ, ಯಜ್ಞ ಪರ್ವತವೆಂಬ ಎರಡು ಪರ್ವತ 
ಗಳು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೈ ಕೇಹ್ಮೆ, ಮಧ್ಯಮ, ಕನಿಷ್ಟ 
ವೆಂಬುದಾಗಿ' ಮೂರು ಕುಂಟೆಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಓಂಡವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ತರ್ಪಣನನ್ನು ಬಿಡು. ವಜ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುರಾಸುರರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಸಂಸಾರ ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಟುವಾಡುವ ಆ ಸ್ವ ಮಿಯು ಮಾಡಿರುವ 
ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದೆ ್ರಾತ್ಮಣರಾಗಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಲಿ, ಶ್ರಶ್ಚೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ 
ಪಿತಾಮಹನಿರುವ ಬ್ರಕ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ರೆ. ಇದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವು. ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರವು. 

೫೭. ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಅವಿಯೋಗವೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಚತುರಶ್ರವೆಂದೂ. 
ಮಗದೊಂದು ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕೂಪವೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೀರಿದೆ 

೫೮. ಅಲ್ಲಿ ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಏತ್ವ ಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾ ಕೆ. ಎಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ: ಹೇಳಿರುವನು. 
ಎಲೈ ರಾಘವನೇ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತಥೇತಿ ಜೋಕ್ತ್ವ್ವಾ ರಾಮೋಪಿ ಗೆಮನಾಯ ಮನೋ ದಧೇ 1 
ಯುಕ್ಸವನ್ತ ಮತಿಕ್ರ ಮ್ಮ ನಗರಂ ವೈದಿಶಂ ತಥಾ ॥ ೫೯ ॥ 


ಚರ್ಮಣ್ಣ್ವತೀಂ ಸೆಮುತ್ತೀರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತೋಸೌ ಯಜ್ಞಪರ್ವತೆಂ । 
ತಮತಿಕ್ರನ್ಯ ವೇಗೇನ ಮಧ್ಯಮೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಸ್ಥಿತಃ H ton 


ಪಿತ್ಥನ್ಸಂತರ್ಪಯಾಮಾಸ ಅದ್ಭಿರ್ದೇವಾಂಸ್ತು ಸರ್ವರ್ಶೆಃ । 
ಸ್ನಾನಾನಸಾನೇ ರಾಮೇಣ ಮಾರ್ಕಂದೋ ಮುನಿಪುಂಗನಃ ॥೬೧॥ 


ಆಗಚ್ಛೆ ೯ ಶಿಷ್ಯಸಂಯುಕ್ತೊ ೯ ದೃಷ್ಟ ಸ್ವಶ್ರೈವ ಧೀಮತಾ । 
ಗತ್ವಾ "ನ್ಯ ಸಮು ಹಿಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಚಿಪೆತ್ಯ ಚೆ ಸಾದರಂ H ೬೨॥ 


ಪೃಷ್ಟೋ ನಿಯೋಗಜಃ ಕೊಪಃ ಕತಮಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಪ್ರಭೋ । 
ಸುತೋ ದಶರಥಸ್ಕಾಹಂ ರಾಮೋ ನಾಮ ಜನೈಸ್ಸ ಒಂತೆ ॥೬೩॥ 


೫೯-೬೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು--ರಾಮನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಖುಕ್ತವನ್ತ ಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟ ವೈದಿಶವೆಂಬ ನಗರವನ್ನೂ ದಾಹಿ 
ಚರ್ಮಣ್ವ ತಿ ನದಿಯಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞ, ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಅೆನೆಂತರ 
ಅದನ್ನು ಟಿ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೬೧. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸ್ನಾನವಾದೆ ಮೇಲೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ. ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಓರುತಿ 
ದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೬೨-೬೩. ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾನು ದಶರಥನ ಮಗನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ರಾಮನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಅನಿಯೋಗಜಕೂಪವು ಯಾವ ದಿಕ್ಷಿ ನಲ್ಲಿದೆ? ? ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಾಪಿಯೂ ಎಲ್ಲಿದಿ! 
ಅವನ್ನು ನೋಡೆಲು ಅತ್ರಿ ಬಹಿಯ ಹ ಧ್ಭಣೆಯಮೇರೆ ಚ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿದ್ದೆ ನೆ. 
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ಸೌಭಾಗ್ಯವಾಹೀಂ ತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಹಂ ಸ್ರಾಸ್ತೋತ್ರಿಶಾಸನಾತ್‌ | 
ತತ್ಸ್ಥಾನಂ ಭಗವನ್ವಿಪ್ರ ಅಧುನಾ ಪ್ರಬ್ರನೀಹಿ ಮೇ ೬೪ ॥ 


ನಿವಮುಕ್ತ ಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಮಾರ್ಕಂದಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ ॥ ೬೫ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕೆಂದೇಯೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಾಧು ರಾಘವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸುಕೃತಂ ಭವತಾ ಕ್ರತಂ। 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಂಸಗೇನ ಯತ್ಪಾ )ಸ್ರೋಸೀಹ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೬೬॥ 


ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಗೆಚ್ಛಪ್ಚ ಪೆಶ್ಕ ತ್ವಂ ವಾಹೀಂ ೫ ಭಾಸ | 
ಕಸ್ಯ" ಸಕ್ಕ (ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯತೇ [ 


ಸೆ 
ಇಹಿಳೇನಾಮಂಸಹಿ ಒಕೇಣ ಸವತ ಟಿ ಮೃತ ಕೇನ ಮಾ 1೬೭ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತೆಪ್ಹಾಕ್ಯಂ ಮುನೀಂದ್ರಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೂರ್ವಜಃ । 
ಸಸ್ಮಾರ ರಾಮೋ ಜಾ Ky “ದಕರಥೆಂ ನೃಪಂ 1೬೮% 


ಭರತಂ ಸಹಶತ್ರುಘ್ನುಂ ಮಾತ್ಚರನ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಾಗರ್ರಾ । 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೋ ವ್ಯಜಾಯತ ॥೬೯॥ 








೬೪-೬೫. ಆ ಜಾಗವನ್ನು ನನಗೆ ಈಗ ಹೇಳು ಎಂದೆನಲು ಆದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಕು 
ಷೇಯನು ಇಂತೆಂದನು. 


೬೬. ವಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು-- ಎಲೈ ರಾಮನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. 


೬೭. ಕಾಲುನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಅನಿಯೋಗಜವಾಫಿ ಇದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರ ಸಂಗಡಲೂ ಸೇರಿರುತ್ತಾನೆ. ಜೀವಂತೆನಾಗಿರುವಾಗಲಃ 
ಸತ್ತಮೇಲೂ ಕೂಡೆ ಇತಸರಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮-೬೯. ಪುಲಸ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು--ರಾಮನು ಖುಹಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ, ದಶರಥ, ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ಶ, ತಾಯಿಯರು, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿಕೆ ಇಂಡನ 
ಇವರನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ ರಾಘವಃ । 
ಸುಸ್ವಾಪ ತಾಂ ನಿಶಾಂ ತತ್ರ ಭಾತೃರ್ಯಾಸೆಮನ್ಸಿತಃ 82೭೦. 


ವಿಭಾವರ್ಯವಸಾನೇ ತು ಸ್ವಪ್ನಾಂತೇ ರಘಂನಂದನಃ । 
ಸಹೆ ಪಿತ್ರಾ ತಥಾ ಚಾನ್ಕೈರುಸಾಧ್ಯಾಯಾನ್ವಿತಃ ಕೀ 8೭೧: 
ನಿವಾಹಮಂಗಳೇ ವೃತ್ತೇ ಬಹುಭಿರ್ಜಾಂಧವೈಸ್ಸೆಹ । 
ಸಮಾಸೀನಸ್ಸಭಾರ್ಕೋ ಸಾ ವೃಷಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ 812೭೨ 1 


ಲಶ್ಷ್ಮಣೇನಾಸ್ಯೇವನೇವ ದೃಷ್ಟೋ ವೈ ಸೀತೆಯಾ ತಥಾ । 
ಪ್ರಭಾತೇ ತು ಮುನೀನಾಂ ತು ಸರ್ವಮೇವ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 1೩೭೩ un 


ಹುಷಿಭಿಶ್ಚ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೆಃ ಸತ್ಯಮೇತದ್ರಘೂತ್ತಮ । 
ಮೃತಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕಾರ್ಯಮಾನಶ್ಯಕೆಂ ಸ್ಮೃತಂ 1೭೪ 


ವೃದ್ಧಿ ಕಾಮಾಸ್ತು ಪಿತರಸ್ವಥಾ ಚೈವಾನ್ನ ಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ । 
ದದಂತಿ ದರ್ಶನಂ ಸ್ವಸ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ರಾಘವ ೭೫% 





೭೦ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುನಿಗಳೊಡೆನೆಯೂ 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆಯೂ, ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಮಲಗಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು. 


೬4 


ುಪ 


೧1 


೭೧-೭೨. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನು ತಂದೆಯಿಂದಲೂ, « 
ಧ್ಯಾಯರಿಂದಲೂ, ವಿ"ಕೃವರಿಂದಲೂ, ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮದುವೆಯ ಮಂಗಳವು ನಡೆ? 
ಹಾಗೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ತಾನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಇದ್ದಂಶೆಯೂ. 
ಸುತ್ತಲೂ ಖುಸಿಗಳೂ, ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆಯ್ಯೂ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡನು. 


೫ 


೭೩-೭೪. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಡ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು 
ಕಂಡೆರು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಖುಷಿಗಳು ಅದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ, ಸತ್ತವರನ್ನು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ ಖಂಡಿತ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೭೫. ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪಿತೃಗಳು, ಅನ್ನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 
ನಿಯೋಗಕ್ಚೈವ ಕೇ ಮಾತ್ರಾ ಪಿತ್ರಾ ಚೆ ಭೆರತೇನ ಚೆ । 
ಚೆತುರ್ವಶಾನಾಂ ವರ್ಹಾಕೂಂ ಭವಿತಾ ರಾಘವ ಧ್ರುವಂ 1೭೬೫ 


ಕುರು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಥಾ ನೀರ ರಾಜ್ಞೋ ದೆಶರಥಸ್ಯ ತು । 
ಅನೀ ಜೆ ಖುಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ತವ ಭಕ್ತಾಃ ಕೃತಕ್ಷಣಾಃ ॥೭೭॥ 


ಅಹಂ ಚೆ ಜಮದಗ್ನಿಶ್ಚ ಭರದ್ವಾಜಶ್ಚೆ ಲೋಮಶಃ । 
ದೇವರಾತಶ್ಶಮೀಕಶ್ಚ ಸದೇಶೇ ಚೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೭೮॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಚೆ ತೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಂಭಾರಾಂಸ್ತ್ವಮುಷಾಹರ । 
ಮುಖ್ಯಂ ಚೇಂಗುದಿಪಿಣ್ಯಾಳೆಂ ಬದರಾಮಲಕೈಸ್ಸಹ (೭೯॥ 


ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಚೆ ಪಕ್ವಾನಿ ಮೂಲಂ ಚೋಬ್ಹಾವಚಂ ಬಹು । 
ಮಾರ್ಗೆೇಣೈವಾಥ ಮಾಂಸೇನ ಧಾನ್ಯೇನ ನಿನಿಧೇನ ಚೆ ॥ ಲ೦॥ 
ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧದಾನೇನ ಸುವ್ರತ । 
ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಮಾಸಾವ್ಯ ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ ॥ ೮೧॥ 











೭೬. ನಿನಗೆ ತಾಯಿ ಭರತ ಇವರೊಡನೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ವಿಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತಜಿ. ಇದು ಖಂಡಿತ. 


೭೭-೭೮. ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೇ! ದಶರಥನಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು. ಈ ಖುಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಥಿನಗೆ ಭಕ್ತರು. ಒಪ್ಪಿಗೆಯುಳ್ಳವರು. ನಾನು ಜಮದಗ್ನಿ, ಭರದ್ವಾಜ, 
ಲೋಮಶ, ದೇವರಾತ, ಶಮೀಕ, ಈ ಆರು ಜನರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


೭೯-೮೦. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಾಹುವೇ, ಶ್ರಾದ್ಧ ಕೈ ಬೇಕಾದ ಸದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. ಇಂಗಳದ ಹಿಂಡಿಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಯಗಚಿ, ನೆಲ್ಲಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಕಳಿತಿರುವ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸು. ಇವುಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸು. 

೮೧. ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಯಮದಿಂದ ಯಾವನು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪಿ 

ಎಮಿ 
ಐಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ ! ನಾವು 
ಸ್ಥಾನಕ್ಟೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 
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ಪಿತ್ಥಂಸ್ತರ್ಪಯತೇ ಯಸ್ತು ಸೋಶ್ವಮೇಥಮವಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ । 
ಸ್ಲನಾರ್ಥೇ ಚ ವಯಂ ರಾಮ ಗೆಚ್ಛಾಮೋ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುಷ್ಕರಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಗತಾಸ್ಸೆರ್ವೇ ಯಷಯೋ ರಾಘವಂ ನೃಪ । 


ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಚಾಬ್ರವೀದ್ರಾಮೋ ಮೇಧ್ಯಮಾಹರ ಮೇಮೃಗಂ ॥ ೮೩ ೪ 
ಸುಲಕ್ಷಣಂ ಚ ಶಶಕೆಂ ಸೈಷ್ಣಶಾಕೆಂ ತಥಾ ಮಧು । 

ಜಂಬೀರಾಣೆ ಚ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಪನಸಾನುತ್ತೆಮಾನಿ ಚ ॥ ೮೪ ॥ 
ಪಾರದಾನಿ ಚ ಬಿಲ್ವಾನಿ ಮಧುರಾಣಿ ಪರಂತಪ । 

ಶಾಲೂಕಾಣಿ ಕಶೇರೂಣಿ ಪೀತೆನರ್ಣಾಂ ಚ ಕಾರವಾಂ ಗ ೮೫ 1 


ಕರೀರಾಣಿ ಚೆ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಶೈಂಗಾಟಾಶೃರ್ಕೆರೋಪಮಾಃ | 
ಪಕ್ವಾನಿ ಚ ಕಸಿತ್ಥಾನಿ ಫಲಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚೆ 1 ೮೬ ॥ 


ಶಾನ್ಯಾಹರಸ್ವ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸ್ನಿಪ್ರಮೇವಾಶು ಲಕ್ಷ ೬! 
ತಥಾ ತತ್ಕೈತವಾನ್ಸರ್ವಂ ರಾಮಾದೇಶಾಚ್ಚ ರಾಘವಃ ॥ ೮೭ ೫ 


ಬದರೀಂಗುದಶಾಕಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ 
ತತ್ರಾಹೃತ್ಯೆ ಚೆ ರಾಮೇಣ ಕೊಟಾಕಾರಃ ಕೈತೋ ಮಹಾನ್‌ 1 ಲಲ ॥ 


ಸಸ ಎ, LL 


೮೨-೮೬. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಖಹಿಗಳು ಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರ.. 
ಆಗ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ! ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂದು 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ಮೊಲವನ್ನೂ. ಮೆಣಸು. 
ಜೇನು, ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ನಿಂಬೇಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಲಸಿನಹಣ್ಣನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಿದ್ದಿರುವ ರುಚಿಯಾದ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೆ ಹೆಣ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಕೈದೆಲೆ ಗೆಡ್ಡೆ, ಬೇಲದಕಾಯಿ, ಸಬ್ಬಸಿಗೆ, ಬಿದಿರು 
ಕಡಲೆ, ಬೇಲದಹಣ್ಣು » ಇನ್ನು ಯಾವಯಾವುವು ಒಳ್ಳೆಯದಿನೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೆಗೆದಕೊಂಡು ಬಾ 


೮೭-೮೮. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದನು. 
ಬೋರೆಹಣ್ಣು, ಇಂಗಳದ ಹಣ್ಣು, ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಗೆಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನೂ ತಂದು ರಾಮನು 
ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಹಾಕಿದನು. 
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ಪರಿಪೆಕ್ಟೆಂ ತು ಜಾನೆಕ್ಕಾ ಸಿದ್ಧೆಂ ರಾಮೇ ನಿನೇದಿತೆಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ರಾಮೋ ಯೋಗೆವಾಷ್ಯಾಂ ಮುನೀಂ ಸ್ತಾನನ್ವಪಾಲಯೆತ್‌ ॥೮೯ ॥ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾಚ್ಚಲಿತೇ ಸೊರ್ಕೇ ಕಾಲೇ ಕುತುಪಕೇ ತಥಾ । 


ಆಯಾತಾ ಖುಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಯೇ ರಾಮೇಣಾನುಮಂತ್ರಿತಾಃ ॥೯೦॥ 
ತಾನಾಗತಾನ್ಮುನೀನ್ಹೃಷ್ಟ್ಯಾಾ ನೈದೇಹೀ ಜನೆಕಾತ್ಮೆಜಾ । 
ಅಪಾಸರ್ಪತ್ತತೋ ದೊರೇ ವಿಪಾಪಾ ಮಧ್ಯತಸ್ಸ್ಮಿತಾ ॥೯೧॥ 
ರ್‌ ಹಚ್ಚ ಚಾತ್ಮಾನಂ ನಿಗೂಢಾ ಇ ಸ್ಥಿತಾ ತೆದಾ । 

ಅಪಕ್ರಾನ್ತಾಂ ತದಾ ಸೀತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಾಘವನಂದನಃ ॥೯೨॥ 
ನಿಮರ್ಶಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಕಿಮರ್ಥಮೇಸಾ ಸತ್ವರಾ । 

ಅನ್ಯತ್ರ ಚ ಗತಾಸಾತು ಮನ್ಯೇ ತಾಂ ಚ ತ್ರಪಾನ್ವಿತಾಂ 8೯೩೬ 
ಕಿಂತಾವನ್ಫೋಜಯೇ ವಿಪ್ರಾ ನ್ಸೀತಾಮನ್ವೇಷಯಾಮಿ 8೦ 1 

ಕಾರಣಂ ನೇಹ ಜಾನಾಮಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ಹ್ಯುಪಸ್ಥಿ ತೇ ॥೯೪॥ 


ಹ a Ww 


೮೯. ಜಾನಕಿಯು ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇಯಿಸಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅಡಿಗೆ 
ಯಾಯಿತೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ರಾಮನು ಆ ಯೋಗವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಖುಷಿಗಳನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೯೦. ಮದ್ಯಾಹ್ನದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಮುಂಡೆ ಹೋಗಲು ಕುತುಪಕಾಲನು 
ಬರಲು ರಾಮನು ನಿಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದರು. 

೯೧. ಆ ಖುಹಿಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವೈದೇಹಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಪೊದರುಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಗೂಂಡು ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಳ್ಳ 

೯೨-೯೩ ರಾಮನು ಸೀತೆಯು ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಳೇಕೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳೆಂದು ಬಹುಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಬಹುಶಃ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ 
ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೯೪, ಈಗೇನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸಲೆ? ಇಲ್ಲವೇ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಲೇ? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಕಾಲವು ಬರಲು ಸ್ಮ ಎತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ 


ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ರಾಮೇಣ ಭೋಜಿತಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಮೈತ್ಯುಕ್ತೇನ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ವೈದಿಕೀ ಚೆ ಕೃತಾ ಸರ್ವಾ ಕ್ರಿಯಾ ಯಾ ಮಾನವೀ ಸ್ಮೃತಾ 8೯೫॥ 


ಪುರಾಣೋಕ್ತೆನಿಧಿಕ್ಚೈನ ವೈಶ್ವದೇನಿಕಪೂರ್ವಳಃ । 
ಭುಕ್ತನತ್ಸು ಚ ನಿಪ್ರೇಷು ದತ್ವಾ ಪಿಂಡಾನ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ 8೯೬ ॥ 


ಪ್ರೇಷಿತಾಶ್ಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದತ್ವಾ ತೇಷು ಚೆ ದಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಗತೇಷು ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯೇಷು ಪ್ರಿಯಾಂ ರಾಮೋಬ್ರನೀದಿದಂ 1೯೭ ॥ 


| ಶ್ರೀರಾಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಸುಭ್ರು ನಷ್ಟಾಸಿ ಮುನೀನ್ಹೃಷ್ಟಾ ಇಹಾಗತಾನ್‌ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಮ ತೆನ್ನಂಗಿ ಕಾರಣಂ ವದ ಮಾ ಚಿರಂ ॥೯೮॥ 


ಭವಿತವ್ಯಂ ಕಾರಣೇನ ನ ತೇ ಗೋಷ್ಯೆಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮಮ । 
ಶಾಪಿತಾಸಿ ಮಮ ಪ್ರಾಣೈರ್ಲಕ್ಷ ೬೫ಸ್ಯ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ HEN 


೯೫. ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವೈ ದಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾ 
ಡಿದೆನು. ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾಗಿ ವೈಶ್ವದೇವಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿದನು. 


೯೬-೯೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಊಟಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಂಡಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಸೀತಯು ಬಂಮದನ್ನ 
ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೯೮. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಸೀತೆಯೇ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಖುಸಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಏಕೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದೆ? ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೯೯. ಏನೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ನೀನು ಮುಚ್ಚುವುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 
ನನ್ನ್ನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಶಾಪಿತಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ (ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಆಣೆ) ಹೇಳು. 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತವಾ ಭರ್ತ್ರಾ ತ್ರಪಯಾಧೋಮುಖೀ ಸ್ಲಿಶಾ । 


ನಿಮುಂಚಂತೀ-ತಾಶ್ರುಸಾತಂ ರಾಘವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦೦೪ 
॥ ಸೀಶೋವಾಚ ॥ 

ಶೃಣುತ್ತಂ ನಾಥ ಯದ್ದೃಸ್ಟಮಾಶ್ಚರ್ಯಮಿಹ ಯಾದೃಶಂ । 

ಗೃಹೀತೆನಾಮಾ ರಾಮೇ ಇ ರಾಜೇಂದ್ರಪ್ತಿಕ ಚಾಗರಾಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಸರ್ವಾಭರಣಸಂಯುಕ್ತಾ ದ್ತೌ ಚಾನ್ಕೌ ಚೆ ತಥಾವಿಧಾ । 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ ದೇಹಸಂಸಕ್ತಾ ಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇ ರಘುನಂದನ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಹಿತರಸ್ತು ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಗೇಷು ರಾಘವ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ರೆಸಾಶ್ವಿತಾಚಾಹಮಪಕ್ರಾಂತಾ ತೆನಾಂತಿಕಾಸ್‌ H ೧೦೩ ॥ 


ತ್ವಯಾ ವೈ ಭೋಜಿತಾ ವಿಸ್ರಾಃ ಕೈತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ವಲ್ಯಲಾಜಿನಸೆಂನೀತಾ ಕಥಂ ರಾಜ್ಞಃ ಪುರಸ್ಸರಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೧೦೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು--ಗಂಡನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ರಾಘವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೦೧-೧೦೩. ಎಲ್ಲೆ ನಾಥನೇ! ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನೋಡಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿ:ನೆ. 
ಕೇಳು. ಅದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದುದು. `ನೀನು ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗ. 
ತ್ತಲೆ ಆತನು ಬಂದನು. ಸರ್ವಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತಿಬ್ಬರೂ ಬಂದರು. ಅವರು ಮೂವರೂ ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಅಂಓಔಕೊಂಡಿದ್ದ ರ ಈ ರೀತಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದೆನು. ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ದೂರ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದೆನು. 


೧೦೪-೧೦೫. ನೀನು ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಊಟಮಾಡಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ! ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ರುವ ನಾನು 
ರಾಜನಾದ ದಶರಥನ ಎದುರಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿ? ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದಿನು. 
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ಭವಾಮಿ ರಿಪುನೀರಫ್ನು ಸತ್ಯಮೇತದುದಾಹೃತಂ । 
ಕೌಕೇಯಾನಿ ಚೆ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕೈಕೇಯೇ ಚಾಪ್ಕಪಾಹರತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಚೈನಾಹಂ ಧಿಗ್ರಾಜ್ಞಾಂ ಚಂಚಲಾಃ ಶ್ರಿಯಃ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾಹಂ ನೆ ವದೇ ಕಿಂಚಿನ್ಮಾ ತೇ ದುಃಖಂ ಭವತ್ತಿತಿ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ನಾಹಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ವೈ ಮಾತುರ್ನಸಪಿತುಶ್ತ ಪರಂತಪ । 
ಫೆದಾ ಭನಿಷ್ಯತೇ ಚಾಂತಃ ವನೆವಾಸಸ್ಯ ರಾಘವ H ೧೦೭ ॥ 


ಏತದ್ದಿ ವಾನಿಶಂ ನಾಥ ಚಿಂತಯಂತ್ಯಾಃ ಪುನಃಪುನಃ । 
ವ್ರಜಂತಿ ದಿವಸಾ ರಾಮ ತವ ಪಾದೌ ಶಸಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಕಥಂ ರಾಮೋ ಭೋಜನಂ ದಾಸ್ಯತಿ ತ್ವಿದಂ 1 
ದಾಸಾನಾಮಪಿ ಯೇದಾಸಾ ನೋಪೆಭುಂಜಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ತಾದೃಶಂ ತು ಕಥಂ ತಸ್ಮೈ ಕ್ಲಮಂ ದಾತುಂ ವದಸ್ವ ಹ । 
ಯಾಹಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸರ್ವಾಲಂತಾರಭೂಷಿತಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಇದನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ರೇಷ್ಮೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕೈಕೆಯಿಯು 
ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಳು. 

೧೦೬. ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ರಾಜರ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಅದ" 
ಚಂಚಲವಾದುದು. ಎಂಡು ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ದುಃಖವಾಗಬಾರದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ! 

೧೦೭-೧೦೮. ನಾನು ತಾಯಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ತಂದೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈ ವನವಾಸ ಯಾವಾಗ ಕೊನೆಗಾಣುವುದು? ಎಂಬುದೊಂದನ್ನೇ ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರೆಯೂ ಪದೇಪದೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮ ಪಾದಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೦೯. ಈ ಭೋಜನವನ್ನು ರಾಮನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಾನು? ರಾಮನ ಆಳುಗಳ ಆಳುಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ 
ಯಾದರೂ ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಇಂತಹದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತ 
ಳಾದೇನು? ಹೇಳು. 

೧೧೦-೧೧೧. ಯಾವ ನಾನು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೈಯ್ದ 


« 
ಚುಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಜನನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ ಆ ನಾನು ಈಗ 
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ನಾಲವನ್ಯಜನಹಸ್ತಾ ಚೆ ನೀಜಯಂತೀ ನೆರಾಧಿಪಂ । 
ಸಾ ಸ್ವೇದಮಲದಿಗ್ಳಾಂಗೀ ಕಥಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭೊಮಿಪೆಂ ೫ ೧೧೧ ೫ 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಶ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ ಗತಃ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ತಾರಿತಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂ ದುಃಖತಾಂ ಬಾಲಾಂ ವನೇಸ್ಲಿಷ್ಟಾಮನಾಗಸಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಶುಚಾ ಸ್ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಸ್ಯ ತೇನ ನಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ರಾಘವ । 
ಭವಾನ್ಸ್ರಾಣಸಮೋ ನಾಥ ನ ತೇ ಗೋಪ್ಯಂ ಮಮ ತ್ವಿಹ 8 ೧೧೩ ॥ 


ಸತ್ಕೇನಾನೇನ ತೇ ನಾಥ ಸ್ಪೃಶಾಮಿ ಚರಣೌ ಚ ತೇ 8 ೧೧೪ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ರಾಘವಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀಂ । 
ಅಂಕಮಾನೀಯ ಸುದೃಢಂ ಸರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಚೆ ಸಾದರಂ ॥ ೧೧೫ ೬ 


ಬೆವರಿನ ವಾಸನೆಯೂ ಕೊಳೆಯೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ? ನಾನು ತಾನೇ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ? 


೧೧೨. ಮಗನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಧನ್ಯನಾಗಿ ಆ ರಾಜನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರೂ ದುಃಖಗೊಂಡ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ಚಡುತ್ತಿರುವ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ಆತನು ನೋ 
ಡಿದರೆ ದುಃಖಪಡುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಡೆನು. 


೧೧೩-೧೧೪. ಎಲ್ಫೆ ನಾಥನೇ! ನೀನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ನಾಥನು. 
ನಿನಗೆ ಮರಮಾಚಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೧೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು ಆ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪೀತಿಯಿಂದ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಆ ವೀರರು ಊಟಮಾಡಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಸೀಕೆಯು ತಾನೂ 
ಊಟಮಾಡಿದೆಳು. 


194 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಭುಕ್ತೆಂ ಭೋಜ್ಯಂ ತಥಾ ವೀರೌ ಪಶ್ಚಾ ದ್ಭುಕ್ತಾ ಚೆ ಜಾನಕೀ । 
ಏವಂ ಸ್ಥಿತೌ ತೆದಾ ಸಾ ಚೆ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ತತ್ರ ರಾಘನೌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಉದಿತೇ ಚೆ ಸಹಸ್ರಾಂಶೌ ಗಮನಾಯ ಮನೋ ದಧುಃ । 
ಪ್ರತ್ಕಜ್ಮುಖೋ ಗತಃ ಕ್ರೋಶಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯಾವಚ್ಚ ಪುಷ್ಕರಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ಯಾವತ್ತಿಸ್ಮತಿ ರಾಘವಃ । 
ಶುಶ್ರಾನ ಚ ತಕೋ ವಾಚಂ ದೇನದೊತೇನ ಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


॥ ದೇವದೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೊ ಭೋ ರಾಘವ ಭದ್ರಂ ತೇ ತೀರ್ಥಮೇತತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ | 
ಆಸ್ಮಿಸ್ಸ್ಯಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ನೀರ ಆತ್ಮನಃ ಪುಣ್ಯತಾಂ ಕುರು ೪ ೧೧೯ ॥ 


ದೇವಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಹಂತವ್ಯಾ ದೇನಶತ್ರವಃ | 
ತತೋ ಹೃಷ್ಟಮನಾ ರಾಮೋ ಹೃಬ್ರನೀಲ್ಲಕ್ಷ ಒಂ ವಚೆಃ ॥ ೧೭೦ 





೧೧೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ರುಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರು ಅಲ್ಲಿ 
ದ್ದರು, ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲು ನಿಶ್ಚಯಸಿದರು- 


೧೧೭-೧೧೮. ಅನಂತರ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಪುಷ್ಥರದ ಕಡೆಗೆ ಒಂದ. 
ಕ್ರೋಶದಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದರು. ಆ ಪುಷ್ಕರದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನು ನಿಂತನು 
ಆಗ ದೇವದೂತನು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 


೧೧೯-೧೨೦. ಎಲ್ಲೆ ರಾಘವನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟವು. ಎಲೈ ವೀರನೆ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊ. ನೀನು ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದೇವಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎನ್ನಲು ಆಗ ರಾಮನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 
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1 ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನುಗ್ರಹೀತಾಸ್ಫೌನಿತ್ರೀ ದೇವದೇವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ । 
ಅತ್ರಾಶ್ರಮಹದಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಸಮೇಕೆಂ ತು ಲಕ್ಷ ಟೌ! 


ವ್ರತಂ ಚರಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಾಯಶೋಧನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 
ತಥೇತಿ ಲಶ್ಮ್ಮಣೇನೋಕ್ತೋ ವ್ರತಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯ ತು । 


ಪಿಂಡದಾನಾದಿಭಿರ್ದಾನೈಃ ಶ್ರಾದ್ಮೈಶ್ಚೈವ ಪಿತಾಮರ್ಹಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ತ್ರಿಪುಸ್ಕರೇ ತದಾ ರಾಮೊಟತರ್ಸ್ಪಯದ್ಧಿಧಿವತ್ತದಾ । 

ಕೆನಕಾ ಸುಪ್ರಭಾ ಚೈವ ನಂದಾ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಪಂಚೆಸ್ರೋತಾಃ ಪುಷ್ಕರೇಷು ಪಿತ್ಥಣಾಂ ಪ್ರೀತಿದಾಯಿನೀ । 
ದೈನಂದಿನೀಮೃಷೀಣಾಂ ತು ವೂಜ್ಯಂ ತಾಂ ಗಿತೃ ಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಪ್ರೀಣಯಿತ್ತಾ ತಥಾ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 








೧೨೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಕ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ! ಡೇವದೇನನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ; ು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಕಾಯಶೋಧನವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೨೨. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಲು 
ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಗಿಸಿ ವಿಂಡದಾನದಿಂದಲ್ಕೂ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದಲ್ಕೂ ಪಿತಾಮಹ 
ರನ್ನು ಆ ತ್ರಿಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದನು. 


೧೨೩. ನಕ್ಕ, ಸುಪ್ರಭೆ, ನಂಜಿ, ಪ್ರಾಚಿ, ಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬ ಐದು ನದಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


೧೨೪-೧೨೫. ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುವ ಖುಷಿ ವಿಶೃತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೋಡು ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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1 ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಹಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವ ಪುಷ್ಕರಾಜ್ಜಲಮಾನಯ । 
ಸಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನಂ ಕೈತ್ವಾ ಶಯನಂ ಕುರು ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ನಿಭಾವರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ । 
ಲಕ್ಷ ೬ಣಸ್ತ್ವ ಬ್ರನೀದ್ರಾಮಂ ಸೀತಾ ಆನಯತಾಂ ಸೆಯೆಃ ॥ ೧೨೭ ೫ 


ನಾಹಂ ರಾಮ ಸರ್ವಕಾಲಂ ದಾಸಭಾವಂ ಕೆರೋಮಿ ತೇ । 
ಇಯೆಂ ಚ ಪುಷ್ಪಾ ಸುಭೃಶಂ ಪೀವರೀಂ ಚೆ ಮಮಾಪು್ಯತ ॥ ೧೨೮ ಓ 


ಕೆರಿಸ್ಕಸಿ ಕಿಮನಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಕಿಂನಾ ಮೃತಸ್ಯ ತೇ ಪ್ರೇತ್ಯ ಇಯಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ತೇ ಪ್ರಿಯಾ 1 ೧೨೯ ॥ 


ರಕ್ಷಸಿ ಸ್ವಂ ಸದಾಕಾಲಂ ಸುಪುಸ್ಪಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವದಾ । 
ಕರೋಷಿ ಕ್ಲೇಶಾವಹನಂ ಸತತಂ ಮಾಂ ರಘೂದ್ವಹ ॥ ೧೩೦ ॥ 


೧೨೬. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು--ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಬಾ ಬೇಗ ಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಜಾಗ್ರಕೆ 
ಯಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸು. ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ. 


೧೨೭. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೀತೆಯೇ ನೀರನ್ನು ತರಲಿ 
ನಾನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಆಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೨೮-೧೩೦. ಈ ಸೀತೆಯು ದಪ್ಪದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚ 
ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಹೆಂಡತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡತ್ತೀಯೆ? ಹೇಳು. 
ನೀನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈಕೆಯು ಬರುತ್ತಾಳೆಯೇ? ಒಂದುಸಾರಿ 
ಯಾದರೂ ನೀನೂ ಕಪ್ಟಪಡಬಾರದು. ಮೈ ಬೆಳಸಿಕೊಡಿರುವ ಈ ಸೀತೆಯೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಕೂಡದು. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮಗೆ ದುಡಿದು ಶೊಂಪರೆಪಡ 
ಪಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


127 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಮಯ್ಯೆಪಿಕ್ಲೇಶಿತೇ ರಾಮ ಪರೆತ್ರ ಜಾಯತೇ ಶ್ಚತಿಃ । 


ತ್ವ ತ್ವತ್ಯೃತೇ ಚ ಸದಾ ಚಾಹಂ NES ಹುಧಯೌಾ ಸೆಹ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಸುಸೆಹಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪರತ್ರ ಚ ನಿಶಾಮಯ । 

ಮೃ ತಾನಾಂ ಪೃಷ್ಠ ಷ್ಠ ತಃ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಧ ಹ ನೈ ವೇಹ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾ ಸುತೋ ಧನಂ ವಾಪಿ ಏವಮಾಹುರ್ಮೆನೀಷಿಣಃ । 

ಮೃತಶ್ಚೆ ತೇ ಪಿತಾ ರಾಮ ತ್ಯ ಕ್ರಾ ರಾಜ್ಯ ಮೆಕೆಂಟಳೆಂ 1 ೧೩೩ ॥ 
ನಿನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ವನೇ ತ್ವಾಂಮಾಂ ಕ್ಸ ಕಚ ಪ್ರಿಯಳಾಮ್ಯ ಯಾ । 

ಇಹ' ಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ಕೈ ಳೇಯೀ ಧನಂ ಸೆಕ್ಸೀ ಚೆ ಬಾಂಧವಾಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಮಹಾರಾಜೋ ದಶರಥ ಏಕೆ ಏವ ಗತೋ ಗತಿಂ । 
ಮೆನ್ಯೇಹಂ ತು ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ವೈ ಧ್ರುನಂ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಕರಿಷ್ಕಸೇ ಕಿಮನಯಾ ವದ ರಾಘವ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ನೋಕ್ತಸಪೂರ್ಹಂ ತು ವಾಕ್ಯಂ ಲಶ್ಷ್ಮಣಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 


೧೩೧-೧೩೨. ಎಲ್ಯ ರಾಮನೇ! ನನಗೆ ತೊಂದಕೆಕೊಟ್ಟ ರೆ ಫಿನಗೆ IAL 


ದಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುತ್ತ ಜಿ. ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಾನು RR ಹೆಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 'ಸಹಿಸಿದ್ದೆ "ನೆ. ಅಲ್ಲಿದೆ ಮತ್ತೂ ಹೇಳುವೆನು 59h; 


ಸತ್ತವರ ಹಿಂದೆ ಹೋದವರನ್ನು ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೩೩-೧೩೫. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಹಣ ಒಂದೂ ಕೂಡ ಸತ್ತವನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ! ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಶತ್ರು ಹೀನವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತನು. ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ 
ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಲೆಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಸಿದರು ಹಣ್ಕ ಬಂಧು, ಇವು 
ಗಳೊಡನೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಇಲ್ಲೇ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬ ನೇ ಪರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಬಹುಶಃ ನೀನು ಸಾಯುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಇವಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡು 
ತ್ತೀಯೆ? ಈಗ ಹೇಳು. 


೧೩೬. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳಿ ಖೇದ ಹೊಂದಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರು. 
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ನಿಮನಾ ರಾಘವಸ್ತಸ್ಟೌ ಸೀತಾ ಜಾಪಿ ವರಾನನಾ । 

ಯದುಕ್ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನಾಥ ಸೀತಾ ಸರ್ವಂ ಚಕಾರ ಹೆ ॥ ೧೩೭ ॥ 

ಸ್ಟಾತ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ತೌ ವೀರೌ ಪುಷ್ಕರೇ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಷಣೌ | 

ನೀತ್ವಾ ನಿಭಾನರೀಂ ತತ್ರ ಗನುನಾಯ ಮನೋ ದಧುಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಏಹ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠಸ್ನ ಸೌಮಿತ್ರೇ ವ್ರಜಾಮೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಸೌಮಿತ್ರಿರಬ್ರವೀದ್ರಾಮಂ ನಾಹಂ ಯಾಸ್ಕೇ ಕಥಂಚನ । 


ವ್ರಜ ತ್ವಮನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಕಮಲೇಕ್ಬಣ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಅನ್ಯದ್ವನಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ನೈನಾಯೋಧ್ಯಾಂ ಚ ರಾಘವ । 

ಅಸ್ಮಿನ್ಹನೇ ವಸಿಷ್ಯಾನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಚೆ ಚತುರ್ದಶ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಮಯಾ ವಿನಾ ತ್ವಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಯದಿ ತ್ವಂ ನಗಮಿಷ್ಯಸಿ । 

ಅನೈವ ಪೆಥಾ ಭೂಯ ಆಗನ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ ॥ ೧೪೨ ॥ 


೧೩೭. ಸೀತೆಯು ರಾಮನು ಹೇಳಿದುದನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನೂ ಮಾಡಿದಳು. 

೧೩೮. ಆ ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆದೆ. 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೩೯. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಸೌಮಿತ್ರಿಯೇ ಏಳು. ದತ್ಷಣ 
ದೇಶಕ್ಕೆ (ದಿಕ್ಕಿಗೆ) ಹೋಗೋಣ. 

೧೪೦-೧೪೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು 
ನಾನು ಏನುಮಾಡಿದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ಹೋಗು ನಾನು ಬೇರೆ ವನಕ್ಕೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಇರುತ್ತೇನೆ 

೧೪೨-೧೪೩. ನಾನು ಬಾರದೆ ನೀನು ಆಯೋಧ್ಯೈಗೆ ಹೋಗುವುದಿ್ಲವೆಂದಿ 
ದ್ದಕಿ ಮತ್ತೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಬಾ. ಅಪಷ್ಟರವರೆಗೂ ಬದ.ಕೆ 


129 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 


ಯದಿ ಜೀನಾಮಿ ತೆತ್ಯಾಲಂ ಪುನರ್ಯಾಸ್ಯೇ ಸುರಂ ಪಿತುಃ । 


ಶಾಪೆಸೋ ವಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಕ೦ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 8 ೧೪೩ ॥ 
ವ್ರಜ ಸೌಮ್ಯ ಶಿವಃ ಪಂಥಾ ಮಾ ಚ ಶೇ ಪರಿಪಂಥಿನಃ । 

ಸಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಸ್ತೆಂ ಸಭಾರ್ಯಂ ಕೆಮಲೇಕ್ಷೆಣ 8 ೧೪೪ ॥ 
ಪಿತೃಷೈ ತಾಮಹಂ ರಾಜ್ಯಮಹೋಧ್ಯಾಯಾಂ ನರಾಧಿಪ । 

ಶತ್ರುಘ್ನ ಭರತೌ ಚೋಭೌ ತ್ವಡಾಜ್ಞಾಕೆರೆಣೇ ಸ್ಥಿತೌ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಅಹಂ ತೇ ಪ್ರತಿಕೊಲಸ್ತು ವನನಾಸೇ ವಿಶೇಷೆತೆಃ । 

ಅನಾರತಂ ದಿವಾ ಚಾಹಂ ರಾತ್ರೌ ಚೈನ ಪರಂತಪ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಂ ನೆ ಶಕ್ತ್ಕೋಮಿ ವ್ರಜ ಸೌಮ್ಯ ಯಥಾಸುಖಂ । 

ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸೌಮಿತ್ರಿಮುವಾಚೆ ರಘುನಂದನಃ ॥ ೧೪೭ 


1 ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಥಂ ಪೊರ್ವಮಯೋಧ್ಯಾಯಾ ನಿರ್ಗತೋಸಿ ಮಯಾ ಸಹ । 
ವನೇ ವತ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ರಾಮ ನವವರ್ಷಾಣಿ ಪಂಚೆ ಚೆ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯಾದರೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿನಗೇನು? 


೧೪೪-೧೪೫. ಅಪ್ಪ ! ನೀನು ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. 
ನಿನಗೆ ಯಾವುವೂ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಜೇಡ. ನೀನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಆಗ ನಿಮ್ಮ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾತಂದಿರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ರಾಜ್ಯವಿರುವುದು. ಭರತಶತ್ರುಫ್ಹರು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. 

೧೪೬-೧೪೭. ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿರೋಧಿ. ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿಯಂತೊ ಬಕು 
ವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಫಿನಗೆ ದುಡಿಯ. 


ವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ. 
ಹೇಳಲು ರಾಮನು ಇತೆಂದನು. 


೧೪೮-೧೪೯. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಅಯೋ 
ಥೈಯಿಂದೇಕೆ ಬಂದೆ? ರಾಮ! ನಾನು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
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ನತುತ್ವಯಾ ವಿರಹಿತಃ ಸ್ವರ್ಗೇಸಿ ನಿವಸೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಯಾ ಗತಿಸ್ತೇ ನರವ್ಯಾಫ್ರು ಮಮ ಸಾಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ನಯ ಮಾಮಪಿ ರಾಘವ । 
ಇದಾನೀಮರ್ಥಮರ್ಗೆೇ ತ್ವಂ ಕಥಂ ಸ್ಕಾಸ್ಯಸಿ ಶತ್ರುರ್ಹ ॥ ೧೫೦ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸ್ತ ಬ್ರನೀದ್ರಾಮಂ ನಾಹಂ ಗಂತಾ ನನೇ ಪುನಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಂ ತುಸ್ಲಿತೆಂ ಜ್ಹಾತ್ಹಾ ರಾನೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ 8 ೧೫೧ ॥ 
೪ "ಡೆ ಈ 


ಮಾಮನುವ್ರಜ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಏಕೋ ಯಾಸ್ಕಾನಿ ಕಾನನಂ । 
ದ್ವಿತಿಯಾ ಮೇ ತ್ವಿಯಂ ಸೀತಾ ರಾಮೇಣೋಕ್ರೆಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ॥೧೫೨॥ 


ಅಥಗೃಹ್ಯ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ರಾಮನಾಕ್ಕೆಂ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ । 
ಮರ್ಕಾದಾಪರ್ವತಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಸ್ಲೇತ್ರಸೀಮಾಂ ಪರಂತಪ 1 ೧೫೩ ॥ 


ಮಾರಾ ಸ SEG SN 


ವರೆಗೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುತ್ತೀನೆ. ಎಂದು ಬಂದೆಯಲ್ಲ? ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ! ನಿನಗೆ ಯಾವ ಗತಿ ಬರುತ್ತದೋ 
ಅದೇ ಗತಿಯು ನನಗೂ ಬರಲಿ ಎಂದಡೆಯಲ್ಲ ! 

೧೫೦, ಎಲ್ಛೆ ರಾಘವನೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನಗ್ರ ಹವಿಡು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ದೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ನೀನು ಅರ್ಧ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೇಕೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೀಯೆ ? 

೧೫೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕ.ರಿತು 
ನಾನು ಮತ್ತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಡಿಗೂ ಬರುವನಲ್ಲ ಎಂದೆನಲು ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಇಲ್ಲೆ € ನಿಲ್ಲುವವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫೨. ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ! ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಸೀತೆ ಬೇರೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಳೆ. ಬಾರೆಪ್ಪ 
ಎಂದೆನು 

೧೫೩. ಅನಂತರ ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೊರಟನು. 
ಹೊರಟು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಎಲ್ಲೆಯಾದ ಮರ್ಯಾದಾಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆರು- 
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ಅಂ:ಗಂಧಂ ಚ ದೇವೇಶಂ ದೇವದೇವಂ ಪಿನಾಕಿನೆಂ । 
ಅಷ್ಟಾಂಗೆಪ್ರಜೆಸಷಾತೇನ ನತ್ವಾ ರಾಮಸ್ಕ್ರಿಲೋಚನಂ 1 ೧೫೪ 8 


ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತೆಸ್ಸಿತ್ವಾ ಭೆಗನಂತಮುಮಾಪತಿಂ । 
ಕೃೈತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ರೋಮಾಂಚಿತಶರೀರಕೆಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಸಾತ್ಚಿಕೆಂ ಭಾವಮಾಪನ್ನೋ ವಿನಿರ್ಧೂತರಜಸ್ತಮಾಃ । 
ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾರೆಣಂ ದೇವಂ ಬುಬುಧೇ ನಿಬುಧಾಧಿಪಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 


| ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೃತ್ಸ್ಣಸ್ಯೆ ಯೋಸ್ಕ ಜಗೆತಸ್ಸಚರಾಚರಸ್ಕ 
ಕರ್ತಾ ಕೃತಸ್ಯ ಚ ತಥಾ ಸುಖದುಃಖಹೇಶೋಃ । 
ಸಂಹಾರಹೇತುರಪಿ ಯಃ ಪುನೆರಂತೆಕಾಲೇ 
ತೆಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಯಂ ಯೋಗಿನೋ ವಿಗತಮೋಹತಮೋರಜಸ್ವಾ 

ಭಕ್ತ್ಯೈ ಕತಾನಮನೆಸೋ ವಿನಿವೃತ್ತ ಕಾಮಾಃ । 

ಧ್ಯಾಯಂತಿ ನಿಶ್ಚಲಧಿಯೋಜವಿತದಿವ್ಯಭಾವಂ 

ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ ೧೫೮ ॥ 





೧೫೪-೧೫೬. ಅಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನೂ, ಪಿನಾಕ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ವನೂ ಆದ ಅಜಂಗಧನೆಂಬ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನಮ್ರನಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ರಾಮನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ 
ಕೋಮಾಂಚವಾಯಿತು. ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣನಾದ ಆ ದೇವದೇವನಾದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಲಕ್ಷ 3ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೧೫೭. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾದ ರಕ್ಷಕ 
ನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವೆನು. 

೧೫೮. ತಮಸ್ಸು, ಮೋಹ, ರಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ, ಯೋಗಿಗಳು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪ್ರಭುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
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೧೫೯. 


ಯಶ್ಚೇಂದುಖಂಡಮಮಲಂ ವಿಲಸನ್ಮಯೂಖಂ 

ಬಧ್ವಾ ಸೆದಾ ಪ್ರಿಯತಮಾಂ ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ । 
ಯಶ್ಚಾರ್ಧವೇಹಮದದಾದ್ದಿರಿರಾಜಪುತ್ರ್ಯೈ 

ತೆಂ ಶಂಕರಂ ಶೆರಣವಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಯೋಯೆಂ ಸಕೈದ್ಧಿಮಲಚಾರುನಿಲೋಲತೋಯಾಂ 
ಗೆಂಗಾಂ ಮಹೋರ್ಪಿನಿಷಮಾಂ ಗಗನಾತ್ಸತಂತೀಂ । 
ಮೂರ್ಧಾಾಾದದೇ ಸ್ರಜಮಿನ ಪ್ರತಿಲೋಲಪುಷ್ಪ್ಬಾಂ 

ತೆಂ ಶಂಕರಂ ಶೆರಣದಂ ಶರಣಂ ವೈಜಾಮಿ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಕೈಲಾಸಶೈಲಶಿಖರಂ ಪ್ರೆತಿಕೆಂಪಮಾನಂ 
ಕೈಲಾಸಶೈಂಗೆಸದೃಶೇನ ದಶಾನನೇನ । 
ಯಃ ಪಾದಪದ್ಮಪರಿವಾದನಮಾದಧಾನ 
ಸ್ವಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರೂಂ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಂತಿಮತ್ತಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿ 


ಸಿರುವ ಅರ್ಧ ದೇಹವನ್ನೇ ಗೌರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣ:ಹೊಂ 


ದುತ್ತೀನೆ. 


೧೬೦. 


ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಮೆಲವಾಗಿಯೊ, ಚಂಚಲವಾದ ನೀರು 


ಳೃದ್ದಾಗಿಯ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇರುವ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೀಳುಕ್ತಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಚಂಚಲವಾದ ಹೂವುಳ್ಳ ಮಾಲೆ 
ಯಂತೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೧೬೧. ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತಿ ಇರುವ ದೆಶಾನನನಾದ ರಾವಣನು 


ಕೈ 


ಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಶಿಖರವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ತುಳಿದು 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 
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ಯೇನಾಸಕೈದ್ದಿ ತಿಸುತಾಃ ಸಮರೇ ನಿರಸ್ತಾ 
ವಿದ್ಯಾಧರೋರೆಗೆಗಣಾಶ್ಚ ವರೈಸ್ಸಮಗ್ರಾಃ | 

ಸಂಯೋಜಿತಾ ಮುನಿವರಾಃ ಫಲಮೂಲಭ ಕ್ಷ 

ಸ್ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ದಗ್ಗ್ಯಾಧೈರಂ ಚ ನಯೆನೇ ಚೆ ತಥಾ ಭೆಗಸ್ಯ 

ಪೊಷ್ನ ಸ್ತಥಾ ದಶನಪಜಕ್ರಿ ಮಹಾತಯ ಚ್ಹೆ ಃ 

ತಸ್ತಂಭ ಯಃ ಕುಲಿಶಯುಕ್ತೆಮಹೇಂದ್ರಹಸ್ತಂ 

ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಏನಸ್ಥೃತೋಸಿ ವಿಷಯೇಷ್ವಪಿ ಸಕ್ತಭಾವಾ 
ಜ್ಞಾನಾನ್ವಯಶ್ರುತಗುಣೈರಪಿ ನೈವ ಯುಕ್ತಾಃ । 

ಯೆಂ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ ಸುಖಭುಜಃ ಪುರುಷಾ ಭವಂತಿ 

ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ ೧೬೪ ॥ 


೧೬.೨. ರೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬಡಿದೋಡಿಸಿ, ವಿದ್ಯಾಧರರು. ಉರ 
ಗರು, ಮುನಿಗಳು ಇವರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೧೬೩. ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಭಗನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಪೂಷ್ಣ ದ ಹಲ್ಲುಗ 
ಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊಡೆಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆ ಕೈಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೧೬೪. ಪಾಪಿಗಳಾವರೂ, ವಿಷಯ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಜ್ಞಾನ 
ವಂಶ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ » ಗುಣ, ಇವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೊ, ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರು 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


184 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ ) ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರಿಪ್ರಸೂತಿರನಿಕೋಟಿಸಮಾನತೇಜಾಃ 

ಸಂತ್ರಾಸನಂ ನಿಬುಧದಾನವ ಸತ್ತಮಾನಾಂ । 

ಯಃ ಕಾಲಕೊಟಿಮಪಿಬತ್ಸಮುದೀರ್ಣವೇಗೆಂ 

ತೆಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾನಿ ॥ ೧೬೫ ಏ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಮರುತಾಂ ಚೆ ಸಷಣ್ಮುಖಾನಾಂ 
ಯೋದಾದ್ವರಾಂಶ್ಚ ಬಹುಶೋ ಭೆಗೆನಾನ್ಮಹೇಶಃ । 

ನಂದಿಂ ಚೆ ಮೃತ್ಯುವದನಾತ್ಪುನರುಜ್ಜ ಹಾರ 

ತೆಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾನಿ H C೬೬ ॥ 


ಆರಾಧಿತಸ್ಸುತೆಪಸಾ ಹಿಮವನ್ನಿ ಕುಂಜೇ 

ಧೂಮವ್ರತೇನ ಮನಸಾಫಿ ಪರೈರಗಮ್ಯಃ । 

ಸಂಜೀವಿನೀಂ ಸಮದದಾದ್ಭೃಗನೇ ಮಹಾತ್ಮಾ 

ತೆಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ ೧೬೭ 4 








೧೬೫. ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರ ಕೋಟಗಳಷ್ಟು ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ದೇನದೇನ 
ನಾದ ಯಾವ ಈಶ್ವರನು ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಬಹು ವೇಗ. 
ವುಳ್ಳ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದನಸ್ಟೆ! ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮರೆಹೊಕ್ಕನ 


ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೧೬೬. ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ದೇವತೆಗಳು, ಷಣ್ಮುಖ, ಇವರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಂದಿಯನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದ ಶಂಕರನನ್ನು 
*5ರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೧೬೭. ಇತರರು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯೋಚಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಧೂಮವ್ರತದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಸಂಜೀವನೀ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
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ನಾನಾವಿಧೈರ್ಗಜಬಿಡಾಲಸಮಾನವಕ್ತ್ರ್ರೈ 
ರ್ದೆಕ್ಲಾಧ್ಯರಪ್ರಮಥನೈರ್ಬಲಿಭಿರ್ಗಣೌಘಫೈಃ ( 
ಯೋಭ್ಯೆರ್ಚ್ಯತೇಮರಗಣೈಶ್ಚ ಸಲೋಕಪಾಲೈ 

ಸ್ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ " ೧೬೮॥ 


ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮೇವ ಭಗವಾನ್ಸುವನಾನಿ ಸಪ್ತ 
ನಾನಾನದೀವಿಹಗೆಪಾದೆಪೆಮಂಡಿತಾನಿ । 

ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾನಿ ವ್ಯಸೃಜತ್ಸುಕೈತಾಹಿತಾನಿ 

ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದೆಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ 1೧೬೯ ॥ 


ಯಸ್ಕ್ಯಾಖಲಂ ಜಗೆದಿದೆಂ ವಶವರ್ತಿ ನಿತ್ಯಂ 

ಯಾಷ್ಟಾಭಿರೇವ ತನುಭಿರ್ಭುವನಾನಿ ಭುಂಕ್ತೇ । 

ಯಃ ಕಾರಣಂ ಚೆ ಮಹತಾಮಪಿ ಕಾರಣಾನಾಂ 

ತೆಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾನಿ ( ೧೭೦॥ 





೧೬೮. ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಆನೆ, ಬೆಕ್ಕುಗಳಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ದಕ್ಷನ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೧೬೯. ತನ್ನ ಆಟಕ್ಟೋಸ್ಕರಲೇ ಏಳು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನದಿ, 
ಪಕ್ಷಿ, ಮರಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕೃ 
ತಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೧೭೦, ಯಾವನಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವಶದಲ್ಲಿವೆಯೋ ಯಾನನು ಎಂಟು 
ನಿಧವಾದ ಡೇಹಗಳಿಂದ ಭುವನಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಕಾರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಯಾವನು ಕಾರಣನೋ ಅಂತಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ ) ಪದ್ಮ ಶಪ್ರೆತಾಇಂ 


ಶೆಂಖೇಂಮಕುಂದಧನೆಳೆಂ ವೈಷಭಪ್ರವೀರ 

ಮಾರುಹ್ಯ ಯಃ ಕ್ಷಿತಿಧರೇಂದ್ರೆಸುತಾನುಯಾತಃ । 
ಯಾಶ್ಯಂಬರೇ ಹಿಮನಿಭೂತಿನಿಭೂಷಿತಾಂಗ 

ಸ್ವಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ ೧೭೧ 


ಶಾಂತೆಂ ಮುನಿಂ ಯಮನಿಯೋಗಪರಾಯೆಣಂ ತೈ 
ರ್ಭೀಮೈರ್ಯಮಸ್ಯ ಪುರುಷೈಃ ಪ್ರತಿನೀಯಮಾನಂ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾಾನತಂ ಸ್ತುತಿಸರಂ ಪ್ರಸಭೆಂ ರರಕ್ಷೆ 

ತೆಂ ಶೆಂಕೆರಂ ಶೆರಣದೆಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಯಃ ಸವ್ಯಪಾಣಿಕಮಲಾಗ್ರನಖೇನದೇವ 

ಸ್ವತ್ಸಂಚನುಂ ಪ್ರಸಭೆಮೇವ ಪುರಸ್ಸುರಾಣಾಂ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಶಿರಸ್ತರುಣಪದ್ಮನಿಭೆಂ ಚಕರ್ತ 

ತಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರ ಜಾಮಿ ॥ ೧೭೩% 


೧೭೧. ಶಂಖ, ಚಂದ್ರ, ಕುಂದಪುಷ್ಪಗಳಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಎತ್ತನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಪಾರ್ಚತಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೧೭೨. ಯಮನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವನ ಆಳುಗಳಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡ.ತ್ತಿರುವ ಶಾಂತ 
ನಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರನಿದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಶಂಕ 


ರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇಫೆ. 


೧೭೩ ಯಾವನು ಕಮಲಂತಿರುವ ಎಡಗೈೈಯ.ನ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕಮ ಲದೆಂ 
ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾವಿಯಾದ ಮರೆಪೊಕ್ಕ-ನ 
ರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 


137 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚರಣೌ ವರದಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ 

ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ವಾಗ್ಭಿರಮಲಾಭಿರತಂತ್ರಿತಾಭಿಃ il 
ದೀಪ್ತಸ್ತಮಾಂಸಿ ನುವಶೇ ಸ್ವಕಕೈರ್ವಿವಸಾಂ 

ಸ್ಲಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾನಿ ॥ ೧೭೪ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ಸುರೋತ್ತಮಗುರು ಪುರುಷಾ ವಿಮೂಢಾ 
ಜಾನಂತಿ ನಾಸ್ಕ ಜಗೆತಸ್ಸೆ ಚರಾಚರಸ್ಕ | 
ಐಶ್ವರ್ಯಮಾನನಿಗಮಾನುಶೆಯೇನಪಶ್ಚಾ 

ತ್ರೇ ಯಾತನಾಂ ತ್ವನುಭವಂತ್ಯನಿಶುವ್ಧಚಿತ್ತಾಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತಸ್ಕೆ ಪಂ ಸ್ತುವತೋ ವಾಚಾ ಶೊಲಸಾಣಿವಣ್ಯಷಧ್ವಜಃ | 
ಉವಾಚೆ ವಚೆನಂ ಹೃಷ್ಟೋ ರಾಘವಂ ತುಷ್ಪಮಾನಸಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 
॥ ರುದ್ರ "ಉವಾಚ ॥ 


ರಾಮ ತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ಶೇ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ । 
ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಜಗತಾಂ ನಂದ್ಕೋ ಮಾಸುಷೋ ದೇವರೂಪಧೃತ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 








ಬ ಹಂ ಲ ಡಂ 


೧೭೪. ವರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 





೧೭೫. ಸುರೋತ್ಸಮನೂ, ಚರಾಚರ ಜಗತೈರ್ತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ಮೂಢರಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಪೋ ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅ 
ಐಶ್ವರ್ಯವು ಹೋದಮೇಲೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೭೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಶೂಲಪಾಣಿಯೂ, ವೃಷಧ್ವಜನೂ ಆದ ಶಂಭುವು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೭೭. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ! ಫಿನಗೆ ನಾನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿದ್ದೆ "ನೆ. ನೀನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿ ಯೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಂದ್ಯನು. ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದೇವತೆಯು. 
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ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ನೈ ದೇವಾಃ ಸುಖಿನಶ್ಶಾಶ್ವತೀಸ್ಸೆಮಾಃ । 
ಏಧಿಷ್ಯಂತೇ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಗತೇ ವರ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶೇ ಗ ೧೭೮ ॥ 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಯಾಮಾಗತಂ ತ್ವಾಂ ಯೇ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭುವಿ । 
ಸುಖಿನೆಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಸೆಸ್ತಥಾಸ್ಟಯಃ 1೧೭೯॥ 


ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಮಹತ್ವೃತ್ವಾ ಆಗಚ್ಛೇಥಾಃ ಪುನಃ ಪುರೀಂ । 
ರಾಘವಸ್ತು ತದಾ ದೇವಂ ನತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಂ ವಿನಿರ್ಗತಃ u ೧೮೦ ॥ 


ಇಂದ್ರಮಾರ್ಗ ನದೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಟಾಜೂಟಂ ನಿಯಮ್ಯಚ । 
ನಿಹಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಇದಮರ್ಪಯ ಮೇ ಧನುಃ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ರಾಮವಾಕ್ಕಂ ತು ತಚ್ಛ್ರೆತ್ವಾ ಸೀತಾಂ ವೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ದೇವಿ ರಾಮೇಣ ತ್ಯ್ಕಕ್ತೋಹಂ ಕಾರಣಂ ನಿನಾ ॥ ೧೮೨ ॥ 


೧೭೮. ನೀನು ಒಡೆಯನಾದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಬಹುಕಾಲ ಸುಖವಾ 
ಗಿರುವರು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ (ವನವಾಸವು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ) 
ಜೀವತೆಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೭೯. ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದವರು ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರಿ ಅವರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೧೮೦. ಮಹತ್ತಾದ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ಪಟ್ಟಣಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ ಎಂದನು. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 


೧೮೧. ಇಂದ್ರಮಾರ್ಗವೆಂಬ ನದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಟಿಯನ್ನು ಮೇ 
ಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಈ ನನ್ನ ಧನು 
ಸೃನ್ನು ಕೊಡು. ಎಂದನು. 

೧೮೨. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ” 
ದೇವಿಯೇ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು ಎಂದನು. 
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ಅಸರಾಧಂ ನೆ ಜಾನಾಮಿ ಕುಪಿತೋ ಯೇನ ಮೇ ಪ್ರಭುಃ । 
ರಾಮೇಣಾ ಹಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯಕ್ಷ್ಯ್ಯಾಮ್ಯಸೆಂಶಯೆಂ ॥ ೧೮೩೪ 
ನೈನ ಮೇ ಜೀನಿಕೇನಾರ್ಥೊೋ ಧಿಜ್ಮಾಂ ನೈ ಕುಲಪಾಂಸನಂ । 
ಅರ್ಯಸ್ಯ ಯೇನ ವೈ ಮನ್ಯುರ್ಜನಿತಃ ಪಾಪಕಾರಿಣಾ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಕಾನ್ವೈ ಲೋಕಾನ್ಸ ಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಅಪಧ್ಯಾಕೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಉಭೌ ಹಸ್ತೌ ಮುಖೇ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಶ್ರುಕೆಂಶೋಬ್ರನೀದಿದೆಂ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ನಾಪರಾಧ್ಯಾಮಿ ರಾಮಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಗಿರಾ । 
ಸ್ಪೃಷ್ಟೌ ತೇ ಚರಣೌ ದೇನಿ ಮಮ ನಾನ್ಯಾ ಗತಿರ್ಭೆವೇತ್‌ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ತತಸ್ಸೀತಾಬ್ರನೀದ್ರಾಮಂ ತ್ಕಕ್ತಃ ಕಿಮನುಜಸ್ತ್ವಯಾ । 
ವೈಷಮ್ಯಂ ತೈಜ್ಯತಾಂ ಬಾಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿನರ್ಧನೇ ॥ ೧೮೭ ॥ 


೧೮೩. ಏನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುವೆನೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನನ್ನ 


ಪ್ರಭುವು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವನಲ್ಲ! ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಜೀವವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೮೪. ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕುಲಗೇಡಿಯಾದ ನನಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವು. ಪಾಪಕಾರಿಯಾದ ನಾನು ಪೂಜ್ಯನಿಗೆ ಕೋಪಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ! 


೧೮೫. ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರೆಸ್ಟರಿಸಿದರೆ ನಾನು ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ? ಎಂದು ಎರಡ. ಕೈ ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಗದ್ಗದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು 


೧೮೬.  ಮೆನೋವಾಕ್ವಾಯೆಗಳಿಂದ ರಾಮೆನಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 


ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಆಣೆಯಿಡುತ್ತೀನೆ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಗಕಿ 
ನನಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 


೧೮೭. ಆಗ ಸೀತೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರು 
ನೆಯೇನು? ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಬಾಲನಾದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಡು, ಎಂದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ರಾಘವಸ್ಟೈಬ್ರನೀತ್ಸೀತಾಂ ನಾಹಂ ತೈಕ್ಷಾ ಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ । 
ನ ಕದಾಚಿದಪಿಸ್ವಸ್ಸೇ ಲಶ್ಷ್ಮಇಸ್ಕೇದೃಶಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೮೮ 


ಶ್ರುತಪೂರ್ವಂ ಚ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯಾಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಅತ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ನ ಸೌಫ್ರಾಕ್ರಂ ಸ್ವೀ ಹಿ ಸ್ವಾರ್ಥತೆತ್ಸರಾಃ ॥ ೧೮೯ : 


ಪರಸ್ಪರಂ ನ ಮನ್ಯತೇ ಸ್ವಾರ್ಥಎಸ್ಟೈಕೆ ಹೇತನಃ । 
ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ತಥಾ ಪಿತಾ ॥ ೧೯೦ ! 


ಸಶಿಷ್ಯೋಹಿ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಕಂ ಶಿಷ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ತಥಾ ಗುರುಃ । 
ಅರ್ಥಾನುಬಂಧಿನೀ ಪ್ರೀತಿರ್ನ ಕೆಶ್ಲಿತ್ವಸ್ಯಚಿತ್ಸಿ ಯಃ 8೧೯೦ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಯನ್ನೇನ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರೇವಾಂ ಮಹಾನದೀಂ । 
ಚಕ್ರೇಭಿಷೇಕೆಂ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ್ಯಃ ಸಾನುಜಸ್ಸೆಹ ಸೀತಯಾ ॥ ೧೯೨ 1 


೧೮೮. ಆಗ ರಾಮನು ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ... ಇಂತ” 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೧೮೯. ಎಲ್ಫೆ ಸೀತೆಯೇ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೇಳಬಲ್ಲೆ. ಇದ. ೬ 

ಸೆ ಭಿ ಜೌ” ಲ 

ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆ, ಅದರ ಚೇಷ್ಟೆಯೇ ಇದು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ 
ಭಾವವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೯೦. ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನೇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮಕ್ಕಳು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳ ಮಾತನ್ನೂ ತಂ” 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೯೧. ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವನ ಮಾತನ್ಹಾಗಲೀ ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನ ಮಾತನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಹಣವೊಂದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದ 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೇ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೧೯೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬರಲ. ರೇವಾನದಿಯು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮೂರು ಜನರೂ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದರು. 
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ಪದ್ಮ ಫ್ರೆರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಲಿಲೈಃ ಸೃಪಿತ್ಯನ್ನೈವತಾನ್ಯಪಿ | 


ವವಂದಾಶೇ ಮುಹುಸ್ಸೊರ್ಯಂ ದೇವತಾಶ್ಚ ಸಮಾಹಿತೌ ॥೧೯೩॥ 
ಸೃತಾಭಿಸೇಕೆಸ್ತು ರರಾಜ ರಾಮಃ 
ಸೀತಾದ್ವಿತೀಯಸ್ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ । 
ಕೃತ್ವಾಭಿಸೇಕಂ ಸಹಶೈಲಪುತ್ರ್ಯಾ 
ಗುಹೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಭಗವಾನಿನೇಶಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರಮ 
ವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯೩. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನಿಯ 
ಮದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೧೯೪. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಆ ರಾಮನು ಪಾರ್ವತಿಗುಹ 
ರೊಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಈಶ್ವರನಂಕಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರಮ 
ವರ್ಣನನೆಂಬ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
॥ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಸ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೆಸ್ಮಿನ್ಶಾಲೇ ಭಗವತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕೆಕರ್ತೃಣಾ | 
ಯಜ್ಞಿಯೈ ರ್ಯಷ್ಟುಮಾರಬ್ಬಂ ತದ್ಭವಾನ್ವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ 


ಕಿನ್ನಾಮಾನ ಯೆತ್ತಿಜಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯೇ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಾಃ । 
ಕಾ ಚೈವ ದಕ್ಷಿಣಾ ತೇಷಾಂ ದತ್ತಾ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 


ಯಥಫಾಭೂತಂ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ತಥಾ ತ್ವಂ ಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ । 
ಸುಮಹತ್ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ಯಜ್ಞಂ ಪೈತಾಮಹಂ ಪ್ರತಿ 


HOH 


1೨೪ 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಲೋಕಕರ್ತೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗ ಯಜ್ಞ, 
ದಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೨ ಅಲ್ಲಿ ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ ಹೆಸಕೇನು? ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ಅವರಿಗೆ ಏನು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 9 


೩. ಹೇಗಾಯಿತು? ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು? 


ಪಿಶಾಮಹನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಸೆಯಿದೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೈಷ್ಟಿಖಂಡ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪೊರ್ವಮೇವ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಯದಾ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮನುಃ । 
ಸ್ಪಷ್ಟಾ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್ಸರ್ವಾನುಕ್ತ್ವಾ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕುರುಷ್ವ ವೈ “YH 


ಸ್ವಯಂ ತು ಪುಷ್ಕರಂ ಗತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯೆ ವಿಸ್ತರಂ 1 
ಸೆ ಸಂಭಾರಾನ್ಸ ಮಾನಾಯ್ಯ ವನ್ಯಾಗಾರೇ ಸ್ಥಿತೊಟಭವತ್‌ #೫ 


ದೇವಾನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತೆಥಾ ನಿನ್ಮೇ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋಪಿ ಹಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಗಾತಾ ಹೋತಾದ್ವರ್ಕುಶ್ಚತ್ಹಾರೋ ಯಜ್ಞ ವಾಹಕಾಃ un 


ಏಕೈ ಕಸ್ಯ ತ್ರಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಪರಿವಾರಸ್ಸ್ವಯಂ ಕೃತಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಪೋತಾಥಾಗ್ನೀಧ್ರ ಏವ ಚ ॥೭॥ 


ಆಸ್ವೀಶ್ಸಕೀ ತ್ರಯೀವಿದ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಹ್ಯೇಷಾ ಚತುಸ್ವಯೀ । 
ಉದ್ಗಾತಾ ಚ ಪ್ರತ್ಯುದ್ದಾತಾ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ 1೮॥ 


೪-೫. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನು- ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರೆಂಡು ಹೇಳಿ ತಾನು ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಜ್ಞದ ಸಳ 
ವನ್ನೂ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ಯಾಗದ ಮನೆಯ 
ಲಿದ್ದನು. 


೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅಪ್ಪರರನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಕರೆಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಉದ್ಗಾತ, ಹೋತ, ಅಧ್ವರು ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಾಹಕರುಗ 
ಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು. 


೭-೧೧. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೂ ಮೂರು ಮೂರು ಜನ ಪರಿವಾರಗಳನ್ನು ಗೊ 
ತ್ತುಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸಿ, ಪೋತ, ಆಗ್ದೀಧ್ರಕೆಂದು ಮೂ 
ವರು ಆಸ್ಟ್ರೀಕ್ಷಕೀ ತ್ರಯೀವಿದೈ (ಮೂರು ವೇದಗಳು) ಇವು ನಾಲ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಂಪು 
ಗಳು. ಉದ್ಗಾ ತೃವಿಗೆ, ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಾತ, ಪ್ರತಿಹರ್ತ್ವ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯರೆಂದು ಮೂವರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಿತೀಯಾ ಚೆ ಚೆತುಷ್ಟೇಷಾ ಉದ್ಗಾತುಶ್ಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ । 
ಹೋತಾ ಸಮೈೈತ್ರಾವರುಣಿಸ್ತಥಾಚ್ಛಾವಾಳೆ ಏವ ಚೆ 8೯॥ 


ಗ್ರಾನಸ್ತ್ರುಚ್ಚೆ ಚತುರ್ಥೊೋತ್ರ ತೃತೀಯಾಚ ಚೆತಸೃಕಾ | 
ಅಧ್ವರ್ಯುಃ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ನೇಷ್ಟೋನ್ಸೇತಾ ತಥೈವ ಚ Hoe: 


ಚತುರ್ಥೀ ಚತಸೃಳಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಥಾ ಶಂತನುನಂದನ । 
ಏತೇ ನೈ ಸೋಡಶಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯತ್ವಿಜೋ ವೇದವಿತ್ತಮೈಃ ॥೧೧॥ 


ಶತಾನಿ ಶ್ರೀಣಿ ಸಷ್ಟಿಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾಸ್ಸೃಸ್ಟಾ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 
ಏತಾಂಶ್ಚೈಶೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರವದಂತಿ ಸದಾ ದ್ವಿರ್ಜಾ ॥ ೧೨% 


ಸದಸ್ಯಂ ಕೇಚಿದಿಚ್ಛಂತಿ ಚಮಸಾಧೃರ್ಯವೋ ದಶ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಾರದಂ ಕೈತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸೀ ಗೌತಮಃ ೬ ೧೩1 


ದೇವರಾತಂ ತು ಪೋತಾರಮಾಗ್ಲೀಧ್ರಂ ಚೈನ ದೇವಲಂ । 
ಉದ್ಗಾತಾರಮಂಗಿರಸಂ ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ಪ್ರಲಹಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪% 





ಇವನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನವು. ಈ ರೀತಿ ಎರಡನೆಯದು ನಾಲ್ಕು ಜನರೆ ಗುಂಪಾ 
ಯಿ.ತು. ಹೋತೃವಿಗೆ ಮೈತ್ರಾವರುಣಿ, ಅಚ್ಛಾವಾಕ, ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮೂರು ಜನರು. ಇವರು ನಾಲ್ಕು ಜನರಾದರು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಹೋತ್ಪ ವಿನ ಗುಂಪು 
ಅಧ್ವರ್ಯುವಿಗೆ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ನೇಷ್ಟ, ಉನ್ನೇತ ಎಂದು ಮೂವರು. ಅವನು ಸೇರಿದರೆ 
ನಾಲ್ವರು. ಇವರದು ಈ ನಾಲ್ವರೆ ಗುಂಪು. ಈ ರೀತಿ ವೇದವಿತ್ತುಗಳು ಹದಿನಾರು 


ಜನರು ಖುತ್ತಿಜರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ 


೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೂನ್ನೂರ ಅವರತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈ ಹದಿನಾರು ಜನರೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೩-೧೭. ಕೆಲಕೆಲವರು ಸದಸ್ಯರು ಬೇಕೆಂದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯು 
ಗಳು ಹತ್ತು ಜನರು. ಇಷ್ಟು ಜನರು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದವರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಯಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನು, ಗೌತಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ, ದೇವರಾತನು ಪೋತನು. 
ದೇವಲನು ಆಗ್ನೀಧ್ರನೂ ಆದರು. ಅಂಗೀರಸನು ಉದ್ದಾ ತನ, ಪುಲಹನು ಪ್ರತ್ಯು 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋತ್ರಿರುಚೈತೇ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಜ್ಲೀ ಭೃಗುರ್ಹೊೋತಾ ವಸಿಷೋ ಮೆತ್ತ ಏವ ಚೆ ! ೧೫ ॥ 
ಅ ಕಲ 


ಅಚ್ಛಾವಾಳಃ ಕ್ರತುಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗ್ರಾವಸ್ತು ಚ್ಯವನಸ್ಮೃತಃ। 
ಪುಲಸ್ತ್ಕೋಧೃರೈಶರೇವಾಸೀತ್ಸ್ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತಾ ಚ ವೈ ಶಿಬಿಃ ॥ ೧೬ ೫ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ತೆತ್ರ ನೇಸ್ಟಾ ಉನ್ನೇತಾ ಸಾಂಶಪಾಯೆನಃ । 
ಧರ್ಮಸ್ಸದಸ್ಯಸ್ತತ್ರಾಸೀತ್ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸೆಹಾಯವಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಭರದ್ವಾಜಶ್ಶಮೀಕಶ್ಚ ಪುರುಕುತ್ಸೋ ಯುಗಂಧರಃ । 
ಏಣಿಕಸ್ತಾಂಡಿಳಶ್ಚೈವ ಕೋಣಃ ಕುತಪ ಏವ ಚೆ ॥ ೧೮ ೫ 


ಗಾರ್ಗೊೋ ನೇದಶಿರಾಶ್ಚೈವ ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯವಃ ಕೃತಾಃ । 
ಶಣ್ವಾದಯಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಮಾರ್ಕೆಂಡೋಗಸ್ತಿ ಕೇನ ಚೆ 1೧೯ ॥ 


ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮೇತಾಸ್ತೇ ಸಶಿಷ್ಯಾಸ್ಸಹಬಾಂಧವಾಃ | 
ಕರ್ಮಾಣಿ ತತ್ರ ಕುರ್ವಾಣಾ ರಾತ್ರಿಂದಿನಮತಂದ್ರಿತಾಃ ॥೨೦॥ 





ದ್ಲಾತೆನೂ ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರತಿಹರ್ತನೂ ಅತ್ರಿಯು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೂ ಕೂಡ 
ಆದರು. ಭೃಗವು ಹೋತೆನೂ, ವಸಿಷ್ಠನು ಮೈತ್ರನೂ, ಕ್ರತುವು ಅಚ್ಛಾವಾಕನೂ, 
ಚ್ಛವನನು ಗ್ರಾವನೂ, ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಅಧ್ವರ್ಯುವೂ, ಶಿಬಿಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕನೂ, ಬೃಹ 


ಸ್ಪತಿಯು ನೇಷ್ಟೃವೂ, ಸಾಂಶಪಾಯನನು ಉನ್ನೇತನೂ ಆದರು ಧರ್ಮನು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಸದಸ್ಯನಾದನು. 


೧೮-೨೦. ಭರದ್ವಾಜ, ಶಮೀಕ, ಪುರುಕುತ್ಸ, ಯುಗಂಧರ, ಏಣಕ್ಕ 
ತಾಂಡಿಕ, ಕೋಣ, ಕುತಪ, ಗಾರ್ಗ್ಯ, ವೇದಶಿರ. ಈ ಹತ್ತು ಜನರೂ ಚಮಸಾ 
ಧ್ವರ್ಯುಗಳು. ಕಣ್ಣ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಅಗಸ್ತ 3ನ ಮೆಗೆ ಇವರೂ, ಇವರ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಇವರ ಶಿಷ್ಯರೂ ಬಂಧುಗಳೂ, ರಾತ್ರಿ ಹೆಗಲು ಬೇಸರಪಡದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವ 
ರಾದರು. 


146 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಮನ್ವಂತರೇ ವ್ಯತೀತೇತು ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾವೆಭೈ ತೊೋಆಭೆವೆತ್‌ | 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದತ್ತಾ ಪ್ರಾಚೀ ಹೋತುಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾ ॥ ೨೧ | 


ಅಧ್ವರ್ಯವೇ ಪ್ರತೀಚೀ ತು ಉವ್ದಾತುಶ್ಹೋತ್ತರಾ ತಥಾ । 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೆಂ ಸಕೆಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದದೌ ತೇಷಾಂ ತು ದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥ ೨೨ | 


ಧೇನೂನಾಂ ಚ ಶತಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಛೈರ್ವಾತವ್ಯಂ ಯಜ್ಞ ಸಿದ್ಧಯೇ ( 


ಕ 
ಅಷ್ಟೌ ತು ಯೆಜ್ಞವಾಹೇಭ್ಯಃ ಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧಿಕಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೨೩ 1 


ದ್ವಿತೀಯೆಸ್ಥಾನಿನಾಂ ಚೈವ ಚೆತುರ್ನ್ಪಿಂಶಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ( 
ಹೋಡಕ್ಳೆವ ತೃತೀಯಾನಾಂ ದೇಯಾ ವೈ ಧೇನವಶ್ಕುಭಾಃ HSH 


ದ್ವಾದಶೈನ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಆಗ್ಲೀಧ್ರ್ರ್‌ ಥ್ಯೇಷು ದಾಪೆಯೇತ್‌ । 
ಅನಯಾ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಚೈವ ಗ್ರಾಮಾನ್ಲಾಸಾನಜಾವಿಕೆಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಾತವ್ಯಂ ಷಡ್ರಸಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಸ್ನಾನೇ ಚಾನಭೃಥೇ ಕೃತೇ । 
ಯಜಮಾನೇನ ಸರ್ವಸ್ವಂ ದೇಯಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೬॥ 











೨೧-೨೨. ಆ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತೆರವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞವು 
ನಡೆದು ಅದು ಕಳೆಯಲು ಆ ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕ 
ನ್ಹೂ, ಹೋತೃವಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ, ಅಧ್ವರ್ಯುವಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ, ಉದ್ದಾತು 
ವಿಗೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೩-೨೫. ಯಜ್ಞ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲು ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ಥಾ ನದವರಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಗಾ ತೃಗಳಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಗೋವು 
ಗಳನ್ನೂ, ಹೋತ್ಸಗಳಿಗೆ ಹೆದಿನಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಆಧ್ವರ್ಯುಸ್ಥಾ ನದವರಿಗೆ ಹನ್ನೆ 
ರಡು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಮೇಲಿನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಂತೆಯೇ ಗ್ರಾಮಗ 
ಳನ್ನೂ, ದಾಸಿಯರನ್ನೂ, ಆಡು ಕುರಿಗಳನ್ನೂ ಆಯಾ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೨೬. ಅವಭೃತಸ್ಥಾನವಾಗುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ 
ಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಸ್ವಯಂಭುವಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ಅಧ್ಲರ್ಯೂಣಾಂ ಸದಸ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ದಾನಮಿಷ್ಯತೇ । 


ನಿಷ್ಣಂ ಚಾಹೂಯ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾಕ್ಕಮಾಹ ಮುದಾಸ್ವಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 

ಅಭಿಪ್ರಸಾದ್ಯ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ತ್ವಮಿಹಾನಯ ಕೇಶವ । 

ತ್ವಯಿ ದೃಷ್ಟೇ ನ ಸಾ ಕೋಪಂ ಕೆರಿಷ್ಯತಿ ಶುಭಾನನಾ ॥ ೨೮೪ 

ಸ್ಟಿಗ್ಭೈ ಶ್ಯುಭಾನ್ವಿತ್ಯರ್ವಾಕ್ಮೈರ್ಹೇತುಯುಕ್ತೈರ್ವಿಶೇಷತಃ । 

ತ್ವಂ ಸದಾ ಮಧುರಾಭಾಷೀ ಜಿಹ್ವಾ ತೇ ಸ್ರವತೇಸಮೃತಂ ॥ ೨೯೪ 


ಯೋನ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜೆ ತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ನಚ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಗಂಧಕ್ವೈಸ್ಸಹಿತೋ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಂ ಮಮ ಪ್ರಸಾದಯ । ॥೩೦॥ 


ತ್ವಯಾ ಪ್ರಸಾದಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ತುಷ್ಟಾ ಸಾಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ನಿಲಂಜೋನತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ವ್ರಜ ಮಾಧವನ ಮಾ ಚಿರಂ ॥೩೧॥ 


೨೭. ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಿಗೂ, ಸದಸ್ಯರಿಗೂ ದಾನವನ್ನು ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಕೊಡಬ 
ಹುದು ಬ್ರಹ್ಮ ನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದದು. 


೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಕೆಯು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


೨೯. ಒಳ್ಳೆಯ ಶುಭವಾದ ಮೃದುವಾದ ಕಾರಣಗಳುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು. ನೀನು ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕವನು ನಿನ್ನ 
ನಾಲಗೆಯು ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೦. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯದವನನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣೆನು, ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡು. 


೩೧. ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಢಾನ ಪಡಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋ 
ಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಡ. ಹೊರಡು. ಹೊತ್ತು ಮಾಡಬೇಡ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತೇ ಪುರತೋ ಯಾತು ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಸ್ಸದನೆಂ ಶುಭಾ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಪದವೀಂ ಗಚ್ಛ ಸಾಂತ್ವೆಯಸ್ವ ಪ್ರಿಯಾಂ ಮಮ 


Hash 

ನಚತೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ದೇವಿ ವಿವಿಕ್ತೆಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಚತಿ । 

ಮುಖಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸೆದಾಕಾಲಂ ವರ್ತತೇ ತೆನ ಸುಂದರಿ 1 ೩೩ 

ಏವೆಂನಿಧಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಮಧುರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 

ಶ್ರಾವಿತೆವ್ಕಾ ತ್ವಯಾ ದೇವೀ ಯಥಾ ತುಷ್ಟಾ ಭನೇತ್ಪುನಃ ೪೩೪೪ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕರ್ತೃಣಾ । 

ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ॥ ೩೫ ॥ 

ದೂರಾದೇವಾಗಚ್ಛಮಾನಂ ಪತ್ತ್ಯಾ ಸಹ ಚ ಕೇಶನಂ । 

ಉತ್ತಸ್ಥೌ ಸತ್ವರಾ ಭೂತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಾಭಿವಾದಿತಾ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೨, ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಿ. 


ಅವಳ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಹೋಗು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. 


೩೩. ಎಲೆ ದೇವಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಚಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೊಡಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾನೆ 


೩೪. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಬಹುವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಅವಳು 
ಸಮಾಧಾನ ಪಡುವಂತೆ ನೀನು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸು. 


೩೫. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನು- ಲೋಕಕರ್ಶ್ವೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೋದನು. 


೩೬, ದೊರದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನ ನೋಡಿ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ವಳು. ವಿಷ್ಣುವು ಆಕೆಗೆ ನಮೆಸ್ವರಿಸಿದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರಖಣಂ ಸೃಷ್ಟಿಖಂ ಡೆ 


1 ವಿನ್ನು ರುವಾಚ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶಿ ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ತಿ ನಮೋಸ್ತು ಕೇ । 


5) ಹ ಪಿ 
ತ್ವಾಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವೋ ಹಿ ಜನಃ ಪಾಪಾತ್ಸೆ ಮುಚ್ಯತೇ 1 ೩೭ ॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ತೈಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಾ [ 
ತ್ವಾಂ ಚಿಂತಯಸ್ಮಹರಹಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಶೇಭಿಕಾಂಕ್ಸತಿ ॥೩೮॥ 


ತಸ್ಕೈನಂ ದುಃಖತಪ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುವುರ್ಹಸಿ । 


ಸಖೀಂ ಚೈನಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪೃಚ್ಛ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಭೃಗುಸುತಾಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೩೯ ॥ 


ಯದಿಚ ಶ್ರೆದ್ಧಧಾನಾಸಿ ವಾಕ್ಯಾದಸ್ಮಾತ್ಸುಲೋಚನೇ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಶ್ಶೌರಿಃ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಶ್ಚರಣೌ ಶುಭೌ ॥೪೦॥ 


ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ಷಮ ದೇವಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಜಗೆದ್ವಂದ್ಯೇ ಜಗನ್ಮಾತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ ಸಾದರಂ u ೪೧ ॥ 





ಏಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು- ದೇವದೇವರಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯಳೆ ! ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸಾರವು. ಬ್ರಹ್ಮ ಪತ್ನಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿ 
ಅವರವರ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೩೮. ನೀನು ಪತಿವ್ರ ತೆಯು. ಮಹಿಮವಂತಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ದಿನವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ನಿನ್ನ ಆನುಗೃ್ರ ಹವನ್ನೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩೯. ಅವನು ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕೇಳು. 


೪೦-೪೧. ಎಲೈ ಸುಲೋಚನೆಯೇ! ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನೀನು ನಂಬಿಕೆ ಹೊಂ 
ದಿದೆರೆ ಬಾ. ಎಂದು ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೇವಿ! ಕ್ಷಮಿಸು. ನಮಸ್ಕಾರವು ಜಗದ್ದಂದ್ಯಳೆ! ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ! 
ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂಡ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಂಕೋಚ್ಯ ಪಾದೌ ಸಾ ದೇವೀ ಸ್ವಕರೇಣ ಕರೌ ಹರೇಃ । 
ಉವಾಚೆ ಪ್ರಣತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸೆಶ್ಚೆಂಕ್ಲಾನ್ರೆಂ ಮಯಾಚ್ಯುತ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಸದಾ ವತ್ಸ ಹೃದಯೇ ಶೇ ನಿನಶ್ಸ್ಯತೇ । 
ನಿನಾ ತ್ವಯಾ ನ ಚಾನ್ಯತ್ರ ರತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಬೆತ್‌ ॥ ೪೩ 


ಭೈಗೋಃ ಪತ್ನ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಪತ್ಶ್ಯೇಷಾ ತನ ಸುವ್ರತೆ | 
ದಡೇವದಾನವಯಕ್ಸೇನ ಸಂಭೂತಾ ತೂದಧ್‌ ಪುನಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಭೆಗವಾನ್ಯತ್ರ ತಶ್ರೈಸಾ ಅವತಾರೆಂ ಚೆ ಕುರ್ಲತೀ । 
ದೇನಶ್ವೇ ದೇನದೇಹಾ ವೈ ಮಾನುಷತ್ವೇ ಚೆ ಮಾನುಷೀ ॥ ೪೫ ॥ 


ತ್ವತ್ಸೆಹಾಯಾ ನ ಸಂದೇಹೋ ದಂಪತೀವ್ರತಮಾಜಿರಂ । 
ಯನ್ಮಯಾ ಚಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಾಂ ವದಸ್ವ ಚ ವೈ ನಿಭೋ 1೪೬ ॥ 


LLL ಮ ಹ ಮಾರಾ 


೪೨. ಆಗ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಳದುಕೊಂಡು ಅವನ ಕೈಗ 
ಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದೆಳು. 


೪೩. ಎಲೈ ವತ್ಸನೇ! ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನ ಹೃಡೆಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


೪೪. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಭೃಗುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸೆನ್ನಳಾದಖು. ದೇವ 
ತೆಗಳು ದಾನವರು ಇವರ ಯತ್ನದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನಳಾದಳು. 


೪೫-೪೬. ನೀನು ಅವತಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ ಅಲ್ಲೇ ಅವಳೂ 
ಅವತರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನೀನು ದೇವಶೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ತಾನೂ ದೇವತೆಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಾಳೆ. ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಆಕೆಯೂ ಅಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ನಿನೆಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಚಿರಕಾಲದಿಂದ 
ದಂಪತೀವ್ರ ತದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನು ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಹೇಳು. 
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₹ದ್ಮ ವ್ರೆರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


॥ ನಿನ್ದು ರುವಾಚೆ ॥ 


ಯಜ್ಞಾವಸಾನಂ ಸಂಜಾತೆಂ ಪ್ರೇಷಿಳೋಹಂ ತವಾಂತಿಕಂ । 
ಸಾವಿತ್ರೀಮಾನೆಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಮಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಗೆಚ್ಛೆ ತ್ವರಿತಾ ದೇವಿ ತತ್ರ ಯಾಹಿ ಮುದಾನ್ವಿತಾ | 
ಸ್ವ ಸ್ವಖೆತಿಂ ಗತ್ವಾ ದೇವೈಸ್ಸರ್ವೈಸ್ಸಮನ್ಹಿತಂ 1 ೪೮ ॥ 


೩೧ 
ಆ. 


॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ ॥ 
ಆರ್ಕೇ ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಯಾಹಿ ಯತ್ರ ಪಿತಾನುಹಃ । 
ವಿನಾತ್ವಯಾನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಪೃಸ್ಟೌ ಪಾದೌ ಮಯಾ ತವ ॥೪೯॥ 
ಹಸ್ತೌ ಗೃಹೀತ್ಹಾ ಚೋತ್ಸಾಪ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇನೈವ ದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಚಿರಾಯಮಾಣಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವಃ ಪಿತಾನುಹಃ ॥೫೦॥ 
ಸಮೀಪೆಸ್ಕ ಂ ಮಹಾದೇವಮಿದಂ ವಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಮನಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಶಶಿಭೂಷಣ ॥ ೫೧% 


PSS 





೪೭. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು- ಯಜ್ಞವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ತಾನ 
ಮಾಡಲಿ. ಎಂದನು. 


ಲಲ. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ! ಬೇಗ ಬಾ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡು. 


ರ್ಳ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಎಲೆ ಆರ್ಯಳೇ! ಏಳು. ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ. ನೀನು ಬರದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಇಗೋ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀನೆ. 


೫೦-೫೨. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಬಲಗ್ಗೆ ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿದಳು. ಸಾವಿ 
ಶ್ರಿಯು ಸಾವಕಾಶಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹದೇವನನ್ನು ಕುರಿತ: 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಗೌರೀ ತ್ವದಗ್ರತೋ ಯಾತು ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಶೆಂಕರ । 


ಪ್ರತಿಬೋಧ್ಯ ತ್ವಯಾ ನೇಯಾ ಶೀಘ್ರ್ರಮಾಯಾತಿ ತತ್ಯುರು ॥ ೫೨ | 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತೋ ಗತೋ ರುದ್ರಃ ಪಾರ್ವಶೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾಂ । 

ತಯಾ ದೃಷ್ಟೌ ದಂಪೆತೀ ತೌ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ್‌ HW ೫೩ ॥ 

ಜೇವೀ ಸಾ ಸಮ್ಮುಖೀ ತಾಭ್ಯಾಮುತ್ನಿ ತಾ ಹರಮೇಶ್ವರೀ | 

ದೂರಾದೇವ ತು ರುದ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಚಾಭಿವಾದಿತಾ 8 ೫೪ ॥ 

1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ದೇವಿ ಮಾನಿಲಂಬಸ್ವ ಶೋಭನೇ । 

ಬೃಹತ್ಮೃತ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ತತ್ರ ಕೆರಣೀಯಂ ಪತಿವ್ರತೇ 8 ೫೫ : 

ಪೈಚ್ಛಸ್ಟೇಮಾಂ ವರಾರೋಹಾಂ ಗೌರೀಂ ಪರ್ರತೆನಂದಿನೀಂ । 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಚೈತಾಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಮಿಂದ್ರಾಣೀಂ ವಾ ಶುಭಾನನೇ ೫ ೫೬॥ 








ಇಂತೆಂದನು. ಶಶಿಭೂಷಣನೇ ! ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಿ. ಅವಳ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಹೋಗು ಅವಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಬೇಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


೫೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆನ್ನಲು ರುದ್ರನು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಬಳಗೆ 
ಹೋದನು. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಈ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


೫೪. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಇವರು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಗಿ 
ಎದ್ದಳು. ಶಿವನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೫೫. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ದೇವಿಯೇ! ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಮ್ಮ! ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡ. ಎಲೈ ಪತಿವ್ರತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ. 

೫೬. ಬೇಕಾದರೆ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯಾದ ಈ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. ಈ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೇಳು. 
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ಯಾಸಾಂ ವಾ ಶ್ರದ್ಧಧಾಸಿ ತ್ವಂ ಪೃಚ್ಛ ದೇನಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಆಶೀರ್ವಾದಸ್ತ್ರಯಾ ದತ್ತೋ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ 1೫೭ ॥ 


॥ ಸಾವಿತ್ರು ವಾಚಿ H 


ಶರೀರಾರ್ಥೇ ಚ ತೇ ಗೌರೀ ಸದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ಶಂಕರ । 
ಅನಯಾ ಶೋಭಸೇ ದೇವತ್ವಂತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸುಂದರೆಃ 8೫೮೪ 


ಸುಖಭಾಗೀ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ಶತ್ರುಹನ್‌ । 
ಏವಂ ಬ್ರುವತೀ ಸಾವಿಶ್ರೀ ಗೃಹೀತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾ 1೫೯॥ 


ಗೌರ್ಯಾ ಚ ವಾಮಹಸ್ತೇ ತು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ವೈ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೆರೇ। 


ಅಭಿವಂದ್ಯ ತು ಸಾವಿಶ್ರೀಂ ಶೆಂಕರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೬೦॥ 


1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಹ್ಯಾಗಚ್ಛೆ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ ತೇ ಪತಿಃ । 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ವರಾರೋಹೇ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತಾ ಸರಾಗತಿಃ 1&0 


೫೭. ಯಾರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆಯೋ ಅವರನ್ನು ಕೇಳು, ಎನ್ನಲು ಆ ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯು ಶಿವನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು. 


೫೮. ಸಾವಿಕ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ ! ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಶರೀರದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಗೌರಿಯು ಇದ್ದಾಳೆ. ಇವಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ 
ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರನು. 


೫೯-೬೦. ಎಲೈ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಶಂಕರನೇ! ನೀನು ಒಡೆಯೆನಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. ಎನ್ನುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ಎಡಗೈಯ್ಯನ್ನು ಗೌರಿಯೂ, ಬಲದ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. 
ಆಗ ಶಂಕರನು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 


೬೧. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಮೆಹಾನುಭಾವಳೇ ! ನಿನ್ನೆ ಗಂಡನಿರುವ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಗಂಡನೇ ಗತಿಯಲ್ಲವೇ ? 
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ಏಷಾ ಗೌರೀ ಸಮಾಯಾತಾ ಭ್ರಾತೈ ಭಾರ್ಯಾ ತವಾನಘಾ । 


ಬೃಹದಾಗ್ರಹೇಣ ಸಾ ದೇವೀ ಪ್ರಣಯಾದ್ಗಂತುಮಿಚ್ಛತಿ 1೬೨ ॥ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶ್ಹೈಷಾ ಪಾರ್ವತೀ ಚ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಿ ತವಾಗ್ರತಃ । 

ಏತಾಸಾಂ ನಚಸಾಂ ದೇವೀ ಆನಯೋಕ್ಹ ಶುಭಾನನೇ 1೬೩॥ 

ಮಾನಭಂಗೆಂ ನ ತೇ ಕರ್ತುಂ ಬುದ್ಧ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಅಸ್ಮದಭ್ಯರ್ಥನಾದ್ದೇನಿ ನ ವಿಲಂಭಿತುಮರ್ಹಸಿ ಏ೬೪.॥ 
॥ ಗೌರ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಅಹಂ ಚ ಶೇ ಪ್ರಿಯಾ ದೇನೀ ಸರ್ಸದಾ ವದಸೇ ಸ್ವಯಂ । 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ತೇ ಕರೇ ಲಗ್ನಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಚ ಮಯಾ ಧೃತಾ ॥ ೬೫ ॥ 


ನಿಹ್ಯಾಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ತೇ ಪತಿಃ । 
ನೀತಾ ಸಾತು ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ದೇನೀ ಸ್ವಮಧ್ಯತಃ ಕ್ರ್ರಶಾ 1೬೬ ॥ 


ಪುರಸ್ಸರೌ ವಿಷ್ಣುರುದ್ರೌ ಶಕ್ರಾವ್ಯಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸುರಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಶ್ಚೈವ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸ ಚರಾಚರಂ ॥೬೭ ॥ 





೬೨. ಈ ಗೌರಿಯು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನ ಭ್ರಾತೃ ವಿನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹಠ 
ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಡು. 

೬೩-೬೪. ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೇನೇ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ್ಕೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಇದ್ದಾರ 
ಇವರ ಮಾತನ್ನೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ತಿರೆಸ್ಕರಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡ. 

೬೫. ಗೌರಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲ್ಫೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯೇ ! ನನ್ನನ್ನ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಲಗೈಯ್ಯನ್ನೂ 
ನಾನು ಎಡಗೈಯ್ಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 

೬೬. ಮಹಾಭಾಗೆ! ಬಾ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಚೆ ಈಜಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಟರು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಳ್ಳು 

೬೭ ಮುಂದುಗಡೆ ವಿಷ್ಣುರುದ್ರರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊರಟರು. 
ಹಿಂದುಗಡೆ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಸರರೂ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕವೂ 
ಹೊರಬತು. 
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ಗೆತ್ರಾಯಾತಾ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾ । 


ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸೆಮ್ಮುಖೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ 1೬೮ ! 

ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಇದಂ ವಚನಬ್ರನೀತ್‌ | 

ನಷಾ ದೇವೀ ಕರ್ಮಳೆರೀ ಅಹಂ ತೇ ವಶೆಗಸ್ಸ್ಬಿ ತಃ 1 ೬೯ ॥ 

ಮಾಮಾದಿಶ ವರಾರೋಹೆ ಯತ್ತು ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ತ್ವಿಹ । 

ಏವ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಾವಿತ್ರೀ ಸ್ವಯಂ'ದೇನೇನೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ೬೭೦॥ 

ತ್ರಪಯಾಧೋಮುಖೀ ದೇವೀ ನ ವಕ್ತುಂ ಕಿಂಚಿದಿಚ್ಛತಿ । 

ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತಾ ತಸ್ಯಾಃ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಚೋಡಿತಾ ॥೭೧॥ 
॥ ಸಾವಿತ್ರು ನಾಚ | 

ಕೈತನತ್ಯಪರಾಧಂ ತೇ ಕ್ಷಮ ಡೇವಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 

ಆಲಿಂಗೈ ಸಾದರಂ *ೆಂಶೇ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಚ ಪೀಡಿತಾಂ ೪೭೨॥ 


ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ಮಾನ್ಯಶ್ಚೈಷ ಪತಿರ್ಮಮ । 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಃ ಪತಿಃ Hea 








೬೮. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಿಯಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಂದಳು. ಪಿತಾ 
ಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಯತ್ರಿ 


ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅವಳಿಗಿಂತೆಂದನು. 


೬೯. ಎಲೈ ಸಾವಿತ್ರಿಯೇ! ಈ ಗಾಯಿತ್ರಿದೇವಿಯು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಳು. ನಾನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅಧೀನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. 

೭೦-೭೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆಕೆಯು 
ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸದೆ ಇದ್ದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಲು ಅವಳು ಅದರೆಂ 
ತೆಯೇ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 

೭೨.೭೬. ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಕತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಲಂಗಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದೆನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸಮಾಢಾನಸಡಿಸಿ 
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ಉಕ್ತಂ ಭಗನತಾ ಪೂರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲೇ ವಿರಿಂಚಿನಾ । 


ನ ಚೆ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸೃಥಗ್ಯಜ್ನ್ಯೋ ನ ವ್ರತಂ ನಾಪ್ಯ್ಯುಪೋಷಣಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಭರ್ತಾ ಯೆದ್ವದತೇ ವಾಕ್ಯಂ ತತ್ತತ್ಕುರ್ಯಾದೆಕುತ್ಸೆ ಯಾ | 

ಭೆರ್ತೃನಿಂದಾಂ ಯಾ ಕುರುತೇ ಶ್ವಶ್ರೂನಿಂದಾಂ ತಥೈವ ಚ 1೭೫ ॥ 
ಪರಿನಾದಂ ಪ್ರಲಾಹಂ ವಾ ನರಕಂಸಾತು ಗಚ್ಛತಿ । 

ಪತ್ಕೌ ಜೀವತಿ ಯಾ ನಾರೀ ಉಪವಾಸವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ 1೭೬ ॥ 
ಆಯುಷ್ಯಂ ಹರತೇ ಭರ್ತುರ್ಮ್ಮತಾ ನರಕೆಮೃಚ್ಛತಿ | 

ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ನ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಪ್ರಿಯಂ ಹತ್‌ 1೭೭ ॥ 
ಸ ಚಾಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ತ್ವಂಗೆಂ ತ್ನೈಯಾ ಸ್ಕೃಶ್ನಂ ಕಥಂಚನ । 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇತ್ವಹಂಚಾಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪೆಶ್ಸಮಾಸ್ಥಿತಾ ॥೭೮॥ 
ಸವ್ಯಂ ತ್ವಮಾಸ್ಥಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ನಾರದಪುಸ್ಕರೌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಸ್ಥಿತಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ 8೭೯ ॥ 








ದಳು. ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಫೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ! ಈ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಗೌರವಾರ್ಹನು. ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗಂಡನೇ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನು. 

೭೪-೭೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಜ್ಞ ವಿಲ್ಲ. ವ್ರತನಿಲ್ಲ ಉಪವಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಗಂಡನು ಹೇಳದು 
ದನ್ನು ಬೇಸರ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಗಂಡನನ್ನೂ, ಇತ್ತೆಯನ್ನೂ, ನೀವಿ 
ಸುವವಳ್ಳು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಬೈದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ೬ಖಸಪಡುವುದು. ಇವುಗಳನ್ನ 
ಮಾಡುವವಳು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಡನೆ ಒದ.ಕೆರುವಾಗ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಕೆಯ. ಗಂಡನ ಆಯಷ್ಯವನ್ನು ನಾನ 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಫೈ ಮಂಗಳಿಯೇ ! ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಗಂಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನೆ ಣಿಸಜೇಡ 


೭೮.೭೯: ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನು ರೀನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಡ. ನಾನ. 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿರುತ್ತೆನೆ. ನೀನು ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿರು ಅಲ್ಲದ ಈ 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ನಾರದ ಪುಷ್ಕರರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಮಿಕ್ಕವುಗಳು ಬ್ರಸ್ಮನಸ್ಥಾನಸಳು 
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ಉಭೇ ವೈ ಶೋಭಮಾನೇ ಹಿ ಯಾವತ್ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 


ದಿಂಜ 

ಭವತ್ಯಾ ಚೆ ಮಯಾ ಚೈವ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ತುನೆ ಸಂಶಯೆಃ ॥ ೮೦ ॥ 

ಪುಷ್ಕರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ನಾಮಂ ಪಾರ್ಶ್ವಮುಶಾಶ್ರಿತಾ । 

ಅನೇನ ಚೋನದೇಶೇನ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಠ ಮಯಾಶ್ವಿತಾ ॥ ೮೧ 
॥ ಗಾಯತ್ರು ವಾಚ ॥ 


ಏನಮೇತೆತ್ಯರಿಷ್ಯಾಮಿ ಭವತ್ಯಾದೇಶಕಾರಿಕಾ | 
ತ್ವೈದಾಜ್ಞಯಾ ಮಯಾ ಸ್ಮೇಯಂ ತ್ವಂ ಮೇ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರೀ ಸಖೀ ॥ ೮೨॥ 


ಆಹಂ ತೇ ತ್ವನುಜಾ ದೇನೀ ಸದಾ ಮಾಂ ಪಾತುಮರ್ಹಸಿ। 
ವೇವದೇವಸ್ತ್ರತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುಸ್ಕರೇ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ॥ ೮೩ ॥ 


ಸ್ಕಾನಾನಸಾನೇ ಬೇವಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರದದೌ ವನರಾನ್‌ । 
ವೇವಾನಾಮಧಿಪಂ ಶಕ್ರಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚೆ ದಿವಾಕರಂ ॥ ೮೪ ॥ 


ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ತಥಾ ಸೋಮಂ ರಸಾನಾಂ ವರುಣಂ ತಥಾ । 
ಪ್ರಜಾಪ್ರೆಶೀನಾಂ ದಕ್ಷಂ ಚೆ ನದೀನಾಂ ಸಾಗರಂ ತಥಾ ॥ ೮೫ ॥ 


ಹ ರಾ ಹ ೨. ರಾಸ ವಂ ಡಕ ಸ. ಪ... 





೮೦- ಸೃಷ್ಟಿಯಿರುವವರೆಗೂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ 
ಇರಬೇಕು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 

೮೧. ಈ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿರು. ಈ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ನನ್ನೊಡನೆ ಇರು. 

೮೨. ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು... ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ. ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪ $ಯಂತೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವಳು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾನಿರಬೇಕು. ನೀನೇ 
ನನಗೆ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯಾದ ಸಖಿಯು 

೮೩. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ತಂಗಿಯು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು, ಎಂದಳು. ದೇವದೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನೊ 
ಡನೆ ಅವಭ್ಭೃತವಾಗುವಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೮೪-೮೮ ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದಿವಾಕರನನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗ 
೪ಗ್ಗೂ, ಸೋಮನನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ, ವರುಣನನ್ನು ರಸಗಳಿಗೂ, ದಕ್ಷನನ್ನು ಪ್ರಜಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಕುಬೇರೆಂ ಚೆ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ತಥಾ ಚೆ ಯಕ್ಸ್ಷರಕ್ಷಸಾಂ । 
ಭೊತಾನಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗಣಾನಾಂ ಚ ಪಿನಾಕಿನೆಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಮಾನೆವಾನಾಂ ಮನುಂ ಚೈನ ಪಶ್ರಿಣಾಂ ಗರುಡೆಂ ತಥಾ । 
ಯಹೀಣಾಂ ಚ ವಸಿಷ್ಮಂ ಚ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಭಾಕರಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ಏವಮಾದೀನಿ ವೈ ದತ್ವಾ ದೇನದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಶಂಕರಂ ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೮೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಪೃಧಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಭವಂತೌ ಪೂಜ್ಯಸತ್ತಮ್‌ೌ । 

ಭವಧ್ಭಾ 4೦ ಚೆ ವಿನಾ ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯತಾಮೇತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ಗಲೇ 

ಲಿಂಗೆಂ ವಾ ಪ್ರತಿಮಾ ವಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 

ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯತಾಮೇತಿ ಸರ್ವಮೇವ ಫಲಪ್ರದಂ ॥೯೦॥ 


ಮಾಲ್ಯವಸ್ತೂಸಹಾರೈಶ್ಚ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪೊಜನಂ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಛ ತೇಷಾಂ ರೋಗಭೆಯಂ ಕೊತ! ॥8೯೧॥ 





ಏಿನಾಕಿಯನ್ನು ಭೂತಗಳಿಗೂ, ಗಣಗಳಿಗೂ ಮನುವನ್ನು ಮಾನವರಿಗೂ, ಗರುಡ 
ನನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ವಸಿಷ್ಕನನ್ನುಖಯಷಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ, 
ಅಧಿಪರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 

೮೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಶಿವವಿಷ್ಣುಗಳಿರ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. ನೀವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಆ ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥವಲ್ಲ. 

೯೦. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಲಿ ಕಾಣಬೇಕು. ಆ 
ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

೯೧. ಮಾಲೆ, ಹೊ, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾರು ನಿಮಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ರೋಗ ಭಯವಿರ. 
ವುದಿಲ್ಲ- 
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ಪದ್ಮ” ಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಯೇಷು ರಾಜ್ಯೇಷು ಯುಷ್ಮಾಕೆಂ ಮತ್ಪೂರ್ವಂ ಪೊಜನಾದಿಕಾಃ । 
ಪ್ರವತ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ಕ್ರಿಯೊಸ್ಸರ್ವಾ ಯತ್ಫಲಂ ಶೇಷು ತೆಚ್ಚು್ರೀಣು ॥೯೨॥ 


ನಾಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯಶ್ಚೈವ ಸೋಪಸಗೋ ನ ಶ್ಲುದ್ಧಯೆಂ | 
ವಿಪ್ರಯೋಗೋ ನ ವಾಪೀಷ್ಟೈರನಿಷ್ಟೈರ್ನಾಪಿ ಸಂಗೆತಿಃ ॥೯೩॥ 
ನಾಕ್ಷಿರೋಗಶ್ಶಿ ರೋರ್ತಿರ್ನಾ ನಾಭಿಶೂಲಭಯಂ ನ ಚ । 
ನಾತಿಸಾರಭಯಂ ತತ್ರ ನಾಶ್ಮರೀ ನಾವಿಷೂಚಕಾ "en 


ವೃಷ್ಟಿರ್ಸಿಕಾಮವತೆಸ್ತ ಸ್ಮಿನ್ಸಮ್ಯಗ್ಸುದ್ಧಿರನುತ್ತಮಾ | 
ಆರೋಗ್ಯಂ ಸರ್ವ ತಶ್ಚೆ 4ನ ದೀರ್ಥಮಾಯುಃ ಪ್ರವರ್ಧತೇ RN 


ನಾಕಾಲೇ ಭವಿತಾ ಮೃತ್ಕುರ್ಗಾವೋ ನಾಲ್ಬಷಯೋ ಮುಚಃ । 
ನಾಕಾಲೇ ಫಲಿನೋ ವೃಕಳ್ಸಾ ನೋತ್ಬಾತಭಯಮಣ್ಣಪಿ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸ್ತೋತುಮುದ್ಯತಃ ॥8೯೬॥ 


೯೨. ಯಾವ ದೇಶಬಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಫಿಮಗೆ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 


೯೩೯೪. ಅಲ್ಲಿ ಮನೋವ್ಯಥೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರೋಗಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ತೊಂದರೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸಿವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲ, ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಕೆಟ್ಟವರ 
ಜೊತೆಯಿಲ್ಲ, ಕಣ್ಣಿನ ರೋಗವಿಲ್ಲ, ತಲೆಜೀನೆಯಿಲ್ಲ ಕೂಲೆ ಎಂಬ ರೋಗದ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲ, ಅತಿಸಾರನಿಲ್ಲ, ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ್ಛ್ರದ ಭಯವಿಲ್ಲ, ಹುಣ್ಣಿನ ಭಯವಿಲ್ಲ. 

೯೫. ದೃಷ್ಟಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಒಳ್ಳೆ ಬುದ್ಧಿಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆರೋಗ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೯೬. ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಸುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲನ್ನ 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಗಳು ಹಣ್ಣು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ಪಾತಭಯವು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
| ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚೆ ॥ 


ನಮೋಸ್ತ್ವನಂತಾಯ ವಿಶುದ್ಧ ಚೇತಸೇ । 

ಸ್ವರೂಸರೂಪಾಯ ಸಹಸ್ರಜಾಹವೇ ॥ 

ಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿಪ್ರಭವಾಯ ವೇಧಸೇ 

ವಿಶುದ್ಧದ್ಧೇಹಾಯ ವಿಶುದ್ಧಕರ್ಮಣೇ (೯೭10 


ಸಮಸ್ತನಿಶ್ವಾರ್ತಿಹರಾಯ ಶಂಭವೇ 
ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯಾನಲತಿಗ್ಮತೇಜಸೇ | 

ಸಮಸ್ತ ನಿದ್ಯಾಯತನಾಯ ಚಕ್ರಿಣೇ 

ಸಮಸ್ತಧೀಸ್ಥಾನನತೇ ಸದಾ ನಮಃ ೯೮: 


ಅನಾದಿ ದೇನಾಚ್ಯುತ ಶೇಷ ಶೇಖರ 

ಪ್ರಭೋ ಭವದ್ಧೂತಸತೇ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ಮರುತ್ಸತೇ ಸರ್ರಸೆತೇ ಜಗತ್ಪತೇ 

ಭುವಃಪಶೇ ಭುವನಪತೇ ಸದಾ ನಮಃ ween 





೯೭-೧೦೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು. ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸ್ವರೂಪದ ರೂಪನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರೆವು. ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಾವಿರ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾಸ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶುದ್ಧ ದೇವನಾದ ಸಮಸ್ತಲೋಕದ ತೊಂದರೆಯನ.ಇ 
ಹಾಳುಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಾವಿರೆಸೂರ್ಯ ಬೆಂಕಿಯರಂತೆ ಹಚ್ಚಾದ ತೇಜ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನೇ ಕಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಶುದ್ಧಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ನಮುಸ್ಕಾ 
ರವು ಸಮಸ್ತ ವಿದೈಗೂ ಸ್ಥಾನನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಚಕ್ರವನ್ನುಳ್ಳ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರವು. ಎಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾ ನನಾದ ನಿನಗೆ ಸರ್ವೆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ 
ಸಾರವು. ಅನಾದಿ ದೇವನೇ, ಅಚ್ಯುತನೇ, ಶೇಷಶೇಖರನೇ, ಭೂತಪತಿಯೇ, ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮರುತ್ಸತಿಯೇ, ಸರ್ವೆಪತಿಯೆ, ಜಗತ್ಸತಿಯ್ಕೆ 
ಭೂಮಿಗೆ ಪತಿಯೆ, ಭುವನಪತಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಲೇಶನೇ, ನಾಗಾ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಜಲೇಶ ನಾರಾಯಣ ವಿಷ್ಣು ಶಂಕರ 

ಸತೀಶ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವಲೋಚನ । 
ಶಶಾಂಕೆಸೂರ್ಯಾಚ್ಯುತವೀರವಿಶ್ವ 
ಪ್ರತರ್ಕೈಮೂರ್ತ್ಕೆಆಮೃತೆಮೂರ್ಶ ಅವ್ಯಯ 1 ೧೦೦ ೫ 


ಜ್ವಲದ್ಭುತಾಶಾರ್ಚಿನಿರುದ್ಧಮಂಡಲ 

ಪೈಸಾಹಿ ನಾರಾಯಣ ವಿಶ್ವತೋಮುಖ । 

ಸಮಸ್ತ ದೇವಾರ್ತಿಹರಾಮೃತಾವ್ಯಯ 

ಪ್ರಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಗತಂ ತಥಾ ವಿಭೋ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ವಕ್ಕ್ರಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ನಿಭೋ ತವಾಹಂ 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶುಸ್ಥಸ್ಯ ಗತಿಂ ಪುರಾಣಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೀಶಂ ಜಗೆತಾಂ ಪ್ರಸೊತಿಂ 


ನಮೋಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾಯೆ ॥ ೧೦೨ ! 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕ್ರಮಣೈರನೇಕೈಃ 

ಕ್ರಚಿದೃವಾನ್ಹೇವವರಾದಿದೇವ । 

ಸನ್ಮಾರ್ಗವಿಜ್ಞಾ, ನವಿಷುದ್ಧದೇಹೈ 

ರುಷಾಸ್ಯಸೇ ಕಿಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ ತ್ವಾಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಯಣ, ವಿಷ್ಣೋ, ಶಂಕರ, ಕ್ಷಿತೀಶ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ವಿಶ್ವಲೋಚನ, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ, 
ಅಚ್ಯುತ ಮುಂತಾದ ವೀರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇ ಅಮೃ ತೆದಂತಿರುವ 
ವನೇ, ಅವ್ಯಯನೇ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಂಡಲವುಳ್ಳವನೇ 
ನಾರಾಯಣನೇ ವಿಶ್ವತೋಮುಖನೇ, ಕಾಪಾಡು. ಜೀವತೆಗಳ ಕಷ್ಟಪರಿಹಾರಕನೇ, 
ಅಮೃತನೇ, ಅವ್ಯಯನೇ ! ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೦೨. ಎಲ್ಫೈ ವಿಭುವೇ ! ನಿನಗೆ ಬಹು ಮುಖಗಳಿವೆ. ಶುದ್ಧ ವಾದೆ ಗತಿಯು 
ಳೃವನು, ಬಹು ಹಳಬನು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಈಶ್ವರನು, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಸ 
ತ್ತಿ 


ಸ್ಥಾ ನನು. ಪಿತಾಮಹನು, ಇಂತಹವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೦೩. ಈ ಸಂಸಾರವು ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಾಯುವುದು ಈ ರೂಪವಾದುದು. 
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಪಟ್ಟವರು ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಶುದ್ಧ ರಾಗುತ್ತಾಕೆ. ಅಂತಹವರು ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವರು. ಅಂತಹ 
ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಲು ನಾನೆಷ್ಟರವನು ? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಏಕಂ ಭವಂತಂ ಪ್ರಕೃತೋ ಸರಸ್ತಾ 

ದ್ಯೋನವೇತ್ಯಸೌ ಸರ್ವವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ । 

ಗುಣಾನ್ವಿತೇಷು ಪ್ರಸಭಂ ನಿವೇದ್ಯೋ 

ವಿಶಾಲಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ವಿಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮೂರ್ತಿಃ ॥ ೧೦೪ ೪ 


ವಾಕ್ಬಾಣಿಸಾದೈರ್ವಿಗತೇಂದ್ರಿಯೋಹಿ 

ಪದ್ಮೀ ಭೆವಾನ್ಸೋ ವಿಗತಿರ್ನಿಕರ್ಮಾ । 

ಸಂಸಾರವಾಂಸ್ತ್ಯೃಂ ನಿಹತೇಂದ್ರಿಯೋಫಿ 

ಪುನಃ ಕಥಂ ದೇವ ಕೆರೋಷಿ ಸೃಷ್ಟಿಂ ॥ ೧೦೫ ೬ 
ಮೂರ್ತಾದಮೂರ್ತಂ ನ ತು ಲಭ್ಯತೇ ಪರಂ 

ಪರಂ ವಪುರ್ದೇವ ವಿಶುದ್ಧಭಾವೈಃ । 


ಸಂಸಾರವಿಚ್ಛೆ ತ್ರಿಕರೈರ್ಯಜದ್ಭಿ 


ಸ್ತತೋ ನಿಗೀಯೇತ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ತ್ವಂ ೪ ೧೦೬ 1% 
ಸರಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಯತೋ ವಪುಸ್ತೇ 

ಜೀವಾದಯಶ್ಚಾದ್ಭು ತರೂಪಧಾರಿನ್‌ 
ನಿಭೋಾ-ನತಾರೋಗ್ರತುಂ ಪುರಾಣ 

ಮಾರಾಧಯೇಯುಃ ಕೆಮಲಾಸನಸ್ಸಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೪. ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನಾದ, ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಿಂ 
ದವನೇ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನೀನು ವಿಶಾಲಮೂರ್ತಿಯಾದರೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೀತಿಯಿಂದ 'ಇರುತ್ತೀಯೆ. 





೧೦೫. ಮಾತು, ಕೈಕಾಲುಗಳು ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿನಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರಣ 
ನೀನು ಪದ್ಮೆದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ನಡೆಯದವನು, ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದವನು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೀನು ಸಂಸಾರವಂತನು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವೆ. 

೧೦೬. ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಮೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪದಾರ್ಥವು 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರನಾಶಕರಗಳಾದ ಶುದ್ಧ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತು ಚತ. 
ರ್ಮುಖನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಗಳುತ್ತದೆ. 

೧೦೭. ಅದ್ಭುತರೂಪವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ! ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ದೇವಾದಿಗಳೂ 
ಕೂಡ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯರು. ಎಲೈ ವಿಭುವೇ ! ಅವತಾರದಿಂದ ಉಗ್ರವಾದ ಶರೀ 
ರವುಳ್ಳ ಕಮಲಾಸನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆರಾಧಿಸುವರು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ನೆ ತೇ ತತ್ವಂ ವಿಶ್ವಸ್ಫಜೋಪಿ ಯೋನಿ 

ಮೇಕಾಂತತೋ ವೇತ್ತಿ ವಿಶುದ್ಧಭಾಯಃ । 

ಪರಂ ತ್ವಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಕಥಂ ಪುರಾಣಂ 

ಭವಂತಮಾದ್ಯಂ ತಪಸಾ ವಿಶುದ್ಧಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಪದ್ಮಾನನೋ ವೈ ಜನಕಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ 

ಏವಂ ಪ್ರಸೂತಿಹ್ಯಸಕೃತ್ಸುರಾಣೇ | 

ಸಂಚಿಂತ್ಯತೇ ನಾಥ ವಿಭುಂ ಭೆವಂತಂ 

ಜಾನಾತಿ ನೈವಂ ತಪೆಸಾ ವಿಹೀನಾಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಅಸ್ಮಾದೃಶೈಶ್ಚ ಪ್ರವರೈರಜೋಫ್ಯಂ 
ತ್ವಾಂ ದೇವ ಮೂರ್ಹಾಃ ಸ್ವಮತಿಂ ವಿಭೆಜ್ಯ । 

ಪ್ರಜೋದ್ಭು ಮಿಚ್ಛೈಸ್ತಿ ನ ಶೇಷು ಬುದ್ಧಿ- 

ರುದಾರಕೀರ್ತಿಷ್ಟಪಿ ದೇವಹೀನಾಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಜನ್ಮಾಂತರೈರ್ವೇದನಿನೇಕಬುದ್ಧಿ 

ರ್ಭವೇದ್ಯಥಾ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಪ್ರಕಾಶಃ । 

ತಲ್ಲಾಭುಲುಬ್ಧಸ್ಯೆ ತು ಮಾನುಷತ್ವಂ 

ನ ದೇವಗೆಂಧರ್ವಪತಿಃ ಶಿವಸ್ಸಾ ತತ್‌ ॥ ೧೧೦ ೫ 


೧೦೮. ಹಾಗೆ ಶುದ್ಧೆ ಭಾವವುಳ್ಳವನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಕ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ತತ್ವವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯನು, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶುದ್ದನಾದ ಅದಿಭೂತ 
ನಾದ, ಹಳಬನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿಯಲಿ? 

೧೦೯. ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪದ್ಮಾಸನನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ನ ಪ್ಟಿಕರ್ತನು. ಎಂದು 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೀನನಾದ 
ವನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. 

೧೧೦. ಎಲ್ಫೆ ಜೀವನೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಮ್ಮಂತಹವರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು 
ಆಗದಿರತಕ್ಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೂರ್ಬರು ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಉದಾರರ್ಕೂ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳೂ 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವರು ಹೀನರು. 


೧೧೧. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಕಾಶವಾದೀತೋ ಏನೋ? ಅದು ಬಂದುದರಿಂದ ಮನುಸ್ಯನಾಗು 
ವದು ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ. ದೇವ ಗಂಧರ್ವರ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನೇ ಆಗುವನು. 
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ನ ವಿಷ್ಣುರೂಪೋ ಭಗವಾನ್ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಃ । 

ಸ್ಫೂಲೋಸಿ ದೇವಃ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾಯಾಃ ॥ 

ಸ್ಫೊಲೋಪಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಸುಲಭೋಸಿ ದೇವ । 

ತದ್ಬಾಹ್ಯಕೃತ್ಯಾ ನರಕೇ ಪತಂತಿ 1 ೧೧೨೫ 


ಕ್ರಿಮಾಸ್ಯೆತೇ ವಾ ಭವತಿ ಸ್ವಿರೇಸ್ಮಿ 
ನ್ರನೀಂಡುವಸ್ಪರ್ಕೆಮರುನ್ಮಹೀಭಿಃ । 

ತತ್ತ್ವ ಯಖಸ್ಸ್ಫರೂಪೈ ಸ್ಪಮಧೂಪಧಾರಿ- 

ನ್ನಾತ್ಮಸ್ಟರೂಸೇ ನಿತತಪ್ರಭಾವಃ ॥ ೧೧೩॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತಿಂ ಮೇ ಭೆಗವನ್‌ಹ್ಯನಂತ 

ಜುಷಸ್ವ ಭಕ್ತಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಶ್ಚ । 

ಸಮಾಧಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ವಿಶುದ್ಧ ಚೇತಸ 
ಸ್ತದ್ಧಾವಭಾವೈಕಮನೋನುಗಸ್ಯ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೧೨. ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಬೃಹದಾಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 
ಎಲ್ಲರೊ ತೃಪ್ತಿಪಡಲು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಗೆಕಾಣುವ ಸ್ಥೂಲನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಸ್ಕೂ ಲನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭದಿಂದ ಸಿಕ್ಕುತ್ತೀಯೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬದೆ ಇರತಕ್ಕನರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ, 


೧೧೩. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರು, 
ವ್ಯರ್ಥರು. ಸೂರ್ಯ, ಗಾಳಿ, ಭೂಮಿಯ ರೂಪಗಳಾದ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಸಮವಾದ ರೂಸೆ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿ «ಯೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. 


೧೧೪. ಎಲೈ ಭಗವಂತನೇ! ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನೀನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ನಾನು 
ಭಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ನಾನು ಸಮಾಧಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದೇನೆ. ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವೆನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮೆತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನಿ ಟ್ವದ್ದೀನೆ. 
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ಪದ್ಮ ಸ್ರರಾಣಿಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 
ಸದಾ ಹೃದಿಸ್ಫೋಸಿ ಭವನ್ನಮಸ್ತೇ 
ನೆ ಸರ್ವಗನ್ಯೋಸಿ ಪೃಥಗ್ವ $ನಸ್ಕಃ | 
ಆತಿ ಪ್ರಕಾಶಂ ಸೈತಮೇತಮೀಶ 


ಸ್ಥವಂ ಮಯಾ ಸರ್ವಗೆತಂ ಹ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕ್ರಮಣಾದಿ ಯುಕ್ತ್ಯಾ | 
ಭೀತಂ ಪುನರ್ಮಾಂ ಪ್ರತಿಸಾಲಯಸ್ವ ॥ ೧೧೬ ॥ 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ತ್ವಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ಜ್ಞಾನರಾಶಿಶ್ನೆ ಕೇಶವ । 
ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವದಾ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ H ೧೧೭ ॥ 
ನಾರಾಯಣಾದನಂತಂ ತಂರುದ್ರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿರಿಂಚಿನಂ । 
ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕಮಲೋದ್ಭವಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ನಮಃ ಕಮಲಪತ್ರಾಶ್ಸ ನಮಸ್ತೇ ಭವಪದ್ಮಜ । 
ನಮಃ ಸುರಾಸುರೆಗುಕೋ ಕಾರಿಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥೧೧೯॥ 


೧೧೫-೧೧೬. ಎಲೈ ಭಗವಂತನೇ ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹೃದಯದ 
ಲ್ಲಿದ್ದೀಯೆ, ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದಂತಿದ್ದೀಯೆ, ನೀನು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿ "ಯೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ "ನೆ. ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಭಯಶೀಲನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 

೧೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಕೇಶವನೇ! ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನು 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನದರಾಶಿಯು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನು ಪೂಜ್ಯನು. ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿ ಇದ್ದಿ «ಯೆ. 

೧೧೮. ಹೀಗೆ ನಾರಾಯಣನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ರುದ್ರನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೧೧೯-೧೨೦. ಕಮಲದ ಪತ್ರದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಳೃವನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರವು, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಸುರಾಸುರಗುರುವಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಸರ್ರದೇವೇಶನೂ 
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ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಜೇವೇಶ ನಮೋ ವೈ ಮೋಹನಾಶನ । 


ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಭ್ಯತ್ತಿತವತೇ ಕಮಲಾಸನ ಜನ್ಮನೇ ॥ ೧೨೦॥ 


ನಮೋ ವಿದ್ರುಮರಕ್ತಾಂಗಸಾಣಿಪಲ್ಲವಶೋಭಿನೇ । 
ಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪೆನ್ನೋಸ್ಮಿ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಭವಸಂಸ್ಕ್ರತೇಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಪೊರ್ವಂ ನೀಲಾಂಬುದಾಕಾರಂ ಕುಡ್ಮಲಂ ತೇ ಪಿತಾಮಹ । 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾರಕ್ತೆಮುಖಂ ಭೂಯಃ ಪೆತ್ರಕೇಸರಸಂಯುತಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಪದ್ಮಂ ಚಾನೇಕೆಪೆತ್ರಾನ್ರಮಸಂಖ್ಯಾತಂ ನಿರಂಜನಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೇನ ತ್ವಯ್ಯೇಷಾ ಸರ್ವಾ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಾನ್ಯತೆಸ್ಟ್ರಾಐಂ ಜಗೆದ್ವಂದ್ಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಸಾವಿತ್ರೀಶಾಸದಗ್ಳೋಹಂ ಲಿಂಗಂ ಮೇ ಪತಿತಂ ಸ್ಹಿತ್‌ 1 ೧೨೪ ॥ 


ಮೋಹನಾಶಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಮ 
ಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೨೧. ಹವಳದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮರೆಹೊಕ್ಳಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಸಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೨೨-೧೨೩. ಮೊದಲು ನೀಲಾಕಾರವಾದ ಕಮಲದ ವಗ್ಗು ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಖಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗೆ ಕಂಡಿತು. ಆಮೇಲೆ ಪತ್ರಕೇಸ 
ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಪತ್ರಗಳು ಕಂಡು 
ಬಂದುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರಂಜನನಾದ ನೀನು ಆ ಪತ್ರದ ಒಳಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಆ ನಿನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 


೧೨೪. ಎಲೈ ಜಗದ್ವಂದ್ಯನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ನನಗೆ ಬೇರೆ ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಲಿಂಗವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದೆ. 
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ಇದಾನೀಂ ಕುರು ಮೇ ಶಾಂತಿಂ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವೈ ಪಾತು ಮೇ ಪಾದೌ ಜಂಘೇ ತು ಕಮಲಾಸನಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ವಿರಿಂಜೋ ಮೇ ಕಿಂ ಪಾತು ಸೃಷ್ಟಿಕೃಮ್ಗೆ ಹೈಮೇವ ತು। 
ನಾಭಿಂ ವಡ್ಮನಿಭೆಃ ಪಾತು ಜಠೆರಂ ಚತುರಾನನಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಉರಸ್ತು ವಿಶ್ವಸೃಟ್ಟ್ರಾತು ಹೃದಯಂ ಪಾತು ಪದ್ಮಜಃ । 
ಸಾನಿರ್ಶೀಪತಿರ್ಮೇ ಕಂಠಂ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಮುಖಂ ಮಮ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಪದ್ಮನರ್ಣಸ್ತು ನಯನೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಶಿರೋ ಮಮ । 


ಏನಂ ನ್ಯಸ್ಯ ಗರೊರ್ನಾಮ ಶಂಕರೋ ಲೋಳಕೆಶಂಕರೆಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಭಗವನ್ಸ್ಪ್ರಹ್ಮನ್ನಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮ ಹ । 

ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಕ್ಕೆಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೨೯ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ u 


ಫೆಂ ತೇ ಕಾಮಂ ಕೆರೋಮ್ಯದ್ಯ ಪೃಜ್ಛೆ ಮಾಂ ಯದ್ಯದಿಚ್ಛಸಿ | | ೧೩೦॥ 


೧೨೫-೧೨೯. ಈಗ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡು ನಮ್ಮ ದಂಪಕಿಗ 
ಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಕಮಲಾಸನನು ನನ್ನ ಮಂಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿರಿಂಚಿಯು ಸೊಂಟಿವನ್ನೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನು ಗುಹ್ಯವನ್ನೂ, ಪದ್ಮನಾಭನು 
ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಚತುರಾನನನು ಜಠರವನ್ನ್ಯೂ ವಿಶ್ವಸ್ಫ ಜನು ಉರಸ್ಸನ್ನೂ, ಪದ್ಮಜನು 
ಹೃದಯವನ್ನೂ ಸಾವಿತ್ರೀಪತಿಯು ಕಂಠವನ್ನೂ, ಹೃಷಿಕೇಶನು ಮುಖವನ್ನೂ, 
ಪದ್ಮವರ್ಣನು ನಯನಗಳನ್ನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. ಈ ರೀತಿ 
ಶಂಕರನು ಗುರುವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಂಗನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಭಗವಂತ 
ನಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ನಿನಗೆ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾ 
ಡಲಿ? ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಈಗ ಕೇಳಿಕೋ? 
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॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮೇ ನಾಥ ವರಾರ್ಹೋ ಯದಿ ವಾ ಮತಃ । 
ತದೇಕಂ ಮೇ ವದ ವಿಭೋ ಯರ್ಸಿ ಸ್ಥಾನೇ ಭವಾಸ್ಸ್ಟಿ ತಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಕೇಸು ಕೇಷು ಚ ಸ್ಥಾನೇಷು ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸದಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ನಾಮ್ನಾ ಚೆಕೇನೆತೇ ಸ್ಥಾನಂ ಶೋಭೆಶೇ ಧರಣೀತೆಲೇ । 

ತನ್ಮೇ ವದಸ್ವ ದೇನೇಶ ತವ ಭಕ್ತಿರತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೩೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಪುಸ್ಕರೇಃಹಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗೆಯಾಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ಮುಖಃ । 

ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೇ ದೇವಗರ್ಭೊೋ ಭೃಗುಸ್ನೇಶ್ರೇ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೬೩ i 


ಕಾವೇರ್ಯಾಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾ ಚೆ ನಂದೀಪುರ್ಯಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಪದ್ಮಜನ್ಮಾ ಚೆ ನಾನರ್ಯಾಂ ಚ ಸುರಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ದ್ವಾರವತ್ಕ್ಯಾಂ ತು ಖುಗ್ಗೇದೋ ವೈದಿಶೇ ಭುವನಾಧಿಪಃ । 
ಪೌಂಡ್ರಕೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಃ ಪಿಂಗಾಕ್ಷೋ ಹಸ್ತಿನಾಪುರೇ ॥ ೧೩೫ ೫ 


೧೩೧. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದ ತೆ ನಾನು ವರಾ 
ರ್ಹನಾಗಿದ್ದಕೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೀಯೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 


೧೩೨. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಟ 
ಬಹುದು? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನಿರುವ ಸ್ಕಾ ನದ ಹೆಸರೇನು? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 


ನನಗೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 


೧೩೩ ೧೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-- ಪುನ್ಕರದಲ್ಲಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಗಂಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನು, ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ದೇವಗರ್ಭನು, ಭೃಗುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಶಾ 
ಮಹನು, ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ನದೀಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಮಜ, ವಾನರಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಪ್ರಿಯ, ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಖುಗ್ವೇದನು, ವೈದಿಕದಲ್ಲಿ ಭುವ 
ನಾಧಿನ, ಪೌಂಡ್ರಕದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ, ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಾಕ್ಸ ಜಯೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
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ಜಯನ್ರ್ವಾಂ ನಿಜಯಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಜಯನ್ತಃ ಪುಷ್ಕರಾವತೇ । 
ಉಗ್ರೇಷು ಪದ್ಮಹಸ್ತೋ ವೈ ಶ್ಯಾಮಲಾಯಾಂ ಭವೋರುದಃ 8 ೧೩೬॥ 


ಅಹಿಚ್ಛೆತ್ರೇ ಜಯಾನಂದಃ ಕಾಂತಿಪುರ್ಕಾಂ ಜನಪ್ರಿಯಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರೇ ಜುಷಿಕುಂಡೇ ಮುನಿಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೭ ೬ 


ಮಹಿಳಾರೂಹ್ಯೇ ಕುಮುದಃ ಶ್ರೀಕಂಠಶ್ಶ್ರ್ರೀನಿಕೇತನೇ । 
ಕಾಮರೂಹೇ ಶುಭಾಕಾರೋ ವಾರಾಜಸ್ಕಾಂ ಶಿವಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಮಲ್ಲಿಕಾಖ್ಕೇ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹೇಂದ್ರೇ ಭಾರ್ಗವಸ್ತಥಾ । 
ಗೋನರ್ಜೇ ಸ್ಮವಿರಾಕಾರ ಉಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಂ ಪಿತಾಮಹಃ 1 ೧೩೯ ॥ 


ಳೌಶಾಂಬ್ಯಾಂತು ಮಹಾಜೋಧಿರಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಚ ರಾಘವಃ । 
ಮುನೀಂದ್ರಶ್ವಿತ್ರಕೂಟೇ ತು ವಾರಾಹೋ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತೇ ॥೧೪೦॥ 


ಗೆಂಗಾದ್ವಾರೇ ಪರನೇಷ್ಮೀ ಶಂಕರೋ ಹಿಮವತ್ಯಪಿ । 
ದೇವಿಕಾಯಾಂ ಸ್ರುಜಾಹಸ್ತಃ ಸ್ರುವಹಸ್ತ್ರಶ್ಚತುಷ್ಟಥೇ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ವಿಜಯ, ಪುಸ್ಕರಾವತದಲ್ಲಿ ಜಯಂತ, ಉಗ್ರದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರ ಹಸ್ತ, ಶ್ಯಾಮಲೆಯಲ್ಲಿ ಭವೋ 
ರುದವೆಂಬ ಹೆಸರಿಫಿಂದ ನಾನು ಇರುತ್ತೇನೆ. 


೧೩೭-೧೩೯. ಅಜಚ್ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಯಾನಂದ್ಕ ಕಾಂತಿಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ, 
ಪಾಟಲಿಪುತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಖುಷಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮುನಿ, ಮಹಿಳಾರೋಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಮುದ, 
ಶ್ರೀನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠ, ಕಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಶುಭಾಕಾರ, ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಪ್ರಿಯ, ಮಲ್ಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವ, ಗೋನರ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ಥವಿರ, 
ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನೆಂದೂ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


೧೪೦-೧೪೨. ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಟೋಧಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಘವ, 
ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಮುನೀಂದ್ರ, ವಿಂಧ್ಯನರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾರಾಹ, ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಪರ 
ಮೇಸ್ಠಿ, ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿ ಶಂಕರ, ಜೀವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರುಜಾಹಸ್ತ, ಚತುಪ್ಪಥದಲ್ಲಿ ಸ್ರುವ 
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ವೃಂದಾವನೇ ಪದ್ಮಸಾಣೆಃ ಕುಶಹಸ್ತಶ್ಚ ನೈಮಿಷೇ । 
ಗೋಪ್ಲಸ್ನೇ ಚೈವ ಗೋಪೀಂದ್ರೆಃ ಸುಚಂದ್ರೋ ಯಮುನಾತಟೀ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಭಾಗೀರಥ್ಕಾಂ ಪೆದ್ಮತೆನುಃ ಜನಾನಂದೋ ಜನಸ್ಥೆ ಳೇ। 
ಹೌಂಕೆಣೇ ಚ್ಛ ವ ಮಡ್‌ ್ರಾಶ್ಷಃ ಕಾಂಪಿಲ್ಕೆ e ಕನಕಪ್ರಿ ಯಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಖೇಟಿಕೇ ಚಾನ್ನ್ನದಾತಾ ಚ ಶೆಂಭುಶ್ಹೈ ವ ಕುಶಸ್ಥೆ ಳೇ। 
ಲಂಕಾಯಾಂ ತು ಪುಲಸ್ತ್ಕೋಹಂ ಕಾಸೆ ಬರೇ ಹಂಸೆವಾಹನಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ವಸಿಷ್ಠಶ್ವಾರ್ಬುದೇ ಚೈನ ನಾರದಶ್ಟೋತ್ಸಲಾವತೇ I 
ಮೇಧೆಕೇ ಶ್ರುತಿದಾತಾಹೆಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ಯಜುಷಾಂಖಪೆತಿಃ ! ೧೪೫ 1 


ಸಾಮವೇದೆಸ್ತಥಾ ಯಜ್ಞ ಮಧುರೀ ಮಧುರಪ್ರಿಯಃ । 
ಅಂಕೋಲಕೇ ಯಜ್ಞಗರ್ಭೊೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾಹೆ ಸುತಪ್ರಿ ಯಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ನಾರಾಯಣಶ್ಚ ಗೋಮಂತೇ ನಿದರ್ಭಾಯಾಂ ದ್ವಿಜಪ್ರಿಯಃ । 
ಖುಹಿವೇದೇ ದುರಾಧರ್ಷಃ ಪಂಪಾಯಾಂ ಸುರಮುರ್ದೆನಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 





ಹಸ್ತ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಪಾಣಿ, ನೈಮಿಷದಲ್ಲಿ ಕುಶಹಸ್ತ, ಗೋಪ್ಪತ್ರಬಲ್ಲಿ 
ಗೋಪೀಂದ್ರ, ಯುಮುನಾತಟದಲ್ಲಿ ಸುಚಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಿರುತ್ತೀನೆ. 


೧೪೩-೧೪೭. ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮೆತನುವು, ಜನಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಜನಾನಂದ್ಕ 
ಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಕ್ಷ ಕಾಂಪಿಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನಕಪ್ರಿಯ, ಖೇಟಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾರ 
ಕುಶಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಂಭು, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಪುಲಸ್ತ 3» ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಹಾಸವಾಹನ. ಅರ್ಟುಡ 
ದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ಉತ್ಸಲಾವತದಲ್ಲಿ ನಾರದ, ಮೇಧಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿದಾತ, ಪ್ರಯಾಗವ್ಲು 
ಯಜುಸಾಂಸ ತಿ, ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದ, ಮಧುರದಲ್ಲಿ ಮಧುರಪ್ರಿ ಯ, ಅಂಕೋ 
ಲಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಗರ್ಭ, ಬ್ರಹ್ಮವಾಹದಲ್ಲಿ ಸುತಪ್ರಿಯ, ಗೋಮಂತದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ, 
ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಜಪ್ರಿಯ, ಖುಹಿವೇದದಲ್ಲಿ ದುರಾಧರ್ಷ, ಸಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಮರ್ಜಣ 


ಕೆಂಬ ಹೆಸರನಿಂದಿದ್ದೇನೆ. 
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ವಿರಜಾಯಾಂ ಮಹಾರೂಪಃ ಸುರೂಪೋ ರಾಷ್ಟ ಸೈ ಅಿವರ್ಧನೇ । 
ಪೆ ಿಹೂದರಸ್ತು ಮಾಳವ್ಮಾ ೦ ಶಾಕೆಂಭರ್ಯಾ ೦ ರಸಪ್ರಿ ಯಃ। ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಪಿಂಡಾರಕೇತು ಗೋಪಾಲಃ ಶುಷ ೈಂಧೋ ಭೆಗವರ್ಧನೇ । 
ಕಾದೆಂಬಕೇ ಪ್ರ”ಕಾಧ್ಯ ಕ್ಷೆ ದೇವಾಧ್ಯೆ ಕಃ ಸಮಸ್ಮಳೀ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಗಂಗಾಧರೋ ಭದ್ರಪೀಠೇ ಸುಪೀಠೀ ಜಲಮಾಲಿಕಃ । 
ತ್ರ್ಯೆಂಬಕೇ ತ್ರಿಪುರಾಧೀಶಃ ಶ್ರೀಪರ್ವತೇ ತ್ರಿರೋಚನಃ ॥ ೧೫೦ u 


ಮಹಾದೇವಃ ಸದ್ಮಪುರೇ ಕಲಾಹೇ ವೈಧಸಸ್ತ ಸ್ತಥಾ I 
ಶೃಂಗವೇರಪುರೇ ಶೌರಿರ್ನೈಮಿಷೇ ಚಕ್ರಸಾಣಿಕಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ದಂಡಪುರ್ಯಾಂ ನಿರೂಪಾಸ್ಷೋೋ ಗೋತೆಮೋ ಧೂತಪಾತಕೇ । 
ಹಂಸನಾಥೋ ಮಾಲ್ಯನತಿ ದ್ವಿಜೀಂದ್ರೋ ವಾಲಿಕೇ ತಥಾ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಇಂದುಪುರ್ಯಾಂ ದೇವನಾಥೋ ಧೂತಾಷಾಢ್ಯಾಂ ಧುರೆಂಧರಃ । 
ಹಂಸೆವಾಹಸ್ತು ಲಂಬಾಯಾಂ ಚೆಂಡಾಯಾಂ ಗರುಡಪ್ರಿಯಃ ॥೦೧೫೩॥ 


೧೪೮-೧೫೧. ವಿರಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರೂಸನು, ರಾಷ್ಟ್ರ ವರ್ಧನದಲ್ಲಿ ಸುರೂ 
ಪನು ಮಾಳವಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಥೂದರನು, ಶಾಕಂಭರಿಯಲ್ಲಿ ರಸ್ರಿ ಮಮ, ಓಂಡಾರಕದಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಾಲ, ಭೋಗವರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಕಂಧನು, ಕಾದಂಬಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ರನು, ಸಮ 
ಸ ೪ದಲ್ಲಿ ದೇವಾಧ ಕ್ರ, ಭದ್ರಪೀಠದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರ, ಸುಪೀಠಕದಲ್ಲಿ ಜಲಮಾಲಿಕ, 
ಶ್ರ್ಯಂಬಕದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಧೀಶ, ಶ್ರೀಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಚನ, ಪದ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ದೇವ, ಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ವ್ಲೆಧಸ್ಯ ಶೃಂಗವೇರಪುರದಲ್ಲಿ ಶೌರಿ, ನೈಮಿಷದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಪಾಣಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ "ಇದ್ದೇನೆ. 


೧೫೨-೧೫೬. ದಂಡಸುರಿಯಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಧೂತಪಾತಕದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ, 
ಮಾಲ್ಯವಂತದಲ್ಲಿ ಹಂಸನಾಥ, ವಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ, ಇಂದುಪುರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವ 
ನಾಥ, ಧೂತಾಷಾಢಿಯಲ್ಲಿ ಧುರಂಧರನು, ಲಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಸವಾಹ್ಕ ಚಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
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ಮಹೋದಯೇ ಮಹಾಯಜ್ಞಃ ಸುಯಜ್ಜೋ ಯೊೂಪೆಕೇತನೇ। 


ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಃ ಪದ್ಮನನೇ ನಿಭಾಯಾಂ ಪದ್ಮಜೋಧನಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ದೇವದಾರುವನೇ ಲಿಂಗ ಉದಕ್ಸಥ ಉಮಾಪತಿಃ ಃ 

ವಿನಾಯಕೋ ಮಾತೃಸ್ಥಾನೇ ಅಲಕಾಯಾಂ ಧನಾಧಿಪೆಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ತ್ರಿಕೂಟೇ ಚೈವ ಗೋನರ್ದಃ ಪಾತಾಳೇ ವಾಸು8ಸ್ತಘಾ । 

ಪದ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಶ್ಚ ಕೇದಾರೇ ಕುಷ್ಮಾಂಡೇ ಸುರತಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಭೂತವಾಸ್ಕ್ಯಾಂ ಶುಭಾಂಗಸ್ತು ಸಾನಳ್ಯಾಂ ಭಷಕೆಸ್ತೆಥಾ । 

ಅಕ್ಷರೇ ಪಾಸೆಹಾ ಚೈವ ಅಂಬಿಕಾಯಾಂ ಸುದರ್ಶನಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ವರದಾಯಾಂ ಮಹಾವೀರಃ ಕಾಂತಾರೇ ದುರ್ಗನಾಶನಃ । 

ಅನಂತಶ್ಹೈನ ವೂರ್ಣಾದೇ ಪ್ರಕಾಶಾಯಾಂ ದಿವಾಕರಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ನಿರಬಾಯಾಂ ಪದ್ಮನಾಭೋ ಸುವೃದ್ಧಶ್ಚ ವೃಕಸ್ಥಳೇ ( 

ಮಾರ್ತಂಡೋ ವಟಕೇ ಚೈವ ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ನಾಗಕೇತನಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಪದ್ಮಾವತ್ಕಾಂ ಪದ್ಮಗೃಹೋ ಗಗನೇ ಪದ್ಮಕೇತನಃ। 

ಅಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಸ್ಥಾನಶತಂ ಮಯಾ ತೇ ಪಿರಿಕೀರ್ತಿತೆಂ ॥ O೬೦ ॥ 


ಗರುಡಪ್ರಿಯ, ಮಹೋದ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಯೂಪಕೇತನದಲ್ಲಿ ಸುಯಜ್ಞ, 
ಪದ್ಮವನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ, ವಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಬೋಧನ. ದೇವದಾರುವನದಲ್ಲ ಲಿಂಗ, 
ಉದಕಿಯಲ್ಲಿ ಉಮಾಪತಿ, ಮಾತೃ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿನಾಯಕ, ಅಲಕೆಯಲ್ಲಿ ಧನಾಧಿನ. 
ತ್ರಿ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಗೋವರ್ದ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸುಕಿ, ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮಾದ್ಯಸ್ಷ್ನ 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸುರತಪ್ರಿಯಿನು 


೧೫೭-೧೬೦. ಭೂತವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭೂಂಗನು, ಸಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಸಕನ,, 
ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಪಾಪಹಾ, ಅಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನ, ವರಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ, ಕಾಂತಾ 
ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗನಾಶನ, ವೂರ್ಣಾದದಲ್ಲಿ ಅನಂತ, ಪ್ರ ಇಶೆಯಲ್ಲಿ ದಿವಾಕರ. ನರಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಾಭ, ವೃಕಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸುವೃದ್ಧ, ವಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ತಂಡ, ರೋಜಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಗಕೇತನ, ಸದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಗೃ ಹ, ಗಗನದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮಕೇಶನನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ನೂರೆಂಟು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟು ಹೆಸರುಗಳನ್ನೈ ಹೇಳಿರುವೆನ. 
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ಯತ್ರ ವೈ ಮನು ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ತ್ರಿಸುರಾಂತಕೆ । 
ಏತೇಷಾಮಪಹಿ ಯಸ್ಟೇಕೆಂ ಪಶ್ಯತೇ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ನರಃ ॥ O೬೧ 


ಸ್ಥಾನೆಂ ಸ ವಿಮಲಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಮೋದತೇ ಶಾಶ್ವತೀಸ್ಸಮಾಃ 1 
ಮಾನಸಂ ವಾಚಿಕೆಂ ಚೈನ ಕಾಯಿಕಂ ಯಚ್ಚೆ ದುಷ್ಕೃತಂ H ೧೬೨ ॥ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಯಾಶಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ಯಸ್ತ್ವೇತಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಗತ್ವಾ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತೇ ನರಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಭವತೇ ಮೋಕ್ಷಗಾಮೀ ಚೆ ಯತ್ರಾಹಂ ತತ್ರ ವೈ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಪುಸ್ಬೋಪೆಹಾರೈರ್ಧೂಪೈಶ್ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ತರ್ಪಣೈಃ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಧ್ಯಾನೇನ ಚ ಸ್ಥಿರೇಣಾಶು ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಚಾಗ್ರ್ಯೈಮನ್ತೇ ಮೋಕ್ಷಫೆಲಂ ತೆಥಾ ॥ ೧೬೫ 1 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ಯಾಲಂ ತತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ । 
ಪುನಸ್ಸೃಷ್ಟ್‌ ಭನೇದ್ದೇವೋ ವೈರಾಜಾನಾಂ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೧೬೬ ॥ 


೧೬೧-೧೬೫. ಎಲ್ಫೈ ಕ್ರಿಪುರಾಂತಕನೇ, ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯವಿರುವುದೋ ಅಂತೆಹೆ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾಲಗಳು ಸುಖಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವುವಿದ್ದ ರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ, 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಈ ಸ್ಥಳಗಳಗೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ದರ್ಶನ ಮಾಡು 
ಶ್ಲಾನೋ ಅವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಹೊವು, 
ಥೂಪ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂತರ್ಪಣೆ ಢ್ಯಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಬಹುವಾದ ಪುಣ್ಯ ಲವುಂಟು. ಅದೇ ರೀತಿ ಮೋಕ್ಷಫಲವೂ ಹೆಚ್ಚು. 


೧೬೬. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲವು ಅಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವಾಗ ದೇವನಾಗಿ ವೈರಾಜದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತಪಸ್ತಿಯಾ 


ಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮ, ಹತ್ಕಾದಿ ಪಾಪಾನಿ ಇಹ ಲೋಕೇ ಕೆ ತಾನ್ಯ ಓ। 


ಆತ ಕಾಮತೋ ವಾ ತಾನಿ ನಶ್ಯ 4 ತತ್ಸಣಾಶ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಇಹಲೋಕೇ ದರಿದ್ರೋ ಯೋ ಭ್ರೈೆಷ್ಟರಾಜ್ಯೋಥನಾ ಪುನಃ । 
ಸ್ಥಾನೇಸ್ವೇತೇಷು ವೈ ವೈ ಗತ್ವಾ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಿಕ ೫ ೧೬೮ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪೊಜೋಷೆಹಾರಂ ಚ ಸ್ನಾನಂ ಚ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ । 

ಕೃತ್ವಾ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಂ ಚ ಸೋಚಿರಾದ್ದುಃಖನರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೬೯ ॥ 
ಏಕಚ್ಛತ್ರೋ ಭವೇದ್ರಾಜಾ ಸತ್ಯಮೇತನ್ನಸಂಶಯಃ | 

ಇಹಜನ್ಮನಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಧನಧಾನ್ಯಂ ವರಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೧೭೦॥ 
ಭವಂತಿ ವಿವಿಧಾಸ್ಮೇಷಾಂ ಯೈರ್ಯಾತ್ರಾ ಪುಷ್ಟರೇ ಕೃತಾ 

ಇದೆಂ ಯಾತ್ರಾವಿಧಾನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಕಾರಯೇತ ವಾ ॥ ೧೭೦ ೧ 


ಶೃಣೋತಿ ವಾ ಸ ಪಾಪೈಸ್ತು ಸರ್ವೈರೇವ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಂ ಯೇನ ಕೃತಂ ಜಾನಾತಿ ಮಾನವಃ 4 ೧೭೨ 


ಬ್ರಹ್ಮಕ್ರಿಯಾಯಾ ಲೋಹೇನ ಬಹುವರ್ಷಕೃತೇನ ಚ । 
ಯಾತ್ರಾಂ ಚೇಮಾಂ ಸಕ್ಕ ತ್ಸುತ್ತಾ ; ವೇವಸಂಸ್ಥಾ ಸುನ 1೧೭ ೩೪ 





೧೬೭. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ ದ್ದು ಆಗಲಿ ಮ.ನಸ್ಸಿ ಲ್ಲದೆ ಆಗಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು ಒಡನೆಯೇ ಸಾಶಸೊಂದುತ್ತದಿ 


೧೬೮-೧೭೩. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನಾದವನು ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳ 
ದುಕೊಂಡವನು ಈ ಜಾಗಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏಕಚಿತ್ತದಿಂದ ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ವಾ ್ಲಿನಮಾಡಿ ಪೊಜೆಮಾಡಿ ನಿಂಡಪ್ರದಾ ನಗನನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ಎ.-೩ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಪುಸ್ತ ತ್ರೆಯನ್ನ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಇಕದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತೆಮ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಸರಿ, ಮಾಡಿಸಿದರೂ 
ಸರಿ ಕೇಳಿಸಿದರೂ ಸರ್ಕಿ ಅವನು ಸರ್ವೆ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡೆಳ್ಬಡುತ್ತಾ ದ ಯಾವನ. ಅಗ 
ಮ್ಯಾಗವ. ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಬಹುವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ ಬ್ರುಸ್ಮಣ ಕ್ರಿಜೆ.ಖನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಲೋಸ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನ. ಈ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಹ ನೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗುತ್ತಾನೆ 
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ಕಿಮತ್ರೆ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಇದೆಮಸ್ತೀಹ ಶಂಕರೆ । 

ಅಸ್ರಾಪ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಕೇನ ಪಾಪಂ ಚಾಪಿ ನಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಸರ್ಫಯಜ್ಞಫಲೈಸ್ತುಲ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಪ್ರವಂ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ವೇದಾನಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿಸ್ತೇನ ವೈ ಕೃತಾ WH ೧೭೫ ॥ 
ಯೈಃ ಕೃತಾ ಪುಸ್ಕರೇ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಮುಷಾಸಿತಾ । 

ಸ್ವಪತ್ನೀ ಹಸ್ತದತ್ತೇನ ಪೌಷ್ಠರೇಣ ಜಲೇನ ತು ॥ ೧೭೬ ॥ 
ಭೈಂಗಾರಕೇಣ ಕೆರಕೇಣ ಮೃಣ್ಮಯೇನಾಪಿ ಶಂಕರಃ 

ಆನೀಯ ತಚ್ನ್ಚಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಂಭ್ಯೋಸಾಸ್ತಿರ್ದಿನಕ್ಷಯೇ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಸಮಾಧಿನಾ ಸಮಾಧೇಯಾ ಸಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮುಪೊರ್ನಿಕಾ । 
ತೆಸ್ಕಾಂ ಕತಾಯಾಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ವ ಹರಾದ್ಯ ವೈ ॥ ೧೭೮೪ 


ತೇನ ದ್ವಾಡೆಶವರ್ಷಾಣಿ ಭವೇತ್ಸಂಧ್ಯಾ ತು ವಂದಿತಾ | 
ಅಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಸ್ನಾನೇ ದಾನೇ ದಶಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೭೯ ॥ 





೧೭೪. ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ! ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಇದು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದುದು. ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದನ್ನೂ ಹೊಂದಬಹುದು. ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೭೫. ಸರ್ವೆಯಜ್ಞ ಫಲದೊಡನೆ ಸಮವು. ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸರ್ವವೇದಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೧೭೬-೧೭೨. ಯಾರು ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ಪುನಶ್ಚರಣೆಯ್ವ್ರೂ, ಕಮಂಡಲುವಿಥಿಂದಾಗಲೀ, ಮಣ್ಣು ಮಡಕೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಅದರ 
ನೀರನ್ನು ತಂದು ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಆ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೋ, ಅಂಥವರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೧೭೯-೧೮೧. ಅವನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ, ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದರೆ 
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ಉಪವಾಸೇ ಸೈನೆಂತಂ ಚ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ.ನಘ । 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಃ ಪುರತೋ ಯೆಸ್ತು ದಂಪತ್ಕೋ ಭೋಜನಂ ದದೇತ್‌ ॥ ೧೮೦॥ 
ತೇನಾಹಂ ಭೋಜಿತಸ್ತತ್ರ ಭವಾಮೀಹ ನ ಸಂಶಯ । 

ದ್ವಿತೀಯಂ ಭೋಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಭೋಜಿತಸ್ತೇನ ಕೇಶವಃ 8೧೮೧೫ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಾಯೋ ವರದೋ ವರಾಂಸ್ಕೆಸ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 
ಉಮಾಸಹಾಯಸ್ತೃತೀಯೆ ಭೋಜಿತೋಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ 


॥ ೧೮೨ ॥ 
ಅಥವಾ ಯಾ ರೀಣಾಂ ಭಕ್ತಾ, ಕುರ್ಕಾತ್ತು ಭೋಜನಂ । 

ತಸ್ಯಾಃ ಕುಲೇ ಭವೇದ್ವಂಧ್ಯಾ ನ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ದುರ್ಭಗಾ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ನ ಕನ್ಯಾ ಜನನೀ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಭರ್ತುರ್ಕಾ ನ ವಲ್ಲಿಭಾ। 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಗ್ರೇ ತು ಭೋಜನಂ ॥ ೧೪೮೪ ॥ 
ಪಾರತ್ರಮೈಹಿಕೆಂ ಚಾಪಿ ಕಾಮಯಗಿ ರ್ನರೈಸ್ಸದಾ | 

ದಾತವ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ಭೀಷ್ಮ ಕಟುಶೈಲನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೮೫ ॥ 





ಅನಂತ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ನಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮುಂದೆ ದಂಪತಿಗ 
ಳಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅವನು ನನಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಶ 


ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೂ ಒಂದು ದಂಪತಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕಿದರೆ ಕೇಶವನನ್ನು ಭೋಜಿಸಿದಂ 
ತಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೮೨. ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ ಸಹಾಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು 
ತದಿಗೆಯ ದಿವಸ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಊಟ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು ಊಟ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತ ಜಿ. 


೧೮೩. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರು ಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ನ ಹಾಕು 
ವರೋ ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂಜೆಯರಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೮೪-೧೮೫. ಎಲ್ಲರೂ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಹೆರುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಸರ್ವ ಪ್ರಯೆತ್ನದಿಂದೆಲೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮುಂದೆ ಭೋಜನ 


ಮಾಡಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು, ಇಹ ಪರಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಊಟ 
ವ್ರ ಕಾರ ಎಣ್ಣೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರಬೇಕು 
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ನಚಾಮ್ಲಂನಚೆವೈ ಕ್ಲಾರಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಕದಾಚನ । 
ಪೆಂಚೆಪ್ರಕಾರೆಂ ಮಧುರಂ ಹೃದ್ಯಂ ಸರ್ವಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಫೃತಪೂರ್ಣಂ ಸುಪೆಕ್ವಂ ಚೆ ಬಹುಕ್ಷೀರಸಮಸ್ವಿತಂ । 
ಪೂಪಕಾಸ್ತಾವೃಶಾಃ ಕಾರ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಶೋಕೆವರ್ತಿಕಾ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ತೃತೀಯಾಪೂರಿಕಾ ಕಾರ್ಕಾ ಖರ್ಜೂರೇಣ ಸುಪೂರಿತಾ । 
ಚತುರ್ಥಶ್ಚೈವ ಸಂಯಾವೋ ಫೃತಗುಡಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಶಿಖರಿಣೀ ಪಂಚಮೀ ಚ ದಧಿಕ್ಷೀರಸೆಮನ್ಚಿತಾ । 
ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಣೇ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚಾತೀವ ವಲ್ಲಭಾ ॥೧೮೯॥ 


ಧನಧಾನ್ಯಂ ಜನೋಪೇತೆಂ ನಾರೀನರಶತಾಕುಲಂ । 
ಪೂಪಕೈಶೃಷ್ಟುಲೈಸ್ತಸ್ಯಾ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೯೦॥ 





೧೮೬-೧೮೭. ಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ ಹುಳಿ ಕಾರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಊಟ ಮಾಡಿಸಬಾರದು. ಶಿಹಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಐದು ಬಗೆಯಾಗಿಯೂ, ಚಿನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿರಬೇಕು. ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಬೆಂದಿರಬೇಕು. ಇವು ಒಂದು ಬಗೆಯವು ಹಾಲನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಕಿ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪೂರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇದು ಎರಡನೆಯದು. 


೧೮೮. ಒಳಗೆ ಖರ್ಜೂರವನ್ನು ಹಾಕಿ ಪೂರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು 


ಮೂರನೆಯ ಬಗೆ. ಬೆಲ್ಲ ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ನಾಲ್ಕನೀ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


೧೮೯. ಮೊಸರು ಹಾಲುಗಳಿಂದ-ಕೂಡಿದುದು ಐದನೆಯ ಬಗೆಯದು ಇದಕ್ಕೆ 
ಶಿಖರಿಣಿ ಎಂದು ಹೆಸಿರು, ಇದು ಗಂಡಸರಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೆಂಗ 
ಸರಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 


೧೯೦, ಈ ಪೂರಿ ಹೋಳಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಚಕ್ಕುಲಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಬಡಸಿದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಧನಢಾನ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನರೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಬಹು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ನಜ್ವರೋನ ಚ ಸೆಂತಾಪೋನ ದುಃಖಂನ ನಿಯೋಗಿತಾ। 


ಅಸೌ ಪೊರಯತೇ ಸ್ವಾನಾಂ ಕುಲಾನಾಮೇಶವಿಶಂತಿಂ ॥೧೯೧॥ 
ಬಂಧುಭಿಸ್ಸಸುತೈಶ್ವಾಸಿ ದಾಸೀದಾಸ್ಯರನಂತಕ್ಕೆಃ । 
ಪೂರಿತಂ ಚ ಕುಲಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪೂರಿಕಾಂ ಯಾ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ಏಧತೇ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಪುತ್ರೆಸೌತ್ರಸಮಸ್ವಿತಂ । 
ಕುಲಂ ಸ ಬಾಂಧವಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಯಾನಂ ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ೪ರ್ಣ೩॥ 


ಪುತ್ರಿಣ್ಯೋ ವೈ ದುಹಿತರೋ ಬಂಧುಭಿಸ್ಸಹಿತಾಃ ಕುಲೇ । 


ಶಿಖರಿಣೀ ಪ್ರದಾತ್ರೀಣಾಂ ಯುನತೀನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 
ಮೋದತೇ ತು ಕುಲಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸರ್ರರ್ಧಿಪರಿಪೂರಿತೆಂ । 
ಮೋದಕಾನಾಂ ಪ್ರದಾನೇನ ಏವಮಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ W O೯೫ 
ಏತದೇವೆ ತು ಗೌರೀಣಾಂ ಭೋಜನಂ ಹರೆ ಶೆಸ್ಯತೇ | 
ಸುಭಗಾ ಪುತ್ರಿಣೇ ಸಾಧ್ವೀ ಧನಧಾನ್ಯಸಮಸನ್ವಿತಾ ॥ ೧೯೬ ॥ 








೧೯೧. ಅವನಿಗೆ ಜ್ವರವಾಗಲಿ, ಸಂತಾಪವಾಗಲ್ಲಿ, ದುಃಖವಾಗಲ್ಲಿ ಅಗಲುವಿ 
ಕೆಯಾಗಲಿ, ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಗ 
ಳನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೯೨. ಬಂಧುಗಳೂ, ಮಕ್ಕಳು, ದಾಸರು, ದಾಸಿಯರು, ಇವರುಗಳು ಈ 
ಪೂರಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. 

೧೯೩. ಸಂಯಾವವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಮಕ್ಕಳು ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳು ಬಂಧ.ಗ 
ಳೂಡನೆ ಇವನ ಕುಲವು ಬಹುಕಾಲ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

೧೯೪. ಶಿಖರಿಣಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗರಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾರ. 

೧೯೫. ಮೋದಕ (ಕಡುಬು) ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅವನ ವಂಶವು 
ಎಲ್ಲಾ ಸಮೃದ್ಧಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೧೯೬-.೨೦೩. ಇದೇನೆ ಗೌರಿ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಭೋಜನವು 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳು ಸುಂದರಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಾಧ್ವಿಯಾ 
ಗಿಯೂ, ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರಾರು ಜನಗಳಿಗೆ ಊಟ 
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ಸಹಸ್ರಭೋಜಿನೀ ಶಂಭೋ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಪಾನಾಸಿ ಚೈವ ಮುಖ್ಯಾಸಿ ಹೈದ್ಯಾನಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚೆ ॥ ೧೯೭ ॥ 
ದ್ರಾಕ್ಲಾಸಾನಂ ತಥಾನ್ಯೇಸಾಂ ಗುಡಖಂಡಸಮನ್ವಿತಂ । 
ಸಾರಸ್ವತೇನ ಫೆ ಯೇನ ಕೃತ್ವಾ ಖಂಡಂ ನರೈಃ ಶುಭಂ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಸುವಾಸಿನೀನಾಂ ಹೇಯಾನಿ ದಾತವ್ಯಾನಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ಇತರೈರಿತರಾಸಾನಾಂ ವರ್ಣಯೋಗ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ॥೧೯೯॥ 


ಮದ್ಯಾನಿ ಚೈವ ಪೇಯಾನಿ ತಾಸು ಯೋಗ್ಯಾಸಿ ದಾಪಯೇತ್‌ । 
ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ವಿಥಾನೇನ ವಸ್ತ್ರದಾನೈಸ್ಸಕೆಂಚುಕೈಃ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಕುಂಕುಮೇನ ವಿಲಿಪ್ತಾಂಗೀಃ ಸ್ರಗ್ಹಾಮಾಭಿರಲಂಕೃ ತಾಃ | 
ದತ್ತಾ ಉಪಾನಹೌ ರಕ್ತೇ ನಾರಿಕೇರಂ ತಥಾ ಕರೇ ॥ ೨೦೧ ॥ 


ಅಶ್ಲೋಶ್ಚೈನಾಂಜನಂ ದತ್ತಾ ಸಿಂಡೊರಂ ಚೈವ ಮಸ್ತಕೇ | 
ಪೊಗೀಫಲಾನಿ ಹೃದ್ಯಾನಿ ವಾಸಿತಾನಿ ಮೃದೂಸಿ ಚ ॥೨೦೨ ॥ 





ಮಾಡಿಸುವವಳಾಗಿಯೂ, ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಧುರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಪಾನಗಳು ಮುಖ್ಯಗಳು. ದ್ರಾಕ್ಲಾಪಾನ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ 
ನೀರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾನಕವು ಇವು ಉತ್ತಮವಾದುವು. ಈ ನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ 
ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಸುವಾಸಿನಿಯರಿಗೂ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಆಯಾಯ ವರ್ಣದವರು ಅವರವರೆ ಜಾತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾನಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಮದ್ಯವೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಡೆಬೇಕು. ಆ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಶೀರೆ ಕುಪ್ಪಸಗಳನ್ನೂ, ಕೊಡಬೇಕು. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಕುಂಕುಮವನ್ನೂ ಬಳಿ 
ಯಬೇಕು. ಹೂಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಕೆಂಪಾದ ಕೆರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಕೈಗೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಮುಂದಲೆಗೆ 
ಚಂದ್ರವನ್ನು ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಉತ್ತಮವಾದ ಮೃದುವಾದ ವಾಸನೆ ಕಟ್ಟಿ ರುವ ಅಡಕೆ 
ಯನ್ನು ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಟ್ಟೆಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಹಸ್ತೇ ದತ್ತಾ ಸಪಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ । 


ಸ್ವಯಂ ಭುಂಜೀತ ವೈ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಬಂಧುರ್ಜಾಲಕೈಸ್ಸಹ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಅಥವಾ ನೈನ ಸಂಪತ್ತಿಸ್ತೀರ್ಥೇ ದಾತುಂ ಚ ಭೋಜನಂ । 

ಗೃಹೇ ಗತಸ್ತು ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತುಷ್ಟೋ ದೇವ ಭವಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ಏವಮೇವ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಚೆ ಆಗತ್ಯ ಸ್ವೇ ಚ ಮಂದಿರೇ । 
ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಪೂರ್ವಂ ತು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಧಾನತಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 
ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ನೈ ತೃಪ್ತಾ ಭವಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಂ । 

ತೀರ್ಥಾದಷ್ಟಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ವಗೃಹೇ ದದತಾಂ ಶಿವ ॥ ೨೦೬ ॥ 
ನಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ವೈ ನೀಚಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದತ್ತಾಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ । 

ಏಕಾಂತೇ ತು ಗೃಹೇ ಗುಪ್ತೇ ಪಿತ್ಥಣಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಮಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ನೀಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾಹತಂ ತಚ್ಚ ಪಿತ್ಕಣಂ ನೋಪತಿಷ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ್ನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗುಪ್ತಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ 





ಬೇಕು ಅನಂತರ ಹುಡುಗರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯ್ಕೂ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಊಟ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೦೪. ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಹಾಕುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅನ್ಪಹಾಕುತ್ತೀನೆ ತೃಪ್ತನಾಗು, ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


೨೦೫-೨೦೬. ಇದೇ ರೀತಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಹಿತೃಗಳಗೆ ಪಿಂಡವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆತನ ಓಿತಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ದಿನದವರೆಗೂ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ 
ತೀರ್ಥ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಂಓರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


೨೦೭-೨೧೧. ಅಯೋಗ್ಯರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿರು ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಗೌರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುಎವರಿಗೆ 
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ವೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಪಿತ್ಕೆೇಣಾಂ ತೃಪ್ತಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 
ಗೌರೀಭಕ್ತ್ಯ್ಯಧಿಕಾ ಯಾ ತು ಶೆಸ್ತಾ ಜ್ಞಾತಶ್ರಿಯಾತು ಯಾ 8೨೦೯ ॥ 


ರಾಜಸೀ ಸಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಜನಾನಾಂ ಕೀರ್ತಿದಾಯಿನೀ । 


ಗುಪ್ತದಾನಂ ಸದಾ ದೇಯಮಾತ್ಮನೋ ಹಿತಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೨೧೦॥ 


ಪಕ್ವಾನ್ನಂ ವೃಶ್ಯತಾಮೇತಿ ದೀಯಮಾನಂ ಜನೈರ್ಭುವಿ | 
ದೃಶ್ಯದಾನಂ ತು ತತ್ತುಷ್ಟೆ $4 ಭವತೇ ನೇಹ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೧೧ 


ವಿಕೆಸ್ಮಿನ್ಫೊಜಿತೇ ವಿಪ್ರೇ ಹೋಔಟರ್ಭವೆತಿ ಭೋಜಿತಾ । 
ಭವನೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಸತ್ಯಂ ಪೌರಾಣಿಕಂ ವಚಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ತೀರ್ಥೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನೈವ ಪರೀಸ್ಲೇಶ ಕೆಫಂಚೆನ । 
ಅನ್ನಾರ್ಥಿನಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭೋಜ್ಯಂ ತಂ ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೧೩ ॥ 


ಸಕ್ತುಭಿಃ ಪಿಂಡದಾನಂ ಚೆ ಸಂಯಾವೈಃ ಷಾಯಸೇನ ವಾ । 
ಕೆರ್ತವ್ಯವೃಷಿಭಿದಣ್ಸಷ್ಟಂ ಪಿಣ್ಯಾಕೇನೈಂಗುದೇನ ಚ ॥ ೨೧೪ ॥ 





ಕೊಡುವುದು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ರಾಜಸೀದಾನವೆನ್ಟ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಜನಗಳಿಗೆ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಿತೆಕಾಂಕ್ರಿಯಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಪಕ್ವಮಾಡಿದ ಅನ್ನವು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ದಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣುವ ದಾನವು ಆ ಗೌರಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೧೨. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ 


ಕೋಟ ಜನಕ್ಕೆ ಅನ್ನಹಾಕೆದ ಫಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 


೨೧೩. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಬಾರದು. ಅನ್ನ 
ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಬಂದವನನ್ನು ಊಟಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 


೨೧೪-೨೧೬. ಹಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿಂಡ ಹಾಕಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಯವದಿಂದ ಬೇಕಾದರೂ ಹಾಕಬಹುದು. ಪಾಯಸದಿಂದಲೂ ಹಾಕಬ 
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ಆಧ್ಕಾಯ ೨೯) ಹದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಿಲಪಿಣ್ಯಾಕಕೈರ್ದೇಯಂ ಭಕ್ತಿಮದ್ಭಿರ್ನರೈಸ್ಸದಾ I 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರ ತು ಕೆರ್ತೆವ್ಯಮರ್ಫಾವಾಹನವರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಶ್ವಧ್ವಾಂಶ್ಷ ಗೃಥ್ರಕಾಕಾವಾ ನೈವ ದೃಶ್ಯಾ ಹನಂತಿ ತೇ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ತೈರ್ಥಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ತುಪ್ಪಿದಂ ಪರಂ ॥ ೨೧೬ ॥ 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ಪ್ರಯೆತ್ನೇನ ಭಕ್ತಿರೇವಾತ್ರ ಕಾರಣಂ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಕಂತಿ ಪಿತರಸ್ತುಷ್ಟಾಃ ಕಾಮಾನ್ನದಂತಿ ತೇ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಕಾಮಾರ್ನ್ಯಾ ಮನಸೇಚ್ಛತಿ | 
ಭಕ್ತಾ 4ವಾರಾಧಿತಾ ರುದ್ರ ನ್ಶಣಾಂ ಪ್ರೀತಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಅಕಾಲೆಆಪ್ಯಥೆ ಕಾಲೇ ವಾ ತೀರ್ಥೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸದಾ ನರೈಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ತೈರೇನ ಸದಾ ಸ್ನಾನೆಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಿತೃತರ್ಪಣಂ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಸಿಂಡದಾನಂ ಚ ವೈ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಚಾತಿವಲ್ಲಭಂ । 
ಪಿತರೋ ಹಿ ನಿರೀಶ್ಸಂತೇ ಗೋತ್ರಜಂ ಸಮುಪಾಗತಂ u ೨೨೦ ॥ 


ಹುದು. ಇಂಗಳದ ಹಿಂಡಿಯಿಂದ ಎಳ್ಳಿನ ಹಿಂಡಿಯಿ6ದ ನಿಂಡವನ್ನು ಹಾಕಬಹುದು. 

ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವರು ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆವಾಹಿಸಜೀ 

ಕಾದುದಿಲ್ಲ ನಾಯಿ, ನರಿ, ಹದ್ದು, ಕಾಗೆಗಳು ನೋಡಬಾರದು. ಅವು ನೋಡಿದರ 

ಶ್ರಾಧ್ಭವು NS ಈ ತೀರ್ಥಾಶ್ರಾದ್ಧವು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟ 
ರಾಡುತ್ತದಿ. 


೨೧೭. ಈ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವು. 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದ ಪಿತೃಗಳು ಇಷ್ಟವಾದುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


೨೧೮.೨೨೧. ಕಾಲವಾಗಲಿ ಅಕಾಲವಾಗಲಿ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದಕೂಡಲೇ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಧನ ಧಾನ್ಯ, ಇನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದುವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆ ಪಿತೃಗಳು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪಿಂಡೆದಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಬಹು 
ಪ್ರೀತಿಯು. ತಮ್ಮ ಗೋತ್ರದವರು ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಆತೆ 
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ಪಬ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅಶಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಂಶ್ಸಂತೇ ಸೆಲಿಲಂ ಚೆ ಶೇ। 

ನಿಲಂಜೋ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನೈವ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೨೧॥ 
ಅಚ್ಛೆನ್ನಾ ಸಂತತಿಸ್ತೇಷಾಂ ಸದಾಕಾಲಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಪಿತರಃ ಪುಶ್ರಣಾತರೋ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾಡ್ಧಾಭಿಕಾಂ ಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೨೨೨೪ 
ತೇನ ಶೇ ಸಂತತಿಚ್ಛೇದಂ ನ ಪ್ರಳುರ್ವಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಆತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ ೨೨೩॥ 
ಗುಣೋತ್ತರಂತು ಯತ್ಯಾರ್ಯಂ ದ್ವಿಜೈಃ ಪಿತೃಪರಾಯಣೈಃ । 

ತೀರ್ಥೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಗೃಹೇ ನಾಪಿ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಗ್ರಹಣೇಷಿ ವಾ ॥ ೨೨೪ ॥ 
ವಿಷುನೇ ಅಯನೇ ಚಾಪಿ ಜನ್ಮರ್ಸ್ಲೇ ಚೆ ಪ್ರಪೀಡಿತೇ 1 

ಏತಾಸ್ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲಾಂಸ್ತು ಪುರಾ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಸೃತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನ ವೈ ಪುಂಸಾಂ ಪೀಡಾ ಭವತಿ ದೇಹಜಾ । 
ತದಾ ಪುತ್ರಕೃತಂ ವಾಪಿ ಸರ್ವಂ ತ್ಯಜತಿ ದುಷ್ಕೃತಂ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಯಿಂದ ತರ್ಪಣಕೊಡುವುದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಲಂ್ಬಬ ಮಾಡಬಾರದು. 
ನಿಘ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


೨.೨೨-೨.೨೩. ಅವರ ಸಂತತಿಯು ಛೇದವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಪಿತೃಗಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ವಂಶಚ್ಛೀದವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ .ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದು. 


೨೨೪. ೨.೨೫. ಏಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಕ್ಟೋಸ್ಕರ 
ಈ ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತೀರ್ಥ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ಮನೆ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, 
ಗ್ರಹಣ, ವಿಷುವತ್ಸುಣ್ಯಕಾಲ, ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರ, ಇವುಗಳು ಈ ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳಿಗೆ ಕಾಲ 
ವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. 


೨೨೬.೨೨೭. ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಜನರಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧ 
ವಾದ ಫಪೀಡೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಗೆ ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ನ ಭನತೇ ಪೀಡಾ ಗ್ರಹಚೌರನೈ ಪಾದಿಕಾತ್‌ 1 
ದುಷ್ಕೃತಂ ನಶ್ಶತೇ ಸರ್ವಂ ಪರತ್ರ ಚ ಗತಿಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಲಭಶೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರಜಾಪತಿನಚೋ ಯಥಾ । 
ಕೃತೇ ಯುಗೇ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಶ್ರೇತಾಯಾಂ ನೈಮಷಂ ಸ್ಮೃತೆಂ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ದ್ವಾಪರೇ ಚ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರೆಂ ಕೆಲೌ ಗಂಗಾಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ । 
ಡುಸ್ಕರಃ ಪುಷ್ಕರೇ ವಾಸೋ ದುಷ್ಕರಂ ಪುಷ್ಕರೇ ತಪೆಃ ॥ ೨೨೯ ॥ 


ದುಷ್ಕರಂ ಪುಷ್ಕರೇ ದಾನಂ ದುಷ್ಕರಃ ಪ್ರಸ್ಕರೇ ಜಪಃ । 
ಯದನ್ಯತ್ರ ಶೃತೆಂ ಪಾಪಂ ತೀರ್ಥೇ ತದ್ಯಾತಿ ಲಾಘವಂ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ನ ತೀರ್ಥಕೃತಮನ್ಯತ್ರ ಕ್ರಚಿತ್ಪಾಪಂ ನ್ಯಪೋಹತಿ । 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಸ್ಸ್ಮರೇದ್ಯಸ್ತು ಪುಸ್ಕರಾಜಿ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೨೭೧ ॥ 


ಅವರು ಕಳೆದು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಹ, ಕಳ್ಳರು, ಮತ್ತು ರಾಜರ ಪೀಡೆಗಳೊಂದೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಕೃತವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇವ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


೨೨೮. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಕರವನ್ನೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನೈಮಿಷವನ್ನೂ 
ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಳ 


ಬೇಕು, 
೨.೨೯, 


೨೩೦. 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೨೩.೧. 


ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ಕ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಜನಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಸ್ಟವು. 
ಬೇರೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಬೇಕೆ ಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಾವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಪುಸ್ಪರವನ್ನು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ 


ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅನನು ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪೆರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ಸವಸ್ಸೈಸ್ಟೆಂ ಭೆನೇಶ್ತೇನ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಭಾರತ । 
ಸಾಯಂಪ್ರಾತರುಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಪುಷ್ಕರೇ ನಿಯಶೇಂದ್ರಿಯೆಃ ॥ ೨೩೨ ೧ 


್ರತೊನ್ಸೆರ್ವಾನುವಾಪ್ಟೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂಚೆ ಗಚ್ಛತಿ | 
ನ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ದ್ವಾಡಶಾಹಂ ಮಾಸಂ ಮಾೂಸಾರ್ಧಮೇನ ವಾ ॥ ೨೩೩೫ 


ಯೋ ವಸೇತ್ಪುಷರೇ ನಿತ್ಯಂಸೆ ಗಚ್ಛೇಶ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ । 
ಸಕ್ವೆಷಾನೇನಲೋಕಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೋಶರಿಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಯ ಇಚ್ಛೇತ್ಪುರುಷಂ ಗಂತುಂ ಸೋನುಸೇನೇತೆ ಪುಷ್ಕರಂ । 
ಯಥಾಲೋಮು ನಿಲೋಮಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾ ವೃಸ್ತಸಮಸ್ತಯೋಃ ॥ ೨೩೫ ॥ 


ಟಗ ಇರ್‌. ಮಾಲಾ ಸಾಲಿ 30ಇತಾಳಾ್‌ 


೨೩೨. ಸಾಯಂಕಾಲ ಪ್ರಾಶಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಲ್ಸ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೨೩೩-೪೩೪. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ, ಹನ್ನೆರಡು ದಿನೆ ಮೂವತ್ತು ದಿನ ಅಥವಾ 
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು ಯಾವನು ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನೋ ಅವನು ಉತ್ತಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೨೩೫. ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲ: ಇಚ್ಛಿ ಸುವವನು ಪುಸ್ಕರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಂ 
ತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವೈದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ಬೇಕಾದ ಒಂದು ನಿಯ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಮಾಡುವುದೂ ಮೊದಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಡಿ 
ಮೆಗೆ ತರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಈ ರೀತಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಿಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಒಂದು ಸ್ನಾನ, ಎರಡನೆಯ ದಿನ 
ಎರಡು ಸ್ವಾನ ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಮೂರು ಸ್ನಾನ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ 
ದಿನ ಮೂವತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು ಇದು ಅನುಲೋಮ ಸ್ನಾನ. ಮೂವಕ್ಕೊಂ 
ದೆನೆಯೆ ದಿವಸೆ ಇಪ್ಪ ಕ್ರೊಂಭತ್ತು ಸ್ನಾನ ಮೂವಕ್ತೆರಡನೆಯ ದಿನ ಇಸ್ಸಕ್ತೆಂಟು 
ಸ್ಥಾನ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುವುದು. ನಿಲೋಮಸ್ತಾನವೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತಸ್ತು ಪುಷ್ಕರೇ ಸಮ್ಯಕ್ಟೋಟ್ಯಾ ಚ ಫಲಮಶ್ನುತೇ । 


ವಿಧಿನಶ್ಚ್ರಿಯಮಾಣೇಷು ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಸಲಂ PT 
ಪುಸ್ಕರಾಲೋಕನಾದೇವ ನರಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತೆಶ್ಸಲಂ । 
ದಶಕೋಟ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ವೈ ಮಹೀತಳೇ ೫ ೨೩೭ ॥ 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಪುಸ್ಕರೇ ತೇಷಾಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಕುರುನಂದನ । 
ಯಾವತ್ತಿ ಸ್ಮಸ್ತಿ ಗಿರಯೋ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಕಂತಿ ಸಾಗರಾಃ 


॥ ೨೩೮ ॥ 
ತಾವತ್ಪುರುಷ್ಠರಮೃತ್ಕೂನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೋನ ಸಂಶಯಃ । 
ಜನ್ಮಾಂತರಸೆಹಸ್ಸೈಶ್ಚ ಆಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಳೆಂ ॥ ೨೩೯ ॥ 
ನಿರ್ದಹೇದ್ದುಷ್ಕೈತಂ ಸರ್ವಂ ಸಕೃತ್ಸ್ಸ್ನಾತ್ವಾತು ಪುಸ್ಕರೇ। 
ಪುಸ್ಕರೇ ವಾಜಂಗಂಧಂ ಯೇ ಪ್ರಸಶ್ಯಂತಿ ಸ್ಮ ಮಾನವಾಃ ॥ ೨೪೦ ॥ 
ತೇ.ಸೈಶೇಷಾಘನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಯಾಕ್ರಿ ರುದ್ರಸಲೋಕತಾಂ । 
ತಕ್ರೋಷ್ಠ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಭವಸ್ಯ ಸದನೇ ಶುಜಿಃ ॥ ೨೪೧ ॥ 





೨೩೬. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಿ 
ಬರುವ ಫಲವು ಪುಷ್ಪರವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತದೆ 

೨೩೭. ಹತ್ತುಕೋಟಿ ಸಾವಿರೆ ತೀರ್ಥಗಳು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನೆ. ಅವು* 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂರು ಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಸಾಸ್ಟಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 

೨೩೮. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರು ಸಾಗರಗಳೂ, ಗಿರಿಗಳೂ ಇರುವವರೆಗೂ 
ಬ್ರಕ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨೩೯. ಸಾವಿರೆ ಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಮಾಟ 
ರುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಕರಸ್ತಾನವು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೨೪೦. ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಅಜಗಂಧವೆಂಬ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ನರರು ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರುದ್ರನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೨೪೧. ಆ ಈಶ್ವರನ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಶುಚಿಯಾಗಿ 
ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಳೆದರೆ ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಳುತ್ತ ದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ಆಂಬುಭೆಸ್ಸೋ ವಾಯುಭೆಕ್ಷಃ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಅಜಕರ್ಣೇ ಪ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಪದಂ ॥ ೨೪೨ ೫ 


ಸುವರ್ಣಮ್‌ಳಿಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಕಂ ಪುನಃ ಪರಿತಪ್ಯತೇ । 
ಏಕಹಂಸಂ ಕುರುಸ್ಲೇಶ್ರೇ ಗಂಗಾಭೇದಂ ಚ ನೈಮಿಷೇ ॥ 
ಪುಸ್ಕರೇ ಶು ಅಜಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಕ್ತಿರೇಷಾ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಯೆಜ್ಞ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


೨೪೨. ಅಜಕರ್ಣಪ್ರದದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಾಹೇಶ್ವರನ ಪಾನದರ್ಶನೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೇರುಶಿಖರದ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೪೩. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕಹಂಸನನ್ನೂ ನೈಮಿಷದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಭೇದ 
ನನ್ನೂ, ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಅಜನನ್ನೂ, ನೋಡಿದರೆ ಈ ಮುಕ್ತಿಯು ನಿಶೇಷವಾದುದು. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದುದು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
| ತ್ರಿಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ತಾ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ಲೇಮಂಕರೀ ತು ಯಾ ದೇನೀ ಸ್ಥಿತಾ ಪುಷ್ಕರಸರ್ವತೇ । 
ತಸ್ಯಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಸೆರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥೧॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ ॥ 
ಯಾ ಸಾ ಸ್ಲೇಮಂಕೆರೀ ದೇವೀ ಸರ್ವಸತ್ವ ಬಲೋತ್ಯಟಾ । 


ಸಾತ್ವಿಕೀ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪುಷ್ಕರಂ ಪ್ರಾಪ ಕಾರಣೇ an 
ಶುಭೆವಸ್ರಾಂಬುಜಾ ದೇನೀ ನೀಲಾಯೆತನಿಲೋಚನಾ । 
ತಸ್ಕಾಸ್ತಸೆನ್ಯಾಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತ್ವಾತ್ಮುಪಿತಂ ಮನಃ Han 


॥ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 

೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-- ಪುಷ್ಕರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಂಕರಿಯೆಂಬ ದೇವತೆ 
ಇದ್ದಾಳೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅವಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳು, ನನಗೆ ಬಹು 
ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ. 

೨. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳಿದನು-- ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಿಸ್ಕಳಾದ ಆ 
ಕ್ಷೇಮಂಕರೀ ಎಂಬ ದೇವಿಯು ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ಪರಾಶಕ್ತಿಯು. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೩. ಚೆನ್ನಾ ಗಿರತಕ್ಕ ಮುಖವುಳ್ಳವಳ್ಳು ನೀಲವಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವಳು. ಆಕೆಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದಳು. 
ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರತಿಫಲ ಬಾರದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಳು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಪು ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತೆಸ್ಕ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಮುತ್ತಿಸ್ತುಃ ಕುಮಾರ್ಯ ಸೌಮ್ಯಲೋಚನಾಃ । 


ಸೀಲಕುಂಚಿತಕೇಶಾನ್ತಾಃ ಬಿಂಬೋಷ್ಟಾ8 ಪದ್ಮಲೋಚನಾಃ "Hv 
ನಿತಂಬರಶನಾದಾಮನೂಪುರಾಢ್ಯಾಸ್ಸುವರ್ಚಸಃ। 

ಏವಂ ವಿಧಾಸ್ತ್ರಿಯೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ಸುಭಿತೇ ಮನಸಿ ದ್ರುತಂ un 
ಸಹಸ್ರಶಸ್ಸೆಮುತ್ತೆಸ್ತುಃ ಕೋಟಿಕೋ ವಿವಿಧಾಮಲಾಃ । 

ಸೃಷ್ಟಾ ಕುಮಾರೀಸ್ತಾ ದೇವೀಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಗಿರೌ ಶುಭಾಃ Hn 
ತೆಪಸಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ದೇವ್ಯಾ ಪುರಮಾಕಾಶಗೆಂ ಮಹತ್‌ । 
ನಿಶಾಲರಥಸೌವರ್ಣಪ್ರಾಕಾರೇಣೋಪಶೋಭಿತಂ ॥೭॥ 
ಅಂತರ್ಜಲಾನಿ ವೇಶ್ಮಾನಿ ಮಣಿಸೋಪಾನವಸ್ತಿ ಚ । 
ರತ್ನ್ನಜಾಲಗವಾಕ್ಸಾಣಿ ಆಸನ್ಫೋಪವನಾನಿ ಚ Hon 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಪ್ರನಕ್ಷಾ ಮಿ ಕೆನ್ಯಾನಾಮಾನಿ ಶೇೇನಘ । 

ವಿಮ್ಯತ್ಸ್ರಭಾ ಚೆಂದ್ರಕಾಸ್ತಿ ಸೂರ್ಯ ಕಾನ್ತಿ ಸ್ತಥಾಪರಾ ॥೯॥ 








ಮ ಜಾಲಂ ರಾ ರಾಂ ನಂ ಭಾಭಾ ಭಾಸ ತ 


೪-೫. ಸೌಮ್ಯವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳ, ಕಪ್ಪಗೆ ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾಗಿರುವ 
ಮುಂಗೂದಲುಳ್ಳ, ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟಿಯುಳ್ಳ ಪದ್ಮಾಕ್ಸಿಯರಾದ ಸೊಂಟ 
ದಲ್ಲಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟಿದ ಡಾಬುಳ್ಳ ಕಾಲುನಿ.ಂಚನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ತೇಜೋವಂತೆಯ 
ರಾದ ಹುಡುಗಿಯರು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಕೋಪದಿಂದ ಕಲಕಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾವಿನ 
ಗಟ್ಟಲೆಯಲ್ಲೂ, ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಲ್ಲೂ ಹೊರಬಂದರು. 

೬. ಆ ಪುಸ್ಪರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೭-೮. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ತೇರುಗಳು ಓಡಾಡುವಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಚಿನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೋಟಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಒಳಗೆ ನೀರಿರುವ ಮಣಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳುಳ್ಳ, ಕಿಟಕಿಗಳಿಗೆ ರತ್ನದ ಜಾಲಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರುವ, 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕೈತೋಟಗಳುಳ್ಳ ಮನೆಗಳುನ್ನದ್ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 

೯-೧೨. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರ ಕೆಲವರ ಹೆಸರನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಿದ್ಯುತ್ಸ ಭೆ, ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಿ, ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ, ಗಂಭೀರ ದಾರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩ಿಂ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಗೆಂಭೀರಾ ದಾರುಕೇಶೀ ಚೆ ಸುಕೇಶೀ ಚಾಸಿ ಸುಂದರೀ ಟಃ 
ನೀಲಕೇಶೀ ಫೈತಾಚೀ ಚ ಉರ್ವಶೀ ಶೀಲಮಂಡನಾ u ou 


ಚಾರುಕೆರ್ಣಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಧನ್ಯಾ ಪೀನಸಯೋಧರಾ ! 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ ಗಿರಿಸುತಾ ತಥಾ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಭಾನನಾ ೧೧೪ 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ ಚಾರುಮುಖೀ ಸರ್ವದೂತೀ ವಿಭಾವರೀ । 
ಜಯಾ ಚೆ ವಿಜಯಾ ಚೈವ ತಥಾ ಚೈವಾಪೆರಾಜಿತಾ 


॥೧೨॥ 
ಏತಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಶತಶಃ ಕನ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸುರೋತ್ತಮೇ । 

ದೇವ್ಯಾ ಅನುಚರ್ಯಸ್ಸರ್ವಾಃ ಪಾಶಾಂಕುಶಧರಾಃ ಶುಭಾಃ 1 ೧೩॥ 
ತಾಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ದೇವೀ ಸಿಂಹಾಸನಗತಾ ಸ್ಥ ತಾ। 

ಯಾವನಸ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಪಿನೋನ್ನ ತಪೋಧರಾ ೪ ೧೪ ॥ 
ಚಂಪಕಾಶೋಕೆಪುನ್ನಾ ಗನಾಗಕೇಸರದಾಮಭಿಃ । 

ಸ ಚಾಮರಾರ್ಚಿತಾ ದೇವೀ ಯಾವದಾಸ್ತೇ ತಪೋಸ್ವಿತಾ ೪ ೧೫ ॥ 


ಕೇಶಿ, ಸುಕೇಶಿ, ಸುಂದರಿ, ನೀಲಕೇಶಿ, ಫೈ ತಾಚಿ, ಉರ್ವ ಶ್ಕಿ ಶೀಲಮಂಡನೆ, ಚಾರು 
ಕರ್ಣೆ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೇ, ಧನ್ಯ, ಚೆಂದ ದ್ರಪ್ಪ ಪ್ರಜ್ಞ ಗಿರಿಸುತ್ತೆ, ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಭೆ, ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಸಭೆ, 
ಚಾರುಮುಖೀ, ಸರ್ವದೂತಿ, ವಿಭಾವರಿ, ಜಯ, ವಿಜಯೆ, ಟಕ ಆ, 


೧೩. ಇವರೂ ಮತ್ತು ಇತರರೂ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೂರರಗಟ್ಟಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 


೧೪-೧೫. ಯೌವನಶಾಲಿನಿಯ್ಕೂ ಉದಾರಸ್ವಭಾವಳೂ, ದಪ್ಪವಾಗಿ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿರುವ ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸಂಪಿಗೆ. ಅಶೋಕ, ಪುನ್ನಾಗನಾಗಕೇಸರದ ಸೂಮಾಲೆ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ 3 ಶೇವಿಯು ಸಿಂಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳಿಂದ 
ಸೇವಕಿಯರಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ನಾರ 
ದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತಾನದಾಗೆತೆವಾಂಸ್ತಂತ್ರ ನಾರದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸುತೆಃ । 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಂ ತಪೋನಿಧಿಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿಮ್ಯುತ್ಸ ಭಾಮುವಾಚೇದಮಾಸೆನಂ ದೀಯತಾನಿತಿ | 
ಸಾದ್ಯಮಾಚೆಮನೀಯಂ ಚೆ ಸಿಸ್ರ ಮಸ್ಮೆ ಮೂ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತೆದಾ ದೇವೀ ಕೆನ್ಯಾ ವಿದ್ಯೆತ್ಸ್ರಭಾ ಶುಭಾ । 

ಆಸನಂ ಸಾದ್ಯ ಮಫ್ಕು ೯೦ ಚೆ NS ನ್ಯ ಮೇದಯೆತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಳೆ ಕೈತಾಸನಂ ದ್ವೆ ಸ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಣತಂ ನಾರದಂ ಮುನಿಂ । 

ಫಂ ವಚನಂ ಜೀವಿ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾಸ್ವಿತಾ ಟ೧೯॥ 

೫ ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 


ಸ್ವಾಗತೆಂ ತೇ ಮನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾದಿಹಾಗತಃ । 
ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ದೇನ ಯತ್ನ ತ್ಯಂ ಟು ನಃ ಕಾಲಾತ್ಯೆ ಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨೦॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವ ಮುಕ್ತಸ್ಸಮುನಿಃ ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಲೋಕೆನಿತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 











೧೬-೧೭. ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಬಂದ ಈ ನಾರದನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ವಿದ್ಣು 
ತ್ಸ ೨ಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈತನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನೂ, ಅರ್ಫ ವನ್ನೂ ಪಾದೆ ಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಆ ವಿದ್ಯುತ್ಸ್ರಭೆಯು ಆತನಿಗೆ ಆಸನ, ಪಾದ್ಯ 
ಅರ್ಫ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 

೧೯. ಆ ಮೇಲೆ ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ನಾರದನೆನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೇವಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೦. ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿವರ್ಯನೆ ! ಸುಖಾಗಮನವೇ? ಯಾವ ಲೋಶಕದಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆ? ನಿನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳೇನು? ಹೇಳು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆಸಬೇಡ. 

೨೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲೋಕದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿಂದ್ರಲೋಕಂ ತೆಸ್ಮಾಬ್ರೌದ್ರಮಥಾಚೆಲಂ । 
ಇಹಸ್ಥಾಂ ತ್ವಾಂಚ ವೈ ದೇನಿ ದ್ರಷ್ಟು ಮಭ್ಯಾಗೆತೋಹ್ಯಹಂ ೫ ೨೨॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿವರೆಸ್ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸನ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ್ಯ ಚ । 
ಅಹೊಒಜಭಮಹೋ ಧೈರ್ಯಮಹೋ ಕಾಶ್ರಿರಹೋ ವಯಃ ॥ ೨೩ 1 


ಅಹೋ ನಿಷ್ಯಾಮತಾ ಜೇವ್ಯಾ ಇತಿ ಖೀದೆಮುಪಾ ಯೆ ಯೌ । 
ದೇವಗನ್ಮರ್ವೆಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಯೆಕ್ಷಕಿನ್ನೆರರಕ್ಷಸಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ನ ರೂಪಮೀದೃಶಂ ಕ್ವಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವನ್ಯಾಸ್ಟಿಹ ದೈಶ್ಯತೇ | 
ಏವಂ ಸಂಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ನಾರದೋ ವಿಸ್ಮಯೂಸ್ವಿತಃ 1 ೨೫ ಃ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವೀಂ ವರದಾಂ ಉತ್ಸಸಾತ ನಭಸ್ಮಲಂ | 
ಗತಶ್ಚ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪುರೀಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸಾಲಿತಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕು ಕತಾ ತ ಶ್ತ ತ ತ ತ ವಸ ಸ್ಯ ಸಸ್ಯ ಪ ತ ್ಠ್ಠ್ಟ ಎ i 


೨೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು--ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ, ಇಂದ್ರಲೋಕ, ಶಿವಸ್ಥಾನ 
ವಾದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನೀನಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಶಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು--ಆ ಖುಷಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಳೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈಕೆಯ ನಿರ್ಭಯವೂ, ಧೈರ್ಯವೂ, ಕಾನ್ತಿಯೂ ವಯಸ್ಸೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುವು. 

೨೪. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈಕೆಗೆ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಎಂದು ದುಃಖಿಸಿದನು. 
ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ ರು, ಯಕ್ಷರು, ಕಿನ್ನ ನರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಇವರ ಪ್ರೀ 
ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 


೨೫, ನಾರದನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 
ವೆರದಳಾದ ಆ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡ. ೬ಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 


೨೬, ಸುಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಿಷದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅದೇ ರಾ 
ಸನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವ.-ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಮಹಿಷಾಖ್ಯೇನ ಯಾ ಭೀಷ್ಮ ಸಮುದ್ರಾಕ್ಷಸ್ಮಿತಾ ತೆದಾ । 
ಸೆತ್ರಾಸೆಸಾದೆ ಭೆಗವಾನ್ಮಹಿಷಂ ದಾನವಾಕೃತಿಂ ॥ ೨೭ ೪ 


ಸೃಷ್ಟಾ ಲಬ್ಬವರಂ ವೀರಂ ದೇವಸ್ಯೆನ್ಯಾನ್ತಕೆಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸ ತೇನ ಪೂಜಿಕೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಾರದೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರೀತಾತ್ಮಾ ನಾರದಸ್ತೆಸ್ಮೈ ದೇವ್ಯಾ ರೂಪಮನುತ್ತಮಂ । 


ಆಚಖ್ಯೌ ತದ್ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯದ್ದೃಷ್ಟಂ ಪುಷ್ಕರೇ ತಥಾ 1೨೯ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಸುರೇಂದ್ರ ಶೃಣುಷ್ಟ್ಹೈಕಂ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತಂ | 

ನಹೀನ ಲಬ್ಭೇನ ಲಬ್ಧಂ ಸ್ಯಾಕ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸೆಚೆರಾಚೆರೆಂ 1೩೦೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಹಂ ದೈತ್ಯ ಪುಷ್ಕ ರಾರಣ್ಯಮಾಗೆತಃ । 
ತತ್ರ ಬೇವೀಪುಕಂ ದೃಷ್ಟಂ ಕುಮಾರೀಶತಸೆಂಕುಲಂ Hu ೩40 


ಹ ರಾರ ಆ oe ಅಧಾ ಮ ರಜ ರಾರ ತು 4 ಅಲಾದ ಹ... ಆಹಾ... ಭಾವಾ, 


೨೭. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಾನವನಾದ ಮಹಿಷನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೮. ಅಸದೃಶವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ, ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯಕ್ಕೆ ಯಮನಾದ, ಆ 
ವೀರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದನು ಆತನಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


೨೯. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನಾರದನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ನೋಡಿದ ಆ ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡಡೆ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


೩೦. ನಾರೆದನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಅಸುರೇಂದ್ರನೇ! ಕೇಳು. ಒಂದು 
ಕನ್ಯಾರತ್ನವಿದೆ. ಅದರ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಅಪಾರವಾದುದು. ಅದೊಂದನ್ನು ಹೊಂ 
ವಿದೆಕಿ ಚರಾಚರಗಳುಳ್ಳ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೧ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದೆ ಪುಸ್ಕರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಅನ್ಲಿ ಬಹು 
ಜನ ಕುಮಾರಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೇವಿಪುರವು ಕಂಡಿತು. 
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ತತ್ರ ಪ್ರಧಾನಾ ಯಾ ಕೆನ್ಯಾ ತಾಪಸೀಪ್ರತಧಾರಿಣೇ । 

ಆದೇವದೈತ್ಯಯೆಕ್ಷಾ ಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಾಚಿನ್ನದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಾದೃಶೀ ತು ಶುಭಾ ದೈತ್ಯ ತಾದೃಗ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯತಃ । 

ಶಾದೃಶೀ ಭ್ರಮತಾ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಕೆದಾಚಿನ್ಮಯಾ ಸತೀ ॥ ೩೩ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚೆ ದೇವಗಂಧರ್ತಾಃ ಸಿದ್ಧೆ ಕಿನ್ನರಚಾರೆಣಾಃ । 
ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಸರ್ವೇ ಯೇಚಾನ್ಯೇ ದೇವನಾಯಕಾಃ 1೩೪ ॥ 


ಶಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಶುಭಾಂ ದೇನೀಂ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮುಪಾಗತೆಃ । 
ಅಜಿಶ್ವಾ ದೇವಶಾಸ್ಸರ್ವಾ ನ ತಾಂ ಲಭೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತನುನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ನಾರದಃ ; 
ಯಥಾಗತಂ ಯಯೌ ಧೀಮಾನನ್ನರ್ಧಾನೇನ ತೆತ್ಕೇಣಾತ್‌ ॥ ೩೬೪ 





೩೨. ಆ ಕುಮಾರಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಪಸವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳೊಬ್ಬ 
ಕನ್ಯೆಯಿರುವಳು ಅವಳಂಥವಳು ದೇವ ದೈತ್ಯ ಯಕ್ಷಕೊಳಗೆ ಒಬ್ಬಳೂ ಇಲ್ಲ. 


೩೩. ಅವಳು ಅಷ್ಟು ರೊಪವತಿಯು. ಅಷ್ಟು ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ 
ಕ್ರಿರುವ ನನಗೆ ಅಂಥವಳು ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ, 


೩೪. ದೇವ ಗಂಧರ್ವ, ಕಿನ್ನರ, ಚಾರಣರೂ, ಅನೇಕರಾದ ನಾಯಕರ.: 
ಅವಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೩೫. ಆ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದೆನು, ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿದ ಹೊರತು ಅವಳನ್ನು ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವು 


೩೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವಲ್ಲದ್ದು 
ಅವನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ ಬಂದಂತ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
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ಗತೇ ತು ನಾರೆಜೇ ದೈತ್ಯಶ್ಚಿಂತೆಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಶುಭಾಂ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಾಂ ನಾರದೆಮುಖಾತ್ಸ ಏತ್‌ ನಿಸ್ಮಿತಮೂನಸಃ 8 ೩೭ ೪ 


ತಾಮೇವ ಚಿಂತೆರ್ಯ ಶರ್ಮ ನ ಲೇಭೇ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಃ | 


ತೆತ್ತ್ಯೈಜ್ಞಾನ್ಸರೃಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಸಮುಪಾಹ್ವಯತ್‌ 8೩೮8 


ತಸ್ಯಾಷ್ಟೌ ಮಂತ್ರಿಣೋ ವೀರಾ ನೀತಿಮಂತೋ ಬಹುಶ್ರುತಾಃ । 


ಪ್ರಘಸೋ ನಿಘಸ್ತೆ ೪ನ ಶಂಕುಕರ್ಣೋ ವಿಭಾವಸುಃ KATH 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಸುಮೂಲೀ ಚ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಕ್ರೂರ ಏವ ಚ । 

ಏತೇ ಮಂತ್ರಿವರಾಸ್ಸಶ್ವೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ WU Von 
ಶೇ ದಾನನೇಂದ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಊಚುಃ ಕೃತ್ಯಂ ನಿಧೀಯತಾಂ । 

ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂಶ್ರುತ್ವಾ ದಾನನೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ಜ೪೧॥ 
ಉವಾಚ ಕೆನ್ಯಾಲಾಭಾಯೆ ನಾರದಾವಾಪ್ತನಿಶ್ಚಯಃ 1 ೪೨ ॥ 


೩೭. ನಾರದನು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಲೂ ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ಅಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಫ್ಟರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಚಿಂತಾಸಿಕ್ಷನಾದನು. 


೩೮. ಅವಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ದೈತ್ಯನು ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. 
ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಯೋಚನೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. 


೩೯-೪೦. ಪ್ರಫೆಸ್ಯ ವಿಘೆಸ್ಕ ಶಂಕುಕರ್ಣ, ವಿಭಾವಸು, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ, 
ಸುಮಾಲೀ, ಪರ್ಜವ್ಯ, ಅಕ್ರೂರ, ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನೀತಿವಂತರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಆದ ಎಂಟು ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಢಾನರ.. 


೪೧-೪೨. ಅವರು ಆ ರಾಶ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೆಲಸವೇನು? 
ಹೇಳು. ಎಂದರು. ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಮೆಹಿಷನೆ ನಾರದ 
ನಿಂದೆ ಹೊಂದಿದ ನಿಶ್ಚಯಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೦) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಮಹಿಹಾಸುರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಹ್ಯಂ ಹಿ ಕಥಿತಾ ಬಾಲಾ ನಾರದೇನ ಸುರರ್ಷಿಣಾ । 


ಬಿಂಬೋಷ್ಮೀ ಚಾರುಸೆರ್ವಾಂಗೀ ಚಂದ್ರಕಾನ್ತೆ ತೆರಾ ಹಿ ಸಾ ೪ ೪೩॥ 
ಸ್ನನೌ ಚ ಪೀನೌ ಕಠಿನೌ ಸಂಹತೌ ಚಾರುದರ್ಶನೌ । 
ಮೃಣಾಳಳಕೋಮಲೌ ಜಾಹೂ ನೆಯನೆ ಚೆ ಸುತಾರಳೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಗೆಂಭೀರಾವರ್ತುಳಾ ನಾಭಿಸ್ತ್ರಿನಳೀಶೋಭನೋದರಾ । 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣಜಘನಾ ಚೈವ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಮೃದುಗಾಮಿನೀ ॥ ೪೫ ॥ 


ಕದಳೀಗರ್ಭಸಂಕಾಶಮೂರುಯುಗ್ಮಂ ಚ ಶೋಭನಂ । 

ಚರಣೌ ಸುಪ್ರಭೌ ತೆಸ್ಕಾ ಧರಣ್ಯಾಂ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪರೋಪಕಾರಿಣಾ ತೇನ ಮುನಿನಾ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾ । 

ಏನಂವಿಧಾ ಮೇ ಕಥಿತಾ ಶ್ರುತಾ ಯಾ ನೀರ್ಯಹಾರಿಣೀ 1 ೪೭ ॥ 





೪೩. ಮಹಿಷಾಸುರನು ಹೇಳಿದನು- ನಾರದನು ನನಗೊಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅವಳು ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳವಳು 
ಮನೋಹರವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮನೋಹರಳು. 


೪೪. ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳು ದಪ್ಪನಾಗಿಯೂ, ಕಠಿಣವಾಗಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಲು ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇವೆ ತೋಳುಗಳು ಕಮಲದ ಒಳ್ಳಿ ಯಂತೆ 
ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಗುಡ್ಡೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿವೆ. 


೪೫. ಹೊಕ್ಕಳು ಆಳವಾಗಿಯೂ ವರ್ತುಳಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇಡೆ. ತ್ರಿವಳ 


ಗಳಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜಘನ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, 
ಸೊಂಟವು ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಮಂದಗಾಮಿನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾ ಳೆ 


೪೬. ತೊಡೆಗಳೆರಡೂ ಬಾಳೆಯ ಒಳಭಾಗದಂತೆಯೂ, ಮನೋಹರವಾ 
ಗಿಯೂ ಇವೆ. ಪಾದಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟರೆ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. 

೪೭, ಪರೋಪಕಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಫಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ಆ ನಾರದನಿಂದ ಈ ರೀತಿ 


ಯಾದ ಈಕೆಯು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನರಾ 
ಕ್ರಮವು ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 
ಪುಂಸಾಂ ವೈ ಶ್ರಾನಿತೇ ಲಿಂಗೇ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಾಣಹೆರಾ ಹಿ ಸಾ। 
ಅವಶ್ಯಂ ಸಾ ಮಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಯುಸ್ಮಾಕೆಂ ಸನ್ನಿಧೌ ರಣೇ 8೪೮ ॥ 
ಸಾ ವಾ ಜಿತ್ವಾಸುರಾನ್ಯಕ್ಪಾನ್ನಲಭ್ಯೇತ ಕಿಲಾಂಗೆನಾ । 
ತದರ್ಥಂ ಭವಂತೋ ಮೇ ಕೆಥಯನ್ನು ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ರಗ 
ಫಿಥೆಂ ಸಾ ಲಭ್ಯತೇ ಬಾಲಾ ೪ೆಥೆಂ ದೇವಾಶ್ಹೆ ನಿರ್ಜಿತಾಃ । 
ಭನೇಯುರಿತಿ ಶೇ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಿಣೋ ದಾನವೇಶ್ವರಂ ॥೫೦॥ 
ಊಚುಸ್ಸುಂಮಂತ್ರಿತಾಸ್ಸೆಕ್ಟೇ ಕೆಥೆಯಾಮೋ ವಯಂ ತೆವ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚೋಪೋಚ್‌ತ್ಸ )_ಘೆಸೋ ದಾನವೇಶ್ವರಂ 1೫೧೫ 

॥ ಪ್ರಘಸ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಯಾ ಸಾತೇ ಕಥಿತಾ ದೈತ್ಕ ನಾರದೇನ ಮಹಾಸೆಶೀ । 
ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪರಮಾ ದೇವೀ ವೈಷ್ಣವೀ ಲೋಕಧಾರಿಣೀ ॥ ೫೨ ॥ 
ಗುರುಪತ್ಸಿ€ಂ ಭೈತ್ಯಪತಶ್ಲೀಂ ತಥಾ ಸಾಮನ್ತಯೋಷಿತಃ । 
ಜಿಫ್ರನ್ಸನ್ಮ ೈಯತೇ ರಾಜನ್ನಗಮ್ಯಾಗಮನೇನ ಚ ॥ ೫೩ ೪ 


೪೮. ಆಕೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬಾಸೆ 
ಯಾಗುವಾಗ ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗುವುವೋ ಏನೋ! ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ನಿಮ್ಮ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಬೇಕು. 

೪೯. ದೇವಕೆಗಳು ಯಕ್ಷರು ಇವರನ್ನು ಜಯಿಸಡಿ ಆಕೆಯು ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ 
ಇದಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಿರಿ. 

೫೦-೫೧. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾಳೆ? ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ಜಿತರಾಗು 
ವರು? ಎನ್ನಲು ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೀವೆಂದರೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಘಸನು ದಾನವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೫೨. ಪ್ರಘಸನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ರೈತ್ಯನೇ ! ನಾರದನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದಾ 
ಕೆಯು ಲೋಕಢಾರಕಳಾದ ವೈಷ್ಣ ನಿಯಾದ ಫರಾಶಕ್ತಿಯು. 

೫೩. ಗುರುವಿನ ಹೆಂಡತಿ, ಆಳಿನ ಹೆಂಡತಿ, ಸಾಮಂತರಾಜರ ಹೆಂಡಿರು 


ಗಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯರಾದವರು. ಇವರನ್ನು ಕಾಮಾತುರತೆಯಿಂದ ತರಲಪೇ 
ಕಿಸಿದರಿ ಅಂಥವನು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ a0) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 

ಸಾಗ್ನಿಜ್ವಾಲಾ ತೃಣಂ ತ್ರೆಂ ಚೆಸಾ ಚೆ ತ್ವಾಂ ನಿರ್ದಹಿಸ್ಕತಿ 

ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ ಭಾವಂ ತು ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ದಾನವ ೫೪ ॥ 

ಸುರರ್ಷಿಣಾ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಕಾಮೇನ ಕೀರ್ತಿತಾ 8 ೫೫ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಪ್ರಫಘಸೇನೈವಮುಕ್ತೇ ತು ತದ್ದೇನೀಂ ಪ್ರತಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 


ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಮಥಾಹೇದಂ ವಿಘೆನೋ ನಯಸೋವಿದಃ ॥ ೫೬. ॥ 
॥ ವಿಘಸ ಉವಾಚ ॥ 

ವಾರಣೀಯಾ ಕೆದಾಚಿತ್ತು ಸರ್ವದಾ ವಿಜಿಗೀಷುಭಿಃ 1 

ಅನ್ಯತಂಶ್ರೇಣ ಕೆನ್ಮಾಯಾಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ವಾಪಿ ಪ್ರಧರ್ಷೆಣಂ ೫೭ ॥ 

ಯದಿ ತೇ ರೋಚತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಮದೀಯಂ ರಾಜಸತ್ತಮ । 

ಇದಾನೀಂ ತು ಶುಭಾಂ ದೇವೀಂ ಗತ್ವಾ ಯಾಚತು ಕಶ್ಚನ  ೫ಲೆ ॥ 

ಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಭವೇತ್ರಸ್ಯ ಬಂಧುಸ್ತಂ ಯಾಚಯಾಮಹೇ । 

ಸಾಮ್ನೈವಾದೌ ತತಃ ಪಶ್ಚಾ ತ್ಯರಿಸ್ಯಾಮಃ ಪ್ರಣಾಮಕೆಂ 1೫೯೪ 





೫೪. ಅವಳು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯು ನೀನು ಹುಲ್ಲು. ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಡು 
ತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ತರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಐಿಡು. 

೫೫ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ ದೇವರ್ಷಿಯು ಹೇದ್ದಾನೆ. 

೫೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಪ್ರಘಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಡೂ. ನೀತಿವಂ 
ತನಾದ ವಿಘಸನು ದೈತ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇತೆಂದನ:. 

೫೭. ವಿಘಸನು ಹೇಳಿದನು- ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕೆ 
ನತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಸಹರಿಸಲ: ಯತ್ತಿ 
ರಿಸಬೇಕು. 

೫೮. ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ರುಚಿ ಇದ್ದ ಕಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು 
ಶೋಗಿ ನಮಗೋಸ್ವರ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಲಿ. 

೫೯. ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನು ಆಕೆಯ ಬಂಧುವೋ ಅವನನ್ನೇ ಯಾಚಿಸೋಣ. 
ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳೋಣ ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೇಳೋಣ. 


೦ಬ ರಾಜರು ಪಣಾಧೀ 


ಕ್ಷೆ ದರೆ ಅದನ್ನು ಓವ 
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ಪದ್ಮೆ ಪುಶಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಠಿ ಎಂಡ 


ತತೋ ಭೇದೆಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಃ ತಶೋ ದೆಂಡಂ ಕ್ರನೇಣ ವಾಟ 
ಅನೇನ ಕ್ರೈಮುಯೋಗೇನ ಯದಿ ಸಾ ನೈವ ಲಭ್ಯತೇ ॥೬೦॥ 


ತತೆಸ್ಸನ್ನೆಹ್ಯ ಗಚ್ಛಾಮ ಬಲಾದ್ದೈಹ್ಲಾಮ ತಾಂ ತದಾ । 
ಸಾಧೊಳೋ ವಿಘಸೇಸೈಷ ಯತ್ನಃ ಪ್ರತಿ ವರಾನನಾಂ ೬೧8 


1 ಮಹಿಷಾಸುರ ಉವಾಚ ॥ 


ತದೇವ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ದೂಶಸ್ತೆ ತ್ರ ವಿಸೈಜ್ಯಶಾಂ । 
ಯಸ್ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನೀತಿಜ್ಞಃ ಶುಚಿಶ್ಕ್‌ಚಸಮನ್ವಿತಃ ॥೬೨ % 


ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ತಾಂ ದೇವೀಂ ನರ್ಣತೋ ರೂಪತೋ ಗುಣೈಃ । 
ಪೆರಾಕ್ರಮೇಣ ಶೌರೇಣ ವಯೆಸಾ ಚ ಬಲೇನ ಚೆ 1೬೩ ॥ 


ಬಂಧುವರ್ಗೇಣ ಸಾಮಗ್ರ್ಯಾ ಮಾನೇನಾಭರಣೇನ ಚೆ । 
ಏವಂ ಚ್ಞಾತ್ವಾ ತು ತಾಂ ದೇವೀಂ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಧೀಯತಾಂ (೬೪ 


೬೦-೬೨. ಆಮೇಲೆ ಭೇದವನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ. ಅದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ದ್ವರೆ ದಂಡವನ್ನಾಚರಿಸೋಣ. ಈ ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದ ದಂಡೆಗಳಿಂದ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಗ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನ ತರೋಣ ಎಂದನು: 


೬೧. ಮಹಿಷಾಸುರನು ಹೇಳಿದನು--ವಿಘಸನು ಅವಳನ್ನು ತರುವೆ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅದೇ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡೋಣ. 
ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, 


೬೨. ಯಾವನು ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರನೀತಿಗಳನ್ನರಿತು ಶೌಚೆದಿಂದಿರುವನೋ 
ಅಂಥವನು ಹೋಗಲಿ, 


೬೩-೬೪. ಆಕೆಯ ವರ್ಣ, ರೂಪ, ಬಲ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಶೌರ್ಯ, ವಯಸ್ಸು. 
ಗುಣ, ಬಂಧುವರ್ಗ, ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಮಾನ, ಆಭರಣ ಇವು ಹೇಗಿವೆ? ಎಂಬುದನ್ನು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದನಂತರ ಆಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕುಪಕ್ರಮಿಸ 
ಬಹುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಶಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ವಿಘಸಂ ಮಂತ್ರಿಸತ್ತಮಂ । 


ಪ್ರಶಸ್ಕ ಸಕ್ಟೀ ತಂ ದೂತಂ ಸಂದೇಷ್ಟಮುಪಚೆಕ್ರಮುಃ ೬೫% ॥ 

ವಿದ್ಯುತ್ಸ $ಭೆಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಬಹುಮಾಯಾನಿದಂ ಶುಭಂ । 

ವಿಸರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತಂ ದೂತಂ ವಿಘಸೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೬೬ ॥ 
೫ ವಿಘಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಸನ್ನಹ್ಯತಾಂ ದಾನನೇಂದ್ರ ಚತುರಂಗಬಲೇನ ಚೆ । 

ಕ್ರಿಯತಾಂ ವಿಜಯಂ ತಾನದ್ದೇವಸೈನ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಭೋ ॥೬೭ 


ಅಸುರೇಂದ್ರ ಸುರೈರ್ಭಗ್ಗೆ ತಸ ಎತ್ರೆರಾಕ್ರಮಭೀಷಿತಾ । 
ಸಾ ಕನ್ಯಾ ವಶ್ಯತಾಮೇತಿ ತ್ವಯಿ ಶೆಕ್ರತ್ವಮೂಗತೇ ಟ ೩ಲೆ! 


ಲೋಕಸಾಲೈರ್ಜಿತೈಸ್ಸರ್ಹೈಸ್ತಥೈವ ಮರುತಾಂ ಗಣೈಃ । 


ನಾಗೈರ್ವಿದ್ಯಾಥರೈಸ್ಸಿದ್ದೈ8 ಗನ್ನರ್ನೈಸ್ಸರ್ವತೋ ಜಿತೈಃ uk 





೬೫. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನು ಆ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಶಿಸ್ಕಿ ವಿಘ 
ನನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಶಿಸಿ, ವಿಘಸನಂತೆ ದೂತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಲು ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಕ್ರಮಿ ೩ 
ದರು. 

೬೬. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ, ವಿದ್ಯುತ್ಸ ಭನನ್ನು 
ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿ ವಿಘಸನು ಅವನಿಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 

೬೭, ವಿಘಸನು ಹೇಳಿದನು- ಚತುರಂಗಸೇನೆಯೊಡನೆ ನೀನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ದೇವಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಹೊರಡು. 

೬೮. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೆದರಿ ಸುರರು ಭಗ್ನ ರಾಗಲು 
ನೀನು ಇಂದ್ರಸದವಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸಲು ಆ ಹುಡುಗಿಯು ನಿನಗೆ ವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


೬೯-೭೦. ಲೋಕಪಾಲಕ್ಮ ಮೆರುದ್ದಣಗಳು, ನಾಗರು, ಎದ್ಯಾಧರರು, 
ಸಿದ್ಧರು, ಗಂಧರ್ವರು, ರುದ್ರರು, ವಸುಗಳು, ಆದಿತ್ಯರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತಮೇಣೆ 
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ರುಪ್ರೈರ್ವಸುಭಿರಾದಿತ್ಯೈಃ ತ್ವಮೇವೇಂದೆ್ರೀ ಭೆವಿಷ್ಕಸಿ । 
ಇಂದ್ರೆಸ್ಯ ತೇ ಸತಃ ಕನ್ಯಾ ದೇವಗನ್ಸರ್ವಯೋಷಿತಃ 1 
ವಶ್ಯಮೇವಾಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ ಭೆಯಪೀಡಿತಾಃ 1೭೦೫ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ವಮುಕ್ತೆ ಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಃ ಸೇನಾಪೆತಿಮುವಾಚೆ ಹೆ । 
ನಿರೊಹಾಶ್ಶಂ ಮಹಾಮೇ ಫಂ ನೀಲಾಂಜನಸಮಪ್ರಭೆಂ ೭೧೫ 


8 ಮಹಿಷಾಸುರೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಆನೀಯತಾಂ ದ್ರುತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಫಪತ್ತಿಮತ್‌ । 
ಯೇನ ದೇವಾಂಶ್ಚೆ ಗೆಂಧರ್ವಾನ್ನ ಯಾಮೋ ಯುಧಿ ದುರ್ಜಯಾನ್‌ ॥ ೭೨॥ 


ಃ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ವಿರೂಪಾಕ್ಸೋ ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಉವಾಚ ತಂ ದಾನನವೇಂದ್ರಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ಕ ಚ 8೭೩ 


ನೀನೇ ಇಂದ್ರನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಇಂದ್ರನಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಕನ್ಯಾಮಣಿಯೂ, 
ದೇವಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ವಶರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೭೧ ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಆ ಮಹಿಷನು ಕಣ್ಣು 
ಕೆಂಪಗೂ, ದೇಹವೆಲ್ಲಾ ಕಸ್ಫಗೂ ಇರುವ ಮಹಾಮೇಘ ಮತ್ತು ವಿರೂಪಾಕ್ಷರೆಂಬ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


೭೨. ಮಹಿಷಾಸುರನು ಹೇಳಿದನು- ಆನೆ, ಕುದುರಿ ರಥ ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ, ಅದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಜಯರಾದ ದೇವಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಜಯಿಸೋಣ. 


೭೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿರೂಪಾಶ್ತನ: ಆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದಾನವೇಂದ್ರಸಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
॥ ನಿರೂಪಾಶ್ಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನಿರೋಧೇನ ದೇವಾನಾಂ ತಿಷ್ಠ ರಾಜನ್‌ಶತಂ ಸಮಾಃ । 
ಜೀವದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಗಾಃ ಸೌಖ್ಯಂ ಧನಾನಿ ಚ 8೭೪ 0 


ಏತನ್ಮತ್ವಾ ನೆ ನಿರೋಧ: ಸುರೈರ್ಗಚ್ಛ, ಮಹಾದ್ಯುತೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶೇ ವರೋ ದತ್ತಸ್ತ್ವಜೇಯಸ್ತ್ವಂ ದಿವಾಳಸಾಂ ॥೭೫॥ 


ಅನೇನೈನ ವರೇಣ ತ್ವಂ ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ ತಿಷ್ಠ ವೈ ಸುಖಂ । 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಕೆನ್ನಯಾ ರೂಪಶೋಧಿಕಾಃ Nk 


ಪತಿಸ್ತಾಸಾಂ ದಾನವೇಂದ್ರ ಸ ವೈ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ತೇ ವಚಃ । 
ಅತೀನ ಸ್ಪರ್ಧತೇ ಲೋಕೋ ಜೇತುಂ ಸ್ವೇನ ಬಲೇನ ಚ 1೭೭ 


Be ರಾರಾ ಸ ಸಸ ತಾವ ತಾ ಶಾಸ 


೭೪. ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ದೇನತೆಗಳೊಡದೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಇರು. ಜೀವವಿದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯ, ಭೋಗ್ಯ 
ಸೌಖ್ಯ, ಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 


೭೫. ಇದನ್ನು ಕಿಳಿದು ದೇವಕಿಗಳೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನೇನೋ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಜಯಿಸಲಾರರ್ಲು ಈ ವರದಿಂದೆ ಅವರಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಒಲವು ನಿನಗಿ 
ದ್ದ ರೂ ಅದರಿಂದ ರೆಕ್ಷಿತನಾಗಿ 'ಸ್ವಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲೆ € ಸುಖವಾಗಿರು: 


೭೬. ದೇವೆದಾನವರ ಕನ್ಯೈಯರ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ರೂಪವುಳ್ಳವರಿಗೆ ನೀನು 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಅವಳಿಂದೇನು? ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಾನು ಪಾಲಿಸ 
ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. 


೭೭. ಯಾವಾಗೆಲೂ ಜನಗಳು ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಜಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೋರಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೈಷ್ಟಿಪಿಂಡ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಧಾನಭೊತಾನಾಂ ಕೋಟಿಯಸ್ತ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಚೆ । 
ಮೇಷಾಂ ಸ್ವಬಲಮಾಯಾತಿ ಶತೆಕೋಟ್ಯಿಯುತಾಧಿಕೆಂ 8೭೮॥ 


ನೇಷಾಂ ದೈತ್ಯಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಾನವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಸೆಮೆಂತೆಂ ಚಕ್ರುರವ್ಯಗ್ರಾಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಪ್ರಚಾರಿಣಃ | 
ಪ್ರಯಾಣಂ ರೋಚಯಾಮಾಸ ವೇವಸೈನ್ಯಜಿಘಾಂಸಯಾ Harn 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತಕೋ ಮಹಿಷದೈತ್ಯಸ್ತು ಕಾಮುರೂಪೀ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಮತ್ತೆಂ ನಾಗಂ ಸಮಾರೂಢೋ ಯಿಯಾಸುರ್ಮೇರುಪರ್ವೆತೆಂ ೫1೮೦ ॥ 


ತಶ್ರೇಂದ್ರಪುರಮಾಸಾದ್ಯ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಶತಕ್ರತುಂ । 
ಅಭಿರುದ್ರಾನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ತಳೋ ದೇವಾಃ ಕ್ರುಧಾಸ್ವಿತಾಃ 8 ೮೧॥ 


ಶಿತಾನ್ಯಾವಾಯ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಾಹನಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಅಧಿಷ್ಮಾಯ ಸುರಾನಾಜೌ ದಮುದ್ರುವ್ರರ್ಮುದಿತಾ ಭೃಶೆಂ ॥ ೮೨ ॥ 


೭೮. ಆ ರೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದವರು ಅರ್ಬುದದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಕೋಟ 
ಗಳು ಇರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ, ಅಯುತದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ತರುವರು. 

೭೯. ಅವರೊಳಗೆ ಸಹಸ್ರ ಜನ ದೈತ್ಯರೂ, ಸಹಸ್ರಜನ ದಾನವರೂ, ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

೮೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಕಾಮರೂಪಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮನೂ ಆದ 
ಮಹಿಷಾಸುರನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೊಸ್ಕರೆ ಮೇರು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಮದ್ದಾ ನೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. 

೮೧. ಆ ರೈತ್ಯೇಂದ್ರನು ಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಎದುರಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೋಪ ಬಂತು. 

೮೨. ದೇವತೆಗಳೂ ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಒರಲು ಮುಖಂಡರುಗಳು ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ಎದುರಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ಮಹತಾಂ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಂ । 
ಘೋರಂ ಪ್ರಚಂಡಯೋಧಾನಾಂ ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಮತಿಗರ್ಜಿತಂ 8 ೮೩ 


ತತ್ರಾಂಜನೋ ನೀಲಕುಕ್ತಿಃ ಮೇಘವರ್ಣೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಉದರಾಳ್ಸೋ ಲಲಾಟಾಕ್ಸೊ॥ ಮಹಾಕ್ಪ್ಸೋ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ 8೮೪0 


ಸ್ವರ್ಭಾನುರ್ವಸುರಷ್ಠೌಘಃ ಸ್ವೇ ಮದ್ರುನ್ರುರಾಹನೇ । 
ಯಥಾಸೆಂಖ್ಯೇನ ತದ್ವಚ್ಚೆ ದೈತ್ಯಾ ವ್ವಾದಶಚಾಪರೇ ೪ ೮೫ 8 


ಆದಿರ್ಶ್ಯಾ ದೈತ್ಯಸಂಘಾಸ್ತೇತೇಷಾಂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಶೃಣು । 
ಭೀಮಾಕ್ಸೋ ಗಜಕರ್ಣಶ್ಚ ಶಂಕುಕರ್ಣಸ್ತಪಫೈನ ಚೆ ೮೬ ॥ 


ರಕ್ತಾಕ್ಸೋ ಭೀಮದಂಷ್ಟ್ಟ್ರಶ್ವ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಸ್ತಫೈವ ಚೆ 
ಅತಿಕಾಯೋ ಮಹಾಕಾಯೋ ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹಂಃ ಕೃತಾಂತಕೈತ್‌ ॥೮೭॥ 


ಏತೇ ದ್ವಾದಶದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾ ಆದಿತ್ಕಾನಭಿದುದ್ರುವುಃ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಬಲಮುಷಾದಾಯ ತದ್ವದನ್ಶ್ಯೇಪಿ ದಾನವಾಃ 8 ಲಲ 


೮೩. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಪರಸ್ಪರ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಇ ಇವರಿಗೆ 
ಅನ್ಯೊನ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ವು ಮೊದಲಾಯಿತು. 


೮೪-೮೭. ಅಂಜನ, ನೀಲಕುಕ್ತಿ, ಮೇಘವರ್ಣ, ಒಲಾಹಕ. ಉರರಾಕ್ಷ 
ಲಲಾಟಾಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾಕ್ಷ್ಯ ಭೀಮೆವಿಕ್ರಮ, ಸ್ವರ್ಭಾನು, ವಸು, ಅಷ್ಟೌ ಘ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಎದುರಿಸಿದರು. ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸದೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಿದ್ಧರಾದರು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನುಮುಖ್ಯರಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ದೈತ್ಯರು ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳು. 
ಭೀಮಾಕ್ತ ಗಜಕರ್ಣ, ಶಂಕುಕರ್ಣ, ರಕ್ತಾಕ್ಷ, ಭೀಮದಂಷ್ಟ್ರ್ರ, ವಿದ್ಯುಜ್ಞಿಹ್ವ, ಅತಿ 
ಕಾಯ, ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹು, ಕೃತಾನ್ರಕೃತ್‌, ಮಹಾಕಾಯ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಜನರು ಆದಿ 
ತ್ಯರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. 


೮೮, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ದಾನವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರುದ್ರರುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದರು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ { ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಯಥಾಸಂಖ್ಯೇನೆ ರುದ್ರಾಸ್ತು ದುರ್ದುವ್ರಭೀಮವಿಕ್ರೆಮಾಃ । 


ತೇಷಾನ್ಹೇರ್ವಾಶೇಷದೈತ್ಯಾ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಮ.ಪಾದ್ರವನ್‌ Hern 
ಸ್ವಯಂ ಮಹಿಷೆದೈತ್ಯಸ್ತು ಇದ್ರಂ ದುದ್ರಾವ ವೇಗತಃ । 

ಸೆ ಚಾತಿಬಲವಾನ್ಸೈಶ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರದರ್ಪಿತಃ uo 
ಅವಧ್ಯಃ ಸ್ರುರುಷೇಣಾಜೌ ಯದ್ಯೆಪಿಸ್ಕಾಶ್ಚಿನಾಕೆಧ್ಯಕ್‌ । 
ಆದಿತ್ಯೈರ್ವಸುಭಿಸ್ಸರ್ವೈರುಪ್ರೈಶ್ವಾನಿ ಮಹದ್ಭೃಶಂ ॥೯೧ಓ 
ಅಸುರಾ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ಸಂಖ್ಯಾಪೂರಣಕೇವಲಾಃ । 

ದೇವಾನಾಮಪಿ ಸೈನ್ಯಾನಿ ನಿಹತಾನ್ಯಸುರೈರ್ಯುಧಿ ॥೯೨॥ 
ಏವಂಭೂತೇ ತದಾ ಭಗ್ಗೇ ದೇವೇಂದ್ರೇ ವಿದ್ರುಶಾಸ್ಸುರಾಃ ( 

ಅರ್ದಿತಾ ವಿವಿಧೈಶೃಸ್ತ್ರೈ ಶ್ಯೊಲಪಟ್ಟಿಸಮುದ್ಧ ರೈಃ ॥ ೯ಎ, 


ಗತೆವಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆಮಸುರೈರರ್ದಿತಾಸ್ಸುರಾಃ | 
ಅಥ ವಿಮ್ಯತ್ಸ್ರೊಭೋ ದೈತ್ಯಸ್ತದಾ ದೂಶೋ ವಿಸರ್ಜಿತ Wee 


೮೯. ಉಳಿದ ದೇವಕಿಗಳನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ದ್ಛೈತ ರೂ ಕ್ರಮೆವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದರು 
ಮಹಿಷಾಸುರನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ತಾನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಎದುರಿಸಿದನು. 


೯೦. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಈಶ್ವರನೇ ಎದುರಿಗೆ ಹಿಣ 
ಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದರೂ ಅವಧ್ಯನು. 


೯೧. ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಇವರಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವ ೮ 
ರಾಕ್ರೆಸರ ಮತ್ತು ಯಾತುಧಾನರ ಗುಂಪು ಕೇವಲ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದುವು. 


೯೨. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿ» 
ದರು. ಸೋತಮೇಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಓಡಿದರು. 


೯೩. ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಶೂಲ ಪಟ್ಟಸ್ಕ ಮುದ್ಧರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೯೪. ಆಮೇಲೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯುತ್ರ್ರಭನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನ 
ಗೊತೆತನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಆ ದೂತನು ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ವೇವ್ಮಾಸ್ಸೆಕಾಶೆಂ ಗತ್ವಾ ತು ಉವಾಚೆ ತನುಮಧ್ಯಮಾಂ । 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪ್ರೆಣತೋ ಭೂಶ್ವಾ ಕುಮೂರೀಶತೆಸಂಕುಲಾಂ ॥೯೫॥ 


ಆಸ್ಕಾನೇ ನಿನಯಾಯುಕ್ತಃ ತಥಾ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ದೇವಿ ಪೂರ್ಜಮೃಷಿಸ್ತ್ವ್ವಾಸೀವಾದಿಸರ್ಗೇಷು ಸಂಭವಃ ೪೯೬॥ 


ಸಂವತ್ಸರಶೆತಾಜ್ಜಾತಃ ಸುಪಾರ್ಶ್ವೋ ನಾಮ ವೈ ಭುನಿ। 
ತಸ್ಕ್ಯಾಭವನ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 1೯೭ ॥ 


ಸ ಹಿ ತೀವ್ರಂ ತಪಸ್ತೇಸೆ ಮಾಹಿಷ್ಮತ್ಕಾಂ ಸುರೋತ್ತಮೇ । 
ಕುರ್ವನ್ನಿತಸ್ತಪೋ ಘೋರೇ ನಿರಾಹಾರಸ್ತ್ವಶೋಭನೇ ೪೯೮೫ 


ದೈತ್ಯಸ್ಯ ವಿಪ್ರಚಿಶ್ತೇಸ್ತು ಸುತಾ ಸುರಸುಳೋಪಮಾ । 
ಮಾಹೀಷ್ಮತೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ರೂಪೇಣಾಸದೃಶೀ ಭುವಿ 0 u 


ಸಖೀಭಿಸ್ಸಾ ಪರಿವೃತಾ ವಿಹರಂತೀ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 
ಆಗತಾ ಮಂದರದ್ರೋಣೀಂ ತತ್ರಾಪಸಶ್ಯತ್ತ ಪೋನನಂ 1೧೦೦ ॥ 


ದಾ ಡಂ ತಸ ಜತ ರಾ ಅಜ 


೯೫. ಅನೇಕ ಕುಮಾರಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನೆಮ್ರನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾಪಸಿದನು. 


೯೬. ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಮೊದಲನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಪಾ 
ರ್ಶ್ವನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯು ಹುಟ್ಟಿದನು 


೯೭.-೯೮ ಅವನಿಗೆ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಒಲಿನ್ಮನಾದ ಮಗೆನಾಐನ.. 
ಅವನು ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ನಿರಾಖಾರನಾಗಿ 
ಕಠಿಣವಾದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೯೯-೧೦೦ ದೈತೈನಾದ ವಿಸ್ರಚಿತ್ತಿಗೆ ಮಾಖಿಸ್ಮತಿ ಎಂಬ ವೆಗಳದ್ದೆಳು. 
ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ರೂಪವತಿಯು. ಆಕೆಯು ಸಖಿಯಕೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಅಕಸ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಆ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಒಂದು ಆ ತಪೋನನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ಮುನೇರೆಂಬರೆಸೆಂಸೆಕ್ತೆ ವಿನಿಧದ್ರುಮಮಾಲಿಕೆಂ । 
ಲಶಾಗೃಹೈಸ್ಸುನಿಹಿತೈರ್ಬಕಾಳ್ಳೆ ರಾವ್ರುತಿಂದುಕೈಃ H ೧೦೧ ॥ 


ಚಂದನೈರ್ಬದರೈಶ್ಶಾಲೈಸ್ಸರಕ್ಕೆ ರುಪಶೋಭಿತಂ 
ನಿಜಿತ್ರವನಖಂಡೈಶ್ಚ ಭೂಷಿತೆಂ ತನ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ 8೧೦೨ ೪ 


ದೈಷ್ಟೋತ್ತಮಂ ವನೆಂ ರಮ್ಯಂ ಆಸುರೀ ಕೆನ್ಯಕಾ ಶುಭಾ । 
ಮಾಹಿಷ್ಮತೀ ವರಾರೋಹಾ ಚಿಂತೆಯಾಮಾಸೆ ಭಾಮಿನೀ ೫ ೧೦೩ ॥ 


ಭೀಷಯಿತ್ವಾಹಮೇತಾಂಸ್ತು ತಾಪಸಾನಾಶ್ರಮೇ ಸ್ವಯಂ । 
ತಿಷ್ಕಾಮಿ ಕ್ರೀಡತೀ ಸಾರ್ಧಂ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಮಾರ್ಚಿತಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಏವಂ ಸೆಂಚಿನ್ರ್ಯ ಸಾ ದೇನೀ ಮಹಿಷೀ ಸಂಬಭೊವ ಹ । 
ಮಹಿಷೀಭಿಸ್ಸಹಾನ್ಯಾಭಿಸ್ತೀಕ್ಷ್ಮ ಶೈಂಗಾಗ್ರಧಾರೀಣೀ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ತಮೃಷಿಂ ಭೀಷಿತುಂ ತಾಭಿರ್ಮಹಾನಾದಂ ನನಾದ ಸಾ 
ಅಸ? ಚ ಭೀಷಿತಸ್ತಾಭಿಸ್ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಷಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೧೦೧-೧೦೨ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಮರಗಳ ಸಾಲುಳ್ಯ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಲತಾಗ್ರಹಗಳುಳ್ಳ, ಬಕುಲ, ಆಮ್ರ (ಮಾವು) ತಿಂದುಕ, ಚಂದನ. 
ಬದರಿ, ಸಾಲ್ಕ ಸರಳಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ವಿಚಿತ್ರಪಾದ ಉಪವನಗಳುಳ್ಳ ಆ ಮಹಾ 
ತ್ಮನಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ ಆ ತಪೋವನವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


೧೦೩. ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಕನ್ಯೈಯಾದ ಮಹಿಷ್ಕೃತಿಯು ಆ ವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


೧೦೪-೧೦೯. ಈ ವನದಲ್ಲಿರುವ ತಾಪಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸಿ ಸಖಿಯ 
ರಿಂದ ಸೇವೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಇಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆಕೆಯು ಎಮ್ಮೆ 
ಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಸಖಿಯರೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. ತಾನೂ ಚೂಪಾದ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚೂಪಾದ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ 
ಮಿಕ್ಕ ಎಮ್ಮೆ ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಲು ದೊಡ್ಡ ದಾ? 
ಕೂಗಿದಳು. ಅವರಿಂದ ಹೆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತನು ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಅವರ ವಿಷಯ. 


908 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಆಸುರೀಂ ಕ್ರೋಧಮಾಸನ್ನಃ ಶೆಶಾಪ ಚ ಸುಲೋಚನಾಂ । 
ಯಸ್ಮಾದ್ಭೀಷಯಸೇ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಮಹಿಷೀರೂಪಧಾರಿಣೀ ೧೦೭ ॥ 


ಅಫೋ ಭೆವ ಮೆಹಿಷ್ಕೇವ ಹಾಪಕೆರ್ಮೇ ಶತಂ ಸಮಾಃ । 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತೆದಾ ಸಾತು ಸಖೀಭಿಃ ಸಹ ನೇಪತೀ ॥ ೧೦೮ ೫ 


ಪಾದೆಯೋರೆಪತೆತ್ತಸ್ಕ ಶಾಪಾನ್ತೆಂ ಕುರು ಜಲ್ಪತೀ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮಂಿಃ ಕರುಣಾಸ್ವಿತಃ ಃ 
ಶಾಷಾನ್ರ್ಯಮಕರೋತ್ರೆಸ್ಕಾ ವಾಕ್ಯಂ ಚೇದಮುವಾ ಚ ಹ H ೧೦೯ ॥ 


1 ಮುನಿರುವಾಚ ॥ 
ಅನೇನೈನ ತು ರೂಪೇಣ ಪುತ್ರನೇಕಂ ಪ್ರಸೂಯೆಸೇ । 
ಶಾಸಾನ್ತ್ಯೋ ಭವಿತಾ ಭದ್ರೇ ಮದ್ವಾಕ್ಯಂನ ಮೃಷಾ ಭವೇತ್‌ 8 ೧೧೮ ೪ 


ಗ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಗತಾ ಸಾತು ನರ್ಮದಾತೀರಮುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರೆ ತೇಪೇ ತಪೋ ಘೋರಂ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೧೧೧ 1 


i — 


ವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಶನಿ” 
ದನು. ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಎಮ್ಮೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಸಡಿಸುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಎಲೈ ಪಾಪಿನಿ ! ನೀನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಎಮ್ಮೆಯೇ ಆಗು ಎಂದು ಶಃ. 
ಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಶವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕೆಯು ನಡುಗುತ್ತಾ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಆತನ ಪಾಣ- 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಶಾಪಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಣಿಸೆಂದಳು. ಅವಳ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷೆಯಿಂದ ಆ ಮುನಿಯು ಶಾಸದೆ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಈ ಮಾಶು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೦. ಮನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಭದ್ರೆಯೇ ! ಈ ರೊಪದಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬ ಮಗ 
ನೆನ್ನೆ ಹೆರುತ್ತೀಯೆ. ಅದೇ ನಿನಗೆ ಶಾಪದ ಕಡೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


೧೧೧. ಪುಲಸ್ತ $ನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಆಕೆಯು ಸಿಂಧು 
ದ್ವೀಪನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ತೆತ್ರ ವಿದ್ಯುನ್ಮತೀ ನಾಮ ನಾಮ ದೈತ್ಯಕನ್ಯಾತಿರೂಪಿಣೇ । 
ಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ತೇನ ಮುನಿನಾ ವಿವಸ್ತ್ರಾ ಮೆಜ್ನತೀ ಜಲೇ u ೧೧೨ ॥ 


ಚೆಸ್ಕಂದ ಸೆ ಮುನಿಶ್ಕುಕ್ರೆಂ ಶಿಲಾದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಮಹಾತೆಪಾಃ । 
ತೆಚ್ಚ ಮಾಹೀಷ್ಮತೀ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿವ್ಯಗೆಂಧಿ ಸುಗಂಧಿ ಚೆ ॥ ೧೧೩ ೫ 


ನಿಜಾಂ ಸಖೀಮುವಾಚೇದಂ ಫಹಿಬಾಮಿ ಚ ಜಲಂ ಶುಭಂ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಾ ಪೀತ್ವಾ ತಚ್ಛುಕ್ರೆಂ ಮಿಂನಿಸಂಭವಂ ॥ ೧೧೪ ೫ 


ಪ್ರಾಪ ಗರ್ಭಂ ಮುನೇರ್ವೀರ್ಯಾದ್ವತ್ಸರಂ ಜಠರೇ ಧೃತಂ 
ತೆಸ್ಮಾಃ ಪುತ್ರೋ ಭನಚ್ಛ್ರ್ರಿಮಾನ್ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ ೧೧೫ ೧ 


ಮಹಿಷೇತಿ ಸ್ಮೃತೋ ನಾಮ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮನಂಶನಿವರ್ಧನೆಃ । 
ಸುರಾಣಾಮಪಹೃತ್ಯಾಜೌ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಮ್ಮತೋನಘೇ ॥ ೧೧೬ 8 


ಆಗಮ್ಯ ದಾಸ್ಯತೇ ಸುಭ್ರೂ ತೆನೆ ಡೇವಿ ಮಹಾಸುರಃ । 
ತೆಸ್ಯಾತ್ಮನಃಪ್ರದಾನೇನ ಈುರು ಡೇವಿ ಮಹತ್ಯೃತಂ ॥ ೧೧೭ 8 





೧೧೨. ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುನ್ಮತಿಯೆಂಬ ಅತಿ ರೂಪವತಿಯಾದೆ ದೈತ್ಯ ಕನ್ನಿಕೆಯು 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ (ಬೆತ್ತಲೆ: ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಅ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನು ನೋಡಿದನು. 


೧೧೩-೧೧೭. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನೀರ್ಯಸ್ಪಲನೆವಾಗಲು ಅದನ್ನು 
ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯು ಹೋದಾಗ ಆ 
ಕಲ್ಲಿನ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅದು ಎಲ್ಲೂ ಎಂದೂ ಕಾಣದಷ್ಟು 
ಸುವಾಸನೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ತೆನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ನೀರು ಚಿನ್ನಾಗಿದೆ ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತೀನೆ. ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಕೆಯು ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದಳು. 
ಅದರಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದಳು. ಅದು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಬೆಳೆ 
ಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡುಕೂಸು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದೀ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ 
ಮಹಿಷನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಂಶೋದ್ಧಾ ರಕನು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವನು. ಬಂದು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಮಹದುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೦) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಆತ್ಮನಾ ಸ್ವಯೆಮಾತ್ಮಾನೆಂ ಶೋಚೆಮಾನಾ ಸುಖೀಭೆವ । 
ವೃಥಾ ತ್ವಂ ಯೌವನಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಪೀನೌ ಚೇನೌ ಸಯೋಧರೌ ॥ ೧೧೮ ೫ 


ಯದಿ ತೆಸ್ಯಾಂಗಸೆಂಲಣ್ಣಾ ಫೆಲಂ ಜೀವಿತೆಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಭವತ್ಕಾ ನೆ ತು ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವೈ ಜನ್ಮತಃ ಫಲಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಮಾಕ್ಲೆಶೆಯೆ ವೃಥಾ ದೇವಿ ವಯಶ್ಚೇದಂ ಸ ಯೌವನಂ । 

ಸಭಾಗ್ಯಾ ಭವ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಸೆತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಹಿ ದಾನವಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಕಿಮನೇನ ತು ವಕ್ಚ್ರೇಣ ಯನ್ಮುಖೇ ತಸ್ಯ ನಾಪ್ಯತೇ । 
ಸುಧಾರಸಸ್ಕಾಭ್ಯಧಿಕಮಾಸ್ವಾದಂ ಲಭೆ ಶೋಭನಂ ೪ ೧೨೧ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತೆದಾ ದೇವಿ ತೇನೆ ದೂತೇನ ಶೋಭನಂ । 

ಜಹಾಸೆ ಪರೆಮಾ ದೇವೀ ವಾಚಂ ನೋವಾಚೆ *ಿಂಚೆನ ೪ ೧೨೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ಹಸಸ್ತ್ವಾಸ್ಸೆಹಿತೆಂ ಫೈಲೋಕ್ಕೆಂ ಸೆ ಚೆರಾಚೆರಂ । 

ದದರ್ಶ ಕುಕ್ಸೌ್‌ ಸಂಭ್ರಾನ್ರಃ ತೆತ್ಕಣಾತ್ಸಮಪೆದ್ಯತ ॥ ೧೨೩ ॥ 











೧೧೮-೧೧೯. ಅವನೇ ನೀನು. ನೀನೇ ಅವನಾಗುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯೋಗ 
ಶ್ಲೇಮವನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಖಿಯಾಗು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಈಗ ಹೊಂಗಿ 
ರುವ ಯೌವನವೂ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ದೆಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸ್ತನಗಳು 
ಅವನ ಅಂಗಗಳ ಸಂಗವಾದರೆ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನೆ ಜೀವಿತವೂ, ಸಫಲವ- 
ದೀತು. ಆಗ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಹುಟ್ಟಿದುದಕ್ಕೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೨೦. ಈ ವಯಸ್ಸನ್ನೂ, ಈ ಯೌವನವನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಗೊಳಿ 
ಬೇಡ. ಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗು. ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದು. 


೧೨೧. ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಈ ಮುಖದಿಂದೇನು ? 
ಸುಧಾರಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ರುಚಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. 


೧೨೨. ಆ ದೊತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಆ ದೇವಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೨೩. ಅವಳು ನಗಲು ಬಾಯಬಿಟ್ಟಾಗ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಚರಾಚರ” 
ಇಂದೆ ಕೊಡಿದೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆ ದೂತನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತನಾದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 
ತೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರತೀಹಾರೀ ಜಯನಾಮಾಸಿಕೇಕ್ಷಣಾ । 
ನೇವ್ಯಾ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ತೆನುಮಧ್ಯೆಮಾ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಕನ್ಕಾರ್ಥಂ ಯತ್ತ್ರಯಾ ದೂತ ವಚೆನೆಂ ಸಮುದೀರಿತಂ । 
ಇದೆಂ ನಾಮ ಪ್ರತಂ ವಾಸ್ಯಾಃ ಕೌಮಾರಂ ಸಾರ್ವ ಕಾಲಿಕಂ 1 ೧೨೫ ॥ 


ಅನ್ಯಾ ಅಪಿ ಕುಮಾರ್ಯೋತ್ರ ಸನ್ಷಿ ದೇವ್ಯಾಃ ಪದಾನುಗಾಃ । 
ಶಾಸಾಮೇಕಾಪಿ ನೋ ಲಭ್ಯಾ ಕಿಮು ದೇವೀ ಸ್ವಯಂ ಶುಭಾ 8 ೧೨೬ 8 


ಯಾಹಿ ದೂತ ತ್ವರಾವಾಂಸ್ಕ್ರ್ವಂ ಕಿಂಚಿದನ್ಯದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ನಿವಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ದೂತೆಸ್ತಾನದ್ಕೋೋನ್ನಿ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೧೨೭ ೧ 


ಆಯಾತೋ ನಾರದಸ್ತೂರ್ಣಂ ಏತದೂಚೇ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಡೇವಿ ದೆನೈರಹಂ ಪ್ರಿತ್ಯಾ ಪ್ರೇಷಿತೋಸ್ಮಿ ತವಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೨೮ 8 


ಜೀವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಜಿತಾ ಮೇರುಂ ವಿಹಾಯ ಚ್ರಹ್ಮಣೋಪ್ತಿ ಕೆಂ । 
ವಿಗತಾ ದೇವಿ ದೈತ್ಯೇನ ಮಹಿಷಾಖ್ಯೇನ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 





೧೨೪. ಅನಂತರ ಜಯೆ ಎಂಬ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವಳು ದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೫. ಎಲ್ಫೈ ದೂತನೇ ! ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೈ 
ಆದರೆ ಈಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೌಮಾರವ್ರತವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 


೧೨೬. ದೇನಿಯ ಪರಿಚುರಿಕೆಯರಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಕುಮಾರಿಯ 


ರಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬರೆನ್ನೂ ನೀನು ಹೊಂದಲಾರೆ. ಅಂಥದುದರಲ್ಲಿ ಆ 
ಸೇವಿಯು ತಾನು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಯಾಳೆ? 


೧೨೭-೧೨೯, ಎಲೈ ದೂತನೇ! ಹೊರಡು, ಜಾಗ್ರತೆ ಹೊರಡು, ನಿನಗಿನ್ನೇನಾ 
ದರೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಆದೀತು. ದೂತನಿಗೆ ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳುವುದರೊಳಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಾರದಮುನಿಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ 
ದೇವಿಯೇ ! ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹಿಷಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಅವರು ಮೇರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
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ತ್ವಾಂ ಗೃಹೀತುಂಹಿ ಯೆತ್ನಂ ಸ ಕೃತನಾನ್ಹೇನಿ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ । 
ಏವಮುಕ್ತಾಸಿ ಡೇನಿ ತ್ವಂ ಯೋಧಯೆಸ್ವ ವರಾನನೇ ॥ ೧೩೦ ೪ 


ಸ್ಲಿರೀಭೊತ್ತಾ ಮಹಾದೇವಿ ತಂ ದೈತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಘಾತೆಯೆ । 


ಉಸ್ತ್ವೈವಾನ್ರರ್ಹಿತೆಸ್ಸದ್ಯೋ ನಾರದಸ್ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ ಯೆಯೌ ॥ ೧೩೧ ೩ 


ದೇನೀ ಚೆ ಕನ್ಯಾಕೋಟ್ಯಿಸ್ತಾಃ ಸನ್ನೆಹೈನ್ರಾಮುವಾಚೆ ಹ । 
ತತಃ ಕನ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ದೇನಿಶಾಸೆನಾತ್‌ u ೧೩೨ ಗ 


ಬಭೂವ್ರರ್ಫೋರೆರೂಪಿಣ್ಯಃ ಖಡ್ಗೆ ಚೆರ್ಮಧೆನುರ್ಧೆರಾಃ । 
ಸಂಗ್ರಾಮಹೇತೋಸ್ಟೆನ್ರೆಸ್ಸುಃ ಸೈನ್ಯನಿದ್ದೆಂಸನಾಯ ವೈ ೧೩೩೫ 
ತಚ್ಚ ದೇವಬಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ವೈ ದೈತ್ಯಚಮೂರ್ದ್ರ್ರುತೆಂ । 

ಆಗತಾ ಯತ್ರ ಸಾದೇವೀ ಸನ್ನದ್ಧಂ ಸ್ತ್ರೀಬಲಂ ಮಹತ್‌ 1 ೧೩೪ 1 


ತತಸ್ತಾ ಯುಯುಧುಃ ಕನ್ಮಾ ವಾನೆವೈಸ್ಸಹ ದರ್ಪಿತಾಃ । 
ಕ್ಷಣೇನ ತದ್ಬಲಂ ತಾಭಿಃ ಚೆತುರಂಗಂ ನಿಪಾತಿತಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 





೧೩೦-೧೩೧. ನಿನ್ನನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾದರ 
ವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಯ ದೇವಿಯೇ ! ನೀನು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹೊಡಿ. ನಾರದನು ಹೀಗೆಂದ. 
ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಹೋದನು. 


೧೩೨-೧೩೩. ಆ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಕೋಟಜನ ಕನ್ಯೆಯರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ಖಡ್ಗ, ಚರ್ಮ, ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಘೋರರೂಪರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ 
ಡರು. ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಎದ್ದು ಕಿಂತರು. 


೧೩೪, ಆಗ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳ ಸೃನ್ಯ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧ 


೪) 
ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಸ್ರೀ ಬಲದ ಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 


೧೩೫. ಅನಂತೆರ ಆ ಕನ್ಯೆಯರು ದರ್ಪದಿಂದ ದಾನವರೊಡನೆ ಯ.ದೃಮಾಡಿ 
ದರು, ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಚತುರಂಗವುಳ್ಳ ಆ ಸೈನ್ಯವು ನಾಠಮಾಡಲ್ಪಶ್ದಿತ.. 
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ಶಿರಾಂಸಿ ತತ್ರ ಕೇಷಾಂಬಿಬ್ಛನ್ನಾನಿ ಪೆತಿತಾನಿ ಚ । 


ಇತೆರೇಷಾಂ ವಿದಾರ್ಯಾಶು ಕ್ರೆನ್ಯಾವಾಃ ಶೋಣಿತಂ ಪಪುುಃ ೫ ೧೩೬ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ಕಬನ್ನ ಭೂತಾಸ್ತು ನನೃತುಸ್ತ್ರತ್ರ ದಾನವಾಃ । 

ಏನಂ ಕ್ಲಣೇನ ಶೇ ಸಕ್ಟೇ.ವಿಧ್ವಸ್ತಾಃ ಸಾಪೆಚೇತಸಃ ॥ ೧೩೭ ೫ 
ಅಸರೇ ನಿದ್ರುತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಯೆತ್ರಾಸೌ ಮಹಿಷಾಸುರಃ । 

ತೆಶೋ ಹಾಹಾಕೃತಂ ಸರ್ವೆಂ ತೆದಾ ವೈತ್ಯಬಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೦೩೮ ॥ 
ಏವಂ ತೆದಾಕುಲಂ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಿಷೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಸೇನಾಪತೇ ಕಿಮೇತದ್ಭಿ ಬಲಂ ಭಗ್ಗೆಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ ॥ ೧೩೯ ೫ 
ತತೋ ಯಜ್ಞಹತೋ ನಾಮದೈತ್ಕೋ ಹಸ್ತಿಸ್ವರೂಪವಾನ್‌ । 

ಇಉವಾಚೆ ಹತಮೇತೆದ್ದಿ ಕುಮೂರೀಭಿಸ್ಸಮಂತೆತಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಭೆವಾನಪೂರ್ವಕನ್ಯಾರ್ಥೀ ಕಥಿತಂ ನಾರದೇನ ತೇ । 

ತಯಾ ಹೆತೆಮಿದೆಂ ಸೆರ್ವಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ವಾಂತು ಹೆನಿಸ್ಕತಿ ॥ ೧೪೧ 4 


ಕಾ ರಾ ಮಾ ಹಾಸ ಇ ಚೂ ಇಸಾ ಜಸ 


೧೩೬. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳು ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಡೆವಲ್ಬಟ್ಟುವು. ಇತ 
ರರನ್ನೂ, ಸೀಳಿದುದರಿಂದ ಕ್ರವ್ಯಾದರು ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದರು, 

೧೩೭. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದಾನವರು ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತ 
ದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಆ ದಾನವರು ಕ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದರು. 

೧೩೮. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಹಿಷಾಸುರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಆಗ ಆ ದಾನನ 
ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

೧೩೯. ಈರೀತಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಿಷನು ಇಂತೆಂದನು, ಎಲ್ಲೆ 
ಸೇನಾಸತಿಯೇ ! ಇದೇನು? ನನ್ನೆದುರಿಗೇ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲ? 

೧೪೦. ಆಮೇಲೆ ಆನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಯಜ್ಞಹತನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ. 
ಈ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಕುಮಾರಿಯರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹತವಾಯಿತು. ಎದನ. 

೧೪೧. ನೀನು ಅಪೂರ್ವಪಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೀ ನಾರದನ. 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವಳಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. ಆಕೆಯು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲುವಳು. 
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ತಕೋ ಮೆದ್ರಾವ ಮಹಿಷಸ್ತಾಂ ಕೆನ್ಕಾಂ ಶುಭೆಲೋಚನಾಂ ಟ 
ಗದಾ ಮುಸೆಲಹೆಸ್ತಶ್ನೆ ಕನ್ಯಾಂ ದುವ್ರಾವ ತಾಂ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮೆತಿ ಸಾ ದೇವೀ ದೇವಗಂಧರ್ದ್ವಪೂಜೆತಾ । 
ತತ್ರೈವ ಸೋಸಸುರೆಃ ಪ್ರಾಪ ಯತ್ರ ದೇವೀ ವ್ಯಸ್ಥಿತಾ ೫ ೧೪೩೪ 


ಸಾತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮಾಯಾನ್ರಂ ವಿಂಶತ್ಸಾಣಿ ರ್ಬಭೂವ ಹಿ । 
ಧನುಃ ಖಡ್ನೆಂ ತೆಥಾ ಶಕ್ತಿಃ ಶೆರೆಶ್ಕೊಲಂ ತಥಾ ಗದಾ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಸಹಸ್ರಾರಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೆಂ ಮುಸಲಂ ಭಿಂಡಿವಾಳೆಕಂ । 
ಸರಶುರ್ಡಮರುಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಘಂಬಾವಿಶಾಲಿನೀ ೫ ೧೪೫ ॥ 


ಶೆತೆಫ್ಲೀ ಮುದ್ದೆ ರೋ ಫೋರೋ ಭುಶುಂಡೀ ಕುಂತಮೇವ ಚೆ। 
ದಂಡಸಾಶೌ ಧ್ವಜಶ್ಚೈವ ಪದ್ಮಂ ಚೇತೀಹ ವಿಂಶತಿಃ ೫ ೧೪೬ ॥ 


ಭೊತ್ವಾ ವಿಂಶೆಮೈ ಜಾ ದೇವೀ ಸಿಂಹಮಾಸ್ಥೂಯ ದೆಂಶಿತಾ । 
ಸಸ್ಕ್ಮಾರೆ ರುದ್ರಂ ದೇವೇಶೆಂ ರೌದ್ರಂ ಸಂಹಾರಕಾರಿಣಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 





೧೪೨. ಆಮೇಲೆ ಗದೆಯನ್ನೂ, ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಡಿದೆ; 
ಮಹಿಷನು ಆ ಕನೈಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಯೋಸ್ಟರೆ ಓಡಿದನು 


೧೪೩. ದೇವಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೇವಿಯು ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ದನು. ದೇವಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 

೧೪೪-೧೪೮. ಆ ದೇವಿಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಒರೆ.ತ್ತಿರೆವುದನ್ನ ೬ಳದು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೈಗಳುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಧನುಸ್ಸು, ಕತ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ. ಬಾಣ, ಶೋ, ಗದೆ, 
ಸಾವಿರ ಹಾರೆ ಕಾಲುಳ್ಳ ಚಕ್ರ, ಮುಸಲ, ಭಿಂಡಿವಾಳ, ಕೊಡಲಿ, ಡವ-ರಗ, ಘಂಟಿ, 
ಶರಫ್ಲೀ (ಬಂದೂಕ) ಮುದ್ದರೆ, ಭುಶುಂಡಿ, ಕುಂತ. ದಂಡ, ಪಾಶ, ಧ್ವಜ್ಯ ಸಮ್ಮ 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಗೆಯನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ಯುದ್ಧದ ವೇಷದಿಂದ ಭೂಸಿತಳಾಗಿ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕ 
ನಾದ ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ರ.ದ್ರನು ವೃಷಧ್ವಜನಾಗಿ ಅಲಿಗೆ 
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ತಶೋ ವೃಷಧ್ವಜಸ್ಸಾಕ್ಪಾಮ್ರೆದ್ರಸ್ತತ್ತೈವ ಸಂಯೆಯಾ । 


ತೆಯಾ ಪ್ರೆಣಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಸ್ತಃ ಸರ್ವಾನ್ಹೈತ್ಯಾನ್ಹಯಾಮ್ಮಹಂ ॥ ೧೪೮4 


ತ್ವಯಿ ಸೆನ್ನಿಹಿಶೇ ದೇವೇ ನಿಷ್ನೌ ಚಾಪಿ ಪರೆಂತೆಪೆ । 
ಯುಸ್ಕತ್ಸನ್ನಿಧಿಮಾಶ್ರೇ ತು ಪಶ್ಯ ದೇವ ಸನಾತನೆ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ನಿವಮುಕ್ತ್ವಾ.ಸುರಾನ್ಸರಾಾ ಜಿಘಾಂಸುಃ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ತೆಮೇಕೆಂ ಮಹಿಷಂ ವಧಾರ್ಥಂ ಸಾ ತಮನ್ವಗಾತ್‌ 8೧೫೦8. 


ತಥಾ ದೇವೀಂ ತತಸ್ಸೋಪಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮದ್ರಾವ ಚೇಶ್ವರೀಂ । 
ಕ್ವಚಿದ್ಯುದ್ಮತಿ ದೈತ್ಕೇಂದ್ರಃ ಕ್ವಚಿನ್ನೆ 4ನ ಪೆಲಾಯತೇ 1 ೧೫೧ ॥ 


ಕ್ವಚಿತ್ಪುನರ್ಭೃಶಂ ಚಕ್ರೀ ಕ್ರಟಿತ್ತುನೆರುಪಾಗೆಮತ್‌ | 
ಐವೆಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ತಸ್ಯ ತಯಾ ಸೆಹ ॥ ೧೫೨ ೫ 


ದೇವ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಗತಾನಿ ಸ್ಕುಃ ಯುಧ್ಯತಸ್ತೆಸ್ಯ ಶೋಭನೇ । 
ಬಭ್ರಾಮ ಸಕಲಂ ತ್ವಾಜೌ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಭೀತಮಾನೆಸಂ ॥ ೧೫೩ 





ಬಂದನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯು -ತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರೆನ್ನೂ ಜಯಿ 
ಸುತ್ತೇನೆಂದಳು. 

೧೪೯. ದೇವನಾಗಿರಶಕ್ಕ ನೀನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಆಗುವುದನ್ನು ನೋಡು. ನಿಮ್ಮ ಸಾನಿಧ್ಯ ಮಾತ್ರ ಸಾಕು. 


೧೫೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವಳಾಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮಹಿಷಾಸುರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಳು. 


೧೫೧-೧೫೩. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮೆಹಿಷನು ಅವಳೆದುರಿಗೆ 
ಒಡಿಬಂದನು. ಆ ರೈಶ್ಯೀಂದ್ರನು ಒಂದು ಸಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೊಂದ: 
ಸಲ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದಾವರ್ಶಿ ಓಡುತ್ತಾ ನೆ. ಮಗದೊಂದು ಸಲ ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಸಲ ರಭಸ ಸದಿಂದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೊಡಸೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತೆ ದೇವಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಳು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾ ್ಮಂಡವನ್ನೆ ( ಸುತ್ತಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಹೆದರಿತು. 
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ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಶತಶೃಂಗೇ ಮೆಹಾಗಿರೌ । 
ದೈಶ್ಕೇಶ್ವರಂ ಚೆತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೀ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ರೂಪೆಲೋಫಭಾತ್ರ್ವಯಾ ನೀಚೆ ದೂತೋ ಯೋಸೌ ಮಮಾಂತಿಕಂ । 
ಪ್ರೇಷಿತೋ ಯತ್ತ್ವಯಾ ತೆಸ್ಕ ಸಂದಿಷ್ಟಂ ತದ್ದೆದಸ್ಯ ಮೇ ೩ ೧೫೫ ೫ 


ನಮಯಾ ತಚ್ಛ್ರೈತೆಂ ಪೂರ್ವಮಿದಾನೀಂ ತ್ವನ್ಮುಖಾತ್ಪುನಃ ಃ 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಭವಾನನುಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಪದ್ಭ್ಯಾಮಾಕ್ರೆಮ್ಯ ಶೂಲೇನ ನಿಹತೋ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಃ | 
ಛಿನ್ನೇ ಶಿರಸಿ ಖಣ್ಗೇನ ತತ್ಕಂತಾದುಶ್ಶಿತಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ರೌದ್ರೋಪಿ ಸೆ ಗತಸ್ಸ್ವರ್ಗೆಂ ದೇವ್ಯಾ ಶಸ್ತ್ರನಿಪಾತಿತಃ । 
ತಶೋ ದೇನವಗಣಾಸ್ಸರ್ಲೇ ಮಹಿಷಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿರ್ಜಿತಂ । 
ಸೇಂದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತು ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುರ್ದೇನ್ಯಾಸ್ತುಪ್ಟೇನ ಮಾನಸಾ ॥ ೧೫೮ ॥ 


೧೫೪. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ದಿನ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಾರಿ ಶೃತಶ್ಫಂಗಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಆ ರೈಕ್ಯೀಶ್ವರನು ಸಿಕ್ಕಲು ದೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು. 


೧೫೫. ಎಲೈ ನೀಚನೇ ! ರೂಪಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ದೂ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆಯಪ್ಟೆ 1 ಅದೇನು? ಹೇಳು. 


೧೫೬. ಆಗ ಆ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅದರ ಫಲವನ್ನು ನೀನೂ ಅನುಭವಿಸುವ. 


೧೫೭-೧೫೮. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಶೂಲದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದಳು- ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕಡಿದಳು. ಆಗ ಆ ಕತ್ತಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ರೌದ್ರಾಕಾರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಹೊರಟು ದೇ 
ವಿಯ ಶಸ್ತ್ರಘಾತದೆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರ ದೇವಕಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಮಹಿಷಾಸ.ರನು ಜಿತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಿ 
ಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
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॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನೆಮೋ ಬೇನಿ ಮೆಹಾಭಾಗೇ ಗೆಂಭೀರೇ ಭೀಮುದೆರ್ಶೆನೇ । 
'ನುಸ್ತೇ ಸ್ಥಿತಿಸಿದ್ದಾಂತೇನ ಶ್ರಿನೇತ್ರೇ ನಿಶ್ವಶೋಮುಖಿ 1 ೧೫೯ ॥ 


ನಿವ್ಕಾವಿದ್ಯೇ ಜಹೇ ಜಾಷ್ಯೇ ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿ । 
ಸರ್ವಗೇ ಸೆರ್ವನಿದ್ಯೇಶಿ ನಿಶ್ವರೂಪಿಣಿ ವೈಷ್ಣವಿ 


॥ ೧೬೦ ॥ 
ನೀತೆಶೋಕೆ ಧ್ರುವೇ ಬೇನಿ ಸದ್ಮೇ ಪದ್ಮಾಯತೀಸ್ಷಣೇ । 
ಶುದ್ಧಸತ್ವವ್ರತಸ್ಥೇ ಚೆ ಚಡರೂಪೇ ವಿಭಾವರಿ ೧೬೧ ॥ 
ಯಡ್ಳಿಸಿದ್ದಿ ಪ್ರದೇ ದೇನಿ ಸರ್ವಸೆತ್ವಮಯೇ ಧ್ರುನೇ । 
ನಿದ್ಯಾಪೆರಾಣಶಿಲ್ಬಾನಾಂ ಜನನಿ ಭೂತಧಾರಿಣಿ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಸರ್ವದೇವರಹಸ್ಕಾನಾಂ ಸರ್ವಸತ್ವನತಾಂ ಶುಭೇ । 

ನಮೋಸ್ತು ಕ್ಲೇ ಮಹಾದೇವಿ ನಮೋಸ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರಿ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಹ ನಾರಾ ರಾನಾ ನಂ ಧಾ ಪಾನಾಂ ಇರಾ ನ ಇಷ 


೧೫೯-೧೬೦. ದೇಶಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. ಮಹಾ ಭಾಗಳೇ ! ಭಯಂಕರವಾದೆ 
ದರ್ಶನವುಳ್ಳವಳೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸ್ಥಿ ರವಾ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಸ್ವರೂಪಳಾದ, 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ರಮುಖಿಯಾದ, ವಿದ್ಯೆ, ಅವಿದ್ಯೆ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ, ಜನ 
ರೊಪಿಣಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷಯಳೂ ಆದ ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿಪಿಯಾದ ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವೆ, ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಒಡತಿಯಾದ, ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ, ವೈಷ್ಣ ವಿಯಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೬೧. ದುಃಖವಿಲ್ಲದವಳೇ, ಶಾಶ್ವತಳೇ, ಲಕ್ಷ್ಮೀರೊಪಳೇ, ಕಮಲದಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೇ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸತ್ವವೇವ್ರತವಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳೇ, ಚಂಡರೂಪಳೇ, ವಿಭಾ 
ವರಿಯೇ ! ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೬೨. ಏಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೇ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವವಳೆ, 
ಧ್ರುವಳೆ, ವಿದ್ಯ ಪುರಾಣ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಯೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವಳೇ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೬೩. ದೇವತೆಗಳ ಸರ್ವರಹಸ್ಯಗಳಿಗೂ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಶುಭಳೆ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಮಹಾದೇವಿ, ಪರಮೇಶ್ವರಿ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ನಮೋಸ್ತು ಸೆರ್ವಭೂಶಾನಾಂ ಮೂತೆಡ್ನಿ ತ್ಯೇ ಕ್ಸಯವ್ಯಯೇೋ । 


ನೆ ತೇಷಾಂ ಜಾಯೆತೇ ಕಂಚಿದಶುಭೆಂ ರಣಸಂಕಟೇ 1 ೧೬೪ ॥ 
ಯೇತು ನ್ಯಾಘ್ರಭಯೇ ಘೋರೇ ಚೌರರಾಜಭಯೇ ತಥಾ । 

ಸರ್ವಭೂತಾ ಭಯೇ ದೇವಿ ಕ್ಸೇಮ್ಯ್ಮಾಪ್ಸೇಮಂಕರೀತಿ ಚೆ 1 ೧೬೫ ॥ 
ವಿಭಾವರೀ ಭಾವರೀ ಚೆ ಸರ್ವೆಸ್ಸಿ ತಿಕರೀ ತಥಾ । 

ಸರ್ವಾಸಾಂ ಭೆಗವಾನ್ರುದ್ರಃ ಸರ್ವಗತ್ವಾತ್ಪತಿಸ್ಸೃತಃ h ೧೬೬ ॥ 


ಯಾವತ್ಯಸ್ತು ಮಹಾಶಕ್ರ್ಯ್ಯೈಃ ತಾನದ್ರೊಪಸ್ತು ಶಂಕರಃ । 
ನಿಗಡಸ್ಫೋಪಿ ಯೋ ಹೇವಿ ತ್ಹಾಂ ಸ್ಮರಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 
ಸೋಪಿ ಬಂಧಾತ್ಸ್ರೈಮುಖ್ಯೇತ ಸ ಸುಖಂ ವಸತೇ ಸುಖೀ ॥ ೧೬೭ 1 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಸುರೈರ್ದೇನೀ ಪ್ರಣಿಪಾತವುರಸ್ಥೃತಾ । 
ಉವಾಚ ದೇಷಿ-ಸುಶ್ರೋಣೀ ನೃಣುಧಂ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 


OSS 


೧೬೪-೧೬೬. ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯಾದ, ನಿತ್ಯಳೂ, ಅಕ್ಷಯಳೂ, 
ಅವ್ಯಯಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗಿ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಲಿ, ಕಳ್ಳರು, ರಾಜರುಗಳ ಭಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಅವರು ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವರು. ಸರ್ವಭೂತಾಭಯಳೇ ! ಕ್ಷೇಮಳ್ಳ 
ಸ್ಷೇಮಂಕರಿಯು, ವಿಭಾವರಿ, ಭಾವರ್ಕಿ ಸರ್ವಸ್ಥಿತಿಕರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ರುದ್ರನೇ ಪತಿಯು. ಆತನು ಎಲ್ಲರೆಲ್ಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅವನೇ ಗಂಡೆನು. ನೀನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. 

೧೬೭. ಎಷ್ಟು ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿವೆಯೋ, ಶಂಕರನೂ ಅಷ್ಟ 
ರೂಪವನ್ನು ಧಂಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಳ್ಛೈ ದೇವಿಯೆ! ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಯಾರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಕೆಯೋ ಅವರು ಆ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಸುಖಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


೧೬೮. ನಮಸ್ಕಾರ ವೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಕೆಗೆ ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮ:- 
ಡಲು ಆಗ ಆಕೆಯು ತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ. ಎಂದಳು. 
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ಟಃ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಣೇವಿ ಪುಷ್ಕರಸಂಸ್ಥಾಂ ತ್ವಾಂ ಸ್ತುವಂತ್ಕನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ। 
ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಂಪನ್ನ್ನಾ ಭವಂತು ವರ ಏಷ ವೈ ॥ ೧೬೯ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಿವಮಸ್ತ್ರಿತಿತಾನ್ನೆ ನಾನುಕ್ತ್ವಾ ದೇವೀ ಪೆರಾವರಾನ್‌ । 


ವಿಸರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತಾಂ ದೇನೀ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಾ u ೧೭೦ ॥ 
ಏನಂ ಯಃ ಶೃಣುತೇ ಜನ್ಮ ದೇವ್ಯಾಃ ಕುರುಕುಲೋದ್ವಹ । 

ಸದಾ ಸೇವೇತ ವಿರಜ ಇದಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತ್ಯನಾಮಯಂ 1೧೭೧೬ 
ಯಃ ಕ್ಲೇಮಂಕರೀವೃತ್ತಾನ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿಸಮುದ್ಧವಂ । 

ಸ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಶುಮಾನ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಮುಪಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಯಶ್ಲೇದಂ ಶೃಣುಯಾದೃಕ್ತ್ವ್ಯಾ ದೇವೀಸ್ತೋತ್ರಮನುತ್ತಮಂ । 
ಸರ್ವಬಾಧಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಪದಂ ನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಛತಿ ೫೧೭೩8 








೧೬೯. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ ! ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳೂ ಲಭಿಸಲಿ. ಇದೇ ನೀನು ನಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ವರವು. 


೧೭೦. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನು-- ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಳು. 


೧೭೧. ಈ ರೀತಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ ಈ ಪುಷ್ಕರ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೧೭೨. ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿಯಿಂದುತ್ಸನ್ನಳಾದ ಈಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು 
ಪುತ್ಸ, ಪೌತ್ರ, ಪಶುಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೭೩. ಈ ದೇವೀ ಸ್ತೊತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಶೊಂದಕಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಯ ಏಶಾಂ ವೇದ ವೈ ದೇವ್ಯಾ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೨ ಶಿನಿಧಾ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಾಂ । 


ಸ್ಫರ್ವಷಾಪವನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪದಂ ನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಛತಿ ೪ ೧೭೪ ॥ 
ಭ್ರೆಷ್ಟರಾಜ್ಯಸದೋ ರಾಜಾ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ನಿಯತಶ್ಯುಚಿಃ । 

ಅಷ್ಟಮ್ಯೂಂ ಚ ನವಮ್ಯಾಂ ಚ ಉಪಪಾಸೀ ನರೋತ್ತಮ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಸೆಂವತ್ಸರೇಣ ಲಭತೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಸ್ವಂಟಕೆಂ ನೃಪಃ । 

ಯಾ ಸಾ ತ್ರಿನೇದಸಂಭೂತಾ ವೇದಶಕ್ತಿಃ ಪರಾವರಾ u ೧೭೬ 


ಏಷಾ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಿಕಾ ಸರ್ವಾ ಸಾತ್ವಿಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಾ ( 
ಏಷ ವ ರಕ್ತಾ ರಾಜಸೀ ವೈ ಷ್ಠ ವೀ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ 1೧೭೭ 


ಏಷೈವ ಕ್ಸ ೈಷ್ಣಾ ತಾಮಸೀ ರೌದ್ರೀ ದೇನೀ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ । 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ಯಥಾ ದೇವ ಜ್ಯ ಏವ ತ್ರಿಧಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಅಸರಾ ಚ ಪರಾ ಚೈವ ತಥೈನಾನ್ಯಾ ಪರಾವರಾ । 
ತ್ರಿಧಾ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾ ಶಕ್ತಿ ರೇಕೈಕಾ ತ್ರಿನಿದಾ ಹ ॥ ೧೭೪ ॥ 





೧೭೪. ಯಾವನು ಜೀಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, ಕೌಮಾರಾವ 
ಸ್ವೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧೭೫-೧೭೭. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜನು ಸಪ್ತಮಿ ದಿನ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಅಷ್ಟಮಿ, ನವಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಈ ಮೂರು ದಿನ 
ಗಳೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ಶೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ತ್ರಿವೇದಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನಳಾದ ಇವಳೇ ವೇದಶಕ್ತಿಯು 
ಪರಾತ್ಬರಳು, ಉತ್ಕ ಎಷ್ವೆಳು, ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಸಿಣಿಯು, ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ಬ ವು. ಈ 
ಕೆಯೇ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳಾಗಿ (ಆಸೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ) ರಾಜಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವೈಷ್ಣವೀ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

೧೭೮-೧೭೯. ಈಕೆಯೇ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳಾಗಿ (ಕ್ರೂರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೆ: 
ಗಿದವಳಾಗಿ) ತಾಮಸ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ರೌದ್ರೀ (ರುದ್ರ ಸಂಬಂಧಳು) ಎನಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಸರಮಾಕ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಮುರು 
ಬಗೆಯಾಗಿರುವನೋ, ಹಾಗೆ ಈಕೆಯೂ, ಪರಾ, ಅಪರಾ, ಪರಾಸರಾ ಎಂದು ಮೂರೆ: 
ಬಗೆಯಾಗಿರುವಳುು ಈ ಮೂರೂ ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋರೂಪಗಳಿಂದೆ ಮೂರು ಮೊರೆ: 
ಬಗೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಯೆ ಏವಂ ಶೃಣುಯಾತ್ಸರೈಂ ಸ್ಲೇಮ್ಮಾಯಾಃ ಪರಮಂ ಶಿವಂ । 


ಸೆರ್ಚಸಾಪೆವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಿಃ ಸದಂ ಸಿರ್ದಾ ರ_ಇಮಾಪ್ನ್ನೆ ಯಾತ್‌ ೫ ೧೮೦ ॥ 
ಯಶ್ಹೆ ನೆಂ ಪಠಶೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನವಮ್ಯಾ ೦ ನಿಯತೆಶ್ಕು ಜಿಃ। 

ಸೆ ರಾಜ್ಯಾ ಸತ್ಯಲಾಭೇನ ಫೆಯೇಥ್ಯ $ "ಸರಿನುಚ್ಯಕೆ ಕೇ ೫ ೧೮೧ ॥ 
ಯಶೈೈವಂ ಲಿಖಿತಾ ಗೇಹೇ ಸದಾ ತಿಸ್ಮತಿ ಧಾರಿತಾ । 

ನೆ ತತ್ರಾಗ್ಲಿ ಭಯಂ ಘೋರಂ ಚೌರ್ಯಸರ್ಹಾದಿಕೆಂ ನೃಪ ॥ ೧೮೨ 1 
ಯಶ್ಚೈತತ್ಪೂಜಯೇದ್ಧ ಕ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕೇ ಲಿಖಿತಂ ಬುಧಃ । 

ಶೇನ ಚೇಷ್ಟ ೦ ಭವೇತ್ಸ ರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ೦ ಸಚರಾಚರಂ 1 ೧೮೩ ॥ 
ಜಾಯನ್ರೇ ಪಶವಃ ಪುತ್ರಾಃ ತಥಾ ಧಾನ್ಯಂ ವರಸ್ತ್ರಿಯಃ । 

ರತ್ನಾ ನ್ಯಶ್ವಾ ಗಜಾ ಭೃ ತ್ಯಾ ಗ್ರಾಮಾಶ್ಚಾಶು ಭನನ್ಯು ತೆ ॥ ೧೮೪ ೫ 
ಯಸ್ಕೇದಂ ತಿಷ್ಠತೇ ಗೇಹೇ ತಸ್ಯಾಸ್ಕೆ ್ಯೇತದ್ದು ನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಏತದೇನ ರಹಸ್ಯ ಮೇ ರತು ನ ಪಸತ್ತೆ ಮ ॥ ೧೮೫ ॥ 


LLL 








೧೮೦. ಕ್ಲೇಮಂಕರಿಯ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವನು 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಸದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೮೧.  ನವಮಿಯದಿನ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುತ್ತಾನೋ 
ಅವನು ರಾಜ್ಯ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದಂವುದಲ್ಲದೆ ಭಯೆದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೧5೨. ಇದನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೆ ಬೆಂಕಿ, ಕಳ್ಳರು, ಸರ್ಪಾದಿಗಳ 
ಭಯವಿಲ್ಲ. 


೧೮೩. ಇದನ್ನು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇಸ್ಟವಾಗಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


೧೮೪. ಅವನಿಗೆ ಪಶುಗಳು, ಪುತ್ರರು, ಧಾನ್ಯ ಉತ್ತಮರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ರತ್ನ, ಅಶ್ವ, ಗಜ, ಭೃತ್ಯರು, ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಜಾಗ್ರತೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 


೧೮೫. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇರುತ್ತ ದೋ ಅವರಿಗೆ ಇವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ 
ಇದೇ ರಹಸ್ಯವು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


222 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಲೇಮಂಕೆರೀ ಭೆವಂತ್ಸೇತು ಸರ್ವಂ ಸ್ಲೇಮಕರಂ ಶುಭೆಂ । 
ಸ್ನೇಮ್ಕಾ ಕ್ಷೇಮಂಕರೀ ದೇವೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೆಯೆನಾಶಿನೀ 1 ೧೮೬ ॥ 


ರುದ್ರಸ್ಕೆ ಖಲು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ದೇನವೀನಾಂ ಸೆಂಭವಸ್ತಥಾ । 
ನವಕೋಟ್ಯಸ್ತು ಚಾಮುಂಡಾ ಭೇದಭಿನ್ನಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ ಟ ೧೮೭ ೪ 


ಯಾ ರೌದ್ರೀ ತಾಮಸೀ ಶಕ್ತಿಃ ಸಾ ಚಾಮುಂಡೀ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ । 
ಅಷ್ಟಾದಶ ತಥಾ ಕೋಟ್ಕೋ ವೈಷ್ಣವ್ಯಾ ಭೇದ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಯಾ ಸಾತು ರಾಜಸೀ ಶಕ್ತಿಃ ಸಾಲನೇ ಚೈವ ವೈಷ್ಣವೀ । 
ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶಕ್ತಿಸತ್ವಸ್ಥಾ ಸಾ ಚಾನನ್ತಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೧೮೯ ೪ 


ಫ್ರೇನುಂಕರ್ಯಾ ನ ಸಂಖ್ಯಾ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಿಶಕ್ತಿಃ ಪರಾವರಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣೇ ಸಾ ಭುನಿರ್ಜ್ಜೀಯಾ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪಾ ಜಗತ್ತಿತಾ ೫H oro 


೧೮೬, ಕ್ಲೇಮಂಕರಿಯು ನಿನಗೆ ಸರ್ವದೆಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇಮಂಕರಿಯಾಗಲಿ ಶೆ.ಭ 
ವನ್ನ ವಾಡನಿ ಈಕೆಯು ತಾನೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಇತರರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನಂಟು 
ಮಾಡಿ.ವಳು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಭಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಳು 


೧೮೭. ರುದ್ರನ ಮಹಾತ್ಮೆಯ ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಈ ದೇವಿಯರು ಉದ್ಭವ 
ಸಿರುವುದು. ಅಂದರೆ ಈ ದೇವಿಯರು ರುದ್ರಮಹಾಕ್ಮೆಯ ರೂಪದವರು. ಒಂಭತ್ತು 
ಕೋಟ ಚಾಮುಂಡೆಯರು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಾರೆ. 


೧೮೮. ರುದ್ರನ ತಾಮಸ ಶಕ್ತಿಯೇ ಚಾಮುಂಡೀ ಎನ್ನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತದೆ 
ವೈಷ್ಣನೀ ಭೇದದಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ಕೋಟಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿವೆ. 


೧೮೯, ರಾಜಸೀ ಶಕ್ತಿಯು ವೈಷ್ಣವ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಪಾಲನ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ಸತ್ವರೂಪದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶಕ್ತಿಯು ಅನಂತವಾಗಿದೆ. 


೧೯೦. ಕ್ಷೇಮಂಕರಿಯು ಸಂಖ್ಯಾರಹಿತಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದು 
ಪರಾವರವಾದುದು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶಕ್ತಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲದೆ. ಅದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ, 
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ಏತಾಸಾಂ ಸರ್ವೆ ಭೇದೇಷು ಪೃಥಗೇಕೈ ಕೆಶೋಭನಾಃ ) 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಭೆಗೆನಾನ್ರುದ್ರಃ ಸರ್ವಗತ್ವಾತ್ಸೆತಿಸ್ಸ ಮೃತಃ ೬೧೯೦೧೫ 


ಯಾವತ್ಯಸ್ತಾ ಮುಹಾಶಕ್ಟ್ಯೈಃ ತಾವದ್ರೂಪಾಣಿ ಶಂಕರಃ । 
ಕೃತ್ತಿನಾಸಾಸ್ತು ಭಜತೇ ಪತಿರೂಸೇಣ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ಯಶ್ಹಾರಾಧಯತಶೇ ತಾಸ್ತು ತಸ್ಯ ರುದ್ರೋಷಿ ತುಪ್ಕತಿ । 
ಸಿದ್ಧ್ಯನ್ರ್ವೇ ತಾಸ್ತೆದಾ ದೇವ್ಯೋ ಮಂತ್ರಿಣೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೧೯೩೫೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಕ್ಲೇಮಂಕೆರ್ಯುತ್ಪರ್ತಿರ್ನಾಮ 
॥ ಶ್ರಿಂಶತ್ತಮೊಒಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೧೯೧. ಇವರ ಇಷ್ಟು ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಭೇದಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳು 
ಉತ್ತಮಳು, ಗಟ್ಟಿಗಳು, ಒಳ್ಳೆಯವಳು. ಆ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ರುದ್ರನು ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ರುದ್ರನು ಗಂಡನು. 


೧೯೨, ಶಕ್ತಿಗಳೆಪ್ಟಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟು ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಶಂಕರನಿರುವನು. 
ಈಶ್ವರನು ಪತಿರೂಪದಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧೯೩. ಹೆಂಡತಿಯರಾಗಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ರುದ್ರನೂ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ದೇವಿಯರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವರಿಗೆ ಆಯಾ ದೇವ 
ಯರು ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಂಕರಿಯ ಜನನವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ. ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Eee 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಪು 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
॥ ಏಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ |! 


ಹಾ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉನಾಚ ॥ 
ಯಾ ಸಂಭೂಶಾ ಶರೀರಾತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೊಆವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ | 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಷ್ಟಭುಜಾ ಭೂತ್ವಾ ಖ್ಯಾತಾ ವಿಂಶಭುಜಾ ತಥಾ ೪೧॥ 


ಸೈನ ಚಾನ್ಯಾಭವದ್ದೇನೀ ದೇವಕಾರ್ಯಚಿಕೀರ್ಷ್ಹಯಾ । 
ಮಹಿಷಾಖ್ಯಾಸುರವಧಂ ಕುರ್ವತೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರತಾ HSU 


ವೈಷ್ಣವ್ಯಾ ನಿಹತೋ ದೈತ್ಯಃ ಕೆತಮೋ ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಚಾಮುಂಡಯಾ ರುದ್ರಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಕೆತನೋ ದಾನವೋ ಹತಃ Han 





ಮೂವಕ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು - ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಎಂಟು 
ಭುಜವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ ದೇವಿಯು ಜನಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಭುಜವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದಳು. 


೨ ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಜೀರೆ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದಳು. ಆಗ ಮಹಿಸನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಳಾದಳ: 


೩. ಶಕ್ತಿಗಳನಂತವೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪಿಗೂ ಒಂದೊಂದು 
ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವೀ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾರನ್ನು ಕೊ: 
ದಿತು? ರುದ್ರಶಕ್ರಿಯಾದ ಚಾಮುಂಡಿಯು ಯಾರನ್ನು ಕೊಂದಳು. ? 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇದಂ ಜಗತ್‌ಸ್ಕಿ ತಂ ಭೀಷ್ಮ ಗಂಗಾಸಿಕತಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಯಕ್ಕಿಂಚಿದ್ಧವತೇ ವೃತ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ವೇದೆ ಸರ್ವವಿತ್‌ ॥೪॥ 


ಸ್ವಾಯಂಭುನೇ ಹತೋ ದೈತ್ಯೋ ವೈಷ್ಣವ್ಯಾ ಮಂದರೇ ಗಿರೌ । 
ಮಹಿಷಾಖ್ಕೋಭಿಭಾಷ್ಯಶ್ಹ್ಚಸ ಚ ವೈವಸ್ವತೇ ಪುನಃ ॥೫॥ 


ನೆಂದಯಾ ನಿಹತೋ ಸಂಖ್ಯೇ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಅಥವಾ ಜ್ಞ್ಯಾನಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಮುಹಿಷೋಜಜ್ಞ್ಞಾನ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ kn 


ಅಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನೆಸಾಧ್ಯಂ ತು ಭವತೀಹ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಮೂರ್ತಿಪಕ್ಸೇ ಚೇತಿಹಾಸೋ ಮನ್ಮೂರ್ತಿಃ ಸ್ವೇನ ಬಾಧ್ಯತೇ ॥೭॥ 





೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಭೀಷ್ಮನೇ ! ಈ ಜಗತ್ತು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮರಳಿನಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅಲ್ಪ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಲ್ಲನು. 


— 


ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಹಿಷಾಸುರರನ್ನು ಕೊಂದಳು. ಅದೇ ಮಹಿಷಾಸುರನು ವೈವಸ್ವತ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ನಂದೆಯೆಂಬ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಆ ನಂದಾಶಕ್ತಿಯೇ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಮಹಿ 
ಸನೆ ಅಜ್ಜಾ ನಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. ಆಗ್ಲೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ ಆಜಾ 
ನವು ನಾಶವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಬೇಕು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನಿದೆ? ಉಪ 
ದೇಶಿಸುವ ರೀತಿಗಳೆರಡು ಮಾರ್ಗವಾಗಿವೆ! ಗುಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅವುಗಳ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವುದು. ಇದು ನುರಿತ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಮತ್ತೊಂದು 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದು ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಅಜ್ಜರಾದ 
ವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಆ ಕಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಥೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಜ್ಞಾನ ಪಕ್ಷವು. ಅದು ವೇದ ವೇದಾಂತಿಗಳ ವಿಷಯ ಎರ 
ಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಆ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಮೂರ್ತಿ (ಆಕಾರ) ಗಳನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವು 
ದರಿಂದ ಮೂರ್ತಿಪಕ್ಟವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನೇ ಇತಿಹಾಸವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು 


೫-೧೦. ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವೀ ಶಕ್ತಿಯು ಮಂದರ 
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ಖ್ಯಾಸ್ಯತೇ ವೇದವಾದೈಸ್ತು ಅಹಂ ತೈರ್ವೇದವಾಧಿಭಿಃ | 
ಇದಾನೀಂ ಶೃಣು ಮೇ ರಾಜನ್‌ ಪಂಚಪಾತಕ ದಾಶನಂ 1೮ ॥ 


ಯಜನಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ವಸುಪ್ರವಂ । 
ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವ್ಯಾಧಿಕುಷ್ಠಾದಿಪೀಡಿತಃ ॥೯॥ 


ಅಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀವಾನಪುತ್ರಸ್ತು ಯೋ ಭವೇತ್ಪುರುಷೋ ಭುವಿ । 
ತಸ್ಯ ಸದ್ಯೋ ಭನೇಲ್ಲಕ್ಸ್ಮೀರಾಯುರ್ವರ್ಚಃ ಸುತಾಃ ಸುಖಂ 8೧೦॥ 


ಕೃತ್ವಾ ತು ಮೆಂಡೆಲಗೆತೆಂ ಲೋಕಪಾಲ ಸೆಮನ್ವಿತಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತು ಪರಂ ದೇವಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನಿಧಾನತಃ ॥೧೧ ॥ 


ಪೂಜಿತಂ ತೇನ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ಸ್ಮಾವರಜಂಗೆಮಂ | 
ಆಧಾರ್ಯ ದರ್ಶಿತಂ ದೇವಂ ಮಂತ್ರಮೂರ್ತಿಮಯೋನಿಜಂ ॥೧೨॥ 


ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಿಷಯವಾದುದು. ಇತಿಹಾಸ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವನು 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು ಬಾಧಿಸುತ್ತಣೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ವೇದವನ್ನರಿ 
ತವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಆ ವೇದಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಡೇವಜೀ 
ವನು ಯಾಗಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ಇದ. 
ಪಂಚಮಹಾಪಾತೆಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ಜಿ. ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ರೋಗ, ಕುಷ್ಠಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ದಾರಿದ್ರ್ಯನಾಶವೂ, ಆಯುಸ್ಲೂ, 
ಮಕ್ಕಳೂ ಸುಖವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


೧೧-೧೨. ಒಂಭತ್ತು ಹಾಭಿಗಳಿರುವಂತೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹ್ಮೆನನಣ್ಣ ಸುತ್ತಲೂ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ ಬರೆದ. 
(ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ) ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಪೂಜಿ 
ಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನಾದೆ ಮಂತ್ರೆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 
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ಗೆ 5 
ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ ; ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


*ಾರ್ಶಳೇ ಮಾಸಿ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಕರ್ನಾಸು ವಾ ಯೆಜೇದೇವಂ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸೆಂಕ್ರಾಂತೌ ಚ ಮಹಾಬಾಹೋ ಚೆಂದ್ರೆಸೊರ್ಯೆಗ್ರೈಹೇಃಪಿವಾ | 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನಿಭುಂ ದೇವಂ ಪೂಜಿತಂ ಗುರುಣಾ ನೃಪ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಸ್ಕ ಸದ್ಕೊ « ಭವೇತ್ತುಷ್ಟಿಃ ಪಾಪಧ್ವಂಸೆಶ್ಚ ಜಾಯೆತೇ । 
ಸೆ ಮಾನ್ಕೋ ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಭವತೀತಿ ನರಾಧಿಪ ೫ ೧೫ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯವಿಶಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ತು ಪರೀಕ್ಷಣಂ । 
ಸೆಂವ್ಸರಂ ಗುರುಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಾತಿಶೌಚ ಕ್ರಿಯಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಉಪಪನ್ನಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹೃದೆಯೇನಾವಧಾರಯೇತ್‌ । 
ತೆಜಪಿ ಭೆಕ್ತಿಯುತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಆತ್ಮಾನಂ ಪೆರಮೇಶ್ವರೆಂ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಹುಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲಾ ಹುಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ವಿಧಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೪. ಸಂಕ್ರಮಣಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಅದನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಗುರುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಗುರುವು ಪೂಜಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು. 


೧೫. ಅವನಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ ಪಾಪವೂ ನಾಶವಾಗು 
ತಜಿ. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೬. ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯರು ಯಾವ ಜಾತಿಯವರೋ ಅವರ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅವ 
ರವರ ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ವರ್ಷಪರ್ಯಂತರ ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಮೂವರೂ ಇರಬೇಕು. 
ಭಕ್ತರಾಗಿರಬೇಕು. 


೧೭-೧೮. ಗುರುವು ಅವರ ವಿಷಯವು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದೃಢಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆ ಶಿಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ಆಚಾರ್ಯನೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಂವತ್ಸರಂ ಗುರೌಭಕ್ತಿಂ ಕುರ್ಯುರ್ವಿಷ್ಣು ಸಮಂ ತೆಥಾ । 
ಸಂವತ್ಸರೇ ತತಃ ಪೂರ್ಣೇ ಗುರುಮೇವಂ ಪ್ರಸಾದಯೇತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಭೆಗವಂಸ್ಥೈತ್ಸ್ರ)ಸಾದೇನ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಣಂ । 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶೇನ ವಿರಿಂಚ್ಯಾರಾಧನೇ ರತಃ ೪೧೯॥ 


ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಜಾಹ್ಯೇನ ಮುಂಡಲಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚ । 
ಧ್ಯಾನೇನ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾಸ್ಮಾಕೆಮುಪದೇಶಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ॥೨೦॥ 


ಇಚ್ಛಾಮಶ್ಚೈಹಿಕಾಂಲಕ್ಸಿ್ಮ6ಂ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿಗದ್ಯತಾಂ । 
ಏನಮಭ್ಯರ್ಥ್ಯ ಮೇಧಾವೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಶಿವಾಗ್ರತಃ ೧॥ 


ಅಭ್ಯರ್ಥಿತಸ್ತ್ವಸೌ ಯಾತು ಕಾರ್ಶಿಕಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶೀ । 
ಕ್ಲೀರವೃಶ್ನಸಮುದ್ಬುತೆಂ ದಾಪಯೇದ್ದಂದಧಾವನಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಿಳಿದು ಸಂವತ್ಸರ ಪರ್ಯಂತವೂ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ 
ಇಡಬೀಕು. ಸಂವತ್ಸರವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಲು ಗುರುವಿಗೆ ಗೌರವಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 


೧೯-೨೦. ಸ್ವಾಮಿ! ತಮ್ಮ ಪ್ರ ಸಾದದಿಂದಲೂ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮೋಪಾಸನದಿಂದಲೂ 
ವಿರಿಂಚಿಯ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಜಪದಿಂದಲೂ ಮಂಡಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ಪಠನದಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೊಡು. 


೨೧. ಎಲೈ ಗುರುವೆ! ನಮಗೆ ಇಹಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತು ಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಡು. ಎಂದೆನ್ನ ಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಶಿಷ್ಯನೂ ಬಕ್ಕ 
ವಿಷ್ಣು ಶಿವರ ಮುಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


೨೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾಚಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಶಿಕ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶಿಯ 
ದಿವಸ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದೆಂತಧಾವನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಆ ಕಲ್ಲುಬ್ಬುವ 
ಕಡ್ಡಿ ಯು ಹಾಲು ಬರುವ ಮರದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು. 
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ಷಬ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ತೇ ಚ ತಂ ಭಕ್ಷಯೇಯುರ್ಹಿ ನದೀಂ ಗತ್ವಾ ಸಮುದ್ರಗಾಂ | 


ಡೇವಖಾತಂ ತಟಾಗಂ ವಾ ಗೃಹೇನಾಫಿ ವಿಧಾನತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಚ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಚೋತ್ಥಾಯ ಬದ್ಧಪದ್ಮಾಸನಸ್ತು ಶೇ । 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗೆರುಂ ಸಹಸ್ರಾರ ಶ್ವೇತವಸ್ತೊ ೀಸವೀತಕಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶ್ವೇತೆಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಂ ಶ್ವೇತಗೆಂಧಾನುಲೇಪನಂ । 

ನಿರ್ಗಮ್ಯ ಚ ಬಹಿರ್ನದ್ಕಾಂ ಕುರ್ಯುರ್ನಿತ್ಯಮತಂದ್ರಿತಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ತದ್ಭಕ್ಷಯೇಯುರ್ಮಂತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರಿತೆಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ | 

ಆಪೋಹಿಷ್ಕೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಪ್ತಕೃತ್ತೊಣಭಿಮಂತ್ರಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ದೇವಸ್ಯತ್ವೇತಿ ಜಪ್ತ್ಯಾ ತು ಯುಂಜಾನೇತಿ ಕರೇ ನೃಸೇತ್‌ । 
ಇರಾವತ್ಯೇತಿ ಪ್ರಕ್ಲಾಳ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮೋದೇನೇಶೆ ವೈ ಮುಖೇ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಅವರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ನದಿಗಾಗಲಿ, ಕೆರೆಗಾಗಲಿ, ಸಣ್ಣ 
ಹೊಳೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ಹೋಗಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಆ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಅಗಿಯಬೇಕು. 


೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೆ ದ್ದು ಪೆದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಹಾಕೆಕೊಂಡು ಸಹಸ್ರ 
ಅರಗಳುಳ್ಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಗುರುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಧ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಆತನ ಬಳಿ 
ವಸ್ತ್ರ ಯಜ್ಞೋಪವೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಢ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


೨೫. ಬಿಳೀಮಾಲ್ಕೆ ಬಿಳೀಬಟ್ಟಿ ಧರಿಸಿರುವಿಕೆ, ಬಿಳೀ ಗಂಧವನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಇಂತಹವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೬. ಬ್ರಹ್ಮಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಆ ಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಅಗಿಯಬೇಕು. ಆ 
ಆ ಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಆಪೋಹಿಷ್ಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಏಳಾವರ್ಶಿ ಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. 


೨೭. ದೇವಸ್ಯತ್ವಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಯುಂಜಾನಃ ಪ್ರಥಮ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕೈಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಇರಾವತಿ ಧೇನುಮತೀಹಿ ಭೂತಂ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಆ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ತೊಳೆದು ಬ್ರಹ್ಮೋದ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಭೆಕ್ಷಯಿತ್ತಾ ಕ್ಸಿಪೇದ್ದೂರಂ ಪತಿತಂ ಚ ನಿರೀಕ್ಷಯೇತ್‌ । 
ಸಮ್ಮ ಖಂ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಂ ವಾಸಿ ವಿದಿಶಂ ವಾಪಿ ವಾ ಗತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಂಮುಖೇ ದೇವತಾಲಬ್ಬಿರ್ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ! 
ಪರಾಜ್ಮುಖೇ ದಂತಕಾಷ್ಠೆ € ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಉತ್ತರೇಣ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಿದ್ದಿರ್ಭವತಿ ವಾನವಾ। 

ದಕ್ಷಿಣೇನ ಭವೇನ್ಮ ಎತ್ಯರ್ಗುರೋಸ್ತ್ರಸ್ಯೆ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೦॥ 
ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಶುಭೆಂ ಸ್ವಸೇದ್ಭೂೂನೆತಾ ದೇವದೇವಸ್ಯ 'ಸನ್ನಿಧೌ | 

ಸ್ವಪ್ನಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗುರೋರಗ್ರೇ ಶ್ರಾವಯೇಯುರ್ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ ॥ ೩೧॥ 


ತತಃ ಶುಭಾಶುಭಂ ತತ್ರ ಲಶ್ಷಯೇತ್ಸರನೋ ಗುರುಃ ಃ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಮಥ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತೋ ದೇವಾಲಯೆಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 8೩೨ ॥ 


ಗುರುಶ್ಚ ಮಂಡಲಂ ಭೂಮ್‌ ಕಲ್ಪಿತಾಯಾಂ ತು ವರ್ತಯೇತ್‌ । 
ಲಕ್ಷಣೈರ್ವಿವಿಭೈರ್ಭೂಮಿಂ ಲಕ್ಷಯತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ ೩೩0 





೨೮. ಅಗಿದು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಬೇಕು. ಎದುರಿಗೋ ಪೂರ್ವಕ್ಟೋ 
ಮತ್ತಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಿದ್ಳಿ ತೆಂದು ನೋಡಬೇಕಾ. 


೨೯.೩೦. ಎದುರಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಮಂತ ತ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ ದಂತಕಾಷ ವು ಹಿಂಡೆಬಿದ್ದರೆ' ಆ ಎಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಜು ಿಖರು. ಉತ್ರ ತ್ತರಕ್ಕೆ ಬದ್ದಕೆ ಸಿದ್ಧಿ ಆಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಸಂಶಯ. ದಕಿ ಣಕ್ಕೆ, ಬಿದ್ದ ಕೆ ಗುರುವಿಗೆ ಮ ತ್ಯುವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೩೧. ಅಶುಭವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಬೇಕು ಆಗ ಉಂಟಾದ ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


೩೨. ಆಮೇಲೆ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ಗುರುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಬೇಕು. ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೩೩. ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುವ್ರ ಮಂಡಲಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲೇ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 
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ಸೋಡೆಶಾರೆಂ ಲಿಖೇತ್ಬದ್ಮಂ ನವಧಾರಮಥಾಪಿ ವಾ। 


ಅಷ್ಟ ಪೆತ್ರಮಥೋ ವಾಸಿ ಲಿಖತ್ವಾ ವರ್ಶಯೇದು ಧಃ ॥೩೪॥ 
ನೇತ್ರಬಂಧಂ ತು ಕುರ್ವಿತೆ ಸಿತವಸ್ತೆ ಸ್ತ್ರೇಣ ಯತ್ನತಃ । 
ವರ್ಣಾನುಕ್ರ ಮತಃ ಶಿಷ್ಯಾನ್ಪುಷ್ಪ ಹಸ್ತಾ ನ ಸ ವೇಶಯೆತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ನೆವನಾಭೆಂ ಯದಾ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಂಡಲಂ ವರ್ಣಕೈರ್ಬುಧಃ । 
ಇಂದ್ರಾಣೀಪೊರ್ನಕಂ ದೇವಮಿಂದ್ರಮೈಂದ್ರ್ಯಾಂ ತು ಪೊಜಯೇತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಲೋಕಹಾಲೈಸ್ಸಮಂ ತದ್ವದಗ್ಗಿಂ ಸಂಪೊಜಯೇನ್ಸೃಸೆಃ । 
ದಿಶಿ ನಷ್ನೇರ್ಯಮಂ ಯಾಮ್ಕಾಂ ನೈರ್ಜುತ್ಯಾಂ ಚೈವಫಿರ್ಯೆತಿಂ॥ ೩೭ ॥ 


ವರುಣಂ ವಾರುಣಾಶಾಯಾಂ ವಾಯುಂ ವಾಯವ್ಯಗೋಚರೇ । 
ಧನದಂ ಚೋತ್ತರೇ ನೃಸ್ಯ ರುದ್ರಮಿಾಶಾನಗೋಚರೇ 0 ೩೮ ॥ 


ಫೆಮಂಡೆಲುಂ ಪೂರ್ವತೋಹಿ ಸ್ರುಚಂ ವೈ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಥಾ। 
ಹಂಸಂ ವೈ ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ತು ಉತ್ತೆರಾಯಾಂ ಸ್ರುವಂ ತಥಾ 0೩೯೪ 


೩೪. ಹದಿನಾರು ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತು ದಳವುಳ್ಳ ಪದ್ಮವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ಎಂಟುದಳದ ಪದ್ಮವನ್ನಾದರೂ ಬರೆಯಬೇಕು. 


೩೫. ಶಿಷ ನಿಗೆ ಬಿಳಿಯಬಟ್ಟಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟ 
ಬೇಕು. ವರ್ಣಮಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಬಾ ಹ್ಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಈ ರೀತಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬರಿ ಹಿಂಡೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊ ಕೊಟ್ಟು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಸಬೇಕು. 


೩೬-೩೮. ಒಂಭತ್ತು ದಳವುಳ್ಳ ಪದ್ಮವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ 
ನೀತಿಯಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಅವರವರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಪರವ 
ರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಯಮನನ್ನೂ ನೈಖತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೃತಿಯನ್ನೂ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ವರುಣನನ್ನೂ ವಾಯವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನನ್ನೂ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶಾನನನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೩೯-೪೦. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸ ್ರಿಕೃನ್ನೊ ಪಶ್ಚಿ 
ಮದೆಲ್ಲಿ ಹಂಸವನ್ನೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ತುವವನ್ನೂ ಆಗ್ಲೇಯದಲ್ಲಿ ಬೃಸಿ ಯನ್ನೂ 
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ಆಗ್ನೇಯ್ಕಾಂ ಚೆ ಬೃಸೀಂ ದದ್ಯಾನ್ನೈರ್ಬುತ್ಕಾಂ ಪಾದುಕೇ ತಥಾ । 


ವಾಯವ್ಯಾಂ ಯೋಗಪಟ್ಟಂ ಚೆ ಐಶಾನ್ಯಾಂ ಚೆ ಜಯಂತಿಕಾಂ ॥೪೦॥ 
ನಿಷ್ಣುಸ್ತು ಪೂರ್ವತಃ ಪೂಜ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣೇ ಚಾಪಿ ಶಂಕರಃ । 

ಪಶ್ಚಿನೇ ತು ರನಿರ್ದೇವ ಖಯಷಯಶ್ಚೋತ್ತರೇ ತಥಾ 1೪೧ 
ಮಧ್ಯೇ ಸ್ವೆಯೆಂ ಪದ್ಮೆಜನ್ಮಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಥಾ । 

ಉತ್ತರೇ ಚೈವ ಗಾಯತ್ರೀ ದೇವೀ ಹದ್ಮದಳೇಕ್ಷಣಾ vo 
ಯಗ್ವೇದಂ ಪೂರ್ವತೋ ನ್ಯಸ್ಯ ಯಜುರ್ವೇದಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ । 

ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಾಮುವೇದಂ ಚ ಅಥರ್ನಂ ಚೋತ್ತರೇ ತಥಾ ll ೪೩॥ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಛಂದೋ ಜ್ಯೋತಿಷಮೇವ ಚ । 

ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಇಂದ್ರಾದಿದಿಕ್ಷು ನಿನ್ಶಸೇತ್‌ 1೪೪ / 
ಪೂರ್ವಪತ್ರೇ ಬಲಂ ಪೂಜ್ಯ ಸ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ದಳೇ। 

ಸಶ್ಚಿಮೇ ಚಾನಿರುದ್ಧಂ ಚ ವಾಸುದೇವಮಥೋತ್ತರೇ ॥ ೪೫ ; 





ನೈಖುತ ದಲ್ಲಿ ಪಾದುಕೆಯನ್ನೂ ವಾಯುವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗಸಟ್ಟವನ್ನೂ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲ 
ಜಯಂತಿಕೆಯನ್ನೂ ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. 


೪೧-೪೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಪಶ್ಚಿವ 
ದೆಲ್ಲಿ ರವಿಯನ್ನೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಸ್ತರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ದಕ್ಷೆಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


೪೩ ಖುಗ್ವೇದವನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲೂ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲ. 
ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲೂ ಅಥರ್ವವೇದವನ್ನು ಉತ್ತರದಲ್ಲೂ ಅವಾಹಿಸಜೇಕ.. 


೪೪. ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲೂ, ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲೂ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಉತ್ತರ ದಿ೦್ಬ 
ನಲ್ಲೂ ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. 


೪೫-೪೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಲನನ್ನೊ, ದಕ್ಷಿಣದಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನನ್ನೂ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ದ ನನ್ನೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ಆವಾಹಿಸಿ ಆರಂಭಿ” 
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ಪೂರ್ವತೋ ವಾಮದೇವಂ ಚ ಸದ್ಯೋಜಾತಂ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ । 
ಈಶಾನಂ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸ್ಮಾಸ್ಯ ತತ್ಪುರುಷೆಂ ಚೋತ್ತರೇ ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಘೋರಸ್ಸರ್ವತಃ ಪೂಜ್ಯ ಏಷಾ ಪೂಜಾ ತು ಮಂಡಲೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪೂರ್ವತೋ ಭಾಸ್ಕರಂ ಪೂಜ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇನ ದಿವಾಕರಂ । 
ಪ್ರಭಾಕರಂ ಪಶ್ಚಿಮೇ ತು ಗ್ರಹರಾಜನುಥೋತ್ತ ॥ ೪೮ ॥ 


ಏವಂ ಪೂಜ್ಯ ವಿಧಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ದಿಜ್ಮಂಡಲೇ ತು ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಅಷ್ಟೌ ಕುಂಭಾನ್ವಿ ಧಾನತಃ ೪೯ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತು ಕಲಶಂ ಮಧ್ಯೇ ನವಮಂ ತತ್ರ ಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಸ್ನಾಪಯೇೋನ್ಮು ಕ್ರಿಕಾಮಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೈ ಘಟೀನ ತು ॥೫೦॥ 


ಶ್ರೀಕಾಮಂ ವೈಷ್ಣವೇನೇಹ ಕಲಶೇನ ತು ಪಾರ್ಥಿವ । 
ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಂ ಸ್ಥಾ ಸಯೇಚ್ಚ ಐಂದ್ರೇಣ ಕಲಶೇನ ತು u ೫೧॥ 


ಬೀಕು. ವೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಮದೇವನನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸದ್ಯೋಜಾತನನ್ನೂ ಪಶ್ಚಿ 
ಮದಲ್ಲಿ ಈಶಾನನನ್ನೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ತತ್ಪುರುಷನನ್ನೂ ಆವಾಹಿಸಬೇಕು ಆ ಘೋರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 


೪೮, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದಿವಾಕರನನ್ನೂ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹರಾಜನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಅವಾಹಿಬೇಕು. 


೪೯. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಎಂಟು 
ಕುಂಭಗಳನ್ನು ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕ 
ರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೫೦-೬೨, ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೋಸ್ಫರ ಒಂಭತ್ತೆನೆಯ ಕಲಶವನ್ನು 
ಇಡಜೇಕಾ, ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿದನಂತರ ಮುಕ್ತಿ ಕಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕಲಶದ, ಶ್ರೀ ಕಾಮ 
ನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಕಲಶದ, ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಕಲಶದ, ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರತಾನಕಾಮ 
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ದ್ರೆವ್ಶಪ್ರತಾಪೆಕಾಮಂ ತು ಆಗ್ಗೇಯಘಫಟಿವಾರಿಣಾ । 
ಮೈತ್ಯುಂಜಯವಿಥಾನಾಯ ಯಾಮ್ಕೇನ ಸ್ಥಾಸಯೇನ್ನರಂ ॥ ೫೨ ೫ 


ಮಷ್ಟಪ್ರಧ್ವಂಸೆನಾಯಾಲಂ ನೈರ್ಬ್ಯುತ್ಯೇನ ವಿಧೀಯತೇ । 
ಸ್ಥಾಪೆಯೇದ್ವಾರುಣೇನಾಶು ಪಾಪೆನಾಶಾಯೆ ಮಾನವಂ ॥ ೫೩ 0 


ಶರೀರಾರೋಗ್ಯಕಾಮಂ ತು ವಾಯನ್ಯೇನಾಭಿಷೇಚಯೇತ್‌ । 
ದ್ರವ್ಯಸೆಂಪತ್ರಿಕಾಮಸ್ಯ ಕೌಜೀರೇಣ ವಿಧೀಯೆತೇ ॥ ೫೪ 1 


ರೌದ್ರೇಣ ಜ್ಞಾನೆಕಾಮಸ್ಯ ಲೋಕಪಾಲಘಟಾಸ್ತಿಮೇ । 
ಏಕೈಕೇನ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೫೫ / 


ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸದ್ಭಶೋ ರಾಜಾ ಸದ್ಯೋಜಥವಾ ನರಃ । 
ಅಥವಾ ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಯಥಾಸಂಖ್ಯೇನೆ ಲೋಕಾನ್‌ ॥ ೫೬ » 


ಸೂಜಯೇತ್ತು ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ತು ಕುಂಭೈರೇನ ನಿಧಾನಶಃ । 
ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವಾಂಸ್ತು ಲೋಕಪಾಲಾನ್‌ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಪಶ್ಚಾತ್ಪೆರೀಕ್ಸಿತಾನ್‌ ಶಿಷ್ಯಾನ್ಪದ್ಧನೇತ್ರಾನ್ಸ್ರ್ರನೇಶಯೇತ್‌ । 
ದಗ್ಳಾಗ್ನೇಯ್ಯಾ ಧಾರಣಾಯಾ ವಾಯುನಾ ವಿಧುನೇತ್ತತೆಃ ೫ ೫೮ 





ನಿಗೆ ಅಗ್ದಿಕಲಶದ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಕಾಮನಿಗೆ ಯಮನ ಕಲಶದ ದುಷ್ಟರು ಶತ್ರು 
ಗಳು ನಾಶವಾಗಬೇಕಾದನನಿಗೆ ನೈಜುತ್ಯ ಕಲಶದ, ಪಾಸನಾಶಾಪೇಕ್ಸಿಗೆ ವರುಣಕಲಶದ 
ಶರೀರಾರೋಗ್ಯ ಕಾಮನಿಗೆ ವಾಯುಕಲಶದ ದ್ರವ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿ ಕಾಮನಿಗೆ ಕುಬೇರ ಕಲ 
ಶದ ಜ್ಞಾನಾಪೇಕ್ಷಿಗೆ ರುದ್ರ ಕಲಶದ ಉದಗಕಳಿಂದ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಒಂದೊಂ 
ದರಿಂದಲೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿದವನು ಡೋ": 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನಾಗಿಯಾದರೂ ಆಗುತ್ತಾ ನೆ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಯಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಲೋಕ ಪಾಲಕರ ಆಯಾ ಕಲಶವನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮ ಕಲಶವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾವಾಹನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಗುರುವು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಒಳಗೆ ಬಿಡಬೇಕ:. ಅಗ್ದಿಕುಂ 
ಭದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಸುಟ್ಟಿಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಸೋಮೇನಾಪ್ಯಾಯಿತಾನ್ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾನಯೇತ್ಸಮಯಾಂಸ್ತ್ರತಃ | 
ನ ನಿಂದ್ಯಾದ್ಬಾ್‌ಹ್ಮಣಾನ್ನೇನಾನ್ವಿಷ್ಣುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೇವ ಚೆ ॥೫೯॥ 


ಇಂದ್ರಮಾದಿತ್ಯಮಗ್ನಿಂ ಚ ಲೋಕಪಾಲಾನ್ಸ್ರ್ರಹಾಂಸ್ತಥಾ । 
೧ 
ಗುರುಂ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಾಪಿ ಮುನೀಂದ್ರಂ ಪೂರ್ವದೀಕ್ಸಿತಂ ॥8೬೦॥ 


ಏವಂ ಸುಸಮಯಾನ್‌ ಶ್ರಾವ್ಯ ಪಶ್ಚಾದ್ಭೋಮಂ ತು ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸರ್ವರೂಪಿಣೇ ಹುಂ ಘಟ್‌ ಸ್ವಾಹಾ ॥೬೧॥ 


ಷೋಡಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರೇಣ ಹೋಮಯೇಜ್ವ್ವಲಿತೇಆನಲೇ । 
ಗರ್ಭಾದಾನಾದಿಕಾಸ್ಸರ್ವಾ ಆಹುತೀಸ್ಸಂಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ ॥೬೨॥ 


ತಿಸ್ಕಭಿಸ್ತು ವ್ಯಾಹೃತೀಭಿರ್ದೇನದೇವಸ್ಯ ಸಂನಿಧೌ । 
ಹೋಮಾಂತೇ ದೀಕ್ಷಿತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಧಾಸಯೇದ್ಗು ರುದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಂ ॥೬೩॥ 


ಅಗ್ವಿ ಕುಂಭದಿಂದ ಸುಡಬೇಕು. ವಾಯುಕುಂಭದ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಷಿದಕೆ ಆ 
ಮಂತ್ರವು ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಬೀಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಬೀಸಬೇಕು. ಸೋಮಕುಂಭದ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಆ ಮಂತ್ರವು 
ಸುಡುವವರನ್ನು ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆಪ್ಯಾಯನವಾ 
ಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೇ ಬಾರಿ ಆಪ್ಯಾಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅವ 
ರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೇವತೆಗಳು, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇಂದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ ಅಗ್ನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರು ಗುರು, ಮುನೀಂದ್ರ ಹಂದೆ ಯಜ್ಞ, 
ಮಾಡಿದ ದೀಕ್ಷಿತ, ಇವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಕೂಡದು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಎಂಬುವ 
ಹೆದಿನಾರಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಗರ್ಭಧಾನಾದಿಯಾದ ಕರ್ಮ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. 


೬೩. ಓಂ ಭೂರ್ಭುವಸ್ವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು ಮೂರೆರಿಂದಲೂ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. ದೀಕ್ಷಿಕನು ಹೋಮಡ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚಯಾನಶಕಟಹೇಮಧಾನತ್ಥಿದಿಕೆಂ ನೃಪ | 
ದಾಪಯೇದ್ಗುರವೇ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಮಧ್ಯಮೇ ಮಧ್ಯಮಂ ತಥಾ 1 ೬೪॥ 


ದಾಪಯೇದಪರೇ ಯುಗ್ಮಂ ಸಹಿರಣ್ಯಂ ತು ತದ್ಗುರೋಃ । 
ಏವಂ ಕೃತೇ ತು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಮಹತ್ಸಂಜಾಯತೇ ತಥಾ H ೬೫ ॥ 


ತನ್ನ ಶಕ್ಕಂ ನಿಗೆದಿತುಂ ಅಪಿ ವರ್ಷಶತ್ಯೈರಪಿ । 
ದೀಕ್ಸಿತೊಟಥ ಪುರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಾದ್ಮಂ ವೈ ಶೃಣುಯಾದ್ಯದಿ ॥೬೬॥ 


ತೇನ ನೇದಾಃ ಪುರಾಣಾನಿ ಸರ್ವಮಂತ್ರಾಸ್ಸಸಂಗ್ರಹಾಃ । 
ಜಪ್ತಾಸ್ಕ್ಯುಃ ಪುಷ್ಕರೇ ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಸಿಂಧುಸಾಗರೇ ॥ ೬೭ ॥ 


ದೇವಹ್ರದೇ ಕುರುಸ್ಸೇತ್ರೇ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಗ್ರಹಣೇ ವಿಷುನೇ ಚೈವ ಯತ್ಸಲಂ ಜಪೆತಾಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೮॥ 


೬೪-೬೫, ಆನೆ ಕುದುರೆ, ರಥ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, ಚಿನ್ನ. ಢಾನ್ಯಾದಿಗಳು ಇವನ್ನು 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡು 
ವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಆನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ ಎರಡನ್ನೂ 
ಕೊಡುವರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬಹು ಪುಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


೬೬-೬೭. ಈ ಕೊಡುವಿಕೆ ಈ ಪುಣ್ಯಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದರೆ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಹೇಳಿದರೂ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ದೀಕ್ಷಿಕನಾದವನು ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ವೇದ, ಮಂತ್ರ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಷ್ಠರ ತೀರ್ಥ 
ಪ್ರಯಾಗ, ನದೀ ಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಜನ ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಗಳು ಬರು 
ತ್ತವೆಯೋ ಆ ಪುಣ್ಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


೬೮, ವೇವಪ್ರದ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ವಾರಾಣಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಹೆಣ್ಯ ವಿಷುವತ್ಪುಣ್ಯ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಫಲವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಫಲಂ ಶೆತಗುಣಂ ತಜ್ಜೆ ಪುಷ್ಕರಸ್ಥಂ ಪಿತಾಮಹ । 
ವೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವಿವಿಧಾನ್ಯಾನೂನ್ಯಾನುಯತೇ ಯದಿ 0೬೯ ॥ 


ಪೂಜಾಂ ವೈಧಾನಿಕೀಂ ಕೃತ್ವಾ ದೀಶ್ಸಿತೋ ಯಃ ಶೃಜೋತಿ ಚೆ | 
ದೇವಾ ಅಪಿ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಚ ವದಂತಿ ಚ u2ou 


ಕದಾ ಮೇ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಜನ್ಮ ಸ್ಕಾದಿತಿ ಪಾರ್ಧಿವ । 
ದೀಕ್ಷಿತಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಕಾಮಃ ಪಾದ್ಮೆಂ ಶ್ರೋಷ್ಯ್ಕಾನುಹೇ ಫೆದಾ ೭೧೪ 


ಹಾದ್ಮೆಂ ತು ಷೋಡಶಾತ್ಮಾನಂ ನೃಸ್ಯ ದೇಹೇ ಕದಾ ವಯಂ । 
ಯಾಸ್ಕಾಮಸ್ತು ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯದ್ಗತ್ವಾ ನ ಪುನರ್ಭವೇತ್‌ 1೭೨ ॥ 


ಏವಂ ಜಲ್ಪಂತಿ ವಿಬುಧಾ ಮನಸಾ ಚಿಂತೆಯೆಂತಿ ಚೆ। 
ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಜಂ ಚ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಫೆದಾ ದ್ರಕ್ಸಾಮಹೇ ನೃಪ N೭೩ 


೬೯, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೀಕ್ರಿತನಾದವನು ಈ ಪಾದ್ಮೆವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿರುವ ಏಿತಾಮಹನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು) ನೋಡಿದುದರ ನೂರ 
ರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೭೦-೭೧. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಕೇಳುವ ದೀಕ್ಷಿತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೇವ 
ತೆಗಳೂ ಈ ಪಾದ್ಮವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾವು ಭಾರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತೇವೆ? ದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಆಗುತ್ತೇವೆ? ಪಾದ್ಮವನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಕೇಳುತ್ತೇವೆ? ಎಂದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


೭೨. ಪಾದ್ಮದಿಂದ ಷೋಡಶಾಂಗನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನರುತ್ಬತ್ತಿ 
ರಹಿತವಾದೆ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹೊಂದಿಯೇವೆನ್ನುತ್ತಾರಿ. 


೭೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೂ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞವನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆವೆಂದ. 
ಯೋಟಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4೧) ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಏವಂ ತೇ ವಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟೇ ಮಯಾಯಂ ಕುರುಸತ್ತಮ । 
ದೇವಗೆಂಧರ್ವಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಸರ್ವದಾ ದುರ್ಲಭೋ ಹ್ಯಸೌ ॥೭೪॥ 


ಏವಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತೇನ ಯಶ್ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಮಂಡಲಂ । 
ಯಶ್ಚೇಮ ಶೃಣುಯಾಜ್ಚೈವ ಸರ್ವೇ ಮುಕ್ತಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ೭೫೧ 


ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ರಹಸ್ಯಮಿದಮುತ್ತಮಂ ( 
ಯೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ೀರ್ಧೃತಿಸ್ತುಷ್ಟಿಃ ಪುಷ್ಟಿಶ್ಹಾಪಿ ಭವೇನ್ಸೈಣಾಂ "೭೬ 


ಸರ್ವಗ್ರಹಾಸ್ಸದಾ ಸೌಮ್ಯಾ ಜಾಯಂತೇ ಯೇನ ಪಾರ್ಥಿನ । 
ಆದಿತ್ಯವಾರಂ ಹಸ್ತೇನ ಪೊರ್ವಮಾದಾಯ ಭೆಕ್ತಿತಃ ೭೭ ॥ 


ಭಕ್ತ್ವೈಕೇನ ಕ್ಸಿಪೇತ್ತಾವದ್ಯಾವತ್ಸಪ್ತ ಚ ಸಂಖ್ಯಯಾ । 
ತತಸ್ತು ಸಪ್ತಯೇ ಪೂರ್ಣೇ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾ ಅ್ರಹ್ಮಣಭೋಜನಂ ॥೭೮॥ 


೭೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನು ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ದೇವ ಗಂಧರ್ವ 
ಯಕ್ಷರಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಧಿಯು ದುರ್ಲಭವು. 


೭೫. ಇದನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಯಾವನು ಈ ಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೋ ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದು. 


೭೬-೭೮. ಇನ್ನು ಒಂದು ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಅದರಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಧೃತಿ, ತುಷ್ಪಿ, ಪುಷ್ಟಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಸರ್ವ ಗ್ರಹಗಳೂ ಸೌಮ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದಿತ್ಯವಾರದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿನಕ್ಕೊಂದೊಂದು 
ಮುಷ್ಟಿಯಂತೆ ಏಳು ದಿವಸಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯಂಕೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಮುಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಒಂದನೇ ದಿನ ಒಂದು, ಎರಡನೇ ದಿನ ಎರಡು, ಹೀಗೆ 
ಏಳನೇ ದಿನ ಏಳು ಹಿಡಿ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಒಂದುವರ್ಷ 
ದವರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕು. ವಾರವಾರಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಶುರುಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು 
ವಾರವಾಗುತ್ತಲೂ ಅದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಪರ್ಯಂತ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಆದಿತ್ಯಂ ಚೈವ ತ್ಸಾವರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ನೇನ ಮಾನವಃ । 
ರಕ್ತೆವಸ್ತ್ರಯುಗಚ್ಛೈನ್ನೆಂ ಛತ್ರಿಕಾಂ ಪಾದುಕೇ ತಥಾ H೭೯ 


ಉಪಾನೆಹೌ ಚ ಮಾತನ್ಯೇ ಸ್ಟಾ ಪಯೇತ್ತಾಮ್ರಭಾಜನೇ | 
ಫೃತೇನೆ ಶ್ನಪನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ ॥ ೮೦॥ 


ದಾಪಯೇತ್ವೃತ್ಯನಿದುಷೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಏವಂ ಕೃತೇ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಭವೇದಾರೋಗ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೮೧ ॥ 


ದ್ರವ್ಯಸಂಪತ್ಸಮಗ್ರಾಶ್ತಿರಿತಿ ಪೌರಾಣಿಕೀ ಕ್ರಿಯಾ । 
ಅವಿಸಂವಾದಿನೀ ಚೇಯೆಂ ಶಾಂತಿಪುಷ್ಟಿಪ್ರದಾ ನೃಣಾಂ 8 ೮೨॥ 


ತೆದ್ದಚ್ಚಿತ್ರಾಸು ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸೋಮನಾರಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ರಾತ್ರಿಭಕ್ಷಃ ಕ್ಸಿಷೇದಷ್ಟ್‌ ಸೌಮವಾರಾನ್ಬ ಯತ್ನತಃ ॥ ೮೩ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭೋಜ್ಯಾ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವಿಚಕ್ಸಣಾಃ । 
ನವಮೇ ತು ತತಃ ಪೂರ್ಣೇ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾ$್ರಹ್ಮಣಭೋಜನಂ 8೮೮೪ ॥ 


೭೯-೮೨. ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿಯೆರ 
ಡನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ, ಛತ್ರಿ, ಪಾದುಕೆ ಜೋಡುಗಳ ಸಹಿತ ತಾಮ್ರದ ಪಾಕ್ರಿಯಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಅಭ್ಯಂಜನ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಫಲವೂ 
ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಆರೋಗ್ಯವೂ ದ್ರವ್ಯಾಗಮನವೂ ಉಂಾಗುತ್ತನೆಂದು 
ಪುರಾಣದ ಕಥೆ, ಮತ್ತು ಪುರಾಣದ ರೀತಿ. ಶಾಂತಿ ಪುಷ್ಟಿ ಇವುಗಳು ಬರುತ್ತನೆಂಬುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದದ ಮಾತು. 


೮೩-೮೪. ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ತಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಸೋಮವಾರ ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ಒಂದೊಂದು ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುತ್ತ ಎಂಟು ಸೋಮವಾರಗಳವರೆಗೂ 
ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಸೋಮ 
ವಾರದಲ್ಲೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಒಂಭತ್ತನೇ ವಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂತ 
ರ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ವಸ್ತ್ರೆಯುಗ್ನಂ ಚೆ ದಾತವ್ಯಂ ತತಃ ಸೋಮಂ ಪ್ರದಾಪೆಯೇತ್‌ । 
ಕಾಂಸ್ಕೃಭಾಜನಸೆಂಸ್ಥಂ ತು ಕ್ಲ್ಷೀರಸಂಪೂರಿತಂ ತೆತಃ ॥ ೮೫ ೫ 


ತದ್ವಚ್ಛತ್ರಂ ಪಾದುಕೇ ಚ ತಥೋಪಾನತ್ಸಮಸನ್ಚಿತಂ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಸ್ವಾತ್ಯಾಮಂಗಾರಕೆಂ ಪೊಜ್ಯ ಕ್ಸಸಯೇನ್ನ ಕ್ಷೆ ಭೋಜನೈಃ | 
ಅಷ್ಟಾನೇವ ಚ ಯಾವಚ್ಚೆ ಕೆರ್ಯಾದ್ದಾ ಅಹ್ಮಣಭೋಜನೆಂ ॥ ೮೭ ॥ 


ಅಂಗಾರಕಂ ಚೆ ಸೌವರ್ಣಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತಾಮ್ರಭಾಜನೇ । 
ದಾಪೆಯೇದ್ದಾ ಅ್ರಹ್ಮಣಾಯಾಥ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗಾಯ ಚೈವಹಿ ॥೮೮॥ 


ನಕ್ಷತ್ರಾನುಕ್ರಮೇಷೈವ ಸ್ಲಿಪೇನ್ನಕ್ತಾನಿ ಸಸ್ತ ವೈ । 
ಅಷ್ಟಮೇ ತು ಕ್ರಮಾತ್ಸೇಟಾನ್‌ ಸೌವರ್ಣಾನ್ಹಾ ಪಯೇದ್ಭುಧಃ ೧೮೯ ॥ 


pO LL 








೮೫-೮೬. ಒಂದು ಜೊತೆ ವತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಲನ್ನು ತುಂಬಿ ಅದನ್ನೂ ಛತ್ರಿ, ಪಾದುಕೆ, ಜೋಡುಗಳನ್ನೂ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಅಂಗಹೀನನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೮೭. ಸ್ವಾತಿನಕ್ಷತ್ರದ ಮಂಗಳವಾರದಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರಕ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಊಟಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಎಂಟು ವಾರಗಳು ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ವಾರಗಳಂತೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೮೮. ಆ ಅಂಗಾರಕ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಛತ್ರ ಚಾಮ 
ರಾದಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಅದನ್ನು ಊನನಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


ರ. ಹೀಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಾ ನುಕ್ರಮದಿಂದ ಉಪವಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯಾ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದ ಲೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಎಂಟನೆಯ ವಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
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ಇದ್ಕೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಕುರ್ನೀತೆ ಯಥಾದೃಷ್ಟಂ ವಿಧಾನತಃ । 


ವಂ ಕೃತೇ ಭವೇದ್ಯದ್ವೈ ತನ್ನಿಬೋಧ ನರಾಧಿಪ nou 

ಅಸೌಮ್ಯಾಶ್ಹ ಗ್ರೆಹಾಸ್ಸೆರ್ವೇ ಸಾಮ್ಯರೂಪಾ ಭವಂತಿ ಹಿ । 

ಸರ್ವೇ ರೋಗಾನಿನಶ್ಯಂತಿ ತುಷ್ಟಿಮಾಯಾಂತಿ ದೇವತಾಃ 1೯೧॥ 
[3 


ನೆ ವಿರುಧ್ಯಂತಿ ತಂ ನಾಗಾಃ ಪಿತೆರಸ್ತರ್ಸಿತಾಸ್ತೆಥಾ । 
ಮಸ್ಸಷ್ನೆನಾಕೋ ಭವತಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಠತಾಂ ತಥಾ ॥೯೨॥ 


ಯದಿ ಭೌಮೋ ರೆನಿಸುತೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ರಾಹುಣಾ ಸಹ । 
ತೇತುಶ್ಚ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತಿ್ಮೆಂತಿ ರೌದ್ರಾಃ ಪೀಡಾಕರಾ ಗ್ರಹಾ ॥೯೩॥ 


ಅನೇನ ಕೃತಮಾತ್ರೇಣ ಸಸೌಭಾಗ್ಯಾ ಭನಂತಿಹಿ। 
ಯ ಏವಂ ಕುರುತೇ ರಾಜನ್ಸೆದಾ ಭಕ್ತಿಸಮಸ್ವಿತಃ ॥೯೪॥ 


ತಸ್ಕ ಸಾನುಗ್ರಹಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶಾಂತಿಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಶನೈಶ್ಚರಂ ರಾಹುಕೇತೂ ಲೋಹಪಾತ್ರೇಷ ನಿನ್ಯಸೇತಃ ॥೯೫॥ 


೯೦. ಆಮೇಲೆ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆಯಾ ವಿಧಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಏನಾಗುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 


೯೧. ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವ ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೌಮ್ಯವಾಗುತ್ತನೆ. ರೋಗಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ದೇವಶೆಗಳೂ ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೯೨. ಸರ್ಪಗಳೂ ವಿರೋಧರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತೃಗಳೂ ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಹೇಳುವವರಿಗೂ ಕೇಳುವವರಿಗೂ ದುಸ್ಪ್ವಪ್ಪಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


೯೩. ಅಂಗಾರಕ, ಶನ್ಕಿ ಸೂರ್ಯ, ರಾಹು, ಕೇತು, ಈ ಕ್ರೂರ ಗ್ರಹಗಳೂ 
ಉಚ್ಚರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೯೪೯೫. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸದಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹರೆಲ್ಲರೂ ಶಾಂತ 
ರಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶನಿ ರಾಹು, ಕೇತುಗಳನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ a೧) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 

ಲೋಹೇನೆ ಕಾರಯೇಚ್ಞೈನಾನ್ಸಾ್ರಹ್ಮಣೇಭ್ಯಶ್ನ ದಾಪೆಯೇತ್‌ । 

ಕೈಷ್ನಂ ವಸ್ತ್ರಯುಗೆಂ ದೇಯಮೇತಶೇಷಾಂ ಸ್ರೀಣನಾಯ ವೈ ॥೯೪೬1 

ಸೌವರ್ಣಾಂಗಾಶ್ಚ ದಾತವ್ಯಾಃ ಶಾಂತಿಶ್ರೀನಿಜಯೇಪು ಭಿ 

ವ್ರತಾಂಶೇ ಸರ್ವ ಏತೇ ಹಿ ಗ್ರಹಾಸ್ಸೌವರ್ಣಕಾ ನೃಪ 1೯೭ ॥ 

ದಾತವ್ಯಾಶ್ಶಾಂತಿಮಿಚ್ಛೆದ್ಧಿರ್ವ್ರತಾಂತೇ ದ್ವಿಜಭೋಜನಂ । 

ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಪ್ರೀತೆಯೇ ತಥಾ 8೯೮% 

ಅಲ್ಪಾಯಾಸೇನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಾನ್ವಾಮಾನವಾಸಪ್ರ್ನು ಯಾತ್‌ । 

ಶಂಕರಾಜ್ಞ್ಮಾ ನಮಸ್ವಿ ಚ್ಛೇದಾರೋಗ್ಯಂ ಭಾಸ್ಕರಾತ್ತ್‌ ಥಾ 1೯೯ ॥ 

ಹುತಾಶನಾದ್ದೆನೆಂ ಹಿಚ್ಛೇದ್ದೆ ತಿನಿಚ್ಚೇಣ್ನನಾರ್ದನಾತ್‌ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ಪಿತಾಮಹಾಜ್ಚ್ಹೈವ ಸರ್ವಜಂತುಪ್ರಶಾಂತಿದಂ u ೧೦೦ ॥ 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಕಥಿತೋ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ವನಾಂ ತು ಫೆಲಂ ಮಹತ್‌ । 

ತಥಾಯುಷಸ್ಸ್ಸಲ್ಪತಯಾ ಅನ್ಮ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ ॥ ೧೦೧ ॥ 








೯೬. ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇವು 
ಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೯೭-೯೮. ಶಾಂತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಪೇಕ್ಷಿಗಳು ಚಿನ್ನ ದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊ 
ಡಬೇಕು. ವ್ರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ ಈ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಶಾಂತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಹಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೋ 
ಸ್ಕರ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೯೯-೧೦೦. ಸ್ವಲ್ಪವೇ ತೊಂದರೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದ: 
ಹುದು ಜ್ಞಾ ನಾಪೇಕ್ಷಿಯು ಶಂಕರನನ್ನೂ ಆರೋಗ್ಯಕಾಂಕ್ಸಿಯು ಭಾಸ್ಕರನನ್ನೂ , 
ಧನಾಪೇಕ್ಷಿಯು ಅಗ್ದಿಯನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಸಿಯು ಜನಾರ್ದನನನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೇಜೋಕಾಂಕ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೦೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ನೀನು ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞಗಳು ಮಾಡುವವ 
ರಿಗೆ ಬಹುವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆಯಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪವಾದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಸ್ವಲ್ಪಾಯಾಸೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸೆಂವತ್ಸರಮುಪೋಷೆಣಂ । 


ಭವೇತ್ತನ್ಮೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಫೆಲಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
u ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉನಾಚೆ ॥ 

ಇದಮರ್ಥಂ ಮಹಾರಾಜಾ ಶ್ವೇಶೋ ರಾಜಾಮೆಹಾಯೆಶಾಃ । 

ವಸಿಷ್ಠಂ ಪೃಷ್ಟವಾನ್ಸ್ರಶ್ನಂ ಶುಧಯಾ ಪೀಡಿತೋ ಭೈಶೆಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 

ಆಸೀದಿಳಾವೃತೇ ವರ್ಷೇ ಶ್ವೇತೋ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಸ ಮಹೀಂ ಸಳಲಾಂ ಜಿಗ್ಯೇ ಸಪ್ತದ್ಧೀಸಾಂ ಸಪತ್ತನಾಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 

ಬ್ರಬ್ಮಪುತ್ರೋ ವಸಿಷ್ಮ ಶ್ಲ ಆಸೀತ್ರಸ್ಯ ಪುರೋಹಿತಃ । 

ಸ ಕದಾಚಿನ್ನ ಎಸಶ್ರೇಸ್ಟೋ ಜಿತ್ವಾ ಪರಮಧಾರ್ನಿಕೆಃ ॥ ೧೦೫ ೫ 

ಪುರೋಹಿತಮುವಾಚೇದಂ ವಸಿಷ್ಠಂ ಜಪತಾಂ ನರಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


nt ಶ್ವೇತ ಉನಾಚ ॥ 


ಭಗವನ್ನ ಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ | 
ಸುವರ್ಣರೂಪ್ಯರತ್ನಾನಾಂ ದಾನಂ ಕರ್ತುಂ ದ್ವಿಜಾತಿಷು ॥ ೧೦೭ ॥ 





೧೦೨. ಸ್ವಲ್ಪಾಯಾಸದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯ ಬರುನಿಕೆಯನ್ನು ಸಂವತ್ಸರಕಾಲ 
ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೧೦೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ವೇತರಾಜನು 
ಹಸಿವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೧೦೪. ಇಳಾವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತನೆಂಬ ರಾಜನು ಮಹಾಬಲಿನ್ಮ ನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯೆಲ್ಲಪನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. 


೧೦೫-೧೦೬, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ವಸಿಷ್ಕನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರರೋಹಿತನು. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಪರಮಧರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೭. ಶ್ವೇತನು ಹೇಳಿದನು- ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ ರತ್ನಗಳ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿರುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಗಳ ಒಂದು ಸಾವಿರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸೃಧಿವ್ಯಾಮನ್ನೆ ದಾನಂ ತು ದಾತುಂ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ವೈ ಗುರೋ । 
ನಾನ್ಲೇನೆ ಕಿಂಚಿದ್ದತ್ತೇನ ದತ್ತೇ ಹೇನ್ನಿ ದ್ವಿಜೀ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೦೮ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ನ ಕಿಂಚಿದ್ದಸ್ತಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ ದತ್ತಂ ತತ್ವದಾಚನೆ । 
ರತ್ನನಕ್ರ್ರೈಮುಲಂಕಾರಂ ಗ್ರಾಮಾಂಶ್ಚ ನಗರಾಣಿ ಚ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಅದದಾದ್ಬಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ-ಸೌ ಶ್ವೇತೋ ರಾಜಾ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ನಾನ್ನೆಂ ಜಲಂ ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ದೆತ್ತಮಾಸೀತ್ವದಾಚನ ॥ ೧೧೦ ೫ 


ತೆಕೊಲಶ್ವಮೇಘೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಯಜ್ಞಾಸೌ ನೃಸಸತ್ತಮಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಃ ಪುಣ್ಯಜಿತಂ ತಪಸ್ತೆಪ್ತ್ಯಾರ್ಬುದತ್ರಯಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸಲೋಕೆತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಃ । 
ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸರಸಸ್ತತ್ರ ಗಾಯಂತೇ ಸಿದ್ಧಯೋಹಿತಃ ॥ ೧೧೨ u 


ತುಂಬುರುರ್ನಾರದಸ್ತತ್ರ ದ್ವಾವಪ್ಯನುಗತೌ ಸದಾ । 
ಅಗಾಯೇತಾಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೌ ಮುನಯಶ್ಚ ತಪೋಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


೧೦೮. ಆದರೆ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಲು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅನ್ನ ಹಾಕಿ 
ದುದರಿಂದ ಆಗತಾನೇ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಬಹುದಿವಸ 
ತೃಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 

೧೦೯-೧೧೧. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಅದು ಅಲ್ಪ ವಸ್ತುವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ರತ್ನೆಗಳು ವಸ್ತುಗಳು, ಅಲಂಕಾರಗಳು, 
ಗ್ರಾಮ, ನಗರಗಳನ್ನು ಆತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನ: 
ಅನ್ನ ನೀರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕವಾದ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂರು ಅರ್ಬುದ ವರ್ಷಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೧೨-೧೧೭. ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಿದ್ಧರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತುಂಬುರು ನಾರೆದರೊ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಮುಥಿಗಳೂ 
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ವೇದೋಕ್ತೆಮಂತ್ರೈಸ್ತುನ್ವಂತಿ ಅನೇಕೆಕ್ರತುಯಾಜಿನೆಂ । 
ಏವಂ ವಿಭವಯುಕ್ತಸ್ಕೆ ರಾಜ್ಞ ಸಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೧೧೪ ॥ 


ಸುಧೆಯಾ ಫೀಡ್ಕತೇ ದೇಹಂ ತೃಷ್ಣಯಾ ಚೆ ನಿಶೇಷತಃ ! 
ಸ ತಯಾ ಪೀಡ್ಯಮಾನಸ್ತು ಕ್ಷುಧಯಾ ರಾಜಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ವಿಮಾನೇನಾಪ್ಯಸೌ ಸ್ವರ್ಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಗಾದೃಕ್ಸಸರ್ವತಂ । 
ಯತ್ರಾತ್ಮಮೂರ್ತಿಸ್ತತ್ರಾಗಾತ್ಪುರಾ ದೆಗ್ಗಾ ಮಹಾವನೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ತತ್ರಾಸ್ಥ್ರೀನಿ ಸ್ವಯಂ ಗೃಹ್ಯ ಲಿಹನ್ನಾಸ್ತೇ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಪುನರ್ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಯಯೌ ನಾಕೆಂ ನರಾಧಿಪೆಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಅಥ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸ ರಾಜಾ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ । 
ಸ್ವಾನ್ಯಸ್ಸೀನಿ ಲಿಹನ್‌ ದೃಷ್ಟೋ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಪುರೋಧಸಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಉಕ್ತಶ್ಚ ಕಿಂ ನು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಸ್ಥಿ ಭಸ್ಷೋ ನರಾಧಿಪ । 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ವಸಿಷ್ನೇನೆ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ವೇದೋಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಈತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತುಂಬುರು ನಾರದೆರೂ 
ಈತನನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ವೇತನು ಇಷ್ಟು ವಿಭದಿಂದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಈತನ ದೇಹವು ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗು 
ತ್ತಿರಲು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಖುಕ್ತ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟಿದ್ದರೋ ಆ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಪುನಃ ವಿಮಾನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೧೮. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಈತನು ತನ್ನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ವಸಿಷ್ಠ ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೧೯-೧೨೩. ಆ ವಸಿಷ್ಠನು ಏನಯ್ಯಾ ದೊರೆ! ನಿನ್ನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನೇಳ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿ ? ಎಂದನು. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಈತನು ಖುಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತಿಂ 
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ಉವಾಚ ವಚನಂ ಚೇದಂ ಶ್ವೇಶೋ ರಾಜಾಥ ತಂ ಮುನಿಂ 1 


ಭಗೆವಂಸ್ಕ್ರಟ್‌ ಶ್ಲುಧಾರ್ತೋಹಮನ್ನದಾನಂ ಪುರಾ ಮಯಾ ॥ ೧೨೦೫ 

ನ ದತ್ತಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ತೇನ ಮಾಂ ಕ್ಸುತ್ಚ್ರಬಾಧ್ಯತೇ। 

ಏವಮೊುಕ್ತಸ್ತದಾ ರಾಜ್ಞಾ ವಸಿಷ್ಲೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೧೨೧೪ 

ಉನಾಚ ತಂ ನೃಪಂ ಭೋಯೋ ವಾಕ್ಕಮೇತನ್ಮಹಾಮುನಿಃ | 

ಕಿಂ ತೇ ಕರೋಮಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಧಿತಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 

ವಸ್ತು ಕಸ್ಥಾಪಿ ಕಿಂಚಿದ್ಧಿ ನಾದತ್ತೆ ಮುಪಷ್ಕತಿ । 

ರತ್ನೆಹೇಮಪ್ರದಾನೇನ ಭೋಗವಾನ್‌ ಜಾಯತೇ ನರಃ nH ೧೨೩ ॥ 

ಅನ್ನ ದಾನಪ್ರದಾನೇನ ಸರ್ವಕಾಮೈಃ ಪ್ರದೀಪಿತಃ । 

ತನ್ನ ದತ್ತಂ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್‌ ಸ್ತೋಕೆಂ ಮತ್ವಾ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೨೪ ೫ 
॥ ಶ್ವೇತ ಉವಾಚ ॥ 

ಅದತ್ತೆಸ್ಯ ಚ ಸಂಭೂತಿರ್ಯಫಾ ಭವತಿ ಮೇ ಗುರೋ । 

ವಸಿಷ್ಠ ತ್ವತ್ಪ್ರ್ರಸಾದೇನ ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಪೃಚ್ಛತಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 





ತೆಂದನು. ಸ್ವಾಮಿ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಭಾಡಿಸುತ್ತ ನೆ ನಾನ: 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರಾಜನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಖುಹಿಯು ಇಂತೆಂದನು. ನಾನೇನು 
ನಿನಗುಪಕಾರಮಾಡಲಿ ? ನಿನ್ನ ಹೆಸಿವಿಗೇನು ತಾನೇ ಮಾಡೆಲಿ? ದಾನಮಾಡದೆ 
ವಸ್ತುವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ರತ್ನಗಳು ಚಿನ್ನ 
ಬೆಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅಷ್ಟ | 

೧೨೪. ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಅದು ಅಲ್ಪ 
ವೆಂದು ನೀನು ದಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೨೫. ಶ್ವೇಶನು ಹೇಳಿದನು. ದಾನಮಾಡದಿದ್ದರೂ ನನೆಗೆ ಅವುಗಳು 
ಒದಗುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡು. 
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1 ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಸ್ಕೇಕೆಂ ಕಾರಣಂ ಯೇನೆ ಜಾಯತೇ ಸಾತ್ರ ಸಂಶೆಯಃ । 
ತಚ್ಛೃಣುಷ್ವ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಕೆಥೈಮಾನಂ ಮಯಾ ತವ 1 ೧೨೬ ॥ 


ಆಸೀದ್ರಾಜಾ ಪುರಾ ಕಲ್ಪೇ ವಿನೀತಾಶ್ವೇತಿ ಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಸೆ ಚಾಶ್ಚಮೇಧೆಮಾರೇಭೇ ಯಜ್ಞಂ ಕರ್ತುಂ ಪರಂ ನೃಪಃ ॥ ೧೨೭ 1 


ಯಜನಾಂತೇ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಂ ಗೋ.ಶ್ವಾದಿಯಾಚಿತಂ । 
ನಾನ್ನಂ ದತ್ತಂ ತೇನ ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ವಲ್ಪಂ ಮತ್ವಾ ಯಥಾ ತ್ವಯಾ 8೧೨೮ ೫ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮೃತೋಜಸೌ ಜಾಹ್ಮನೀತಟೀ । 
ಮಾಯಾಪುರ್ಯಾಂ ವಿನೀತಾಶ್ವಃ ಸಾರ್ವಭೌಮೊಲಭವನ್ನ್ಮ ಪಃ 1 ೧೨೯ ೪ 


ಸ್ವರ್ಗಂ ಚೆ ಗತವಾನ್ಸೋಜಹಿ ಯಥಾ ರಾಜಾ ಭವಾನ್ಸ್ರಭೋ । 
ಅಸಾವಸಿ ಶ್ಲುಧಾನಿಷ್ಟ ಏನಮೇನಾಗತೊಒಭವತ್‌ ॥೧೩೦ಟ 


೧೨೬. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು- ಕೊಡದಿದ್ದ ರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪು 
ಯವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 


೧೨೭. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಿನಿತಾಶ್ವನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಉತ್ತ 
ಮವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನು. 


೧೨೮. ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೆಸು, ಕುದುಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣ, 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ನಿನ್ನಂತೆ ಅನ್ನವು ಅಲ್ಪವಾದು 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅತ್ನದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೨೯. ಆತನು ಮಾಯಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಕೆಲವುಕಾಲದಮೇಲೆ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನು. 


೧೩೦. ನಿನ್ನಂತೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅವನೂ ಕೂಡ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ್ನಂತೆ ಬಂದನು. 
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ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ನದೀತೀರೇ ಗಂಗಾಯಾಂ ನೀಲಪರ್ವತೇ । 
ವಿಮಾನೇನಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ಭಾಸ್ವತಾ ದೇನವವನ್ಮೃ ಪ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ದದರ್ಶ ತತ್ಸ್ವೈಕಂ ದೇಹಂ ತಥಾ ಸ್ವಂ ಚೆ ಪುರೋಹಿತಂ । 
ಹೋತಾರೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಾಮ ಯಜಂತೆಂ ಜಾಹ್ನವೀತಟೇ ॥೧೩೨॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಸಾವಸಿ ಪುನಃ ಪರ್ಯಪೈಚ್ಛೈದ್ದೀಜೋತ್ತೆಮಂ | 
ಶ್ಲತಿಧಾಯಾಃ ಕಾರಣಂ ರಾಜನ್‌ ಸ ಹೋತಾರೆಮುವಾಚೆ ಹ H ೧೩೩ ೪ 


ತಿಲಥೇನುಂ ಚ ವೈ ರಾಜನ್‌ ಫೃತಧೇನುಂ ಚ ಸತ್ತಮ । 
ಇಲಭೇನುಂ ಚ ಧೇನುಂ ಚೆ ರಸಧೇನುಂ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ದೇಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಯೇನ ಭವಾನ್‌ ತೃಟ್‌ಕ್ಷುಧಾನರ್ಜಿತೋ ದಿವಿ । 
ರಮೇತೆ ಯಾವದಾದಿತ್ಯಸ್ತಸತೇ ದನಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ 1೦೩೫ 1 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ತೆಂ ಪುನಃ ಪೃಷ್ಟವಾನಿದಂ । 
ತಿಲಧೇನುಸ್ಥಿ ತಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩೬ ೫ 








೧೩೧-೧೩೩. ಮನುಸ್ಯಲೋಕದೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀಲ ಪರ್ವತದ ದಡದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನೂ ಇದ್ದನು. ಆ ಗಂಗಾದಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ನನಗೆ ಹಸಿವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎನ್ನಲು 
ಹೋತೃವಾದ ಆತನು ಹೇಳಿದನು. 


೧೩೪-೧೩೫. ತಿಲಥೇನು, ಘೆ ಎತೆಥೇನು, ಜಲಧೇನು, ಧೇನು, ರಸಧೇನು 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


೧೩೬. ರಾಜನು ತಿಲಥೇನುವಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ರೇನೆಂದನು. 
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॥ ಪುರೋಹಿತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ವಿಧಾನಂ ತಿಲಭೇನೋಸ್ತು ತಚ್ಚ ಣುಷ್ನ ನೆರಾಧಿಸ । 
ಧೇನುಸ್ಸಾ ತ್‌ ಷೋಡೆಶಾಢಕ್ಕಾ ಚತುರ್ಭಿರ್ವೆತ್ಸಕೋ ಭೆವೇತ್‌ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಇಶ್ಷುದಂಡಮಯಾಃ ಪಾದಾ ದಂತಾಃ ಪುಷ್ಪಮಯಾಶ್ಯುಭಾಃ | 
ನಾಸಾ ಗಂಧಮಯಾಃ ತಸ್ಯಾ ಜಿಹ್ವಾ ಗುಡಮಯೀ ತಥಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಪುಚ್ಛೇ ಸ್ರಕ್ಕೆಲ್ಪನೀಯಾ ಸ್ಯಾದ್ಭಂಟಾಭರಣಭೂಷಿತಾ । 
ಈದೃಶೀಂ ಕೆಲ್ಸಯಿತ್ವಾ ತು ಸ್ವರ್ಣಶೃಂಗೀ ತು ಕೆಲ್ಬಯೇತ್‌ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ರೌಷ್ಯಖುರಾಂ ಕಾಂಸ್ಕದೇಹಾಂ ಪೊರ್ವಢೇನು ವಿಧಾನತಃ । 
ಸ್ಪತ್ವಾ ತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯಾಶು ದಾಪಯೇನ್ಮೆಂತ್ರತೋ ನೃಪ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಸ್ಥಿತಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೇ ಧೇನುಂ ವಾಸೋಭಿರ್ಗೊಪಸಿತಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಸೂತ್ರೇಣಾಸೂಶ್ರಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಂಚರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತಾಂ ॥ ೧೪೧೫ 


ಸರ್ವೌಷಧಿಸನಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಮಂತ್ರಪೊತಾಂ ತು ದಾಷಯೇತ್‌ । 
ಅನ್ನಂ ಮೇ ಜಾಯತಾಂ ಸದ್ಯಃ ಪಾನಂ ಸರ್ವರಸಾಸ್ವಥಾ ॥ ೧೪೨ ॥ 


೧೩೭-೧೪೦. ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಳಿದನು- ತಿಲಧೇನುವಿನ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಹದಿನಾರು ಕೊಳಗ ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ತಿಲಧೇನುವೆಂದೂ 
ನಾಲ್ಕು ಕೊಳಗದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ವತ್ಸಕವೆಂದೂ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಬ್ಬಿನ ಕಾಲುಗಳು, ಹೂವಿನ ಹಲ್ಲುಗಳು, ಗಂಧದ ಮೂಗು, ಬೆಲ್ಲದ ನಾಲಿಗೆ, 
ಬಾಲವು ಹೂಮಾಲೆ, ಫಂಟ ಆಭರಣಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. ಚಿನ್ನದ ಕೊಂಬು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊರಸು, ಕಂಚಿನ ದೇಹದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೪೧-೧೪೮. ಇದನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು ಬಟ್ಟೆಯ ಂದೆ 
ಹೊದ್ದಿಸಿರಬೇಕು. ನೂಲಿನಿಂದ ಕಟ್ಟರಬೇಕು. ಪಂಚರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. 
ಸರ್ವೌಷಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇದನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ನನಗೆ 
ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಅನ್ನವು ಉಂಟಾಗಲಿ. ನೀರು ಸರ್ವ ರಸಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಎಲ್ಫೈ ತಿಲ 
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ಕಾಮಾನ್ಸಂಪಾದಯಾಸ್ಕಾಕೆಂ ತಿಲಥೇನೋ ದ್ವಿಜೇಾರ್ಪಿತಾ । 
ಗೃಹ್ಣಾಮಿ ದೇವಿ ತ್ವಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುಟಚುಂಬಾರ್ಥೇ ವಿಶೇಷತಃ H ೧೪೩ ॥ 


ದೇಹಿ ಕಾಮಾಸ್ಟಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ತಿಲಥೇನೋ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 
ಏವಂ ವಿಧಾನತೋ ದತ್ತಾ ತಿಲಧೇನುರ್ನ್ಯ ಪೋತ್ತಮ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಸರ್ವಕಾಮಸಮಾವಾಪ್ತಿಂ ಘುರುತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಜಲಧೇನುಸ್ತ ಥ್ರೈನೇಹ ಕುಂಭ್ಸೈರೇನ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ದತ್ತಾ ತು ವಿಧಿನಾಕಾಮಾನ್ಸದ್ಯಃ ಸರ್ನಾನ್ಸ್ರೆಯಚ್ಛತಿ | 
ತೆಥಾ ದೇನುಶತಂ ದತ್ತಂ ಪೊರ್ಣಿಮಾನಿಯಮೇನ ಹಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಸಾನಿತ್ರೀ ಇನ ವೈ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಘೃತದೇನುಸ್ತಥಾ ದತ್ತಾ ವಿಧಾನೇನ ವಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಸರ್ನಕಾಮಸಮಾವಾಪ್ತಿಂ ಕುರುತೇ ಕಾಂತಿದಾ ಭೆನೇತ್‌ । 
ರಸಧೇನಸ್ತಥಾ ದತ್ತಾ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಥೀನುವೇ! ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು. ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಎಲೈ ತಿ೮ 
ಥೇನುವೇ ದೇವಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೀನೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಕುಟುಂಒ 
ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡು. 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಕೊಟ್ಟ ತಿಲಥೇನುವು ಸರ್ವ ಇಷ್ಟವನ್ನೂ ಪೂರೈಸುತ್ತದೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಜಲಥೇನು 
ನೆಂಬುದೂ ಹಾಗೆಯ ಕುಂಭಗೆಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಥೇನುಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಫೃುತಧೇನುವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಸಥೇನುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಕಿ 
ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
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ಸೆವಾ ೯ನ್ಯಾಮಾನ್ಸ ಯಚ್ಛೆ ತ್ರಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಾ ಗತಿದಾ ಭವೇಶ್‌ । 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ಹ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸುವಿಸ್ತರೆಂ 


೧೪೯ ॥ 
ಆಹಾರಂ ಫಲಮಂದ್ದಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸರ್ವಕೆರ್ಮಣಾ । 

ತೃಷ್ಣಯಾ ಶ್ರುಧಯಾ ಯದ್ವಾ ಪೀಡಿಕೋ ರಾಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ತದ್ದಾನಂ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಧೇಯಂ ಪೂರ್ವಂ ದೇಹಿ ನರಾಧಿಪ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸರ್ವಸಂಪನ್ನಂ ಭೂತೆರತ್ಥೌ ಸಧೀಯುತಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ದೇವದಾನವಯಶಕ್ಸೈ ಶ್ಚ ಯುಕ್ತ ಮೇತೆತ್ಸಬಾ ವಿಭೋ 1 

ಏತತ್ತು ಸಕೆಲಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವತೋ ರಜಶಾಸ್ತ್ರಿತ ತಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಸುರತ್ನಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಢ್ಯಂ ಕಾರ್ತಿಕೇ ದ್ವಾದಶೀದಿನೇ । 

ಅಥವಾ ಪೆಂಚದಸ್ಕಾಂ ತು ಕಾರ್ತಿಕೆಸ್ಕೈವ ನಾನ್ಯತಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಪುರೋಹಿತಾಯ ಗುರವೇ ದಾಪಯೇದ್ಭಕ್ತಿಮಾನ್ನರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರವರ್ತೀನಿ ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ತಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ವೈ ತೇನ ಸೆಮಾಸಾತ್ಯಥಿತಂ ತವ । 

ತದ್ಯಜ್ಜ್ಛೈಿ ರ್ಯಜತೋ ರಾಜನ್‌ ಸಮಾಪ್ತವರದ್ದ ಣೈ: ॥ ೧೫೫ ॥ 


೧೪೯-೧೫೬. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ಬಳಿದ ಬ್ರ ಹ್ಮನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಹಸಿವು ವ್ರ ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂಬ 
ಸಃ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ದಾನವನ್ನು 02. ನೀನು ಮೊದಲೇ 
ಆ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಭೂತ, ರತ್ನ ಔಷಧಿ, ಜೀವ ದಾನವ, 
ಯಕ್ಷ ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸದಾ ತುಂಬಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಳ್ಳಿ ಯಿಂದೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಕಾರ್ತಿಕ ದ್ವಾದಶಿ ಅಥವಾ ಹುಣ್ಣಿ 'ಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ರಿಕೋ 
ಹಿತನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾ 'ಚಿಗಳ ತೀರ್ಥಗಳೆ 
ಲ್ಲವನ್ನು ಅವನು ದಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ 
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ಸರ್ವಂ ಫಲಂ ತತ್ಪ್ಸಂಡಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಯಃ ಪುನಃ ಸಕಲಂ ಚೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಪ್ರದಿಶೇನ್ನ ರಃ । 
ತೇನ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಜಪ್ತಂ ಪಠಿತೆಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ಭವೇತ್‌ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ವಿಧಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾನಸ್ಕ ಕೃತ್ವಾ ತನ್ಮೋಕ್ಸೆಭಾಗ್ಸವೇತ್‌ 
ಕಾಲಂ ದೇಶಂ ವಿಪ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಂ ವದ ಮೇಂನಘ 


ಕೃಶೇನ ಯೇನ ಸರ್ವಸ್ಯ ಫಲಭಾಗೀ ಭೆವಾವ್ಮಹಂ । 
ಕುತ್ಸಿತಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯ ಭಾವಸ್ಯ ಕ್ಲಮಸ್ಸ್ಟಾ ದಚಿರಾಚ್ಚ ಮೇ 

॥ ವಸಿಷ್ಠೆ ಉನಃಚ ॥ 
ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ರಾಜನ್‌ ಪುರೋಧಾಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಸದ್ವಿಜಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸೌವರ್ಣಂ ಸರ್ವಧಾತುಭಿಃ । 
ಯುತಂ ನಿಷ್ಕಸಹಸ್ರೇಣ ಪದ್ಮಂ ತತ್ರ ಹ್ಯಕಲ್ಪಯತ್‌ 


॥ ೧೫೬ ॥! 


॥ ೧೫೩ ॥ 


1 ೧೫೮ ॥ 


॥ ೧೫೯ ॥ 


॥ ೧೬೦ ॥ 


ಸಾಂಗವಾಗಿ ಯಥೋಕ್ತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆಷ್ಟು ಫೆಲವೋ ಅನ್ಟೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ದಾನವು ಅಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಾದುದು ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನ 
ದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಜಪ ಹೋಮ, ಪಠನಗಳನ್ನುಮಾಡಿದಂತಾಗ.ತ್ತದೆ. 


೧೫೭-೧೫೮. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾನದ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲ, ದೇಶ, ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಫಲಭಾಗಿಯಾಗುವಂತೆ ಹೇಳು. ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿ ತಿಯು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


೧೫೯-೧೬೦. ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳಿದನು- ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪುರೋಹಿತನು 
ಸರ್ವಧಾತುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಾವಿರ ನಿಷ್ಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನ ಮಾಡಿಸಿ 


ಪದ್ಮವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 
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ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಪೆದ್ಮರಾಗೈರಲಂಕೃತಃ | 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಚೈವ ಗಾಯಶ್ರ್ಯಾ ಯಸಷಿಭಿರ್ಮುನಿಭಿಸ್ಸೆಹ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ನಾರದಾದ್ಯಾಸ್ಸುತಾಸ್ಸರ್ವ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ದಿವೌಕಸಃ । 
ಸಾವರ್ಣವಿಗ್ರಹಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಪುರಸ್ಸರಾಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ವರಾಹೆರೊಫೀ ಭಗವಾನ್‌ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಸಹ ಸನಾತನಃ । 
ನೀಲಂ ಮರಕತಂ ಚೈವ ಭೂಷಾಯಾಂ ತಸ್ಯ ಕಾರೆಯೇತ್‌ ॥ ೧೬೭೩ ॥ 


ಗೋಮೇದೈಸ್ತಸ್ಯ ವೈ ಶೋಭಾಂ ಕಾರಯೇತ ಚೆ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 
ಮೌ್ತಕೈಶ್ವಾಪಿ ಸೋಮಸ್ಯ ಶೋಭಾಂ ವಜ್ರೈರ್ದಿವಾಕರೇ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುವರ್ಣಾಥಿ ಚ ದಾಸಯೇತ್‌ । 
ಸ್ವರ್ಣಾತ್ಸಪ್ತಗುಣಂ ರೌಪ್ಯಂ ರೌಷ್ಯಾತ್ತಾಮ್ರಂ ತೆಥಾವಿಧಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ತತಸ್ಸಪ್ರಗುಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾಂಸ್ಕೆಂ ಸಪ್ತಗುಣಂ ತಥಾ । 


ಕಾಂಸ್ಯಾತ್ಸೆ ಪ್ರೆ ಗುಣಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ತ್ರಪು ಚೈವ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ದು 





೧೬೧-೧೬.೨. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರಾಗದಿಂದಲಂಕರಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಸಾವಿತ್ರೀ, ಗಾಯತ್ರೀಯರೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಖುಷಿಗಳೂ ನಾರದಾ 
ದಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಇವರನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮೆನ 
ಬಳಿ ಇಡಬೇಕು. 


೧೬೩. ವರಾಹ ಮೂ ರ್ತಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿಸ 
ಸೇಕು.ಅದರೆ ಒಡವೆಗೆ ನೀಲ, ಮೆರಕತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು. 


೧೬೪. ಗೋಮೇದದ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಆ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾದ 
ಬೇಕು ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೂ, ವಜ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಕಾಂತಿ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೬೫-೧೬೮. ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಚಿನ್ನ 
ವೆಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅದರ ಏಳರಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಿ, ಬೆಳ್ಳಿಗಿಂತ ಏಳರಷ್ಟು ತಾಮ್ರ, ಅದಕ್ಕೆ ಏಳ 
ರಷ್ಟು ಕಂಚು, ಅದರೇಳರಷ್ಟು ತವರ, ಅದರೆ ಏಳರಷ್ಟು ಸೀಸ್ಕ ಸೀಸಕ್ಕಿಂತ ಏಳರಷ್ಟು 


254 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಪುಸಸ್ತಗುಣಂ ಸೀಸೆಂ ಸೀಸಾಲ್ಲೋಹಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಸಪ್ರದ್ವೀಪಾಸ್ಸಮುದ್ರಾಶ್ಮ ಸಪ್ತ ನೈ ಕುಲಪೆರ್ವತಾಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಅನಯಾ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಕೈತ್ವಾ ನಿಪುಣೈಶ್ಶಿಲ್ಸಿಭಿಸ್ತತಃ । 
ಪಾದಪಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ರಾಜತಾನ್ಯೇವ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಆರಣ್ಯಾನಿ ಚ ಸತ್ತ್ಯಾನಿ ಸೌವಾರ್ಣಾನಿ ಚೆ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ವೃಕ್ಸಾನ್ವನಸ್ಪತೀನ್‌ ಗುಲ್ಮತೃಣಪರ್ಣಾನಿ ವೀರುಧಃ 8 ೧೬೯ ॥ 


ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ವಿಧಿನತ್ತೀರ್ಥೇ ದೇಯಂ ವಿಚಕ್ಸಣೈಃ । 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಗೆಯಾಯಾಂ ಚೆ ಪ್ರೆಯಾಗೇಃಮರಕಂಟಳೇ 8 ೧೭೦೪ 


ದ್ವಾರವತ್ಕಾಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚೆ ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಚ ಪುಷ್ಕರೇ 1 
ತೀರ್ಥೇಷ್ಟೇತೇಡೆ ವೈ ದೇಯಂ ಗ್ರಹಣೇ ಶಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ದಿನಚ್ಛಿದ್ರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಅಯನೇ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರೇ । 
ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಬಹುಗುಣಂ ವಿಷುವೇ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೧೭೨ ॥ 


ಕಬ್ಬಿಣ, ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳು, ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳುು ಸಪ್ತ ಕುಲಪರ್ವತಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಿಸಚೇಕು. 


೧೬೯-೧೭೨. ಅರಣ್ಯದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ವೃಕ್ಷಗಳು, ವನಸ್ಪತಿಗಳು, ಪೊದರುಗಳು ಹುಲ್ಲು, ಕಲ್ಲು ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಯೆ, ಪ್ರಯಾಗ, ಅಮರಕಂಟಕ, 
ದ್ವಾರವತಿ, ಪ್ರಭಾಸ್ಕ ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಪುಷ್ಪರ, ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಗ್ರಹಣ, ತಿಥಿಚ್ಛಿದ್ರ, ಕರ್ಕಾಟಕ, ಮಕರಸಂಕ್ರಮಣಗಳ. ವ್ಯತೀ 
ಪಾತವಿಷುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೇ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ { ಸೃಷ್ಟಿಬಂಡೆ 


ವಾತವ್ಯಮೇತವ್ರಾಜೀಂದ್ರ ನಿಚಾರೆಂ ನೈವ ಕಾರೆಯೇತ್‌ । 
ಶಾಲಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಣಂ ಕ್ವತ್ವಾ ಸುರೂಪಂಚೆ ಗುಣಾನ್ವಿತೆಂ ॥ ೧೭೩ ೫ 


ಸಪತ್ಶ್ಪೀಕಂ ಚ ಸೆಂಪೆ ಜ್ಯ ಭೂಷಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಭೊಷಣ್ಯೆಃ ) 
ಪುರೋಹಿತೆಂ ಮುಖ್ಯತಮಂ ಕೃತ್ವಾನ್ಮೇ ಚ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ ೫ ೧೭೪ ॥ 


ಚತುರ್ವಿಂಶೆದ್ದು ಣೋಹೇತಾಃ ಸಪತ್ಲಿಕಾ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ । 
ಅಂಗುಳೀಯಾಸಿ ಚೆ ತಥಾ ಕರ್ಣವೇಷ್ಟಂ ಚೆ ದಾಹಪಯುೋೇತ್‌ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಏಪಂವಿಧಾಂಸ್ತು ತಾನ್ಪೂಜ್ಯ ಶೇಸಾಮಗ್ರೇ ಸುಸಂಸ್ಥಿ ತಃ i 
ಅಷ್ಮಾಂಗಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಪುರೋಹಿತಾಯ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ವೈ ಕೆರೆಸಂಸುಟಿಂ । 
ಯೂಯಂ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೀತಾ ಮೈತ್ರಶ್ವೇನಾನುಗೃಹ್ಣತ 1 ೧೭೭ ॥ 


ಸೌಮುಖ್ಯೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭೂಯಃ ಪೊತತರಾಸ್ತ್ರಿಹ । 
ಭವತಾಂ ಪ್ರೀತಿಯೋಗೇನ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೀತಃ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 


೧೭೩-೧೭೪. ಎಲ್ಫೆ ದೊರೆಯೆ ! ಇವನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ ದಾನಮಾಡಜೇಕು. 
ಆ ದಾನ ಕೊಡುವಾಗ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವವನ. 
ಗುಣರೂಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪತ್ಚಿವಂತನಾಗಿರಬೇಕು. ಅವ 
ನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕರೆಯ ಹೇಕು. 


೧೭೫. ವರು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಅವರ ಪತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಕರೆದಿರಬೇಕು. ಉಂಗುರ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. 


೧೭೬-೧೭೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮ 
ಸೃರಿಸಿ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ನೀವು ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರಿ. 


೧೭೮. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ! ನೀವು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಪವಿತ್ರತಮರು. ನಿಮ್ಮ 
ಸುಮುಖತೆಯಿಂದ ಫಿತಾಮಹನು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೩೧) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇನೆ ತು ದತ್ತೇನೆ ತೋಷಂ ಯಾತು ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಪಿನಾಕೆಷಾಣಿರ್ಭೆಗವಾನ್‌ ಶಕ್ರಶ್ಚ ತ್ರಿದಿನೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ಏತೇ ತೋಸೆಂ ಸಮಾಯಾಂತು ಅನುಧ್ಯಾನಾದ್ದಿಜೋತ್ತೆಮ । 
ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ತತೋ ರಾಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವೇದಸಾರಗಾನ್‌ ॥ ೧೮೦॥ 


ಬ್ರಹಾಂಡಂ ತು ಗುರೋಃ ಪ್ರಾದತ್ಸನಿಧಾನಃ ಪುನಃ ಕ್ಲಣಾತ್‌ । 


ಸರ್ವಕಾಮೈಸ್ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಯಯೌ ಸ್ವರ್ಗಂ ನರಾಧಿಪಃ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ತೇನೈವ ಗುರುಣಾ ತಚ್ಚ ವಿಭಕ್ತೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ಸಹ 7 
ದತ್ತಂ ತೇನಾಪಿ ಚಾನ್ಕೇಭ್ಕ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಚೆ ನೆರಾಧಿಪೆ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಭೂಮಿದಾನೇ ಚ ಗ್ರಾಹೇ ಚೈಕೋ ನವೈ ಭವೇತ್‌ । 
ಗೃರ್ಹ್ಗ ದೋಷಮವನಾಸ್ನ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾಂ ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದಾತವ್ಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತ್ಯೈ ವೈ | 
ದೀಯಮಾನಂ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೆಜಪಿ ಪೂತಾ ಭೆವಂತಿ ಹಿ ॥ ೧೮೪ ॥ 





೧೭೯-೧೮೧. `ಈ ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡ ದಾನದಿಂದ ಜನಾರ್ದನನೂ ಸಂತೋ 
ಹೊಂದಲಿ. ಈಶ್ವರನೂ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂತೋಸು 
ಹೊಂದಲಿ. ಶೀಗೆ ಆ ರಾಜನು ವೇದಪಾರಗರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹೊಗಳ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾನವನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಆತನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದರ್ಲ 
ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೮೨-೧೮೩. ಆ ಗುರುವೂ ಕೂಡೆ ಅದನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾನದಲ್ಲೂ ಭೂಮಿ ದಾನದಲ್ಲಿಯೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ವನು ಒಬ್ಬನಾಗಿರಬಾರದು. ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದು. ತೆಗೆದುಕೊಂಡರ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೮೪. ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು. ದಾನಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡೆ.ವವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಠಿ ಕ ಖಂಡ 


ಬರ್ಶೆನಾದೇವ ಕೇ ಮುಕ್ತಾ ಭೆವಂತ್ಕೇವ ನೆ ಸೆಂಶೆಯೆಃ ॥ 
ಯಾ ಭೀಮದ್ವಾದಶೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ್ವರ್ಣತಕೋಃಯೆಂ ಮೃಗಾಜಿನಂ ॥೧೮೫॥ 
ಏತಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ಯಂತು ದೃಷ್ಟೈರೇತೈಃ ಕ್ರಿಯಾಫಲಂ । 
ಅಯತ್ನಾದೇವ ಲಭ್ಯೇತೆ ಕರ್ತುಶ್ಚೈವ ಸಲೋಕತಾ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಸದಾ ಗಾವಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಶ್ಹ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ನಮೋ ಗೋಭ್ಯಃ ಶ್ರೀಮಶೀಭ್ಯಃ ಸೌರಭೇಯಿಾಭ್ಯ ಏವ ಚೆ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾಭ್ಯಶ್ಚ ಪವಿತ್ರಾಭ್ಯೋ ನಮೋ ನಮಃ ಟ 
ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಚಾಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಾದ್ದೊದಾನಫಲಮಾಪ್ರ್ಟು ಯಾತ್‌ ॥ ೧೮೮ 1 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಮಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುಷ್ಕರೇ ತೀರ್ಥ ಉತ್ತಮೇ । 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂತು ವಿಶೇಷೇಣ ಗೋದಾನಫಲಮಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ॥ ೧೮೯॥ 


ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ಧಿದ್ಯತೇ ಪಾಪಂ ಸ್ಪ್ರಯೋ ವಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಾ । 
ಪುಷ್ಕರೇ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾತ್ರೇಣ ತದಶೇಷಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ufo 





೧೮೫-೧೮೬. ನೋಡುವುದರಂದಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲ. ಭೀಮ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಮೇಲಿ 
ನವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಬಹು ಫಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ 
ವನಿಗಲ್ಲದೆ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೂ ದಾನಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೮೭-೧೮೮. ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ! ನಮೋ ಗೋಭ್ಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗೋ 
ಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದ ಗೋದಾನದ 
ಫಲವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೮೯. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಗೋದಾನ ಫಲ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೯೦. ಗಂಡಸರಿಗಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗಾಗಲಿ, ಪಾಪವಿದ್ದರೆ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಆಸಮುದ್ರಾತ್ತು ಭಾರತ । 
ಪುಷ್ಕರೇ ತಾನ್ಯುಪಾಯಾಂತಿ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ತು ವಿಶೇಷತಃ ೪೧೯೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾನಂನಾವ 
॥ ಏಕೆತ್ರಿಂಶತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೧೯೧. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಪರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಕಾರ್ತಿ ಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡದಾನವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ದೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ 
| ದ್ವಾತ್ರಿಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಸಾ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಉಕ್ತಂ ಭಗೆವತಾ ಸರ್ವಂ ಪುರಾಣಾಶ್ರಯಸೆಂಯುತಂ । 
ತಥಾ ಶ್ವೇಶೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಗುರವೇ ಪ್ರತಿಸಾದಿತಂ 


ಶ್ರುತ್ತೈತತ್ವೌತುಕಂ ಜಾತಂ ಯಥಾ ತೇನಾಸ್ಥಿ ಲೇಹನಂ | 
ಕೃತಂ ಶುಧಾಷನೋದಾರ್ಥ ಮನ್ನ ದಾನಾದ್ವಿನಾ ದ್ವಿಜ 


ತದಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯೇ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ । 
ಅನ್ನೆ ದಾನಾದ್ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕ್ರತವಶ್ಚಾನ್ಮಮೂಲಕಾಃ 


HO 


॥ ೨॥ 





ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಪುರಾಣದ" ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ಶ್ವೇತನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅವನು ಅನ್ನ ದಾನಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಹಸಿವಿನ ಅಡಗುವಿಕೆಗೆ ತನ್ನ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಕ್ಕುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚ 


ರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


೩-೪. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಯಾಗವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಅನ್ನದಾನವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳು ವು. ಯಾಗ ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕ್ವೇತ£ಿಗೆ ಆ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩3) ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಮತಿರ್ನಷ್ಟಾ ಶ್ವೇತಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ನೆ ದತ್ತಂ ಶೇನಾನ್ವದಾನಮೃಹಿಭಿರ್ವಾ ನೆ ದರ್ಶಿತೆಂ HV 


ಅಹೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮನ್ನೆಸ್ಯ ಇಹ ದತ್ತಸ್ಯ ಯತ್ಸೆಲಂ । 
ಪರತ್ರ ಭುಜ್ಯತೇ ಪುಂಭಿಃ ಸ್ವರ್ಗಶ್ತಾಫ್ಲಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೫ 


ಅನ್ನೆ ದಾನೆಂ ಪರಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಸಹೋದ್ಯತಾಃ । 
ಅನ್ನದಾನಾತ್ಸುರೇಂದ್ರೇಣ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಿಹ ಭುಜ್ಯತೇ 1೬॥ಟ 


ಶತಕ್ರತುರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೆಃ ಸರ್ವೈರೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ । 
ತೇನಾವಸ್ಥಾಂ ಶಾದೃಶೀಂ ತು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಂಸ್ಟ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ nz 


ದಾನಾದೇವ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ತ್ವತ್ತಃ ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ । 
ಆಪೆರಂ ಚೇತಿಹಾಸಂ ಮೇ ನಿವೃತ್ತಂ ಯದಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ 
ಭೂಯೋಜಹಿ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತನ್ಮೇ ವದಮಹಾಮುನೇ Hn 


ಗುರುಗಳೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಅವನೇಕೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? ಖುಷಿಗಳೇಕೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದರು 9 


೫. ಅಗೋ! ಅನ್ನದಾನದ ಮಹಿಮೆಯೆ ಬಹುವಾದುದು. ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿದರೆ ಪರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ 


೧೧ 


ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನ್ನದಾನವು ಬಹು ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅನ್ನದಾನದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೭. ಅವನನ್ನು ಭ್ರಾ ಹ್ಮಣಿರೆಲ್ಲರೂ ಶತಕ್ರತುವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರಿ 
ಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


೮. ಅವನು ದಾನದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೋದಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಪ್ಲಿಂದ 
ಕೇಳಿದೆನು. ಬೇರೆಯ ಕಥೆಗಳು ಬೇಕೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲನಿದೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 
॥ ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಏತೆದಾಖ್ಯಾನಕೆಂ ಪೊರ್ವಮಗಸ್ತ್ಯೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ । 
ರಾಮಾಯ ಕಥಿತಂ ರಾಜಂಸ್ತೆತ್ತೇ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 


Hu 
॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಜೆ ॥ 

ಳಸ್ಮಿನ್ವೈಂಕೇ ಸೆಮುತ್ಸ ನ್ನೋ ರಾಜಾಸೌ ನೃಪಸೆತ್ತಮಃ । 

ಯಸ್ಯಾಗಸ್ತ್ವ್ಯೇನೆ ಗದಿತಶ್ಲೇತಿಹಾಸಃ ಪುರಾತನಃ ॥ ೧೦ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯೆ ಉವಾಚ ॥ 

ರಘುವಂಶೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ರಾಮೋ ನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ । 

ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕೈತೆಂ ತೇನ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾವಣೋ ಹತಃ 8೧೧ ॥ 

ಪೃಥೀನೀರಾಜ್ಯಸಂಸ್ಥೆಸ್ಯ ಯಷಯೊಆಭ್ಯಾಗತಾ ಗೃಹೇ । 

ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇ ತು ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ರಾಘೆವಸ್ಯ ನಿವೇಶನಂ ॥ ೧೨೪ 





೯. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದನ್ನೇ ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೦. ಭೀಷ್ಮನುಹೇಳಿದನು- ಈ ರಾಜನು ಯಾವ ವಂಶದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು? 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನಷ್ಟೆ ? 


೧೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದೆನು- ಆ ರಾಮನು ರೆಘುವಂಶೆದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವನು. ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯೇನೆಂದರೆ ಲಂಕೆಯ. 
ಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದನು. 


೧೨. ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಆತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ a೨) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರ ತೀಹಾರೆಸ್ತ ತೆಸ್ತೂರ್ಣಮಗೆಸ್ತ ್ಯವಚೆನಾದ್ದು ತೆಂ । 
ಆನೇದಯಾಮಾಸೆ ರಾಮಮೃರ್ಷೀಪ್ರಾಪ್ಪಾ ಸೆ ರಾಸ್ವಿರ್ತಾ ॥ 


ವ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಂ ದ್ವಾರಸಾಲಃ ಪೊರ್ಣಚೆಂದ್ರಮಿವೋದಿತಂ ॥ ೧೩॥ 


॥ ದ್ವಾರಪಾಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೌಸಲ್ಯಾಮಾತರ್ಭದ್ರಂ ತೇ ಸುಪ್ರಭಾತಾದ್ಯ ಶರ್ವರೀ । 


ದ್ರಷ್ಟುಮಭ್ಯುದಯಂ ತೆಟದ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಘುನಂಧನ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಸಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಠತಿ ತೇ ನೃಪ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ಮುನೀನ್ರಾಮಸ್ತಾನ್‌ ಭಾಸ್ಕರಸಮದ್ಯುತೀನ್‌ । 
ಪ್ರಾಜ ವಾಕ್ಯಂ ತೆದಾ ದ್ವಾರ್ಸ್ಸ್ಗಂ ಪ್ರವೇಶಯ ತ್ವರಾನ್ವಿ ತಃ i ೧೬ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಶೇತ್ವಯಾ ದ್ವಾರೇ ನಿರುದ್ಧಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ರಾಮವಾಕ್ಕಾನ್ಮುನೀಂಸ್ತಾಂಸ್ತು ಪ್ರಾನೇಶಯದ್ಯಥಾಸುಖಂ ೪೧೭8 





೧೩. ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು 
ಚೆಂದ್ರ ನಂತೆ ಇರುವ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಷಿಗಳು ತ್ವರೆಯಿಂಡ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


೧೪-೧೫. ದ್ವಾರಪಾಲನು ಹೇಳಿದಮ- ಎಲ್ಯ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮಗನೇ ! ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಈದಿನ ನಿನಗೆ ಸುಪ್ರಭಾತವು. ಎಲ್ಲೆ! ರಘುನಂದನನೇ ನಿನ್ನ ಏಳಿಗೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಅಗಸ್ತ ಕನು ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಓಂತಿದ್ದಾನೆ. 

೧೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ರಾಮನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, 
ಎಂದು ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೭, ನೀನೇಕೆ ಅವರನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಡೆದೆ? ಎನ್ನಲು ರಾಮನೆ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆತಂದನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಫ್ರೆರಾಣಂ ( ಸೈಷ್ಟಿಖಂಡ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆ ತಾನ್ಮುನೀನ್‌ಸ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ಪ್ರತ್ಯುತ್ಠಾಯ ಕೈತಾಂಜಲಿಃ । 


ರಾಮೊಟಭಿವಾದ್ಯೆ ಪ್ರಣತ ಆಸನೇಷು ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ ೧೮ ॥ 
ಶೇತು ಕಾಂಚೆನಚಿತ್ರೇಷು ಸ್ವಾಸ್ತೀರ್ಣೇಷು ಸುಖೇಷು ಚೆ । 
ಕುಶೋತ್ತರೇಷು ಚಾಸೀನಾ ಆಸೇನಷ್ಟೃಷಿ ಸತ್ತಮಾಃ ॥೧೯॥ 
ಸಾದ್ಯಾಮಾಚೆಮನೀಯಂ ಚೆ ದತ್ತ್ವಾ ಚಾರ್ಥ್ಯಂ ಪುರೋಹಿತಃ । 
ರಾಮೇಣ ಕುಶಲಂ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಸಷಯಃ ಸರ್ವ ಏವತೇ n ou 
ಮಹರ್ಷಯೋ ನೇದವಿದ ಇದಂ ವಚನಮಂಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


1 ಯಷಯ ಊಚೊೇಃ ॥ 


ಕುಶಲಂ ತೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸರ್ವತ್ರ ರಘುನಂದನ । 
ಶ್ವಾಂತು ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಶಲಿನಂ ಪೆಶ್ಯಾಮೋ ಹತಶಾತ್ರವಂ ॥೨೨ ॥ 


೧೮. ಆ ಮುನಿಗಳು ಬರೆಲು ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಕ್ಕೆ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿದನು. 


೨೯. ಆ ಖುಷಿಗಳು ಚಿನ್ನದೆ ಕೆತ್ತನೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹಾಸಿರುವ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಾಗ್ರವಾಗಿ ಹಾಕಿರುವ ಆಸನಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


೨೦-೨೧. ಹೀಗೆ ಇವರು ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರೆರೋಹಿಶನು ಇವರಿಗೆ ಪಾದ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಆಚಮನೀಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಮನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಅನಂತರೆ ವೇದವಿತ್ತುಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೨೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು- ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುವೇ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿಯಣ ಕುಶಲವೆ ? ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದುದು ಬಹು ಸಂತೋಷವು. 


264 


ಅಧ್ಯಾಯ 43೨) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಹೈತಾ ಕುಲಾಂತೆಪಾಸೇನ ರಾನಣೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ । 
ಪತ್ಚೀ ತೇ ರಘುಶಾರ್ದೂಲ ತಸ್ಯಾ ಏವೌಜಸಾ ಮೃತಃ 1 ೨೩ ॥ 


ಅಸಹಾಯೇನ ಚೈಕೇನ ತ್ವಯಾ ರಾಮ ರಣೇ ಹತಃ । 
ಯಾದೃಶಂ ತೇ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಯ ಕರ್ತಾನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇಹ ಸಂಭಾಷಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂತಾಶ್ವ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ದರ್ಶನಾತ್ರನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವೇ ಜಾತಾಸ್ತ ಸಸ್ಟಿನಃ ॥ ೨೫ 3 


ರಾನಣಸ್ಯ ನಧಾಚ್ಛತ್ರೋಃ ಕೃತಮಶ್ರು ಪ್ರಮಾರ್ಜನಂ i 
ದತ್ತಾ ಚೇಯಂ ತ್ವಯಾ ನೀರ ಸರ್ವಸ್ಕ್ಮಾಭಯದಕ್ಷಿಣಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ವರ್ಥಸಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕ ಜಯೇನಾಮಿತವಿಕ್ರಮ । 
ದೃಷ್ಟಃ ಸಂಭಾಷಿತಶ್ಹಾಸಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಶ್ಚಾಶ್ರರ್ಮಾ ಸ್ವಕಾನ್‌ 1೨೭ 1 


೨೩. ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯನಾದ ಪಾಪಿಯೂ ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ ರಾಣ 
ಣನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆದತಿ ಅವಳ ಸ್ಕಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಸತ್ತನು. 


೨೪. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೋನ. 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವನು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೫. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡೆಲು ಬಂದೆವು. ನೋಡಿದೆವು, ಈಗ ಸಪವಿತ್ಮಜಾ 
ದೆವು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದಮೇಲೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತೆಸಸ್ತಿಗಳಾದೆವು. 


೨೬. ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೇ! ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನ ವಥೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣೀ 
ರನ್ನು ಒರಸಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಯೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 


೨೭. ಎಲ್ಫೆ ಕಾಕುಸ್ಥರೇ ! ನೀನು ಜಯದಿಂದ ಏಳಿಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆವು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಅರಣ್ಯೇ ತೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಮಯಾ ಚೇಂದ್ರ ಶೆರಾಸನೆಂ । 
ಅರ್ಪಿತಂ ಚಾಕ್ಸಯೌ ತೂಣೌ ಕವಚಂ ಚ ಪರಂತಪ । 
ಭೂಯೋಸಪ್ಯಾಗಮನಂ ಕಾರ್ಯಮಾಶ್ರಮೇ ಮೇ ರಘೂದ್ವಹ ॥೨೮ ೫ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುನಯೋಣನ್ರರ್ಹಿತಾಸ್ತ್ರದಾ । 
ಗತೇಷು ಮುನಿಮುಖ್ಯೇಷು ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತ್ಯಾರ್ಯಂ ಕಿಂತು ಮೇ ಮುನಿನಾ ಸ್ತುತಂ । 
ಭೂಯೋಜಪ್ಯಾಗಮನಂ ಕಾರ್ಯಮಾಶ್ರಮೇ ರಘುನಂದನ Hor 


ಅವಶ್ಯಮೇವ ಗೆಂತವ್ಯಂ ಮಯಾಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಸಂನಿಧೌ । 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ದೇನಗುಹ್ಯಂ ತು ಕಾರ್ಯಮನ್ಯಚ್ಚ ಯದ್ವದೇತ್‌ ೩೧೬ 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ರಾಮಸ್ಕಾಮಿತತೇಜಸಃ । 
ಕರಿಷ್ಯೇ ನಿಯಮಂ ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಪರಮಾ ಗೆತಿಃ ೩೨ 





೨೮. ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಇಂದ್ರ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ. 
ಅಕ್ಷಯ ಬಾಣಗಳ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಕವಚವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಮತ್ತೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. 


೨೯-೩೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವರು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮವಂತನಾದ ರಾಪುನು ಆ ಖಷಿ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೋದರಲ್ಲಾ ! 
ಅದು ಏನಿರಬಹುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


೩೧, ನಾನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿಯೂ ಅಗಸ್ತ ಕಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ದೇವ 


ತೆಗಳ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೆ ಆತನು ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳ 
ಬೇಕು. 


೩೨. ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮವೇ ಪರ 
ಮಗತಿಯು. ಎಂದು ತಿಳದನು. 
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ಅಭ್ಯಾಯ 4೨) ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣರಿ 
ಸತು ನರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ರಾಜ್ಯಮಕಾರಯತ್‌ | 
ದದತೋ ಜುಹ್ಹ್ವತಕ್ಕೈನ ಜಗ್ಮುಸ್ತಾನ್ಯೇಕೆನರ್ಷವತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲಯತಸ್ತಸ್ಯೆ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಏಕೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದಿವಸೇ ವೃದ್ಧೋ ಜಾನಪೆಜೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೩೪॥ 


ಮೃತಂ ಪುತ್ರಮುಷಾದಾಯ ರಾಜದ್ಯಾರಮುಪಾಗತಃ । 

ಉವಾಚ ವಿವಿಧಾ ವಾಚಃ ಸ್ಟೇಹಾಕ್ಸರಸೆಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಮಷ್ಟ್ರತಂ ಕಿಂತುಮೇ ಪುತ್ರ ಪೂರ್ವದೇಹಾಂತರೇ ಕೃತಂ । 

ಶ್ವಾಮೇಶಪುತ್ರಂ ಯದಹಂ ಪಶ್ಶಾಮಿ ನಿಧನಂ ಗತಂ 8೩೬ ॥ 


ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಯೌನನಂ ಬಾಲಂ ಪಂಚವರ್ಷಂ ಗತಾಯುಷಂ । 
ಅಕಾಲೇ ಕಾಲಮಾಪನ್ನಂ ದುಃಖಾಯ ಮಮ ಪುತ್ರಕ ॥ ೩೭ 0 





೩೩. ಆ ರಾಮನು ಹತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವಕೆಗೂ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ದಾನಮಾಡುತ್ತ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತ ಇರುವ ಆತನಿಗೆ ಆ ಹತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷ 
ಗಳೊ ಒಂದೇ ವರ್ಷದಂತೆ ಕಳೆದುವು. 


೩೪-೩೫. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ದಾನ 
ಧರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಆ ದೇಶದ ಮುದುಕನು ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವ 
ಮಗನ ಶವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಳುವಿನಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೩೬-೩೭ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಮಗನೆ! ನಾನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು? ನೀನು ನನಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನು. ಅಂತಹ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಸತ್ತು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? ನಿನಗಿನ್ನೂ ಯೌವನ 
ಬರೆಲಿಲ್ಲ. ಐದುವರ್ಷದವನು. ಕಾಲವಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋಗಿ ನನಗೆ ಬಹು 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಕೃತ್ವಾ ಪಿತೃಕಾರ್ಯಾಣಿ ಗತೋ ವೈವಸ್ವತಕ್ಷಯಂ । 
ರಾಮಸ್ಕೆ ದುಷ್ಕೃತಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಯೇನ ತೇ ಮೃತ್ಯುರಾಗೆತಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಕಾಲವಧ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಧ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀವಧ್ಯಾ ಚೈನ ರಾಘವ । 
ಪ್ರವೇಶ್ಚ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸಭಾರ್ಯೆ ತು ಮೃತೇ ಮಯಿ nan 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಶುಶ್ರಾನ ರಾಘವಃ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಶೋಕಸಮನ್ವಿತಂ | 
ನಿನಾರ್ಯ ತೆಂ ದ್ವಿಜಂ ರಾಮೋ ವಸಿಷ್ಠಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ un von 


॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉನಾಚೆ ॥ 


*೦ ಮಯಾದ್ಯ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವಂ ವಿಧೇಸ್ಲಿತೇ । 
ಕಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ವಾ ಜುಹೋನಮ್ಯುಗ್ನ್‌ ಪರ್ವತಾದ್ವಾ ಪತೇ ಮಹೀಂ । 
ಕಥಂ ಶುದ್ಧಿಮಹಂ ಯಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷಿತಂ ॥ ೪೧॥ 


೩೮. ಪಿಶೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಜಿ ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದೆಯಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಬಂದುದರಿಂದ ರಾಮನು ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಇದರಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು. 


೩೯. ಈ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮುದುಕನಾದ ನಾನೂ ಸನ್ನೆ ಹೆಂದ 
ತಿಯೂ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವೆವು. ಆಗ ಬಾಲವಥ್ಯೆ, ಶ್ರ್ರೀವಧೈ, ಬ್ರಹ್ಮವಧ್ಯೆ ಮೂರೊ ಕೂಡ 
ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವುದು ಖಂಡಿತ. 


೪೦. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನೆ- ರಾಮನು ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು, 


೪೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದೆನು- ನಾನು ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ಸಮಯನಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲೆ? ನಾನು ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥ ತ್ವಾ ರಾಜ್ನೊ e ದೀನಸ್ಕ ನಾರದಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮುನಿರ್ವಾಕ್ಯಮೃಷೀಣಾಂ ಸೆಂನಿಧೌ ತದಾ “vor 


॥ ನಾರೆದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ರಾಮ ಯಥಾಕಾಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವೈ ಕಾಲಸಂಶ್ಷಯಂ । 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ರಾಮ ಸರ್ವತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತರೆಂ H ೪೩॥ 
ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣೋನ ವೈ ಕಶ್ಲಿತ್ತಪಸ್ತೀ ಚೈನ ರಾಘವ । 
ಅಮೃತವಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಜಾಯಂತೇ ಚಿರಜೀವಿನಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರಮನುತ್ತಮಂ । 
ಅಧರ್ನೊೋ ದ್ವಾಪರೇ ತೇಷಾಂ ವೈಶ್ಯಾನ್‌ ಶೂದ್ರಾಂಸ್ತ್ರಥಾವಿಶತ್‌ 1! ೪೫ ॥ 


ಏವಂ ನಿರಂತೆರೆಂ ಜುಷ್ಪಮುದ್ಭೂತಮನೃತಂ ಪುನಃ । 
ಅಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಯಃ ಪಾದಾ ಏಕೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚಾಗೆತಃ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೨. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ನಾರದನು ವಸಿಷ್ಠರ ಎದುರಿಗೆ ರಿಂತು 
ಖುಷಿಗಳೆದುರಿಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು. 


೪೩-೪೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ರಾಮನೆ ! ಕೇಳು ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವುದು, ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೇಲಿನವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಲ್ಲದವನೊಬ್ಬನೂ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಚಿರಜೀವಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


೪೫. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷಕ್ರಿಯರು ಉತ್ತಮರಾಗಿ ತೆನಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಿಳ್ಯವರಿಗೆ ನಿಷೇಧನಿದ್ದಿತು. ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ಮವು ವೈಶ್ಯ 
ಶೂದ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


೪೬. ಹೀಗೆ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಿರಲು ಅನ್ಭತವು ಆಗ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೋಗ್ಕಿ ಅಧರ್ಮದೆ ನಾಲ್ಕು-ಕುಲುಗ 


ಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಂದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಅಧರ್ಮವು ಮೂರೆ. ಕಾಲುಗ 
ಳನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
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ಖ್‌ 
ಭಜ್ಮಿ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


€ ಭೃಶಂ ತ್ರಸ್ತಾ ವರ್ಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪೂರ್ವಕೆಂ । 
ಪಾದಸ್ತ್ವೈ ಧರ್ಮಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೪೭ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ವಾಸರಸಂಜ್ದ್ನೇ ತು ವರ್ತಮಾನೇ ಯುಗಕ್ಷಯೇ । 
ಅಧರ್ಮಶ್ಚಾನೃತಂ ಚೈನ ವವ್ರಧಾತೇ ನರರ್ಷಭ ॥ ೪೮ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿಂದ್ವಾಸರಸಂಚ್ಞೀ ತು ತಪೋ ವೈಶ್ಯಂ ಸಮಾವಿಶತ್‌ । 
ಯುಗತ್ರಯಸ್ಕ ವೈಧರ್ಮ್ಯಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರತಿಶಿಷ್ಠೆತಿ ॥ ೪೯ ॥ 


ನ ಶೂದ್ರೋ ಲಭೆತೇ ಕರ್ತುಂ ತಪ ಉಗ್ರಂ ನರರ್ಷಭ । 
ಭವಿತಾ ಶೂದ್ರಯೋನ್ಯಾಂ ತು ತಪಶ್ಚರ್ಯಾ *ಲೌ ಯುಗೇ u ೫೦ 


pd 


ಸೆ ತೇ ವಿಷಯ ಪರ್ಯಂತೇ ರಾಜಾನ್ನುಗ್ರತರಂ ತಪಃ । 
ಶೂದ್ರಸ್ತಪತಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಸ್ತೇನ ಬಾಲವಧಃ ಕೃತಃ ॥ ೫೧ ॥ 


ಯೋ ಹೃಧರ್ಮಮಕಾರ್ಯಂ ವಾ ವಿಷಯೇ ಸಾರ್ಥಿನಸ್ಯ ಹಿ । 
ಕುರುತೇ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಪುರೀ ವಾ ದುರ್ಮತಿರ್ನರಃ ॥ ೫೨ ೪ 





೪೭, ಆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪೂರ್ವಕವಾದ ವರ್ಣಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿದುವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಧರ್ಮಕ್ಕಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಲಿನ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲು ಬರುವು 
ದೆಂದು ಹೆದರಿದರು. 


ಅಲ-೪೯. ದ್ವಾಸರಯುಗದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿತು. ಆಗ ಮೂರು 
ಯುಗಗಳ ಧರ್ಮದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಂಡು ಬಂದಿತು. 


೫೦. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬಹುದು. 


೫೧. ಅಂತಹ ಶೂದ್ರನು ನಿನ್ನೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಾಲಕನು ಸತ್ತಿರುವನು. 


೫೨-೫೩, ಯಾವ ರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಆಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಅಧ 
ರ್ಮವನ್ನಾ ಗಲಿ ಮಾಡುವನೋ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ನರಕವನ್ನು ಚರಾಚಸಗಳಿರುವವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩4 ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಯಾವೆಧಾಭೂತಸೆಂಪ್ಲವಂ ; 


ಚತುರ್ಥಂ ತಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಯ ಭಾಗಮಶ್ನಾತಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸತ್ವಂ ಪುರುಷಶಾರ್ಮೂಲ ಗೆಚ್ಛೆಸ್ತ ವಿಷಯಂ ಸ್ವಕಂ । 

ದುಷ್ಕೃತಂ ಯತ್ರ ಪೆಕ್ಕೇಥಾಸ್ತತ್ರ ಯತ್ನಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏವಂ ತೇ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಬಲಾಯುರ್ವರ್ಥನಂ ತಥಾ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಲಸ್ಕಾಸ್ಯ ಚ ಜೀನನಂ % ೫೫ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ನಾರದೇನೈನ ಮುಕ್ತೇ ತು ಸಾಶ್ಚರ್ಯೋ ರಘುನಂದನಃ । 
ಪ್ರಹರ್ಷಮತಲಂ ಲೇಭೇ ಲಕ್ಷ ೬೫೦ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ ೫ ೫೬ ॥ 
॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉವಾಚ ॥ 
ಗಚ್ಛೆ ಸೌಮ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ । 
ಬಾಲಸ್ಯ ಚ ಶರೀರಂ ತ್ವಂ ತೈಲದ್ರೋಣ್ಕಾಂ ನಿಧಾಸಯ ೫ ೫೭ ॥ 








ಕೆಗೊ ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು ಆ ದೇಶಡ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪಾನದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಕೊಡುವನು 


೫೪. ಆದ್ರರಿಂದ ಎಲ್ಛೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಸಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ನೋಡು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಪಾಪ ಕೆಲಸವು ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ 


ವನ್ನು ಮಾಡು. 


೫೫. ಹೀಗೆ ನೋಡಿ ಸರಿಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಬ್ರ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಈ ಹುಡುಗನೂ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. 


೫೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ನಾರದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಮನು ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯವಟ್ಟು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೫೭. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ! ಹೋಗು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನನ್ನು ಸಮಾಢಾನನಡಿಸು. ಆ ಮಗುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯ ಸೋಣಿಯಲ್ಲಿ 
ರಿಸಿಸು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಬಂ೧ 
ಗೆಂಭೈಶ್ಲ ಸರಮೋದಾರೈಸ್ತೈಲೈಶ್ಚ ಸೂಸುಗಂಧಿಭಿಃ । 
ಯಘಾ ನ ಶೀರ್ಯತಕೇ ಜಾಲಸ್ತೆಥಾ ಸೌಮ್ಯ ವಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೫೮ ೩ 


ಯಥಾ ಶರೀರಂ ಗುಪ್ತೆಂ ಸ್ಕ್ಯಾದ್ಬಾಲಸ್ಕ್ಯಾದುಷ್ಟ ಕರ್ಮಣಃ । 

ನಿಪತ್ತಿಃ ಪರಿಭೇದೋ ವಾ ನ ಭವೇತ್ರತ್ತಥಾ ಕುರು 1೫೯ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ತಥಾ ಸಂದಿಸಶ್ಯ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಂ ಶುಭಲಕ್ಷೆ ಣಂ 1 

ಮನಸಾ ಪುಷ್ಪುಕೆಂ ದಧ್ಕೌ ತ್ವಮಾಗಚ್ಛೇರ್ಮಹಾಶಯಶಃ !೬೦॥ 


ಇಂಗಿತಂ ತತ್ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ಕಾಮಗೆಂ ಹೇಮಭೂಷಿತಂ । 
ಆಜಗಾಮ ಮುಹೂರ್ತೆೇನ ಸಮೀಪಂ ರಾಘವಸ್ಯ ತು ॥೬೧ 1 


ಸೋಬ್ರವೀತ್ಟ್ವಾಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಯಮಯಸ್ಮಿ ನರಾಧಿಪ । 
ವಶೇ ತನ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕ೦ಕೆರೆಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೆಃ 1೬೨ 





೫೮, ಗೆಂಧೆದಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧ ದ್ರೆವ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ತೈಲಗಳಿಂದೆಲೂ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಆ ಹುಡುಗನ ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗದಂಕೆ ಮಾಡು. 


೫೯. ಈ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬಾಲಕನ ಶರೀರವು ಗುಟ್ಟಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿವತ್ತು ಸಂಭವಿಸದಂತೆಯೂ, ಇತರರಿಂದ ತೊಂದರೆ ಬಾರದಂತೆಯೂ ಮಾಡು. 


೬೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು-- ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಪ್ತಣೆಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಪುಷ್ಪಕವನ್ನು ಬಾ, ಎಂದು ಢ್ಯಾನಿಸಿದನು- 


೬೧. ಆ ರಾಮೆನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಇಷ್ಟಬಂದೆಂತೆ ಹೋಗುವ 
ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಆ ವಿಮಾನವು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನ ಬಳಗೆ 
ಬಂದಿತು. 


೬೨. ಆ ಪುಸ್ಪಕವು ವಿನೆಯೆದಿಂದೆ ಎಲೈ ಥೊರೆಯೇ, ! ಇಗೋ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಆಳಾದ ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಎಂದಿತು. 
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ಭಾಷಿತಂ ಸುಚಿರೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಷ್ಪ ಕಸ್ಯ ನರಾಧಿಪಃ । 


ಆಭಿವಾದ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಂ ತಂ ವಿಮಾನಂ ಸೊಆಧ್ಯರೋಹತ H ೬&೩ 
ಧನುರ್ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೂಣೌ ಚ ಖಡ್ಬಂ ಚಾಪಿ ಮಹಾಪ್ರಭೆಂ । 

ನಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ನಗರೇ ವೀರ್‌ ಸೌಮಿತ್ರಿಭರತಾವುಭೌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಯಯಾ ಪ್ರತೀಚೀಂ ತ್ವರಿತೋ ವಿಚಿರ್ನ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 
ಉತ್ತೆರಾಮಗಮಚ್ಚಾ ಫಿ ದಿಶೆಂ ಹಿಮವದಾಶ್ರಿತಾಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಪೂರ್ವಾಮಪಿ ದಿಶೆಂ ಗತ್ವಾ ಅಥಾಪಶ್ಯನ್ನರಾಧಿಪ । 
ಸರ್ವಾ೯ಶುದ್ಧಸಮಾಚಾರಾನಾದರ್ಶಮಿವೆ ನಿರ್ಮಲಾನ್‌ WH ೬೬॥ 
ತತೋ ದಿಶಂ ಸೆಮಾಕ್ರಾಮದ್ದಕ್ಸಿಣಾಂ ರಘುನಂದನಃ । 

ಶೈಲಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ದದರ್ಶೆ ಸುಮಹತ್ಸರಃ ॥! ೬೭ ॥ 
ತಸ್ಜಿನ್ಸರಸಿ ತಪ್ಯಂತಂ ತಾಪನಂ ಸುಮಹತ್ತೆ ಪಃ । 

ದದರ್ಶ ರಾಘವೋ ಭೀಮಂಲಂಬಮಾನಮಥೋಮುಖಂ ॥೬೮॥ 


೬೩, ಆ ರಾಮನು ಆ ಪುಷ್ಪಕದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹು ಹೊತ್ತು ಆಲೋ 
ಚಿಸಿ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


೬೪. ಆಗ ರಾಮನು ಧನಸ್ಸು, ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು, ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕತ್ತಿ, ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತರನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟನು. 


೬೫. ಆಗ ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅನಂ 
ತೆರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹಿಮವಂತನಕಡೆ ಹೋದನು. 


೬೬. ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಖುಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೬೭. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡನು. 


೬೮. ಆ ಸರೋವರದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಿ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ತಾಸಸನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ತೆಮುಪಾಗಮ್ಯ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕ ಸ್ತಸ್ಯಮಾನಂ ತು ತಾಪಸಂ । 
ಉವಾಚ ರಾಘವೋ ವಾಕ್ಯಂ ಧನ್ಯಸ್ಥ್ವಮಮರಪ್ರಭೆ Hn 


ಕಸ್ಕಾಂ ಯೋನ ತಪೋವೃದ್ಧಿರ್ವರ್ತತೇ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ । 
ಅಹಂ ದಾಶರಥೀ ರಾಮಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ ॥೭೦॥ 


ಹೊೋಟರ್ಥೇ ವ್ಯವಸಿತಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೆಪರಿಗ್ರಹೇ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಶಸೇವಾ ತ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಾಪಸ "೭೧ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಾಥ ದುರ್ಜಯಃ । 
ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ಯತೀಯನರ್ಣೋ ವಾ ಶೂದ್ರೋ ವಾ ಸತ್ಯಮುಚ್ಯತಾಂ ॥೭೨ ॥ 


ತಪಃ ಸತ್ಯಾತ್ಮಕಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪರಿಗ್ರೆಹೇ | 
ಸಾತ್ಮಿಕೆಂ ರಾಜಸಂ ಚೈವ ತಚ್ಚ ಶಕ್ತಾ ತ್ಮೆಕಂ ತಪಃ ॥ ೭೩ ॥ 


ಲಾಜ ದರಾ ಕಾ ವ ಪ ಕ ಸ ೆ್ವಂಎ.್ಞ ಚಿಎಿ 


೬೯-೭೦. ರಾಮನು, ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ತಾಪಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇತೆಂದನು. ಎಲ್ಫೆ ಅಮರರಂತಿರುವ ತಾಪಸನೆ ! ನೀನು ಧನ್ಯನು, ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುವ ತಾಪಸನೆ ! ತಪಸ್ಸನ್ನು ಯಾವ ಜಾತಿಯ.ವರು 
ಮಾಡಿದರೆ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ ? ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯಾ ? ನಾನು ದಶರಥನ ಮಗನಾದ 
ರಾಮನು. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


೬೧. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಒಿಡಿದಿದ್ದೀಯೆ ? ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ? ನನಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದೆ 
ನಿಸುತ್ತದೆ. 

೭೨. ನೀನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದರೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅಥವಾ ಬಾಹುಬಲ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವೆ ಕ್ಷಕ್ರಿಯನೋ? ಇಲ್ಲವೇ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಣವಾದ ವೈಶ್ಯನೋ ? 
ಇವು ಒಂದೂ ಅಲ್ಲದ ಶೂದ್ರನೋ? ನಿಶ್ಚಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. 


೭೩, ಸ್ವಗಕಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡುವ ತಪಸ್ಸು ಸತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡಿರುವೆ ಆ ತಪಸ್ಸು ಸಾತ್ವಿಕವೆಂದಾ ರಾಜಸವೆಂದೂ ಎರಡು ಬಗೆ. 
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ಜಗದುಸಕಾರಹೇತೊಃ ಸೃಷ್ಟಂ ಚೈವ ವಿರಂಚಿನಾ । 
ರೌದ್ರಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯೆತೇಜಸ್ತು ತತ್ತುರಾಜಸಮುಚ್ಯತೇ ॥೭೪॥ 


ಪೆರೆಸ್ಕೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಾಯೆ ತೆಚ್ಚಾಸುರಮುದಾಹೃತೆಂ । 
ಅಂಗಾನಿ ನಿಹ್ಲುತೇ ಯೋ ವಾ ಅಸೃಗ್ಳಿಗ್ಧಾನಿ ಭಾಗಶಃ 1೭೫ ॥ 


ಯಶ್ಚಾಗ್ನಿಂ ಸಾಧಯೇದ್ವಾಪಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಾಂ ಮೃತ್ಯುಮೇವ ವಾ । 
ಆಸುರೋ ಹ್ಯೇಷ ತೇ ಭಾವೋನಚೆ ಮೇತ್ವಂದ್ವಿಜೋ ಮತಃ ॥೭೬॥ 


ಸತ್ಯಂ ತೇ ವದೆತಃ ಸಿದ್ಧಿರನೃತೇ ನಾಸ್ತಿ ಜೀವಿತಂ । 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಸ್ಕಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ । 
ಆವಾಕ್ಕಿರಾಸ್ತ್ರ ಥಾಭೊತೋ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೭೭ ॥ 


೭೪. ಈ ರೀತಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸುಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ತೇಜಸ್ಸು ರೌದ್ರವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ರಾಜಸಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. 


೭೫. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ 
ತಪಸ್ಸು ಅಸುರನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೭೬ ಯಾವನು, ಹೊಂದಿದರೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವನೋ ಅದು ಅಸುರ ತಪಸ್ಸು. ನೀನು ಮಾಡುವ 
ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಸುರ ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದ್ವಿಜನ 
ಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೭೭. ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. ಸುಳು 
ಹೇಳಿದರೆ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿದ್ದ ಆ ತಾಸಸನು ಇಂತೆಂದೆನು. 
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॥ ಶೂದ್ರತಾಪಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ಪಾಗತಂ ತೇ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಮ ಚಿರಾದ್ದೃಷ್ಟೋಸಿ ರಾಘವ । 
ಪುತ್ರಭೂತೊಟಸ್ಮಿ ತೇ ಚಾಹಂ ಪಿತ್ಯೃಭೂತೋ-ಸಿ ಮೇಜನಘ ॥೭೮॥ 


ಅಥವಾ ನೈತದೇನಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೃಪತಿಃ ಪಿತಾ । 
ಸ ತ್ವಮರ್ಚಾರ್ಹೋಸಿ ರಾಜನ್ವಯಂ ತೇ ವಿಷಯೇ ತಪಃ Hen 


ಚರಾಮಸ್ತತ್ರ ಭಾಗೊಟಸ್ತಿ ಪೂರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 


ನ ಧನ್ಯಾಃ ಸ್ಮ ವಯಂ ರಾಮ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಮಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥೮೦॥ 


ಯಸ್ಯ ತೇ ನಿಷಯೇ ಹ್ಯೇನಂ ಸಿದ್ಧಿಮಿಚ್ಛಂತಿ ತಾಪಸಾಃ । 
ತಪಸಾ ತ್ವಂ ಮದೀಯೇನ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ಲುಹಿ ರಾಘವ ॥ ೮೧॥ 


ಯದೇತದ್ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯೇನ ಕಸ್ಕಾಂ ತು ತೇ ತಪಃ । 
ಶೂದ್ರಯೋನ್ಯಾಂ ಪ್ರಸೂತೋಹಂ ತಸ ಉಗ್ರಂ ಸಮಾಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೮೨ ॥ 


೭೮. ಶೂದ್ರತಾಪಸನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ನಿನಗೆ ಸಾಗ 
ತವೆ! ಬಹುದಿನದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಂತಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಗನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನನಗೆ ನೀನು ತಂಜೆಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೭೯-೮೦. ಹಾಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ತಂದೆಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಂದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಪೂಜಾರ್ಹನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೂ ಕೂಡ ಈ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿಜೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ ನಾನು ಧನ್ಯನಲ್ಲ. ನೀನೇ ಧನ್ಯನು, 


೮೧. ಯಾವ ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಶಸಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವನೇ ಧನ್ಯನು. ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲೆ ರಾಘವನೇ 
ನೀನೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. 


೮೨. ನೀನು ಯಾವ ಜಾತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತನಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ? ನಾನು ಶೂದ್ರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
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ದೇವ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ರಾಪು ಸ್ಪಶರೀರೇಣ ರಾಘವ । 
ನ ಮಿಥ್ಕಾಹಂ ವದೇ ಭೂಪ ದೇವಲೋಕಚಿಕೀರ್ಸಯಾ । 
ಶೂದ್ರಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಕಾಕುತ್‌ ಸ್ಸ ಶೆಂಬೂಳೆಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥೮೩॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಾಷತಸ್ತಸ್ಕ ಕಾಕುಶ್‌ಸ್ಮಃ ಖಡ್ಬಂ*ಚ ರುಚಿರಪ್ರಭಂ । 
ನಿಸ್ಕೃಷ್ಯ ಕೋಶಾದ್ವಿಮಲಂ ಶಿರಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ರಾಘವಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿ ೯ ಶೂದ್ರೇ ಹತೇ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರಾಶ್ಚಾಗ್ನಿ ಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕಂ ಪ್ರಶಶಂಸ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಮಹತೀ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ಸುಸುಗಂಧಿನೀ । 
ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಮುಕ್ತಾನಾಂ ರಾಘವಂ ಸರ್ವತೋಳಕಿರತ್‌ । 


ಸುಪ್ರೀತಾಶ್ಚಾ ಬ್ರುವನ್‌ದೇವಾ ರಾಮಂ ವಾಕ್ಯವಿದಾಂ ವರೆಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಹಂಜ ಪಾಂ ಅಭ ಜ್‌ 


೮೩. ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ, ! ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಶಪಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಜೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ 
ಕಾಕುಸೃನೆ 1 ನಾನು ಶೂದ್ರನು ನನ್ನ ಹೆಸರು ಶಂಬೂಕನು. 


೮೪. ಪೆಲಸ್ತ ಕಿನ ಹೇಳಿದನು- ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಕಾಂತಿಮತ್ತಾ 
ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದೆಳೆದು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


೮೫. ರಾಮನು ಆ ಶೂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ದೇ 
ವತೆಗಳು ಸಾಧು ಸಾಧು ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಹೊಗಳಿದರು. 


೮೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ದಿವ್ಯವಾದ ಸುಗಂಧವುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಕವೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಆಕಾಶದಿಂದ ವಾಯುವು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿತು. ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡ 
ದೇವಕಿಗಳು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 
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॥ ದೇವಾ ಉಚುಃ ॥ 
ಸುರಕಾರ್ಯಪವಿದಂ ಸೌಮ್ಯ ಕೃತಂ ತೇ ರಘುನಂದನ । 
ಗೃಹಾಣ ಚೆ ವರಂ ರಾಮ ಯದೀಚ್ಛಸಿ ಮಹಾವ್ರತ ॥ ೮೭೩ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಉವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲೀರ್ವಾಕ್ಕಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಪುರಂದರಂ ॥ ೮೮ ॥ 


॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಯದಿ ದೇವಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೇ ವರಾಹೋ ಯದಿ ವಾಪ್ಯಹಂ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮೇ ಯದಿ ಪ್ರೀತಾ ದ್ವಿಜಪುತ್ರಃ ಸ ಜೀವತು 8೮೯ ॥ 


ವರಮೇತದ್ಧಿ ಭವತಾಂ ಕಾಂಕ್ಸಿತಂ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಹಿ ಮೇಃ 
ಮಮಾಪರಾಧಾವ್ಭಾಲೋಜಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯೈಕಪುತ್ರಕಃ ೯೦॥ 


ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಕಾಲಃ ಕಾಲೇನ ಶೀತೋ ವೈವಸ್ವತಕ್ಷಯಂ । 
ಸ ಸಂಜೀವತು ಭದ್ರಂ ವೋ ನಾನೃತೀ ಸ್ಯಾಮಹಂ ಸುರಾಃ non 





೮೭. ದೇವಕಶೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. ಎಲ್ಫೈ' ರಘುನಂದನನಾದ ರಾಮನೇ ! ಇದು 
ದೇವತೆಗಳ ಕಾರೈವು ನೀನು ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ. ನೀನು ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ ಕೊಡುತ್ತೀವೆ. 


೮೮. ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳಿದನು-ಆಗ ರಾಮನು ಸಹಸ್ರಾ ಕ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಇಂತೆಂದನು. 


೮೯-೯೧. ಶ್ರೀರಾಮನುಹೇಳಿದನು- ದೇವಶೆಗಳು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗಿದ್ದಕೆ, 
ನಾನು ವರಾರ್ಹನಾದರೆ, ನನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗಿದ್ದ ರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನ ಮಗನು ಬದುಕಲಿ. ಈ ವರವನ್ನೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು. ನನ್ನ 
ತಪ್ಪಿನಿಂದಲೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಾದ, ಸಾವಿಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲದ ಆ ಬಾಲ 
ಕನು ಸತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಬದುಕಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾ ಗಬಾರದು. 
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ದ್ವಿಜಸ್ಕ ಸಂಶ್ರುತೋ ಹ್ವರ್ಥೋ ಜೀವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಸುತಂ । 


ಮದೀಯೆನಾಯುಷಾ ಬಾಲಂ ಸಾದೇನಾರ್ಥೇನ ವಾ ಸುರಾಃ 1೯೨ ॥ 
ಜೀವೇದಯಂ ವರೋ ಮಹ್ಯಂ ವರಕೋಟ್ಯಧಿಕೋ ವರಃ 1೯೩॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ರಾಘವಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ತೇ ವಿಬುಧೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಯೂಚುಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರೀತಿಸಮನ್ವಿತಾಃ Hen 


1 ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ನಿವೃತ್ತೋ ಭವ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ಕೈಳತಪುತ್ರಕಃ। 
ಜೀವಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ತವನಾನ್ಭೂಯಃ ಸಮೇತಶ್ಚಾಪ್ತ ಬಂದುಭಿಃ ॥೯೫॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಮುಹೂರ್ತೆೇ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೈ ಶೂದ್ರೋಯಂ ವಿನಿಪಾತಿತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಮುಹೂರ್ತೆೇ ಶಾಕುತ್‌ಸ್ಕ ಸ ಬಾಲೋ ಜೀವನಂ ಗತಃ ॥ ೯೬ ॥ 


೯೨-೯೩ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳರಾ ! ನನ್ನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕಾಲುಭಾಗವ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರಿ. 
ಅವನು ಬದುಕುವುದೇ ನನ್ನ ವರವು. ಇದೇ ನನಗೆ ಕೋಟವರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ವಾದುದು. 


೯೪. ಫುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು- ಆ ದೇವತೆಗಳು ರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗಿಂತೆಂದೆರು. 


೯೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು- ಎಲ್ಫೈ ಕಾಕುಸ್ಥನೇ ! ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನು ಮತ್ತೆ ಜೀವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೭೬- ಎಲೈರಾಮನೇ | ಯಾವ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ತಾಪಸನನ್ನು 
ಕೊಂದೆಯೋ, ಅದೇ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು ಬಂದಿತು. 
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ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ನುಹಿ ಭದ್ರಂ ಶೇ ಸಾಧಯಾಮಃ ಪರಂತಪ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸ್ಯಾಶ್ರಮುಪದೇ ದ್ರಷ್ಟಾರಃ ಸ್ಮ ಮಹಾಮುನಿಂ 1೯೭ ॥ 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ದೇವಾನಾಂ ರಘುನಂದನಃ । 
ಆರುರೋಹ ವಿಮಾನಂ ತಂ ಪುಸ್ಪಕೆಂ ಹೇಮಭೂಹಿತೆಂ ॥ ೯೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಶೂದ್ರನಥಧೋನಾಮ 
॥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್ತಮೋಸಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೯೭. ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ ! ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ನಾವು ಹೋಗುತ್ತೀವೆ. 
ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


೯೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ರಾಮನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತ 
ಮವಾದ ತನ್ನ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರವಭೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
MM 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳೆಖಂಡೇ 
|| ತ್ರಯಪ್ತಿ ಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
2 
॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಯಾತಾಸ್ತೇ ನಿಮಾನೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತದಾ । 


ರಾಮೊಆಸ್ಯನುಜಗಾಮಾಶು ಕುಂಭೆಯೋನೇಸ್ತ ಸೋವನಂ WO ni 


ಅಹಂ ಭಗವತಾ ತೇನ ಭೂಯೋಪ್ಯಾಗಮನಂ ಕೈಥಾಃ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಯದಾ ಮಾಂ ಸೆ ಸಭಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗೆತಃ ॥೨॥ 


ತದಹಂ ದೇನತಾದೇಶಾತ್ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥೆೇ ಮಹಾಮುನಿಂ । 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಂ ಮುನಿಂ ಗೆತ್ವಾ ದೇವದಾನವಪೂಜಿತಂ Wan 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದನು. 


೨-೪. ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನು ನನ್ನ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಪುನಃ 
ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಈಗ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಆಪ್ಪಣೆಯಂ 
ಕೆಯೂ ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಟೋಸ್ಫರವೂ ದೇವದಾನವ ಪೂಜಿತನಾದ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
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ಷದ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಉಪದೇಶಂ ತು ಮೇ ತುಷ್ಟಃ ಸ್ಪಯೆಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಸತ್ತಮ । 
ದುಃಖೀ ಯೇನ ಪುನರ್ಮರ್ಶೈ್ಯೇ ನ ಭವಾಮಿ ಕದಾಚನ ॥೪॥ 


ಪಿತಾ ದಶರಥೋ ಮಹ್ಯಂ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಜನನೀ ತಥಾ । 
ಸೂರ್ಯವಂಶಸಮುತ್ಪನ್ನ ಸ್ತಥಾಸ್ಯೇವಂ ಸದಮಃಖಿತಃ ॥೫॥ 


ರಾಜ್ಯಕಾಲೇ ವನೇ ವಾಸೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚಾನುಜೇನ ಚ । 
ಹರಣಂ ಚಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ರಾವಣೇನ ಕೃತಂ ಮನು ॥೬॥ 


ಅಸಹಾಯೇನ ತು ಮಯಾ ತೀರ್ತ್ವಾ ಸಾಗರಮುತ್ತಮಂ । 
ರುವ್ಧ್ಯಾತು ತಾಂ ಪುರೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಕುಲಕ್ಷಯರಿ ॥೭॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೀತಾಂ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಾಂ ತೆತ್ರಾಗೆತ್ಯ ಸುರಾಸ್ತೆಥಾ । 
ಶುದ್ಧಾಂ ತಾಂ ಮಾಂ ತಥೋಚುಸ್ತೇ ಯಥಾ ಸೀತಾ ಮಯಾಗೃಹಂ॥ ಆ ॥ 


ಕೊಡುವನು. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುಃಖಿಯಾಗದೆಂತೆ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. 


೫, ನನ್ನ ತಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ದಶರಥನು. ತಾಯಿಯು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು. ಹುಟ್ಟಿ 
ದುದೋ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸೂರ್ಯವಂಶವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಿ 
ಯಾಗಿರುವನಲ್ಲ? 


ಹ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆಯೂ ತಮ್ಮ ನೊಡ 
ನೆಯೂ ವನೆವಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆ ವನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ರಾವಣನು ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


೭. ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವನ ವಂಶವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿದಿನು. 


೮-೯. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಆಕೆಯು ಶುದ್ಧ ಳೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಷ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಆನೀಥಾವೆ ೈ ಪ್ರೀತಿಮತಾ ಲೋಕೆವಾಕ್ಕಾ ದ್ವಿ ಸರ್ಜಿತಾ। 


ವನೇ ವಸತಿ ಸಾ ದೇವೀ ಪುರೀ ಚಾಹಂ ವಸಾಮಿ ವೈ ೯ ॥ 
ಜಾತೋ-ಹಮುತ್ತಮೇ ವಂಶೇ ಉತ್ತಮೊಟಃಹಂ ಧನುಸ್ಮತಾಂ । 
ಸ ಹಿ ಸಂದುಃಖಮಾಪನ್ನೋ ಯಸ್ಕಾಂತೋ ನೈವ ವಿದ್ಯತೇ ॥೧೦॥ 


ವಜ್ರಸಾರಸ್ಯ ಸಾರೇಣ ಧಾತ್ರಾಹಂ ನಿರ್ಮಿಕೋ ಧ್ರುವಂ । 
ಇದಾನೀಂ ಬ್ರಾಕ್ಮ್ಮಣಾದೇಶಾದ್ಧ ನ್ಸಮಮಾಣೋ ಧರಾತಲೇ ॥೧೧॥ 


ತಪೇಃಸ್ಥಿ ತಸ್ತು ಶೂದ್ರೋ ನೆ ಕೈ ಮಯಾ ಪಾಪೋ ನಿಪಾತಿತಃ । 
ದೇವವಾಕ್ಕಾ' ಚ್ಹನೇ ಬಾರಾ ಪ್ರಾಣೋ ಮೇ ಹೃದಿ ಸೆಂಸ್ಥಿ ತೇ ॥ ೧೨॥ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ತೆಂ ಮುನಿಂ ವದ್ಯಂ ಜಗತೊಲಸ್ಯೆ ಹಿತೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ದೃಷ್ಟೇನ ಮೇ ಯಥಾ ದುಃಖಂ ನಾಶಮೇಷ್ಯತಿ ಸತ್ಸರಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಉದಯೇನ ಸಹಸ್ರಾಂಶೋರ್ಹಿಮಂ ಯದ್ವದ್ವಿಲೀಯತೇ । 
ತದ್ವನ್ಮೇ ಮಃಖಸಂಘಾತಃ ಸರ್ವಥಾ ನಾಶಮೇಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 





ಹೋದೆನು. ಅನಂತರ ಲೋಕದ ಅಪವಾದದಿಂದ ಮಕ್ತಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಕೆಯು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ. ನಾನು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆ ಸೇನೆ. 


೧೦, ನಾನು ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಧನುರ್ಥಾರಿಗಳೊಳಗೆಲ್ಲೂ 


ಉತ್ತಮನು. ಅಂತಹ ನಾನು ಕೊನೆಗಾಣದ "ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನಲ್ಲಾ ! 


೧೧-೧೨. ವಜ್ರ ಸಾರದ ಸಾರಾಂಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. 
ಈಗಲಾದರೋ ಆ ಬ್ರಾ ಫ್‌ ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತು ತ್ತ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಮೀಹ ಶೂದ್ರನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಈಗಂತು ಈ ದೇವತೆಗಳ 
ಮಾತಿಕೂಕಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಿವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅಷ್ಟೆ H 


೧೩. ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಆ ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯನನ್ನು ನೋಡುಕ್ತೀನೆ. 
ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೧೪. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದರಿಂದೆ ಹಿಮವು ಕರಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಆತ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ದುಃಖವು ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
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ಸದ್ಮೆ ಫ್ರೆರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖ೦ಡ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ದೇರ್ನಾ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾನಗಸ್ತ್ಯ್ಯೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 


ಅರ್ಥಮಾದಾಯ ಸುಪ್ರೀರ್ತಾಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನಭ್ಯಪೊಜಯೇತ್‌ ೫ ೧೫॥ 
ತೆಓಪಿ ಗೃಹ್ಯ ತತಃ ಪೂಜಾಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಚೆ ಮಹಾಮುನಿಂ । 

ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತ್ರಿದೆಶಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನಾಕಪುಸ್ಮಂ ಸಹಾನುಗಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಗತೇಷು ತೇಷು ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಃ ಪುಷ್ಪಕಾದವರುಹ್ಯ ಚ । 

ಆಭಿವಾದಯಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೊಟಗಸ್ತ 3ಮೃಷಿಸತ್ತಮಂ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಸುತೋ ದಶರಥಸ್ಕಾಹಂ ಭವಂತಮಭಿವಾದಿತುಂ । 
ಆಗತೋ ನೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೌಮ್ಯೇನೇಸ್ಸಸ್ವ ಚಕ್ಷುಷಾ । 
ನಿರ್ಧೂತಪಾಪಸ್ತ್ತ್ವ ದೃಷ್ಟಾ ಭವಾಮೀಹ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಾವದುತ್ತ್ವ್ವಾ ಸ ಮುನಮಭಿವಾದ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಕುಶಲಂ ಶಿ್ಯವರ್ಗಸ್ಯ ಮೃಗಾಣಾಂ ಚ ವನಸ್ಯ ಚ HOF 


ಭಗವನ್‌ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಸೀ ಹತ್ವಾ ಶೂದ್ರಮಿಹಾಗತಃ ॥ ೨೦॥ 





೧೫. ದೇವತೆಗಳು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆ ಖುಷಿಯು ಅರ್ಫ್ಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೬. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಖುಷಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಖುಷಿ 
ಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೧೭. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅತ್ತ ಹೋಗಲು ರಾಮನು ಪುಷ್ಪಕದಿಂದಿಳಿದು ಆ 
ಖುಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಹೋದನು. 

೧೮. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು-ನಾನು ದಶರಥನ ಮಗನು. ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಕ ನೇ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೆ ಫೆ ಸೌಮ್ಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು. 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೯-೨೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಖುಷಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಿಷ್ಯರು ಮೃಗಗಳ ವನದ ಕುಶಲವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಶೂದ್ರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 


984 
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॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ವಾಗತೆಂ ತೇ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಗದ್ವಂದ್ಯ ಸನಾತನ । 


ದರ್ಶನಾತ್ತವ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥ ಪೊತೊಂಹಂ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ u 20 
ತ್ವತ್ಕೃತೇ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಗೃಹಣಾರ್ಥಂ ಮಹಾದ್ಯುತೇ । 

ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ರಾಸ್ತೋಸಿ ಶತ್ರುಹನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ತ್ವಂ ಹಿ ನಿತ್ಯಂ ಬಹುಮುಕೋ ಗುಣ್ಟೆರ್ಬಹುಭಿರುತ್ತಮೈಃ । 

ಅತೆಸ್ತೆಂ ಪೊಜನೀಯಶ್ಚ ಮನು ನಿತ್ಯಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸುರಾ ಹ ಕಥಯಂತಿ ತ್ವಾಂ ಶೂದ್ರಘೌತಿನಮಾಗೆತೆಂ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚೆ ಧರ್ಮೇಣ ತ್ವಯಾ ವೈ ಜೀನಿತಃ ಸುತಃ ॥ ೨೪ ೪ 
ಉಷ್ಯತಾಂ ಚೇಹ ಭಗವನ್‌ ಸಕಾಶೇ ಮಮ ರಾಘವ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ಪುಷ್ಟ ಕೇನಾಸಿ ಗಂತಾಯೋಧ್ಯಾಂ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇದಂ ಚಾಭರಣಂ ಸೌಮ್ಯ ಸುಕೃತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ । 
ದಿವ್ಯಂ ದಿನ್ಕೇನ ವಪುಷಾ ದೀಪ್ಯಮಾನಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೧ ೨೨. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು--ರಘುಶ್ರೀಸ್ಮನೇ, ಸನಾತನೇ! ಜಗ 
ದ್ವಂದ್ಯನೆ ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವೇ? ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಖುಹಿಗಳೊಡನೆ ನಾನು 
ಪವಿತ್ರನಾದೆ. ಇಗೋ ನಿನಗೋಸ್ಫರ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವೀಕರಿಸು, ನಿನಗೆ 
ಸ್ವಾಗತವೇ? ಎಲ್ಪೆ ಶತ್ರು ನಾಶಕನೇ ನೀನು ಬಂದಿರುವುದು ಬಹು ಸಂತೋಷವು. 

೨೩. ನೀನು ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಬಸು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಪೂಜಾರ್ಹನು. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೀಯೆ. 

೨೪. ದೇವತೆಗಳು ನೀನು ಶೂದ್ರಕನನ್ನು. ಕೊಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೀಯೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ದೀನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕೆಸಿದೆ. 


೨೫. ಎಲೈ ರಾಘವನೆ ! ಈ ದಿವಸ ನನ್ನ್ನ ಬಳಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಬೆಳಗಾ 
ಗುತ್ತಲೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪುಸ್ಪಕದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಿಯಂತೆ. 


೨೬-೨೭. ಎಲ್ಫೈ ರಾಘವನೇ! ಇಗೋ ಇದೊಂದು ಒಡವೆಯು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ಇದನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಉತ್ತವವಾದುದು. ತನ್ನ ಶರೀರದ 
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ನ್ಮೆ ಪ್ರಮಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಪ್ರೆತಿಗೃಹ್ಲಿ ಸ್ಟ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮತ್ತಿ $ಯಂ ಕುರು ರಾಘವ । 


೪ 
ಲಬ್ಬಸ್ಯ ಓ ಸರ ಸುಮ ಸ್ವ ಸ್ರಲಮುಚ್ಮತೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶೆ 


ಕಃ ಪರಿತ್ರಾತುಂ ಸೇಂಪ್ರಾನಪಿ ಸುರೋತ.ಮಾನ್‌ । 


ಸ್ಮಾತ್ಸ ದಾಸ್ಕೇ ವಧಿವತ ತ್ಸ್ರತೀಚ್ಛಸ್ವ ನರರ್ಷಭ ॥ ೨೮ೆ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥೋವಾಚೆ ಮಹಾಬಾಹುರಿಕ್ಲಾ ಕೊಣಾಂ ಮಹಾರಥಃ । 


ಸೈ ತಾಂಜಲಿರ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟಂ ಸ್ವಂ ಚ ಧರ್ಮಮನುಸ್ಮರನ್‌ H ೨೯ ॥ 


1 ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹೋ ವೈ ಭಗವಂಸ್ತ ವ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಿಗರ್ಜಿತಃ । 


ಕ್ಲತ್ರಿಯೇಣ ಕಥಂ ವಿಪ್ರ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಯಂ ವಿಜಾನತಾ ॥ aon 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಯಥಾ ದತ್ತಂ ತನ್ಮೆ € ತ್ವಂ ವಕ್ತುನುರ್ಹಸಿ। 
ನ ಗೃಹೀ ಪುತ್ರವಾನಸ್ಮಿ ಸಮರ «ಸ್ಮಿ ಮಹಾಮುನೇ 


॥ ೩೧॥ 











ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಮೈಯುಳ್ಳವರು ಇದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ಚಿನ್ನಾ. ಗಿ ಕಾಣು 


ತ್ತಾರೆ. ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಬಕುವಾದ ಫಲನ್ರಂಟಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೨೮. ಎಲ್ಲೆ ರಾಘವನೇ! ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂದಾಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಾಪಾ 
ಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾ ಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 


೨೯. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು - ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು ವಂಶಸ್ಥನಾದ ರಾಘವನು ತನ್ನ 


ಪ್ಲತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಿಸಿಕೆ ಇಂಡು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೦. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಲಿದವ.- ಎಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯನೇ I ನಿನ್ನಿಂದ ದಾನ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಂದಿತವು. ನಾನು ಕ್ರತ್ರಿಯನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ 9 


೩೧. ನಾನು ಗೃ ಹಸ್ತನಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲಾ. ಆಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ 9 ಹೇಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩) ಪಡ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಸದಾನೆ ಚೆ ಕೆಷ್ಟೆಂ ಮೇ ಕಥಂ ಗೃಹ್ಲೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ । 
ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಸುಚಿರಂ ನಷ್ಟಾ ವೆ ಚಾನ್ಯಾ ಮಮ ವಿದ್ಯತೇ 14೨ 


ಕೇವಲಂ ದೋಷಭಾಗೀ ಚೆ ಭವಾಮೀಹ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಕೆಷ್ಟಾಂ ಚೈವ ದಶಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ಲಶ್ರಿಯೋಸಪಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಕುರ್ವನ್ನ ದೋಸಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮನುರೇವಾತ್ರ ಕಾರಣಂ । 
ವೃದ್ಧೌ ಚೆ ಮಾತಾಪಿತರೌ ಸಾಧ್ವೀ ಭಾರ್ಯೂ ಶಿಶುಃ ಸುತಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಅಸ್ಕಕಾರ್ಯಶತಂ ಕೃತ್ವಾ ಭರ್ತವ್ಮಾ ಮನುರಬ್ರನೀತ್‌ । 
ನಾಹಂ ಗ್ರೆಹೀಷ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ । 
ನಚಮೇ ಭವತಾ ಕೋಪಃ ಕಾರ್ಯಾ ವೈ ಸುರಪೂಜಿತೆ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉಸಪಾಚೆ ॥ 


ನಚ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ ದೋಷೋ ಗೃಹ್ಯತೇ ಪಾರ್ಥಿನೈರ್ನೃಪ । 
ಭವಾನ್ವೈ ತಾರಣೇ ಶಕ್ತ ಸ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಕಾಪಿ ರಾಘವ ॥ ೩೬॥ 


೩೨-೩೫. ನನಗೆ ಯಾವ ಆಪತ್ತುಗಳೂ ಬಂದಿಲ್ಲ ಕನ್ಬಗಳೊದಗಿಲ್ಲ. ದಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ 9 ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಾಶವಾಗಿ ಬಹು ದಿವಸವಾಯ್ತು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲ? ಇಂತಹ ನಾನು ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ದಾನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಮುದುಕರಾದ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯೇ 1 ನೀನು ಕೊಡುವ ದಾನವನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದೆ ಕೊ 
ಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಸುರಪೂಜಿತನೇ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಬೇಡ. 


[32 


೩೬ ಅಗಸ್ತ್ಯನ. ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಥೊರೆಯೆ! ಧೊರೆಗಳು ದಾನ ತೆಗೆದೆ 
ಕೊಂಡಕೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಸುನ್ರದರ 
ಶಕ್ತನು. 


10 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 


ತಾರಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ರಾಮೆ ನಿಶೇಷೇಣ ತಪಸ್ವಿನಂ | 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸೆ ೨ದಾಸ್ಯೇ ವಿಧಿನತ್ಸ್ರತೀಚ್ಛಸ್ವ ನರಾಧಿಪ ॥ ೩೭ ॥ 


॥ ರಾಮ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಕ್ಲತ್ರಿಯೇಣ ಕಥಂ ವಿಪ್ರ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಯಂ ನಿಜಾನತಾ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಯಥಾ ದತ್ತಂ ತನ್ನೇ ತ್ವಂ ನಕ್ತುಮರ್ಶಸಿ ॥ ೩೮ ॥ 
॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಆಸನ್ಫೃತಯುಗೇ ರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಜೂತೇ ಪುರಾತನೇ । 

ಅಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪುರಾಣಂ ತು ಶತಕ್ರತುಂ ॥ ೩೯ ॥ 


ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ದೇವದೇವೇಶಂ ಜಾರ್ಥಂ ಸಮುಷಾಗಮನ್‌ । 
ಸುರಾಣಾಂ ಸ್ಥೀಯತೇ ರಾಜಾ ದೇವೆದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ ॥೪೦॥ 


ಶ್ರೇಯಸೆಆಸ್ಮಾಸು ಲೋಕೇಶ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಕುರು ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಜಾಂ ಪ್ರಯುಂಜಾನಾಃ ಪುರುಷಾ ಭುಂಜತೇ ಮಹೀಂ ॥ ೪೧ ॥ 





೩೭. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡು. ಅಲ್ಲಜಿ 
ಖೆ ಲು ಣಾ 
ನಾನು ತಪಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿಜ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ತೆಗೆದುಕೊ, 


೩೮. ರಾಮನು ಹೇಳಿದನ... ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ ! ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೩೯-೪೧. ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು-- ಎಲ್ಲೆ ರಾಮನೇ ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃತ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಲು ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನಿಲ್ಲದವ 
ರಾಗಿ ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆದಿಪುರುಷನಾದ ದೇವದೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ರಾಜನಿಗೋಸ್ಕರ ಹೋದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ಶತಕ್ರತುವಾದ 
ಇಂದ್ರ ನಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ಮುಂಟುಮಾಡಲು ಈಗ ಒಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು 
ಮಾಡು. ಅವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳು ಭೂಮಿಯ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಲಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಪಪ್ಪಿ ) ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಲೋಕೆಪಾಲಾನ್‌ ಸವಾಸವಾನ್‌ । 
ಸಮಾಹೂಯಾಬ್ರನೀತ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತೇಜೋಭಾಗೊಆತ್ರ ಯುಜ್ಯತಾಂ॥ ೪೨ ॥ 


ತೆಶೋ ದದುರ್ಲೋಕೆಪಾಲಾಶ್ವ ತುರ್ಭಾಗಂ ಸ್ವತೇಜಸಾಂ । 
ಅಕ್ಲಯಶ್ಚ ತೆತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯತೋ ಜಾಶೋಕ್ಷಂಯೋ ನೈಪಃ ET 


ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಪಾಲಾನಾಮಂಶೆಂ ಪುಂಸಾನುಯೋಜಯತ* । 
ತತೋ ನೃಪಸ್ತದಾ ತಾಸಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಫ್ಲೇಮಪಂಡಿತಃ ॥ ಭರ ॥ 


ತಶ್ರೈಂದ್ರೇಣ ತು ಭಾಗೇನ ಸರ್ವಾನಾಜ್ಞಾಸೆಯೆನ್ನೃಸೆ । 
ವಾರುಣೇನ ಚ ಭಾಗೇನ ಸರ್ವಾ ಸುಷ್ಣಾತಿ ದೇಹಿನಃ 1೪೫ ॥ 


ಕೌಜೀರೇಣ ತೆಥಾಂಶೇನ ಅರ್ಧೆಂ ದದಾತಿ ಯಾಚತೇ । 
ಯಸ್ತು ಯಾನ್ಕೋ ನೃಪೋ ಭಾಗಸ್ತೇನ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಚ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ 9೪೬ 


೪೨, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನು ಕರೆದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ತೇಜೋ ಭಾಗಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೋಸ್ಟರ ಕೊಡಿರಿ. ಎಂದನು. 


೪೩, ಆಗ ಲೋಕಪಾಲಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಲು ಕಾಲು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಅಕ್ಷ 
ಯನಾದ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೪೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಅಕ್ಷಯದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಆ ಲೋಕಸಾಲಕರ ಅಂಶವನ್ನ 
ಸೇರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅದರಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ನೋಡುವವನಾದನು. 


೪೫-೪೬. ಆ ರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಭಾಗದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಜ್ಞೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ವರುಣನ ಭಾಗದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕುಜೇರನ ಭಾಗ 
ದಿಂದ ಯಾಚಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಯಮನ ಭಾಗದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಬಂಡ 
ತಶ್ರೈನೇಂದ್ರೇಣ ಭಾಗೇನ ನರೇಂದ್ರೊಆಸಿ ರಘೂತ್ತಮ । 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಷ್ವಾಭರಣಂ ತಾರಣಾರ್ಥಂ ಮಮ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೭ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತಪೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಜಗ್ರಾಹ ಮುನಿಹಸ್ತಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ I 


ದಿವ್ಯಮಾಭರಣಂ ಚಿತ್ರಂ ಪ್ರದೀಪ್ತಮಿವ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತತೊ:ಗಸ್ತ್ಯಾದ್ರಾಘನಃ ಪರವೀರಹಾ । 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೪೯॥ 
ಮಾಕ್ತಿಕಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಧಾತ್ರೀಫೆಲಸಮಾನಿ ಚೆ । 

ಜಾಂಬೂನದನಿಬದ್ಧಾನಿ ವಜ್ರವಿದ್ರುಮನೀಲಕ್ಕೆಃ 1೫೦॥ 
ಪದ್ಮರಾಗೈಃ ಸಗೋಮೇಜೆರ್ವೆ ಡೂರ್ಯಪುಷ್ಟರಾಗಕ್ಕೆಃ । 

ಸುನಿಬದ್ಧಂ ಸುವಿಭಕ್ತಂ ಸುಕೃತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ! ೫೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೀತಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಭೂಯಶ್ಚೇದಂ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ । 
ನೇವೃಶಾನಿ ಚ ರತ್ನಾನಿ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೭, ನೀನೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರನ ಭಾಗದಿಂದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಯೆ. ನಾನು 
ಕೊಡುವ ಆಭರಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನೀನು ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತ್ತೇನೆ. 

೪೮. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ರಾಮನು ಆ ಮಹಿಮನಾದ ಖುಷಿಯ 
ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆಭರಣವನ್ನು ಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

೪೯-೫೧. ರಾಘವನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಿದನು ಅದನ್ನು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ಬಹುವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿನ ದಪ್ಪ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮುತ್ತುಗಳಿದ್ದುವು. ವಜ್ರ, ನೀಲ, ಕೆಂಪು ಪದ್ಮರಾಗ, ಗೋಮೇದಕ, 
ವೈಡೂರ್ಯ, ಪುಷ್ಯರಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ನು. 

೫೨-೫೩. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಇಂತಹ 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 
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ಆಸ್ಕಾಯ ೩೩ ) ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಉಪಶೋಧಭಾನಿಬದ್ಧಾಸಿ ಪೃಥ್ವೀಮೂಲ್ಯಸಮಾನಿ ಚೆ । 
ವಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಲಂಕಾಯಾಂ ನ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಮಯಾ ಪುರಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ರಾಘವಸ್ತಮೃುಷಿಂ ತತಃ । 
ಆಗೆಮಂ ತಸ್ಯ ದಿವ್ಯಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮುಸಚಕ್ರಮೇ u HY ॥ 


॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಚ ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಂ | 
ಫೆಥಂ ಭಗವತಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕುತೋ ವಾ ಕೇನ ನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಕುತೂಹಲಕೃತಾಚ್ಚೈವ ಪೃಚ್ಹಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಕೆರತಲೇ ಸ್ಲಿತಂ ರತ್ನಂ ಕರಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅಧಮಂ ತದ್ವಿ ಜಾನೀಯಾತ್ಸರ್ನಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಗರ್ಹಿತಂ । 
ದಿಶಃ ಪ್ರಕಾಶತೇ ಯತ್ತನ್ಮಧ್ಯಮಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ 1 ೫೭ ॥ 


ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. ಇವು ಒಂದೊಂದೂ ಭೂಮಿಯ ಬೆಲೆಗೆ ಸಮವಾದುನು. ವಿಭೀಷಣನ 
ಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಇಂತಹ ರತ್ನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


೫೪ ರಾಮನು ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಒಡವೆಯ 
ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 


೧ 
30 


೫೫. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಯೆ ! ಇದು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. 
ರಾಜರೂ ಕೂಡ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು? ಎಲ್ಲಿಯದು ? 
ಯಾರು ಮಾಡಿದರು? 

೫೬. ಎಲ್ಫೈ ಖಷಿಯೆ ! ಇದರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ರತ್ನೆವು ಚಿಟ್ಟಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೈಯ್ಯಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶವು ಬಿದ್ದಿ ಡೆ. 

೫೭-೫೯, ಯಾವ ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯು ಕೆಳಗಡೆ ಬೀಳುವುದೋ ಅದು ಅಧ 
ರ್ಮವು. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ ನಿಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರಿ ಅದನ್ನು ಮಧ್ಯಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವುದರ 
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ಊರ್ಧ್ವಗಂ ಯಚ್ಚ ವಿಶಿಖಮುತ್ತಮಂ ತದುತಾಹೃತಂ । 
ಏತಾನ್ಯುತ್ತಮಜಾತೀನಿ ಯಪಷಿಭಿಃ ಕಥಿತಾನಿ ಚ I we ॥ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಾಣಾಂ ಬಹೂನಾಂ ಚೆ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ಭೆಗವಾನ್ನಿ ಧಿಃ । 
ಏವಂ ವದತಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೆ € ಮುನಿರ್ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ೫೫೯ ॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ರಾಮ ಯಥಾ ವೃತ್ತಂ ಪುರಾ ತ್ರೇತಾಯುಗೆಆಭವತ್‌ । 
ವ್ವಾಪರೇ ಸೆಮನುಪ್ರಾಸೆ e ವನೇ ಯದ್ದ ಸ್ಪ ವಾನಹಂ ॥೬೦॥ 


ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯಂ ಸುಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಜೋಧ ರಘುನಂದನ । 
ಪುರಾ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಹ್ಯಾಸೀದರಣ್ಯಂ ಬಹುವಿಸ್ತರಂ !೬೧॥ 


ಸಮಂತಾದ್ಯೋಜನಶತಂ ಮೃಗಪಕ್ಸಿನಿವರ್ಜಿತಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಸ್ಪುರುಷೆಆರಣ್ಯೇ ಕುರ್ವಾಣಸ್ತ್ರಪ ಉತ್ತಮಂ ॥೬೨॥ 


ಅಹಮಾಕ್ರಮಿತುಂ ಸೌಮ್ಯ ತದರಣ್ಯಮುಪಾಗೆತಃ । 
ತಸ್ಯಾರಣ್ಯಸ್ಯ ರೂಪಂ ತು ನಿರ್ದೇಷ್ಟುಂ ವಾಸ್ತಿ ಕಃ ಪ್ರಭುಃ ! ೬೩॥ 


ಹ ೨73272 ೫ ಆ 


ಬೆಳಕು ಹರಡಿದಂತೆ ಮೇಲುಗಡೆಗೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶವು ಹೊರಡುವುದೋ ಅದು ಉತ್ತಮವು. 
ಇವುಗಳು ಉತ್ತಮಜಾತಿಯವೆಂದು 'ಮಹಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು 
ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು 
ಆಗಸ್ತ ಕ್ರಿನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೬೦-೬೫. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ದ್ದಾ ಶ್ವಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕಂಡೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಬಾಹುವೆ! ಈ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪನ್ನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯವಿದ್ದ ತು. ಅದು ನೂರು ಯೋಜನದ 
ಅಗಲವಿದ್ದಿತು. ಮೃಗಗಳಾಗಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಜನವಿಲ್ಲದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜೆನ್ಕಾಗಿ 'ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು « ಆಸ್ಗ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. 


ಆ ಅರಣ್ಯದ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಆದೀತು? ಹಣ್ಣು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಸಿ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಫಲಮೂಲೈಸ್ತಥಾ ಶಾಕೈರ್ಬಹುರೂಪೈಶ್ಚ ಕಾನನೈಃ । 
ತಸ್ಯಾರಣ್ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯೆ ತು ಸರೋ ಯೋಜನಮಾಯತಂ HEV 


ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರವಾಕೋಪಶೋಭಿತಂ । 
ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ನಿಸ್ಸತ್ವಂ ಚೇಹ ಉತ್ತಮಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಸರಸ್ಯಭ್ಯಚರನ್ನೇಕೋ ಬಹುಪಕ್ಸಿಗಣಾವೃತಂ | 
ಸನೀಖೇ ತಸ್ಯ ಸರಸೋ ದದರ್ಶಾಹಂ ಮಹಾಶ್ರಮಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಪುರಾಣಂ ಪುಣ್ಯಮತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ತಪಸ್ವಿಜನವರ್ಜಿತಂ । 
ತತ್ರಾಹಮವಸಂ ರಾತ್ರಿಂ ನೈವಾಘೀಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥ ೬೭ 1 


ಪ್ರಭಾತೇ ಪುನರುತ್ಥಾಯ ಸರಸ್ತದುಪಚಕ್ರಮೇ । 
ಅಥಾಪಶ್ಯಂ ಬೃಹಚ್ಛಾವಂ ಸುಪುಷ್ಟಮಜರಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೬೮॥ 


ಗೆಡ್ಡೆ ಕಾಯಿಗಳು ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಡು ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅ ಕಾಡಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರೋವರವಿರುವುದು. ಅದು ಒಂದು ಯೋಜನದ ಆಗಲವಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹಂಸ್ಕ ಬಕ, ಚಕ್ರವಾಕವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಇದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಹೆಣವು ಆಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. 


೬೫. ಆ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದ ಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸುತ್ತುತ್ತೆ 


— 


ಬಹು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


೬೭. ಬಹು ಹಳದಾದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತಪಸ್ವಿ ಜನಗಳಿಲ್ಲದ ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಆ ಜೀಸಿಗೆಯ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. 

೬೮. ಬೆಳಿಗ್ಗೆಎದ್ದು ಆ ಸರೋವರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಣವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದು ಒಳ್ಳೆ ಮೈಬಂದು ಕೊಬ್ಬಿದುದಾಗಿಯೂ ಕೆಟ್ಟ 
ಲ್ಲದೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಒಂಡ 
ತಿಷ್ಠಂತಂ ಪರಯಾ ಲಕ್ಷ್ಯಾ ಸೆರಸೋ ನಾತಿದೂರತಃ । 
ತೆಪರ್ಥಂ ಚಿಂತಂಯಾನೋ.-ಹಂ ಮುಹೂರ್ತಮಿವ ರಾಘವ ॥ರ೯॥ 


ತಿಷ್ಮ ತಸ್ತು ಶರೀರಸ್ತ ಕಿಮಿದಂ ತ್ವಿತಿ ಬೆಂತಯನ್‌ । 
ಅಶರಣ್ಯೇ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿದಮೇಕಂ ಮಹೆತ್ಸರಃ Hon 


ಅಸ್ಯ ತೀರಗತಃ ಪ್ರಾಣೇ ಕೊಟಸ್ಯ್ಕೇಷ ಪುರುಷರ್ಷಭ । 
ಮುನಿರ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿವೋ ವಾಪಿ ಕ್ವ ಮುನಿಃ ಪಾರ್ಧಿವೊಆಪಿ ನಾ ॥೭೧॥ 


ಅಥವಾ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯಾಪಿ ವನೇ ವೈ ಸಂಭವಃ ಕುತಃ । 


ಅತೀತೆಜಹೆನಿ ರಾತ್ರೌ ನಾಪ್ರಾತರ್ನಾ ಮ್ರಿಯಶೇ ಯದಿ ॥1೭೨॥ 
ಪದಂ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಮಯಾತ್ರ ಭೆ) ಮತಾ ನನೇ । 
ಕೆ ಏಷ ಕಥಂ ನೈ ಮೃತ್ಯುಃ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾನನಂ ೭೩ 
ಅನಶ್ಯಂ ತು ಮಯಾ ಜ್ಞೇಯಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಸ್ಯ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಯಾವದೇನಂ ಸ್ಥಿತಶ್ಹಾಹಂ ಚಿಂತಯಾನೋ ರಘೂತ್ತಮ ॥೭೪॥ 


೬೯. ಅದು ಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೇಕೆ ಹೀಗಿರುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿದ್ದೆನು. 


೭೦-೭೧. ಆ ಶರೀರದ ಬಳಿ ನಿಂತು ಇದೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಈ ಮಹಾಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರವಿದೆ. ಇದರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಒಬ್ಬ ಹಷಿಯೋ 
ರಾಜನೋ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮುನಿಯು ಬರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ರಾಜನೇ 
ಇರಬೇಕು. 

೭೨.೭೩, ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಜನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು? ನಿನ್ನೆ 
ಯಾಗಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆಯಾಗಲಿ ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈತನ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯ ಗುರುತನ್ನೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಇವನಾರು? ಹೇಗೆ ಸತ್ತನು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂದೆನು? 

೭೪. ನಾನು ಇದರ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಎಂದು 
ಧೃಡಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಸರೋವರದ ಬಳಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದೆ ನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 22) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾಸಶ್ಯಂ ಮುಹುರ್ತಾತ್ತು ದಿವ್ಯಮದ್ಭು ತದರ್ಶನಂ । 


ನಿಮಾನಂ ಸರಮೋದಾರಂ ಹಂಸಯುಕ್ತಂ ಮನೋಜವಂ ॥೭೫॥ 
ತತ್ರೋಪರಿ ಸಹಸ್ರಂ ತು ವಿಮಾನೇಆಪ್ಸರಸ್ಸಾಂ ನೃಪ 
ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ತು ತತ್ಸಂಸ್ಕೃಂ ರೆಮಯಂತಿ ವರಂ ನರಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಗಾಯಂತಿ ದಿವ್ಯಗೇಯಾನಿ ವಾದಯಂತಿ ತಥಾಪರೇ। 
ಅಥಾಸಶ್ಯಂ ನರಂ ತೆಸ್ಮಾದ್ವಿ ಮಾನಾದವರುಹ್ಯ ತು 1 ೭೭ ॥ 


ಸ್ಹಮಾಸಂ ಭಕ್ಷಮಾಣಂ ತಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ರಘುಕುಲೋದ್ವಹ । 
ತತೋ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯಥಾಕಾಮಂ ಸೆ ಮಾಂಸಂ ಬಹುಪೀವರಂ neon 


ಅನರ್ತೀಯ ಸರಃ ಶೀಘ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾರೋಹದ್ಧಿವಂ ಪುನಃ । 
ತಮಹಂ ದೇವಸಂಕಾಶಮಾರೋಹಂತಂ ಶ್ರಿಯಾಸ್ವಿತಂ ॥೭೯॥ 


ಭೋ ಭೋಃ ಸ್ವರ್ಗಿನ್ಮಹಾಭಾಗ ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಕಥಂ ತ್ವಿದೆಂ 
ಜುಗುಪ್ಸಿತಂ ತವಾಹಾರಂ ಗತಿಶ್ಚೇಯಂ ತವೋತ್ತಮಾ uw ೮೦ ॥ 


i 


೭೫. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಹೆಂಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಒಂದು ವಿಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


೭೬. ಆ ವಿಮಾನದೊಳಗೆ ಸಾನಿರಜನ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅನೇಕಜನ ಗಂಧ 
ರ್ವರೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಂತೋಸಪೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೭೭-೮೦, ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ ಕೆಲವರು ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಅನಂತರ ಆ ವಿಮಾನದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವನುಆ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಹೆಣದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ತಿಂದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ದೇವ 
ತೆಗಳಂತಿರುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿದೆ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಯ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗದ ಪುಣ್ಯವಂತನೇ ! ನಿನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಸಹ್ಯಕರವಾ 
ದುದು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಇದೇಕೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೈಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ಯದಿ ಗುಹ್ಯಂ ನೆ ಚೈತತ್ತೇ ಕೆಥಯಾಸ್ಮದ್ವಿಧೇ ಭವಾನ್‌ । 


ಕಾಮತೆಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಿಮೇತತ್ಸರಮಂ ವಚಃ ॥ ೮೧ ॥ 

ಕೋ ಭವಾನ್ಹೇವಸಂಕಾಶ ಆಹಾರಸ್ತು ವಿಗರ್ಹಿತಃ | 

ತ್ವಯಾತು ಭುಜ್ಯ ತೇ ಸೌಮ್ಯ *ಮರ್ಥೆಂ ಕ್ವ ಚ ವರ್ತಸೇ ॥೮೨॥ 

ಕಶ್ಹಾಯಮೀಶ್ವರೋ ಭಾವೋ ಶಾವತ್ವೇನ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 

ಆಹಾರಂ ಚೆ ಕಥಂ ನಿಂದ್ಯಂಶ್ರೋ ಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ ೮೩ ॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಭಾಷಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮನೋರಮಂ ಶುಭಾಕ್ಷರಂ । 

ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರತ್ಕುವಾಚೇದಂ ಸ ಸ್ವರ್ಗೀ ರಘುನಂದನ ॥ ೮೪ ॥ 
॥ ಶ್ವೇತ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೃಣು ಮೆಟದ್ಯ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಮುಮೇದಂ ಸುಖದುಃಜಂ । 

ಧರ್ಮೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮ್ಯಃ ಶೃಣು ಯತ್ಸೃಚ್ಛಸಃೇ ದ್ವಿಜ ॥ ೮೫ ॥ 


೮೧. ಇದೇನೂ ಗುಟ್ಟಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ ತಿಳಿಸು, ಆಸೆಯಿಂದ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. 


೮೨, ದೇವತೆಗಳಂತಿರುವ ನೀನಾರು? ಈ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಆಹಾರನನ್ನೇಕೆ 
ತಿನ್ನುತ್ತೀಯೆ? ಎಲ್ಲಿದ್ದೀಯೆ? 


೮೩. ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಈಶ್ವರರೂಪನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಶವದಂತೆ ಇದು 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಈ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಶವರೂಪವಾದ ಆಹಾರವು ನಿನಗೆ 
ಆರ್ಮಾಣವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ? ಹೇಳು. 


೮೪. ಮನೋಹರವಾದ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಸ್ವರ್ಗದ ಮನುನ್ಯನು ಕೈ ಮುಗಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೮೫. ಶ್ವೇತನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನನಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಲ್ಲ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಪುರಾ ವೈದರ್ಭಕೋ ರಾಜಾ ಪಿತಾ ಮೇ ಹಿ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ವಸುದೇವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯಾಮಜಾಯತ । 
ಅಹಂ ಶ್ವೇತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯನೀಯಾನ್‌ ಸುರಥೋ-ಃಭವರ್ತ ॥ ಶ೭ ॥ 


ಪಿತೆರ್ಯ ಪರತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹೌರಾ ಮಾಮಭ್ಯೆಸೇಚಯನ್‌ । 


ತತ್ರಾಹಂ ಕಾರಯನ್ರಾಜ್ಯಂ ಧರ್ಮೇಣ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಏವಂ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಸಮುಪಾವ್ರಜನ್‌ । 

ರಾಜ್ಯಂ ಕಾರಯೆತೇ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಶ್ಚೆ ಪೆರಿಸಾಲಯನ್‌ ॥ರ॥ 
ಸೋಹಂ ನಿಮಿತ್ತೇ ಕೆಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದ್ದೈರಾಗ್ಯೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಮರಣಂ ಹೃದಯೇ ಕೃತ್ಟಾ ತಪೋವನಮುಷಾಗಮಂ "Fon 
ಸೊಟಹೆಂ ವನಮಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೃಶಂ ಪಕ್ಷಿನಿವರ್ಜಿತಂ । 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತ ಪ ಆಸ್ಫ್ಥಾತುಮಸ್ಯೈವ ಸರಸೋಸ್ತಿಕೇ ॥೯೧॥ 








೮೬. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ನಿದರ್ಭರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದ ನು. 
ಅವನೇ ನನ್ನೆ ತಂದೆಯು. ಅವನ ಹೆಸರು ವಸುದೇವನು. ಬಹು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು 
ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನು. 


೮೭. ಅವನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಗಂಡು 
ಮಗುವಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನೇ ದೊಡ್ಡವನಾದ ಶ್ವೇತನು. ಸುರಥನು ಕಿರಿಯವನು. 


೮೮. ತಂದೆಯು ಸಾಯುತ್ತಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ನನಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ದರು. ನಾನೂ 
ಕೂಡ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೆನು. 


೮೯-೯೦. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಮರಣ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು 


೯೧. ನಾನು ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಈ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ಕೊಳದ 
ಕತ್ತಿರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಬಂಜೆನು. 
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ರಾಜ್ಯೇಇಭಿಷಿಚ್ಯ ಸುರಥಂ ನಿಹರಂತಂ ಮಹಾರಥಂ । 


ಇದಂ ಸರಃ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಪಸ್ತ ಪ್ತಂ ಸುದಾರುಣಂ ॥೯೨॥ 
ಸೋಹಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹ್ಯಶೀತಿಸ್ತಪ್ತಮಾನ್ವನೇ | 

ಶುಭಂ ತು ಭುವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುತ್ತಮಂ ॥೯೩॥ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ಸ್ಯ ಜನೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶ್ಲುತ್ಸಿಷಾಸೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಅಜಾಧೇತಾಂ ಭೃಶಂ ಚಾಹಮಜಭವಂ ವ್ಯಥಿಶೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೯೪॥ 
ತತಸ್ವ್ರಿಭುವನಶ್ರೇಷ್ಠಮವೋಚಂ ವೈ ಪಿತಾಮಹಂ. 

ಭೆಗರ್ವಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕೋ*ಯಂ ಕ್ಲುತ್ವಿಷಾಸಾನಿವರ್ಜಿತಃ 1೯೫ ॥ 
ಕಸ್ಕೇಯಂ ಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಕ್ಷುತ್ಪಿಪಾಸೇ ಯತೋಹಿಮೇ। 
ಆಹಾರಃ ಕಶ್ಚ ಮೇ ದೇವ ಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಂ ಶ್ರೀಪಿತಾಮಹ ॥೯೬॥ 
ತತಃ ಪಿತಾಮಹಃ ಪ್ರಾಹ ಜಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಹಾಮುನೇ । 

ಮಾಮುವಾಚ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಭೋಜ್ಯಂ ಸ್ವದೇಹಜಂ ॥೯೭॥ 


೯೨. ಮಹಾರಥನಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಸುರಥನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಸರೋವರದಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 


೯೩. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂಭತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಈ ಶುಭವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೯೪. ನಾನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹು ದುಃಖವಾಯಿತು. 


೯೫. ಆಗ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂ 
ದನು. ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೆ! ಈ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡದಿರಬೇಕು. 


೯೬, ನನಗೆ ಈ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿವೆಯಲ್ಲ ಇದು ಯಾವ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವು ? ನನಗೆ ಆಹಾರ ಯಾವುದು? ಎಲೈ ಪಿತಾಮಹನೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೯೭-೯೮. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹು ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ಅಯ್ಯಾ 
ನಿನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದ ನಿನ್ನ ಮಾಂಸವು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಆಹಾರವು ನಿನ 
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ಯತೇ ಸ್ವಾನಿ ಚ ಮಾಂಸಾನಿ ತಾನಿ ಭಕ್ಷಯ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಸ್ವಶರೀರಂಹಿ ತೇ ಪುಷ್ಪಂ ಕುರ್ವತಾ ತಪ ಉತ್ತಮಂ ॥ ೮೯ ॥ 


ನಾದತ್ತಂ ಜಾಯತೇ ತಾತ ಕಿಂಚಿದತ್ರ ಮಹೀತಲೇ । 
ಅಸಿ ಚೇದ್ದಿಕ್ಷಮಾಣಾಯ ಭಿಕ್ಟಾಪಿ ಪ್ರಾಣಿನೇ ಪುರಾ “FF 


ನ ಹಿ ದತ್ತಾ ಗೃಹೇ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಮೋಹಾದತಿಫಘೆಯೇ ತಡಾ । 
ತೇನ ಸ್ಟರ್ಗಗತೆಸ್ಕಾಪಿ ಸ್ಲುತ್ಸಿಸಾಸೇ ತನಾಧುನಾ ॥೧೦೦॥ 


ಸತ್ವಂ ಪ್ರಪುಷ್ಬಮಾಹಾಕೈಃ ಸ್ವಶರೀರ ಮನುತ್ತಮಂ । 
ಭಕ್ಷಯಸ್ವ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾ ತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ ಸ್ತ ತೋ ದೇವಂ ಚ್ರಾಹ್ಮಾಣಮಹಮುಕ್ತನಾನ್‌ । 
ಭಕ್ಷಿತೇ ಚ ಸ್ವಳೇ ದೇಹೇ ಪುನರನ್ಯನ್ನ ಮೇ ನಿಭೋ H 00೨ 


ಸುಧಾನಿರ್ಧಾರಣಂ ದೇವ ದೇಹಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಲೋಕನೇ । 
ವದ ಮೇ ಚಾಕ್ಸಯಂ ದೇವ ತೃಪ್ತಿರ್ಮೇ ಜಾಯತೇ ಯಥಾ ॥ ೧೦೩ ॥ 





ಗಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ನಿತ್ಯವೂ ತಿನ್ನು ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸ ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. 


೯೯-೧೦೦. “ಅಪ್ಪೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೊಡದಿದ್ದು ದು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು sb ಲೂ ಮನೆಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಂದ ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದಾ 
ದರೂ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಭಿಕ್ಷವನ್ನು ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಈ 
ಹಸಿವೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ನಿನಗೆ ತಪ ನೃಲಿಲ್ಲವು. 


೧೦೧. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಬ್ಬೆದ ಉತ್ತಮವಾದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಿನ 
ಹೋಗು. ಅದರಿಂದ ಕಿನಗೆ ತೃಃ ಫ್ರಿ ಯಾಸುತ್ತ ಡೆ 


ಬ್ದ 
೧೦೨-೧೦೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ಸ ಲು ಆಗ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನಾನು ia ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇಕೊ 
ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡುವುದೆರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಹಸಿವು ಅಡಗುವಂ 
ತೆಯೂ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡು. 
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ತಕೊಆಬ್ರವೀತ್ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜೇಹಸ್ತೇ ತ್ವಶ್ಚಯಃ ಕೃತಃ । 
ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾಮೃತರಸೆಂ ಯಾತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ದಿನೇ ದಿನೇತು ವೈ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ತವ ಶ್ವೇತ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಯಾವದ್ವರ್ಷಶೆತಂ ಪೂರ್ಣಂ ಸ್ವಮಾಂಸಂ ಸ್ವಾದತೋ ನೈಪ ॥೧೦೫॥ 


ಯದಾ ತ್ವಗಸ್ಕ್ಯಸ್ತೇ ಶ್ವೇತ ಕಾನನಂ ಸುಮಹತ್ತರಂ । 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ತದಾ ಕೈಚ್ಛಾ್ರದ್ವಿಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಸಹಿ ತಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ತಿಃ ಸೇಂದ್ರಾನಹಿ ಸುರಾಸುರಾನ್‌ । 
ಆಹಾರಂ ಕುತ್ಸಿತಂ ಚೇದಂ ರಾಜರ್ಷೇ 80 ಪುನಸ್ತವ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಮಹತ್ತೇನ ಪುಷ್ಕರಸ್ಥ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಉದಧಿಂ ನಿರ್ಜಲಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾನವಾಶ್ಚ ನಿನಾಶಿತಾಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ವಿಂಧ್ಯಶ್ವಾದಿತ್ಯನಿದ್ವೇಷೀ ವರ್ಧಮಾನೋ ನಿವಾರಿತಃ । 
ನಮಮಾನಾ ಮಹೀ ಚೈಷಾ ಗುರುಶ್ವೇನಾವಲಂಬಿತಾ ॥ ೧೦೯ ॥ 





೧೦೪-೧೦೬. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ನಿನ್ನ ದೇಹವು ನಾಶವಾಗದೆ 
ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಮೃತರಸವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ತೃಪ್ತಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದೋ ಇದನ್ನು ತಿಂದರೆ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಅಂತೆಹ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಈ ದಿತಿ ನಿನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ನಿನಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ತುಂಬುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಬರುವನು. ಆಗ ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನೀನು 
ಪಾರಾಗುತ್ತೀಯೆ. 


೧೦೭. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವದಾನವರನ್ನು ಉದ್ಭಾರೆ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನು. ಈ ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಅವನಿಗೊಂದು 
ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೦೮-೧೧೬. ಆತನು ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ್ಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಹು ಕೆಲಸಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಡಿದು ದಾನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ 
ದನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತೆವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು. 
ಭೂಮಿಯು ಭಾರವಿಲ್ಲದೆ ಹಗುರವಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರಲು ತಾನು ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ 
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ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಗಿವಂ ಯಾತಾ ತ್ರೈರೋಕ್ಯಂ ವಿಷಮೆಂಸ್ಥಿ ತಂ । 
ಮಯಾ ಗೆತ್ತಾ ಸುರೈಃ ಜಃ ಪ್ರೇಷಿತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ ॥೧೧೦॥ 


ಸಮಾಂ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗೆ ಗುರುಶ್ವೇ ಚೆ ಜಗೆತ್ಸಮಂ । 


ಏವಂ ಚ ತೇನ ಮುನಿನಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸರ್ವಾ ಧರಾ ಸಮಾ ॥ ೧೧೧ ೫ 
ಕೃತಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮುನಿನಾ ಏವಮದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ಸೋಹಂ ಭೆಗೆವತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಭಾಷಿತೆಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಭುಂಜೇ ಬೀಭೆತ್ಸಮಾಹಾರಂ ಸ್ವಶರೀರಮನುತ್ತಮಂ। 
ಪೂರ್ಣಂ ನರ್ಷಶತಂ ಚಾದ್ಯ ಭೋಜನಂ ಕುಶ್ಸಿತಂಚ ಮೇ ॥೧೧೩॥ 


ಕ್ಷಯಂ ನಾಭ್ಯೇತಿ ತದ್ವಿಪ್ರ ತೃಪ್ತಿಶ್ಲಾಪಿ ಮನೋತ್ತಮಾ । 


ತಂ ಮುನಿಂ ಕೃಚ್ಛ್ರಸಂತಪ್ತಶ್ಲಿಂತಯಾನೋ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಳೆದಾ ವೈ ದರ್ಶನಂ ಮಹ್ಯಂ ಸ ಮುನಿರ್ದಾಸ್ಯತೇ ವನೇ । 

ಏವಂ ಮೇ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಗತಂ ವರ್ಷಶತೆಂ ತ್ವಿಹ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಸೊಟಗಸ್ಕ್ಯೋ ಹಿ ಗತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮುನಿರ್ಮೆ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಂ । 

ನ ಗತಿರ್ಭನಿತಾ ಮಹ್ಯಂ ಕುಂಭಯೋನಿಮೃತೇ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಹಿಡಿದನು. ಈ ಭೂಮಿಯು ಭಾರವಿಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿತು 
ಆಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಏರುಪೇರಾದುವು. ಆಗೆ ನಾನು ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ 
ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿದಿನು. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾನುಭಾವನೆ ! ಭಾರ 
ವನ್ನು ಹೇರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸು, ಎಂದೆನು. ಆಗ ಆತನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ಸಮವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈಗಲೂ ಅದು ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಇದೆ. ಆ ನಾನು ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಅಸ 
ಹೈವಾದ ನನ್ನ ಶರೀರದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದೀನೆ ನಾನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಒಂದು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾದುವು. ಆದರೂ ಅದು ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಉತ್ತ 
ಮವಾದೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬಹು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ದುಃಖ 
ಸುತ್ತ ಆ ಮುನಿಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ! ಆ ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯನೇ 
ನನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗತಿಯು. ಆ ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಗತಿಯು ಬೇರೆ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಶ್ರುಶ್ವೇತ್ವಂ ಭಾಷಿತಂ ರಾಮ ದೃಷ್ಟ್ವಾಹಾರಂ ಚ ಕುತ್ಸಿತಂ । 
ಸೈಪೆಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಪೆರೆಂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿನಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಕರೋನ್ಯೇನಂ ಸುಧಾಭಕ್ತಂ ನಾಶಯಾಮಿ ಚೆ ಕುತ್ಪಿತೆಂ । 
ಭೂಯೋಜಪ್ಕೂಚೇ ನೃಪಂ ವಾಕ್ಯಮಗಸ್ತ್ಯಃ 40 ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಅಹಮೇತೆತ್ಯುತ್ಸಿತೆಂ ತೇ ನಾಶಯಾಮಿ ಮಹಾಮತೇ । 
ಈಪ್ಸಿತಂ ಪ್ರಾರ್ಥ ಯಸ್ವಾಸ್ಮಾನ್ಮನಃ ಪ್ರೀತಿಕೆರಂ ಪರಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಸಸ್ವರ್ಗೀಂ ಮಾಂ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮವಚೊಟನ್ಯಥಾ | 
ಕರ್ತುಂ ಮುನೇ ಮಾಯಾ ಶಕ್ಕೆಂ ನ ಚಾನ್ಯಸ್ತಾರಯಿಸ್ಯತಿ ॥ ೧೨೦॥ 


ಯಶೇ ವೈ ಕುಂಭಯೋಸಿಂ ತಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸೆಂಭವಂ । 
ಅಸೃಹ್ಟೊಆಸಿ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಿಷ್ಕೇ ತು ಪಿತಾಮಹಂ 8 ೧೨೧॥ 


ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಂ ಶ್ವೇತಮುಕ್ತ ವಾನಹಮಸ್ಮಿ ತಂ । 
ಆಗತಸ್ತನ ಭಾಗ್ಯೇನ ತಾರಯಿಷ್ಕೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 





೧೧೭-೧೧೯. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ! ಅವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಈ ಕುತ್ಸಿತವಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನೂ ನೋಡಿ ದಯೆಶುಟ್ಟಿ ಆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯು ಈ ಕೆಟ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಬಿಡುವಂತೆಯೂ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಜೇಕು ಎಂದು ಕೊಂಡೆ 
ನು. ಆಗ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಅಗಸ್ತ್ಯನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ನಾನೇನೆ 
ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದೆನು. 


೧೨೦-೧೨೧. ಆಗಲಆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯು ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ ! ಬ್ರ ಹ್ಮನಮಾತನ್ನು 
ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ? ಆ ಕುಂಭಯೋನಿಯಾದ 
ಆಗಸ್ತ ತನನ್ನು ಹೊರತು ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯಾ ! ನಾನು ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೧೨೨, ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿರುವ ಆ ಶ್ವೇತನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯಾ! ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನೇ 
ನಾನು. ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುತ್ತೀನೆ, ಸಂಶಯ: 
ವಿಲ್ಲ, ಎಂದೆನು. 
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ತತಃ ಸ್ವರ್ಗೀ ತು ಮಾಂ ಜ್ಹಾತ್ವಾ ದಂಡವತ್ಬ್ಪತಿತೋಃಗ್ರತಃ । 

ತಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ತದಾ ರಾಮಾಬ್ರವಂ ಕ೦ ತೇ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 

ಆಹಾರಾತ್ಮುತ್ಸಿತಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಾರಯಸ್ವಾದ್ಯ ದುಷ್ಕೃತಾಶ್‌ । 

ಯೇನ ಲೋಕೋ-ಕ್ಷಯಃ ಸ್ವರ್ಗೊ ಭವಿತಾ ತ್ವತ್ಕೃತಾನ್ಮುನೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೋ ದತ್ತೋ ಜಗದ್ವೆಂದ್ಯ ನಮೋಷಸ್ತುತೇ । 

ಭವಾನ್ಮಾಮನುಗೃಥ್ಣಾತು ಪ್ರಶೀಚ್ಛತು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 

ಇದಮಾಭರಣಂ ಸೌಮ್ಯ ತಾರಣಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೆೇ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಸ್ವ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಜಸಿ ॥ ೧೨೬ ॥ 

ಇಹ ಗಾವಃ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಧನಂ ವಸ್ತ್ರಮನುತ್ತಮಂ । 

ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಚ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ದದಾಮ್ಯಾಭರಣಂ ತವ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಸರ್ವಾ೯ ಕಾಮಾನ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ತೇ ದ್ವಿಜ | 
ತಾರಣೇ ತು ಭವಾನ್‌ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨೮ ॥ 








೧೨೩. ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಸ್ವರ್ಗಿಯು ದಂಡ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿನಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದನು. 

೧೨೪. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ [ ಈ ಕುಶ್ಸಿತವಾದ ಆಹಾ 
ರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. ಅದರಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗವು ಬರಲಿ. 


೧೨೫. ಅನಂತರ ಆತನು ಈ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲೆ ಜಗದ್ದಂಧ್ಯನಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಅನು 
ಗ್ರಹ ಮಾಡು. 

೧೨೬-೧೨೮. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ! ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಲು ಈ ಆಭರಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ, ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು, ಇದೇ ಗೋವು, ಇದೇ ಸುವರ್ಣವು, ಇದೇ 
ಧನವು, ಇದೇ ವಸ್ತ್ರವು, ಇದೇ ಭಕ್ಷ್ಯವು, ಭೋಜ್ಯವು, ಈ ಆಭರಣವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ, ಸರ್ವ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
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ತಸ್ಕಾಹೆಂ ಸ್ವರ್ಗಿಣೋ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುಃಖಸಮನ್ವಿತಂ | 
ತಾರಣಾಯ ಮತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ನೆ ಲೋಭಾದ್ರಘುನೆಂದನೆ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಗೃಹೀತೇ ಭೂಷಣೇ ರಾಮ ಮೆಮ ಹಸ್ತಸ್ಥಿತೇ ತದಾ । 
ಮಾನುಷಃ ಪೌರ್ನಿಕೋ ದೇಹಸ್ತದಾಭೂತ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಪ್ರನಷ್ಟೇನ ಶರೀರೇಣ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪರಯಾ ಮುದಾ । 
ಮಯೋಳಕ್ತೊಜಸೌ ವಿಮಾನೇನ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿವಂ ಪುನಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ತೇನ ಮೇ ಶಕ್ರತುಲ್ಕೇನ ದತ್ತಮಾಭರಣಂ ಶುಭಂ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಮಿತ್ತೇ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕ ದತ್ತ ಮದ್ಭುತಕರ್ಮಣಾ। 
ಶ್ರೇತೋ ವೈದರ್ಭೆಕೋ ರಾಜಾ ತದಾಭೂದ್ಗತಕಲ್ಮಷಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ರಾಮಾಗೆಸ್ತೈಸಂನಾದೋ 
॥ ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ ॥| 





೧೨೯-೧೩೧. ಆ ಸ್ವರ್ಗಿಯ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ಈ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು ಆಸೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಆಗ ಇದು ನನ್ನ 
ಕೈ ಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಭೂಷಣವನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅದು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ರುವಾಗಲೇ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹವೇ ಬಂದಿತು. ಆಗ ನಾನು 
ಎಲ್ಫೆ ರಾಜರ್ಷಿಯೇ ನೀನು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಕಳೆದುಕ್ಕೊಂಡು ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗೆನ್ಸಲು ಅನನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೋದನು. 


೧೩೨. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಆ ಶ್ವೇತನು ನನಗೆ ಈ ಆಭರಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಆತನಿಂದ ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಶ್ವೇತನು 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿಸಂವಾದವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


~~ —— 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


Me 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳೆಖಂಡೇ 
|| ಚತುಪ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ Il 
ಹಾ 


॥ ಪುಲಸ್ಕೃ ಉವಾಚ ॥ 


ತದದ್ಭುತತಮಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾಗೆಸ್ತ ಸ್ಯ ರಾಘವಃ । 


ಗೌರವಾದ್ವಿಸ್ಮಯಾಚ್ಚಾಪಿ ಭೂಯಃ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥೧॥ 
॥ ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗೆವಂಸ್ತದ್ಧನಂ ಘೋರಂ ಯತ್ರಾಸೌ ದತ್ತವಾಂಸ್ತನ । 


ಶ್ವೇತೋ ವೈದರ್ಭಳೋ ರಾಜಾ ತದದ್ಭುತಮಭೊತ್ಯಥಂ ॥೨॥ 
ವಿಷಮಂ ತದ್ವನಂ ರಾಜಾ ಶೊನ್ಯಂ ಮೃಗವಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ತಸ ಆಸ್ಥಾತುಂ ಕಥಂ ವದ ಮಹಾಮುನೇ Han 








ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ರಾಘವನು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೂ ಕೇಳುವುದಕ್ಕ 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 


೨. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಶ್ರೇತನು ಈ ಹಾರವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆ ವನವು ಅಷ್ಟು ಘೋರವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ ಆಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು ? 


೩. ಆ ರಾಜನು ವಿಷಮವೂ ಘೋರವೂ ಶೂನ್ಯವೂ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬ 
ಟ್ಟುದೂ ಆದ ಆ ಕಾಡಿಗೇಕೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡೆಲು ಹೋದನು? 
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ಸಮಂತಾದ್ಯೋಜನಶತಂ ನಿರ್ಮನುಸ್ಮಮಭೊತ್ಳಥೆಂ I 
ಭರ್ವಾ ಕಥೆಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಟಸೌ ಯೇನ ಕಾರ್ಯೀಣ ತದ್ವದ ೩೪॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ರಾರ್ಜ ಮನುರ್ದಂಡಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಃಫ ನಾಮ್ನಾ ಸೀದಿಕ್ಷಾಕೂ ರುಚಿರದ್ಯುತಿಃ ೪೫॥ 
ತೆಂ ಪುತ್ರಂ ಪೂರ್ವಜಂ ರಾಜ್ಯೇ ಶಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ಭುವಿ ಸಮ್ಮತಂ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ರಾಜವಂಶ್ಯಾನಾಂ ಭವ ರಾಜೇತ್ಯುವಾಚ ಹ HN 
ತೆಥೇತಿ ಚೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರೇಣ ರಾಘವ । 

ತತಃ ಸರಮಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಪುನಸ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥೭॥ 

॥ ಮನುರುವಾಚ ॥ 
ಪ್ರೀತೊಟಸ್ಮಿ ಸರಮೋದಾರಕರ್ಮಣಾ ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ದಂಡೇನ ಚ ಪ್ರಜಾ ರಕ್ಷ ನ ಚ ದಂಡಮಕಾರಣಂ uu 











೪. ಆ ವನವು ಸುತ್ತಲೂ ನೂರು ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಚಾರವಿ 
ಲ್ಲದಂತೆ ಆಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? ನೀನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? 
ಅದನ್ನು ಹೇಳು? 


೫. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುವೆಂಬ 


ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಇಕಾ ವೆಂಬ ಮನೋಹರೆನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನಿದ್ದ ನು. 


೬. ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಆತನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಜರ ವಂಶಕ್ಕೆ ನೀನು ರಾಜನಾಗು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೭. ಎಲ್ಫೆ ರಾಘವನೇ ! ತಂಜಿಗೆ ಮಗನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನುವು ಮತ್ತೆ ಮಗನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೮. ಮನುವು ಹೇಳಿದನು- ಅಯ್ಯಾ ! ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋ 
ಷವಾಯಿತು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಕಾರಣ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು. 
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ಅಪರಾಧಿಸು ಯೋ ದಂಡಃ ಪಾತ್ಯತೇ ಮಾನವೈರಿಹ । 


ಸ ದಂಡೋ ವಿಧಿವನ್ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಯತಿ ಪಾರ್ಥಿವಂ “un 
ತಸ್ಮಾದ್ದಂಡೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯತ್ಸೆವಾನ್ಸೈವ ಪುತ್ರಕ । 
ಧರ್ಮಸ್ತೇ ಪರಮೋ ಲೋಕೇ ಕೃತ ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತಂ ಬಹು ಸಂದಿಶ್ಯ ಮನುಃ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾಧಿನಾ । 


ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿನಂ ಹೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೦॥ 
ಜನಯಿಷ್ಕೇ ಕಥಂ ಪುತ್ರಾನಿತಿ ಚಿಂತಾಪರೊಆಭವತ್‌ । 
ಕರ್ಮಭಿರ್ಬಹುರೂಪೈಸ್ತು ತೈಸ್ತೈರ್ಮನುಸುತೋ *ಭವತ್‌ 1೧೨ ॥ 
ಕೋಷಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರೇಣ ಸ ತು ದೇವಸುತೋಪಮಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತಮಸ್ತೇಷಾಂ ಕೆನೀಯಾನ್‌ ರಘುನಂದನ 1 ೧೩॥ 
ಶೂರಶ್ನ ಕೃತವಿದ್ಯಶ್ಚ ಗುರುಶ್ಚ ಜನಪೂಜಯಾ । 

ನಾಮ ತಸ್ಯ ಚ ಡಂಡೇತಿ ಪಿತಾ ಚಕ್ರೇ ತು ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ॥೧೪॥ 








೯. ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ಆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಾಜನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೦. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಳೆ, ಮಹಾಬಾಹುವೆ ! ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರವ 
ರ್ಶಿಸು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 

೧೧. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು ಮನುವು ಮಗನಿಗೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು 

೧೨-೧೩. ಅನಂತರ ಆ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವು ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ಬಹುವಾದ ವ್ರತಗ 
ಳಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ಮಗನೂ ಕೂಡ ದೊಡ್ಡವನಾಗುತ್ತ ತನ್ನ ಕೃತ್ಯಗ 
ಳಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಅವನು ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಗುಣದಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ವನಾದನು. 

೧೪-೧೫, ಅವನು ಶೂರನೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಆದನು. ಜನಗಳನ್ನು ಗೌರ 
ವಿಸುವುದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ತಂದೆಯು ಅವನಿಗೆ ದಂಡನು ಎಂದು 
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ಭವಿಷ್ಯದಂಡಪತನೆಂ ಶರೀರೇ ತಸ್ಯ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚೆ! 
ಸಂಪಶ್ಯಮಾನಸ್ತಂ ದೋಷಂ ಘೋರಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ರಾಘವ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಿಂಧ್ಯಸ್ಯ ಶೃಂಗಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಪುರಮಸ್ಕ ದದೌ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸ ದಂಡಸ್ತತ್ರ ರಾಜಾಭೂದ್ರಮ್ಯೇ ಪರ್ವತಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪುರಂ ಚಾಪ್ರತಿಮಂ ತೇನ ನಿವೇಶಾಯ ತಥಾ ಕೃತಂ । 
ನಾಮ ತಸ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾಥ ಮಧುಮತ್ತ ಇತಿ ಸ್ವಯಂ ॥೧೭ ॥ 


ತಥಾ ದೇಶೇನ ಸಂಪನ್ನಃ ಶೂರೋ ವಾಸಮಥಾಕೆರೋತ್‌ । 
ಏವಂ ಸ ರಾಜಾ ತದ್ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಸ್ರರೋಹಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಮನುಜಾಕೀರ್ಣಂ ದೇವರಾಜೋ ಯಥಾ ದಿವಿ । 
ತತಃ ಸ ದಂಡಃ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥ ಬಹುವರ್ಷಗಣಾಯುತಂ ॥೧೯॥ 


ಅಕಾರಯತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕೆಂಟಿಕಂ । 
ಅಥ ಕಾಲೇ ತು ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ರಾಜಾ ಭಾರ್ಗವಮಾಶ್ರಮಂ ॥೨೦॥ 


i 


ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಶಿಕ್ಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅದೊಂದು ದೋಷವೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೬. ಆ ದೋಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಎರಡು ಕೋಡು 
ಗಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಊರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ದಂಡನು ಆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭-೨೩. ಉತ್ತಮವಾದ ಊರನ್ನು ಆತನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಧುಮತ್ತೆವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಲಿದ್ದ ನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ದಂಡರಾಜನು ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನರುಳ್ಳ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಳುವಂತೆ ಕೊಂದ 
ರೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಹು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆಳಿದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಆ ದಂಡರಾಜನು ಶುಕ್ರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಚೈತ್ರಮಾಸವಾಗಿದ್ದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ರಮಣೀಯಮುಪಾಕ್ರಾಮಚ್ಚ್ವೈತ್ರಮಾಸೇ ಮನೋರಮೇ । 
ತತ್ರೆ ಭಾರ್ಗವಕನ್ಯಾರ ತು ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾಂ ಭುವಿ ॥ ೨೧॥ 


ವಿಚೆರಂತೀಂ ವನೋದ್ದೇಶೇ ದಂಡೊಟ ಪಶ್ಯದನುತ್ತಮಾಂ । 
ಉತ್ತುಂಗಪೀವರೀಂ ಶ್ಯಾಮಾಂ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಸಮಾನನಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸುನಾಸಾಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂ ಪೀನೋನ್ನ ತಸೆಯೋಧರಾಂ । 
ಮಧ್ಯೇ ಕಾಮಾಂ ಚ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಯಾ ಕುರುತೇಮುದಂ॥ ೨೩ ॥ 


ಏಕವಸ್ತ್ರಾಂ ವನೇ ಚೈಕಾಂ ಪ್ರಥಮೇ ಯೌವನೇ ಸ್ಥಿತಾಂ | 
ಸತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಧರ್ಮೇಣ ಅನಂಗಶರಪೀಡಿತಃ । 


ವ 


ಅಭಿಗಮ್ಯ ಸ ವೈ ರಾಜಾ ಕನ್ಯಾಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
(ದಂಡ ಉವಾಚ ॥ 

ಕುತಸ್ತ್ವಮಸಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕಸ್ಕ ಚಾಸಿ ಸುಶೋಭನೇ । 

ಪೀಡಿತೊಟಹಮನಂಗೇನ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಸುಶೋಭನೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಆ ಆಶ್ರಮವು ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಶುಕ್ರನ ಮಗಳು ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈ ದಂಡನು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ಎತ್ತರವಾಗಿ ದಪ್ಪವಾಗಿ ಯೌವನವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವಿದ್ದಿತ್ಕು, ವಣಗು ಎಸಳಾಗಿದ್ದಿತು ಅವಯವಗಳು ಚೆನಾ 
ಗಿದ್ದುವು, ಸ್ತನಗಳು ದಪ್ಪವಾಗಿಯ್ಕೂ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಸೊಂಟವು ಸಣ್ಣಿ 
ನಾಗಿದ್ದು ಜಘನಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದುವು, ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಮ 
ಲಾಲಸರಾಗುವಂತಿದ್ದರು. 


ಈಕಿ ಶಿ ಸಿಂ ಇ ದಳ 

೨೪. ಅವಳು ಒಂದೇ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದಳು, ಒಬ್ಬಂಓಗಳಾಗಿದ್ದ ಳು, ಪ್ರಥಮ 
ಯೌವನದಲ್ಲಿದ್ದಳು, ಹೀಗಿರುವ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಬಾಥೆಗೊಳಗಾಗಿ ಈ 
ರಾಜನು, ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೨೫. ದಂಡನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಸುಶ್ರೋಣಿಯೇ ! ನೀನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂಜಿ ! 
ಯಾರ ಮಗಳು, ನಾನು ಮನ್ಮಥಬಾಣದಿಂದ ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಮಮ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಚಿತ್ತಂ ದರ್ಶನಾದೇವ ಸುಂದರಿ । 

ಇದಂ ವಯೆಸ್ತೇ ಪ್ರಥಿತಂ ಮುನೀನಾಂ ಚಿತ್ತಹಾರಳಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯದ್ಯಹಂ ನ ಲಭೇ ಭೋಕ್ತುಂ ಮೃತಂ ಮಾಮನಧಾರಯು । 

ತ್ವಯತ್ತಾ ಮನು ಪ್ರಾಣಾ ಮಾಂ ಜೀವಯ ಸುಲೋಚನೇ । 

ದಾಸೋಸಸ್ಮಿ ತೇ ವರಾರೋಹೇ ಭಕ್ತಂ ಮಾಂ ಭಜ ಸುಂದರಿ ॥ ೨೭! 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತಸ್ಸ್ಯೈವಂ ತು ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಮದೋನ್ಮತ್ತಸ್ಕ ಕಾಮಿನಃ । 
ಭಾರ್ಗವೀ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದೆಂ ವಚಃ ಸೆನಿನಯೆಂ ನೃಪಂ ॥ ೨೮ ॥ 
! ಅರಜೋವಾಚ ॥ 


ಮಾಂ ಭಾರ್ಗೆವಸುತಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಶುಕ್ರಸ್ಕಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ | 
ಅರಣಾಂ ನಾಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜೈಷ್ಠ್ಮಾಮಾಶ್ರಮವಾಸಿನಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಶುಕ್ರಃ ಪಿತಾ ಮೇ ರಾಜೇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಚ ಶಿಷ್ಕೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಧರ್ಮತೋ ಭಗಿನೀ ಶತೇಜಹಂ ಭವಾಮಿ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೩೦॥ 

















೨೬. ಎಲ್ಫೈ ಸುಂದರಿಯೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ಮು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪಹರಿ 
ಸುತ್ಮದೆ. 

೨೭. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸತ್ತಂತೆಯೇ ತಿಳಿ. 
ನನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲೆ ಸುಲೋಚನೆಯೇ ! ನನ್ನನ್ನು ಬದು 
ಕೆಸು ಎಲೈ, ವರಾರೋಹೆಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಾನು ದಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದು. 

೨೮. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಕಾಮಿಯಾಗಿ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಶುಕ್ರನ ಮಗಳು ಇಂತೆಂದಳು. 


೨೯. ಅರಜೆಯು ಹೇಳಿದಳು- ನಾನು ಸಕರ್ಮಿಯಾದ ಶುಕ್ರನ ಮಗಳು. 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ಅರಜೆಯು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ನಾನು ದೊಡ್ಡ ವಳು. 


೩೦. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಶುಕ್ರನು. ನೀನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಧರ್ಮದ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸೋದರಿಯ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೪) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಏವಂನಿಧಂ ಹಿ ಮಾಂ ವಕ್ತುಂ ನ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ಸಾರ್ಥಿವ । 
ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಃಹಿ ಸುದುಪ್ಪೇಭ್ಯೋ ರಕ್ಷ್ಟ್ಯ್ಯಾಹಂಚ ಸದಾತ್ವಯಾ ॥೩೧॥ 


ಕ್ರೋಧನೋ ಮೇ ಪಿತಾ ರೌದ್ರೋ ಭಸ್ಮೆತ್ವಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾನಯೇತ್‌ । 
ಅಥವಾ ರಾಜಧರ್ಮೊೋ ವಾ ಸಂಬಂಧಂ ಕುರುಷೇ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಪಿತರಂ ಮೇ ಯಾಚಯಸ್ಟ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ವರಯಸ್ವ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಿತರಂ ಮೇ ಮಹಾದ್ಯುತಿಂ ॥ ೩೩॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ವಿಪುಲಂ ದುಃಖಂ ಭವೇಜ್ಛೋರಾಭಿಸಂಜ್ಹಿತಂ I 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ಹಿಮೇಪಿತಾಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಹಿ ನಿರ್ದಹೇತ್‌ ॥ ೩೪॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಸ್ತು ತಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಂಡಃ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮದೋನ್ಮತ್ತಃ ಶಿರಸಾಭಿನತಃ ಪುನಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇತರರ ತೊಂದರೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೩೨-೩೩. ನೀನು ರಾಜನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರಪಡಿಸಿ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಾನು. ಅವನು ಬಹು ಕೋಪಿ, ಕೆಟ್ಟವನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸು. 


೩೪. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪಾರವಾದ ಘೋರವಾದ ' ದುಃಖವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗು 
ವುದು. ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟಾನು. 


೩೫, ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಕೋಪಿಯಾದ ಆ ಶುಕ್ರನ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಕೇಳಿದರೊ ಮದೋಕ್ಮತ್ತೆನಾದ ಆ ದೆಂಡನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಆಕೆಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


1 ದಂಡೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಸುಶ್ರೋಣೆ ಕಾಮೋನ್ಮತ್ತಸ್ಯ ಭಾಮಿನಿ । 
ತ್ವಯಾ ರುದ್ಧಾ ಮಮ ಪ್ರಾಣಾ ವಿಶೀರ್ಯಂತೇ ಶುಭಾನನೇ Hak 


ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾ ವಧೋ ಮೆಒಸ್ತು ನಧಾದ್ವಾಪಿ ಮಹತ್ತರಂ । 
ಭಕ್ತಂ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ಭೀರು ಭಕ್ತೋಹಂ ತ್ವಯಿ ಸುಂದರಿ ॥ ೩೭ ॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ನೀ ೦ಗೃಹ್ಯೆ ಬಾಹುನಾ । 


ಎ 
ಅತೀಶೇ ವಾಕ್ಪಥೇ ಕೇನ ವಿವಸ್ತಾ ಸಾ ತಥಾ ಕೃತಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ವೃಢಮಂಗೇ ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಟಾ ಮುಖಂ ಚೈವ ಮುಖೇ ಕೃತಂ । 
ವಸ್ಸು ರೆಂತೀಂ ಹು ಮೆ ) ಥುನಾಯೋಷೆಚಕ್ರಿಃ ಮೇ iF 0 


ತಮನರ್ಥಂ ಮಹಾಘೋರಂ ದಂಡಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ । 
ನಗರಂ ಸ್ವಂ ಜಗಾಮಾಶು ಮಧುಮತ್ತಮನುತ್ತಮಂ ॥೪೦॥ 








—— i 


೩೬. ದಂಡನು ಹೇಳಿದನು. ಭಾಮಿನಿಯೆ! ಕಾಮೋನ್ಮತ್ತನಾದ ನನಗೆ ಅನ. 
ಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನೀನೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೩೭. ಎಲೈ, ವಧುವೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ವಧೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದು. 
ಎಲೈ ಸುಂದರಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೩೮. ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತೋಳಿನಿಂದ 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರೆದಂತೆ ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬೆತ್ತಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 

೩೯. ಅವಯವಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಸಿಡು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಖವ 
ನ್ಸ್ಪಟ್ಟು ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೈಥುನಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾ 
ಡಿದನು. 

೪೦. ಆ ಘೋರವಾದ ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಂಡನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ಮಧುಮೆತ್ತವೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ಭಾರ್ಗವೀ ರುದತೀ ದೀನಾ ಆಸ್ರಮಸ್ಕಾನಿದೊರತಃ । 


ಪ್ರತ್ಯೇಯಾಯ ಸಮುದ್ವಿಗ್ನಾ ಪಿತರಂ ದೇನಸಂನಿತಂ ॥೪೧॥ 

ಸ ಮುಹೂರ್ತಾದುಪಸ್ಪ RA ದೇವರ್ಷಿರಮಿತಪ್ರಭಃ । 

ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ಶಿಷ್ಕವೃತಃ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಃ ಸಂನ್ಶವರ್ತತ ॥೪೨॥ 

ಸೊಟಪಶ್ಯದೆರಜಾಂ ದೀನಾಂ ರಜಸಾ ಸಮಭಿಪ್ಪುತಾಂ । 

ಅಪಶ್ಯದ್ಧನಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನಾಮಿವ ಚ ರಂಜಿತಾಂ ॥ ೪೩ ೪ 

ತಸ್ಯ ರೋಷಃ ಸಮಭವತ್‌ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ನಿರ್ದಹನ್ನಿವ ಲೋಕಾಂಸ್ರ್ರೀನ್‌ ಸ್ವಶಿಷಾನ್‌ ಸಮುವಾಚ ಹ ॥ ೪೪ ॥ 
॥ ಭಾರ್ಗವ ಉವಾಚ ॥ 

ಪಶ್ಶಧ್ವಂ ವಿಪರೀತಸ್ಯ ದಂಡಸ್ಯಾದೀರ್ಥದರ್ಶಿನಃ । 

ವಿಸತ್ತಿಂ ಘೋರಸಂಕಾಶಾಂ ದೀಪ್ತಾಮಗ್ನಿಶಿಖಾಮಿವ ॥ ೪೫ ॥ 

ಶ್ಲಯಂ ತ್ವಧರ್ಮತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾನುಗಸ್ತು ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಯಸ್ತು ದೀಪ್ತಹುತಾಶಸ್ಯ ಅರ್ಚಿಃ ಸಂಸ್ಸೃಷಸ್ಟವಾನಿಸ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೧. ಈ ಭಾರ್ಗವನ ಮಗಳು ದೀನಳಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಸಮನಾದ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋದಳು 

೪೨. ದೇವರ್ಹಿಯಾದ ಶಕ್ತನಾದ ಆ ಶುಕ್ರನು ಸ್ವಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಸಿವಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರಿಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೪೩. ದೀನಳಾಗಿ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮಲಿನಳಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ರುಕ್ರನು ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಮೋಡದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಂಡನು- 

೪೪. ಹಸಿವುಗೊಂಡ ಆ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಂದಿತು. ಆಗ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಡುವನೆಂತೆ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೫-೪೭, ಭಾರ್ಗವನು ಹೇಳಿದನು- ನೋಡಿರಯ್ಯಾ ! ಮುಂದಾಲೋಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ದಂಡನ ಘೋರವಾದ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಶಿಖೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಬರುವಂತೆ ಒಂದಿದೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಜತೆ 
ಯರೊಡನೆ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆ ದಂಡನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
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ಯಸ್ಮಾತ್ಸ ಕೈತವಾನ್‌ ಪಾಪಮೀದೃಶೆಂ ಘೋರಸಮ್ಮಿತಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ದುರ್ಮೇಧಾಃ ಪಾಂಶುವರ್ಷಮನುತ್ತಮಂ ೪೪೭॥ 


ಕುರಾಜಾ ದೇಶಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಭೃತ್ಯಬಲವಾಹನಃ । 
ಷಾಪಕರ್ಮಸಮಾಚಾರೋ ವಧಂ ಪ್ರಾಸ್ಸೈತಿ ದುರ್ಮತಿಃ 1೪೮ ॥ 


ಸೆಮಂತಾದ್ಯೋಜನಶತೇ ವಿಷಯೇ ಚಾಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ । 
ವರ್ಷತೇ ಪಾಂಸುವರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಪಾಕಶಾಸನಃ ರ್ಳ ॥ 


ಸರ್ವಸತ್ವಾನಿ ಯಾನೀಹ ಜಂಗಮಸ್ಥಾ ವರಾಣಿ ಚೆ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾಂಸುವರ್ಷೇಣ ಕ್ಷಯಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ u ೫೦ 


ದಂಡಸ್ಯ ನಿಷಯೋ ಯಾವತ್ತಾವದುಪನಾಶ್ರಮಂ । 
ಸಾಂಸುವರ್ಷಮಿವಾಕಸ್ಮಾಸ್ಸ ಪ್ರರಾತ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೧ ॥ 





ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಘೋರವಾದ ಪಾಪವನ್ನು 


Rs ಈ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯು ಬಹುವಾದ ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. 


೪೮. ಈ ಆಯೋಗ್ಯನಾದ ರಾಜನು ದೇಶ್ಯ ಆಳ್ಕು ಸೈನ್ಯ, ವಾಹನಗಳೊಡಕೆ 
ವಧೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೪೯. ಈತನ ರಾಜ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ಸುತ್ತಳತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂ 
ದ್ರನು ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೫೦. ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸ್ಥಾಪರಜಂಗಮಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಈ ಧೂಳಿನ 
ಮಳೆಯಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


೫೧. ದಂಡನ ದೇಶವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ 
ವನ, ಉಪವನ, ಅಶ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಏಳುದಿನ ಬರುವ ಧೂಳಿನಮಳೆ 
ಯಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 
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॥ ಅಗೆಸ್ತ 4 ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಸಂತಪ್ತಸ್ತಮಾಶ್ರಮನಿವಾಸಿನಂ । 
ಜನೋ ಜನಪದಸ್ಯಾಂತೇ ನೀಯತಾಮಿತ್ಯುವಾಚ ಹ ॥ ೫೨ ॥ 
ಉಕ್ತಮಾತ್ರೇ ಉಶನಸಾ ಆಶ್ರಮಾವಾಸಥೋ ಜನಃ । 
ಕ್ಸಿಪ್ರಂತು ವಿಷಯಾತ್ರಸ್ಮಾಸ್ಸ್ಮಾನಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ಬಾಹ್ಯತಃ । 


ಸ ತಥೋಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಜನ ಮರಜಾಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೫೩ ॥ 
॥ ಭಾರ್ಗವ ಉವಾಚ ॥ 

ಆಶ್ರಮೇ ತ್ವಂ ಸುದುರ್ಮೇಧೇ ವಸ ಚೇಹ ಸಮಾಹಿತಾ । 

ಇದಂ ಯೋಜನಪರ್ಯಂತಂ ಸರಃ ಸುರುಚಿರಪ್ರಭಂ ॥ ೫೪ ॥ 

ಅರಜೇ ವಿರಜಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಾಲಮತ್ರ ಸಮಾಃ ಶತಂ 1H ೫೫ ॥ 


1 ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಯೋಗಂ ತಸ್ಯರ್ಸೇರರಜಾ ಭಾರ್ಗವೀ ತದಾ । 
ತಥೇತಿ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಭಾರ್ಗವಂ ಭೃಶದುಃಖತಾ ॥ ೫೬ ॥ 





೫.೨. ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ 
ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದ ಜನಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಯೆ ಕೊನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಿರೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೫೩. ಉಶನನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರು ಜಾಗ್ರ ತೆ 
ಯಾಗಿ ದಂಡನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೋದರು. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರನು ಅರಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೫೪-೫೫, ಭಾರ್ಗವನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ದುಷ್ಟೈಳೇ ! ನೀನು ಈ ಆಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದಿರು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸರೋವರವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಯೋಜನ 
ದಗಲವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನೂರು ವರ್ತಗಳವ 
ರೆಗೆ ಇರು. 

೫೬. ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು- ಅರಜೆಯು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಬಹು 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ, ಎಂದಳು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಾರ್ಗೆವೋ ವಾಸಂ ತಸ್ಮಾದನ್ಯಮುಪಾಕ್ರೆಮತ್‌ । 
ಸಪ್ತಾಹೇ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಭ್ರೂತಂ ಯಥೋಕ್ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾ ॥ ೫೭ ॥ 


ತೆಸ್ಯ ದಂಡೆಸ್ಕ ವಿಷಯಾ ವಿಂಧ್ಯಶೈಲಸ್ಯ ಸಾನುಷು । 
ಶಪ್ರೋ ಹ್ಯುಶನಸಾ ರಾಮ ತರ್ಸ್ಮಿ ನೈಧಾರ್ಮಿಕೇ ಕೃತೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ತತೆಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ | 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯನ್ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ರಾಘವ ೫೯ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸಿತುಂ ರಾಮ ಸಮಯೋ ಹ್ಯತಿವರ್ತತೇ । 
ಏತೇ ಮಹರ್ಷಯೋ ರಾಮ ಪೂರ್ಜಕುಂಭಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥೬೦॥ 


ಕೈತೋದೆಕಾ ನರವ್ಯಾಫ್ರ ಪೊಜಯಂತಿ ದಿವಾಕರಂ । 
ಸರ್ವೆ ಯಷಿಭಿರಭ್ಯಸ್ತೆ 8 ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ರ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕೃತೈಃ। 
ರವಿರಸ್ತಂ ಗತೋ ರಾಮ ಗತ್ವೋದಕಮುಪಸ್ಸೃಶ ॥೬೧॥ 


೫೭. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಶುಕ್ರನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಏಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದ ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಧೂಳಿನ ಮಳೆ 
ಯಿಂದ ನಾಶವಾಯಿತು. 


೫೮-೬೧. ವಿಂಧ್ಯಕೈಲದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶದ ಆ ದಂಡನ ದೇಶವು ಶುಕ್ರನಿಂದ 
ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ರೀತಿಧರ್ಮದಿಂದ ವರ್ಜಿತವಾಯಿತು. ಅದು ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಇದನ್ನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯವೆಂದು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೆ ! ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಕಾಲವು ಮಾರುತ್ತದೆ. ಈ ಖುಸಿಗಳು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾಡಿ 
ರುವ ತಾವು ಅಭ್ಯಸಿಸಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ ! ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತೆನಾದನು. ಹೋಗಿ ಸಂಢ್ಯಾವಂದನಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡು. 
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॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಷೇರ್ವಚನಮಾದಾಯ ರಾಮಃ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸಿತುಂ । 
ಉಪಚಕ್ರಾಮ ತತ್ಪುಣ್ಕಂ ಸ ಸರೋ ರೆಘುನಂದನಃ ॥೬೨॥೪ 


ಅಥ ತರಿ ವನೋದ್ದೇಶೇ ರಮ್ಯೇ ಪಾದಪೆಶೋಭಿತೇ । 
ನದೀತೀರೇ ಗಿರಿನರೇ ಕೋಳಿಲಾತಮಂಡಿತೇ NH ೬೩ 


ನಾನಾಪಕ್ಸಿರವೋದ್ಯಾನೇ ನಾನಾಮೃಗಸಮಾಕುಲೇ । 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಫ್ರಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾದ್ವಿಜಸಮಾವೃತೇ 1 ೬೪ ॥ 


ಗೃಥ್ರೋಲೂಕ್‌ ಪ್ರವಸಿತಾ ಬರ್ಹೂ ವರ್ಷಗಣಾನಸಿ । 
ಅಥೋಲೂಕಸ್ಯ ಭವನಂ ಗೃಧ್ರ3 ಪಾಪವಿನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಮಮೇದನಿತಿ ಕೃತ್ವಾಸೌ ಕಲಹಂ ತೇನ ಚಾಕರೋತ್‌ । 
ರಾಜಾ ಸರ್ವಸ್ಯೆ ಲೋಕಸ್ಯ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ತಂ ಪ್ರಸದ್ಯಾವಹೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕಸ್ಕೈತದ್ಭವನಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಗೃಥ್ರೋಲೂಕ್‌ ಪ್ರಸದ್ಯೇತಾಂ ಜಾತನೋಹಾನಮರ್ಷಣೌ ॥೬೭॥ 





೬೨ ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳಿದನು- ರಾಮನು ಖುಷಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡೆಲು ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದ ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೬೩-೬೭. ಅನಂತರ ಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ, ಅನೇಕ ಕೋಕಿಲೆಗಳು 
ವಾಸಿಸುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಾನಾ ಮೃಗಗಳುಳ್ಳ, ಸಿಂಹ 
ಹುಲಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ, ಆ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹದ್ದೂ ಒಂದು ಗೂಬೆಯೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗಿರಲು 
ಆ ಹದ್ದು ಮೆನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗೂಬೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ನನ್ನ 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜಗಳವಾಡಿತು. ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ರಾಮನು ಲೋಕ 
ಕೈಲ್ಲಾ ರಾಜನು... ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಈ ಮೆನೆ ಹಾರದಾದೀತು? 
ನೋಡೋಣ. ಎಂದು ಆ ಗೂಜಿ ಹದ್ದುಗಳು ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿ 
ನಿಂದಲೂ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುವು. 
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ರಾಮಂ ಪ್ರಪೆದ್ಯ ತೌ ಶೀಘ್ರಂ ಕಲಿವ್ಯಾಕುಲಚೇತೆಸೌ । 
ವೆರಸ್ಸರವಿದ್ವೇಷೌ ಸ್ಪೃಶತಶ್ಚರಣೌ ತದಾ । 
ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೆರೇಂದ್ರೆಂ ತಂ ಗೃಥ್ರೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ಗ ಧ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸುರಾಜಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ತ್ವಂ ಪ್ರಧಾನೋ ಮತೋ ಮಮ । 


ಬ ಬೃಹಸ್ಪ ಶೇಶ್ವೆ ಶುಕ್ರ ಶ್ಚ ತ್ವಂ ನಿಶಿಷ್ಟೋ ಮಹಾಮ್ಯ ತೇ 1೬೯॥ 


ಷೆರಾವರಜ್ಞೋ ಭೂತಾನಾಂ ಮರ್ಶ್ಯೇ ಚಂದ್ರ ಇನಾಪರಃ । 
ದುರ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಫ್ಟ್ಯೋ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ಹಿಮವಾನಿನ ಗೌರವೇ ॥೭೦॥ 


ಸಾಗರಶ್ಹಾಸಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯೇ ಲೋಕಹಾಲೋಪೆಮೋ ಯುಧಿ । 
ಕ್ಪಾಂತ್ಯಾಂ ಧೆರಣ್ಯಾ ತುಲ್ಯೋಸಿ ಶೀಘ್ರತ್ವೇ ಹ್ಯನಿಲೋಪಮಃ ॥೭೧॥ 


ಗುರುಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಸಂಪನ್ಮೋ ನಿಷ್ಣುರೂಪೋಃಸಿ ರಾಘವ । 
ಅಮೆರ್ಷೀ ದುರ್ಜಯೋಾೋ ಜೇತಾ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಸಾರಗಃ ॥೭೨॥ 





೬೮. ಜಗಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ಅವೆಟಡೂ ಒಂದೆಕೊ ಕ್ಯಾಂದಕ್ಕೆ ದ್ವೇಷ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದುವು. ಆಗ ಹದ್ದು 
ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 


೬೯. ಗೃಧ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಜೀವಕೆ 
ಗಳಿಗೂ, ದಾನವರಿಗೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯನು. ಎಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಶುಕ್ರ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆನೆಂದೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 


೭೦-೭೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂದುಮುಂದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಇದ್ದೀಯೆ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಿನ್ನೆ ಕೇಜಸೆ ಸನ್ನು ನೋಡಲು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗೌರವದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತೆನಂತಿದ್ದಿ ಯೆ. ಗುಂಭೀರೆ ದಲ್ಲಿ ಸಸುವ್ರದಂತೆಯೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನಂತೆಯೂ, ಕ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯುತೆಯೂ ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯು 
ವಿನಂತೆಯೂ ಇದ್ದಿ ಯೆ. ನೀನು ಗುರುವು. ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ನಿನಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಿಚ್ಚಿ ಲ್ಲ. ಇತರರು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವು. 
ನೀನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 
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ಶೃಣು ತ್ವಂ ಮಮ ಜೇನೇಶ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯೆಂ ನರಪುಂಗನ । 
ಮಯಾಲಯಂ ಪೊರ್ವಕೃತಂ ಬಾಹುನೀರ್ಯೇಣ ವೈ ಪ್ರಭೋ ॥೭೩॥ 
ಉಲೂಕೋ ಹರತೇ ರಾಜಂಸೆ 


ಸ್ಪ್ವತ್ಸಮೀಪೇ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಈದೃಶೋಃಯಂ ಮರಾಚಾರಸ್ತ sದಾಜ್ಞಾಲೋಪೆಕೋ ನೃಪೆ | 
ಪ್ರಾಣಾಂತಕೇನ ದಂಡೇನ ಏನಂ ಶಾಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ೪೭೪॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೇ ತು ಗೃಫ್ರೇಣ ಉಲೂಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೭೫ ॥ 


॥ ಉಲೂಕ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಶೃಣು ದೇವ ಮನು ಜ್ಞಾಸ್ಯಮೇಕಚಿತ್ತೋ ನರಾಧಿಪ । 
ಸೋಮಾಚ್ಛತಕ್ರ ತೋಃ ಸೂರ್ಯಾದ್ಧ ನದಾಚ್ಹ ಯಮಾತ್ತಥಾ ॥೭೬॥ 


ಜಾಯತೇನೆ ನೃಷೋ ರಾಮ ಕಿಂಚಿದ್ದ ವತಿ ಮಾನುಷಃ । 
ತ್ವಂತು ಹರ್ಷನ ಯಾ ದೇವ SS ಇವಾಪೆರಃ 1೭೭ ॥ 





೭೩-೭೪. ಎಲ್ಫೈ ದೇವದೇವನೆ ! ನಾನು ವಿಜ್ಞಾನಿಸುವುದನ್ನು ಲಾಲಿಸು, 
ನಾನು ನನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. ಈ ಗೂಜೆಯು ಅದನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸುತ್ತದೆ: ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರ ಮಾಡುವಾಗ, ಈ ಗೂಜೆಯು ಇಂತಹ ದುರಾಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪ ನೃಣೆಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಡೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಲ್ಲಿಸು. ಎಂದಿತು. 


೭೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಹದ್ದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಆ ಗೂಜಿಯು 
ಇಂತೆಂದಿತು. 


೭೬೨೭೭. ಗೊಬಜೆಯು ಹೇಳಿತು- ಎಲೈ ದೇವನೆ ! ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಚಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಕುಬೇರ, ಯಮ 
ಇವರುಗಳೆ ಭಾಗದಿಂದ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಮನುಸ್ಯತ್ತೆವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀನಾವರೋ ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ದೇವನು. ಬೇರೊಬ್ಬ 
ನಾದ ನಾರಾಯಣನೆಂತಿದ್ದಿ ಯೆ. 
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ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸೌಮ್ಯತಾ ರಾರ್ಜ ಸಮ್ಯಕ್ಕಾಲೇ ವಿಚಾರಿತೇ । 
ಸಮ್ಯಕ್ನೆರಸಿ ಮಾನುಷ್ಕೇ ತೇನ ಸೊನೋಪನೋ ಭವಾನ್‌ 1೭೮ ॥ 


ದೋಷೇ ದಂಡಃ ಪ್ರಜಾನಾಥ ದಾನೇ ಪಾಪಭಯಾಪಹಃ । 
ವಾಶಾಪಹರ್ತಾ ಗೋಪ್ತಾ ಚ ತೇನೇಂದ್ರ ಅನ ನೋ ಭವಾನ್‌ 1೭೯॥ 


ಅಧೃಷ್ಯಃ ಸರ್ವಯೋಧೇಷು ಕೇಜಸಾ ಚಾನಲೋ ಭವಾನ್‌ | 


ಅಭೀಶ್ಸ್ನಂ ತಪಸೇ ಪಾಪಾನ್‌ ತೇನೆ ತ್ವಂ ರಾಮ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೮೦॥ 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿತ್ತೇಶತುಲ್ಕೋಸಸಿ ಅಥವಾ ಧನದಾಧಿಕಃ । 

ವಿತ್ತಾಯತ್ತಾ ತು ನಶ್ಚೀ ಶ್ರೀ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ರಾಜಸತ್ತಮ ॥ ೮೧ ॥ 
ಧನದಸ್ಯ ತು ಕೋಸೇಣ ಧನದಸ್ತೇನ ವೈ ಭವಾನ್‌ । 

ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಸ್ಥಾವರೇಷು ಚರೇಷು ಚೆ ॥ ೮೨॥ 
ಶತ್ರೌ ಮಿತ್ರೇ ಚೆ ತೇ ನೃಷ್ಟಿಃ ಸಮಂತಾದ್ಯಾತಿ ರಾಘವ । 

ಧರ್ಮೇಣ ಶಾಸನಂ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯವಹಾರವಿಧಿಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೮೩॥ 





೭೮. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ ! ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಲು ಮನುಸ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸೋಮನಂತಿದ್ದೀಯೆ. 


೭೯. ದೋಷವಿದ್ದರೆ ದಂಡಿಸುತ್ತೀಯೆ, ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಪಾಪದ ಭಯ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕವನೂ ಕಾಪಾಡತ 
ಕೃವನೂ ನೀನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ನಮಗೆ ಇಂದ್ರನಂತಿದ್ದೀಯೆ. 


೮೦. ಭಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೆದರದವನು, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ 
ದ್ದ ಯೆ. ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಶಿಕ್ರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಸೂರ್ಯನು. 


೮೧. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಕುಬೇರನ ಸಮನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಅಥವಾ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನವನೇ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 


೮೨-೮೪. ಕುಬೇರನಿಗಿರುವಷ್ಟು ಹಣವೂ ಸಿನ್ನ ಕೋಶದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮನು. ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಧರ್ಮ 
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ಯೆಸ್ಕ ರುಷ್ಕಸಿ ವೈ ರಾಮ ಮೃತ್ಯ್ಕುಸ್ತ ಸ್ಮಾಭಿಧೀಯತೇ । 
ಗೀಯಸೇ ಶೇನ ವೈ ರಾರ್ಜ ಯಮ ಇತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಅವಿ 


ಅನ್ಫಶಂಸ್ಕಸರೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವೇಷು ಕೃ ಸಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಯಶ್ಚೈಷ ಮಾನುಷೋ ಭಾವೋ ಭನತೋ ನೃಸಸತ್ತಮ । 


ದುರ್ಬಲಸ್ಯ ತ್ವನಾಥಸ್ಯ ರಾಜಾ ಭವತಿ ವೈ ಬಲಂ । 
ಅಚಶ್ಷುಪೋ ಭವೇಚ್ಚಕ್ಷುರಗತೌ ಚೆ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೬. ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕೆಮಪಿ ನಾಥಸ್ತ್ವಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಮ ಧಾರ್ಮಿಕ । 
ಭವತಾ ತನ್ನ ಮಂತವ್ಯಂ ಯಥೈತೇ ಕಿಲ ಸಕ್ಸಿಣಃ 1೮೭॥ 


ಯೋಜಸ್ಮನ್ನಾಥಃ ಸ ಸಕ್ಸೀಂದ್ರೋ ಭವತ್ಕೈನ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 
ಅಸ್ವಾಮ್ಯಂ ದೇನ ನಾಸ್ಮಾಕಂ ಸನ್ನಿಧೌ ಭವತಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೮೮ ॥ 


ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶಿಕ್ಷಿಯ ನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಎಲೈ ರುಮನೇ ! ನೀನು ಯಾರ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಒದಗಿತೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಸನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೮೫. ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮೆನುಸ್ಯಭಾವವು ಘಾತುಕತನದ್ದಲ್ಲದೆ 
ಇರುವಂತಹುದು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅದರಿಂದ ಕೃಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


೮೬. ರಾಜನು ಬಲವಿಲ್ಲದವನಿಗೂ, ಅನಾಥನಿಗೂ ಬಲವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣಿ 
ಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕಣ್ಣೂ, ಗಮನನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಗಮನ ಕೊಡುವವನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ಷೆ 


೮೭. ನಮಗೂ ಕೂಡ ನೀನು ಸ್ವಾಮಿಯು. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಇವು 
ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಇವಕ್ಕೂ ನನೆಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ಕೇಳು. 


೮೮. ಪಕ್ಷಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನನ್ನು ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ 
ನೀನು ಹತ್ತಿರವಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ಥೊರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು ? 
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ಭವಶೈವ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಶ್ಚತುರ್ನಿಧಃ | 
ಪ ಪ್ರವಿಷ್ಠಸ್ತು ಗೃಥ್ರೋ ಮಾಂ ಬಾಧತೇ ನೃಪ 
ತ್ವಂಹಿ ದೇನನುಸ್ಯೇ ಷು ಶಾಸ್ತಾ ವೈ ನರಪುಂಗವಃ !೪೯॥ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವೈ ರಾಮಃ ಸಚಿವಾನಾಹ್ವಯತ್ಸ್ವಯಂ | 


ನಿಷ್ಟಿರ್ಜಯಂತೋ ವಿಜಯಃ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥೋ ರಾಷ್ಟ್ರೈವರ್ಧನಃ ॥೯೦॥ 


ಅಶೋಕೋ ಧರ್ಮಪಾಲಶ್ಚೆ ಸುಮಂತಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಏತೇ ರಾಮಸ್ಯ ಸಚಿವಾ ರಾಜ್ಞೋ ದಶರಥಸ್ಯ ಚ Huron 


ನೀತಿಯುಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೈನಿಶಾರದಾತಃ । 
ಸುಶಾಂತಾಶ್ಚ ಶುಲೀನಾಶ್ಚ ನಯೇ ಮಂತ್ರೇ ಚ ಕೋವಿದಾಃ neu 


ತಾನಾಹೂಯ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುಷ್ಟ ಕಾದವರುಹ್ಕ ಚೆ । 
ಗೃಥ್ರೋಲೂಕೌ ನಿವದಂತೌ ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಮ ರಘೂತ್ತಮಃ un 








೮೯. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ 
ದ್ದೀಯೆ, ಕೀನೇನೇ ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು ಇವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನು. ಈ 
ಹದ್ದು ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. 


೯೦-೯೧. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ವನು ಹೇಳಿದನು- ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಮಂತ್ರಿಗೆ 
ಳನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. ಎಸ್ಸಿ ಜಯಂತ, ವಿಜಯ, ಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥ, ರಾಷ್ಟ ವರ್ಧನೆ, 
ಅಶೋಕ, ಧರ್ಮಪಾಲ, 'ಸುಮನ್ರ ಇವರು ರಾಮನ ಮಂತ್ರಿಗಳು. ಇವರೇ ದೆಶರಥ 
ನಿಗೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


೯೨. ಇವರು ನೀತಿವಂತರು,, ಮಹಿಮವಂತರ್ಕು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು, ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು, ನೀತಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣರು. 


೯೩. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪುಪ್ಪಕದಿಂದಿಳಿದು 
ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಹದ್ದು ಗೂಬೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
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” ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚೆ 
ಕತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ತೇ ಗೃದ್ರ ತನೇದಂ ನಿಲಯಂ ಶತಂ । 
ಏತನ್ಮೇ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯದಿ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಏತಚ್ಛುತ್ವಾತು ವೈ ಗೃಥ್ರೋ ಬಭಾಷೇ ರಾಘವಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೯೪॥ 


॥ ಗೃಧ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಯಂ ವಸುಮತೀ ರಾಮ ಮನುಷ್ಯೈರೂರ್ಥ್ವಬಾಹುಭಿಃ । 
ಉತ್ಕಿತೈರಾವೃತಾ ಸರ್ವಾ ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಮೇ ಗೃಹಂ ॥ 
ಉಲೂಕೆಸ್ಟೈಬ್ರನೀದ್ರಾಮಂ ಪಾದಪೈರುಪಶೋಭಿತಾ । 

ಯವೈನ ಪ್ಪಫನೀ ರಾಜಂಸ್ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಮೇ ಗೃಹಂ nun 


1 ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ರಾಮೋ ವೈ ಸಭಾಸದ ಉವಾಚ ಹ ॥೯೬॥ 





೯೪. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಗೃಧ್ರನೇ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೀನು 
ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ? ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾರಣದ 
ಸಂಗಡ ಹೇಳು, ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೃಧ್ರವು ಇಂತೆಂದಿತು. 


೯೫. ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ! ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲುಮುಖವಾದ ಕೈಯ.ಳ್ಳ 
ವರೇ ಹುಟ್ಟಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೇ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಇದ್ದರು. ಆಗಿ 
ನಿಂದ ಇದು ನನ್ನ ಮನೆ. ಆಗ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗೂಜೆಯು ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ ! 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಇದು ನನ್ನ ಮನೆ ಎಂದಿತು. 


೯೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ರಾಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಭೆಯವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಃ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ನಸಾ ಸಭಾ ಯತ್ರ ನ ಸಂತಿ ವೃದ್ಧಾ I 

ವೃದ್ಧಾ ನ ತೇ ಯೇ ನ ವದಂತಿ ಧರ್ಮಂ ॥ 

ನಾಸೌ ಹಿ ಧಮೋೇ ಯತ್ರ ನ ಸತ್ಯಮಸ್ತಿ । 

ನ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಯಚ್ಛೆಲೇನೋಪಪನ್ನಮ್‌ ೯೭ ॥ 


ಯೇತು ಸಭ್ಯಾಃ ಸಭಾಂ ಗತ್ವಾ ತೊರ್ಷೀೀಂ ಧ್ಯಾಯಂತ ಆಸೆಶೇ। 
ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ತ ಂ ನ ಬ್ರುನತೇ ಸರ್ವೇ ತೆಜನೃತವಾದಿನಃ ॥೯೮॥ 


ಜಾನನ್ನ ವಿಬ್ರುವನ್‌ ಪೃಷ್ಟಃ ಕಾಮಾತ್ಕೊ ಅ್ರೀಢಧಾತ್ತ್ರಥಾ ಭಯಾತ್‌ । 
ಸಹಸಾ ವಾರುರ್ಣಾ ಸಾಶಾನಾತ್ಮನಿ ಪ್ರತಿಮುಂಚತಿ nee 


ತೇಷಾಂ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪೂರ್ಣೇ ಪಾಶ ಏಕಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಂ ತು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಜಾನತಾ ಸತ್ಯಮಂಜಸಾ u ೧೦೦ ॥ 


೯೭ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು- ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದರೆ 
ಸಭೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಮುದುಕರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಭೆಯೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಧರ್ಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸತ್ಯವು ವಂಚನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಸತ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. 


೯೮. ಯೋಗ್ಯರಾದವರು ಸಭಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಬಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸತ್ಯದ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳದಿದ್ದ ರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸುಳ್ಳುಗಾರರು. 


೯೯, ವಿಷಯಗೊತ್ತಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂ 
ದಲೋ, ಕೋಪದಿಂದಲೋ, ಭಯದಿಂದಲೋ, ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ವರು 
ಣನ ಪಾಶ ಒಡನೆಯೇ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 


೧೦೦. ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟನ್ನು ಕಳೆ 
ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಏತಚ್ಛ್ರತ್ವಾ ತು ಸಚಿನಾ ರಾಮಮೇವಾಬ್ರುವಂಸ್ತದಾ । 
ಉಲೂಕೆಃ ಶೋಭತೇ ರಾಜನ್ನತು ಗೃಥ್ರೋ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೦೧ 1 


ತ್ವಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮಹಾರಾಜ ರಾಜಾ ಹಿ ಪರಮಾ ಗತಿಃ । 
ರಾಜಮೂಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ರಾಜಾ ಥರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಶಾಸ್ತಾ ರಾಜಾ ನೃಣಾಂ ಯೇಷಾಂ ನ ತೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ಮರ್ಗೆತಿಂ । 
ವೈವಸ್ವಕೇನ ಮುತ್ತಾಶ್ಲೆ ಭವಂತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಸಚಿವಾನಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುರಾಣಂ ಯದುದಾಹೃತಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ದ್ಯೌಃ ಸಚಂದ್ರಾರ್ಕನಕ್ಷತ್ರಾ ಸಹರ್ವತಮಹೀದ್ರುಮಾಃ । 
ಸಲಿಲಾರ್ಣವಸಂಮಗ್ನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚೆರಾಚರಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


೧೦೧. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಚಿವರು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ರಾಜನೆ! 
ಗೂಬೆಯು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹದ್ದಿನ ವಿಷಯವು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. 


೧೦೨. ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ನೀನೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವವನು. ರಾಜನೆ 
ಕೊನೆಯ ಗತಿಯು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ರಾಜನನ್ನೇ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು. 
ರಾಜನೇ ಕೊನೆಯ ಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೩ ಆಳುವ ರಾಜನು ಯಾರಿಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಅವರು ಕೆಟ್ಟಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವರನ್ನು ಯಮನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೪. ಆಗ ರಾಮನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು. ಎಲ್ವೈ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿರ್ಕಾ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿರಿ. 


೧೦೫ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶವೂ ಪರ್ವತ ವ:ರಗ 
ಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಮೊರು ಲೋಕವೇ ಮುಳುಗಿತು. 
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ಏಕಮೇವ ತಪಾ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸರ್ನಮೇಕಮಿವಾಂಬರೆಂ । 
ಪುನರ್ಭೂಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ ಶ್ಯ ಚ ನಿಷ್ಣೋರ್ಜಶರಮಾವಿಸೆತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ತಾನಿ ಗೃಹ್ಯ ಮಸಾತೇಜಾಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಲಿಲಾರ್ಣನೇ । 


ಸುಷ್ತ್ವಾ ವಾರಿಕೃತಾತ್ಮಾ ಚ ಬಹುವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ವಿಷ್ಣಾ ಸುಪ್ತೇ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿವೇಶ ಜಠರಂ ತತಃ । 
ಬಹುಸ್ರೋಂತಂ ಚತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸಮಾವಿಶತ್‌॥ ೧೦೮ ॥ 


ನಾಭ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಣೊಃ ಸಮುತ್ಬನ್ನಂ ಪದ್ಮಂ ಹೇಮನೀಭೂಷಿತೆಂ । 
ಸತುನಿರ್ಗಮ್ಯ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯೋಗೀ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಸಿಸೃಫ್ಷುಃ ಪೃಥನೀಂ ವಾಯುಂ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ಮಹೀರುಹಾನ್‌ । 
ತದಂತರಾ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸರೀನೃಪಾನ್‌ ॥ ೧೧೦ ॥ 





೧೦೬. ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಷವೊಂದೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತ ನೀರೊಂದೇ ಇದ್ದಿತು 
ಭೂಮಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅವನೊಬ್ಬನು 
ನಿಂತನು. 


೧೦೭. ಅವರನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. 


೧೦೮. ವಿಷ್ಣುವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು ಈ ಸಮುದ್ರವು ಬಹು ನೀರುಳ್ಳ 
ದ್ವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೋಗದಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. 


೧೦೯. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೊಕ್ಕಳಿನಿಂದ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಕಮಲವು ಹುಟ್ಟಿತು 
ಆಗ ಆ ಯೋಗಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 


೧೧೦-೧೧೨. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭೂಮಿ. ವಾಯು 
ಪರ್ವತ, ಮರಗಳನ್ನೂ ಅದರೊಳಗೆ ಮನುಷ್ಯರು, ಹಾವುಗಳು, ಜರಾ ಎಂಬ ನಾಳ 
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ಜರಾಯುಜಾಂಡರ್ಜಾ ಸರ್ವಾ ಸಸರ್ಜ ಸ ಮಹಾತಪಾಃ । 


ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸಮುತ್ಬನ್ನಃ ಕೈಬಿಭೋ ಮಧುನಾ ಸಹ ॥ ೧೧೧೧ 
ದಾನವೌ ತೌ ಮಹಾವೀರ್‌ ಘೋರ್‌ ಲಬ್ಧವರ್‌ೌ ತದಾ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ತತ್ರ ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟ್‌ ಬಭೂವತುಃ ॥ ೧೧೨ ೫ 
ವೇಗೇನ ಮಹತಾ ಭೋಕ್ತುಂ ಸ್ವಯಂಭುವನಮುಧಾವತಾಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸತ್ವಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಸ್ಸೆರಂತಿ ಪೃಥೆಕ್‌ಪೈಫಕ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯೋದ್ಭುಕಾಮಾ ತೌ ವಿಷ್ಣುನಾ ತು ತದಾ ಹತೌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂಸ್ತುತೋ ವಿಷ್ಠುರ್ಹತ್ವಾತೌ ಮಧುಕ್ಕೆ ಬಭೌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಪ ೈಥಿನೀಂ ವರ್ಧಯಾಮಾಸ ಸಿ ತ್ಯರ್ಥಂ ಮೇದಸಾ ತಯೋಃ । 
ನಮೇನೋಗಂರಾ ತು ಧರಣೀ ಸೇದಿನೀತ್ಯ ಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಗೃಧ್ರಸ್ಯ ಗೃಹಮುಲೂಕಸ್ಯ ತದಾಭವತ್‌ । 

ತಸ್ಕಾದೆ ಸೈ ಶ್ರುಸ್ತೈಸತ್ಕೋ ವೈ ಪಾಪಕರ್ಮಾ ಪರಾಲಯಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 





ದಿಂತ ಬಂಧಿತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮತ್ತು ಮೊಟ್ಟಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ ಕೈಟಭಮಧುವೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು. ಅವರು ಮಹಾವೀರರು, ಕ್ರೂರಿಗಳು, ವರದಿಂದ ಮತ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡರು. 


೧೧೩, ಆಗ ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದವು. 


ಐ 


೧೧೪-೧೧೫. ಅವರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಯುದ ಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವರನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು 
ಕೊಂದನು. ಆಗಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತೊ ತ್ರ ಮಾಡಲು ಅವನು ಹಿ 
ಕೊಂದ ಮಧುಕೈಟಭರ ತಲೆಯ 'ಮದುಳಿನಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸರಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದನು. ಮೇದಸ್ಸಿನ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಆ ನ 
ಆಗಿನಿಂದ ಮೇದಿನೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


೧೧೬-೧೧೮ ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಗೃಧ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲ. ಉಲೂಕನ ಮನೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೃಧ್ರನು ಅಸತ್ಯವಾದಿ ಪಾಪಿ, ಇತರರ ಮನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
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ಸ್ಮೀಯಂ ಕೆರೋತಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ದಂಡೆನೀಯೋ ನೆ ಸಂಶಯಃ । 


ಅಥಾಶರೀರಿಣೀ ವಾಣೀ ಅಂತರಿಕ್ಲಾತ್ಸ ಭಾಷತೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಮಾ ವಧೀ ರಾಮ ಗೃಧ್ರಂ ತ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ವಗ್ಗೆಂ ತಪೋಬಲಾತ್‌ । 
ಕಾಲೇ ಗೌತಮುದಗ್ನೋ-ಯಂ ಪ್ರೆಜಾನಾಥೋ ಜನೇಶ್ವರ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಸ್ತು ತಾಮ್‌ ಶೂರಃ ಸತ್ಯವ್ರತಃ ಶುಚಿಃ । 

ಗೃಪಮಾಗತ್ಯ ನಿಪ್ರೊಊಸ್ಯೆ ಭೋಜನಂ ಪ್ರತ್ಯಯಾಚತ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಸಾಗ್ರೆಂ ವರ್ಷಶತಂ ಚೈಷ ಭುಕ್ತವಾನೃಷಿಸತ್ತಮಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಸ್ತು ವೈ ತೆಸ್ಕ ಪಾದ್ಯಮರ್ಥ್ಯೈಂ ಸ್ವಯಂ ತತಃ 1 ೧೨೦ ॥ 


ಅತ್ಮೆನೈಮಾಕೆರೋತ್ತಸ್ಯೆ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಮಹಾದ್ಯುತೇ । 
ಸಮಾನಿಶ್ಯ ಗೃಹಂ ತೆಸ್ಯೆ ಆಹಾರೇ ತು ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಪೂರ್ಣಂ ನಯೋಧರಂ ನಾರೀ ಹಸ್ತೇನಾಥ ಪೆರಾಮೃಶತ್‌ । 
ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೇವ ಮುನಿನಾ ಶಾಪೋ ದತ್ತೋಂಸ್ಯ ದಾರುಣಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 





— 


ಕೊಂಡಿರುವವನು ಆ ಪಾಹಿಯು ತೆನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ತಿಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದನು ಆಗ ಬಂದೆ ಅಶರೀರ 
ವಾಕ್ಕು ಅಂತೆರಿಕ್ರದಿಂದ ಇಂತು ಹೊರಟಿತು. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ! ಈ ಹದ್ದನ್ನು ನೀನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಇದು ಹಿಂದೆಯೇ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೆ! 
ಹಿಂದೊಂದು ಸಾರಿ ಗೌತಮನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ದಗ್ಗವಾಗಿದೆ. 


೧೧೯. ಇವನ ಹೆಸರು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ನೆಂದು. ಶೂರನ್ಕೂ ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಆಗಿ 
ದ್ದನು. ಒಂದು ಸಾರಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು ಇವನನ್ನು ಭೋಜನವನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದನು. 


೧೨೦-೧೨೩. ಆ ಖುಷಿಯು ಊಟಮಾಡಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅಂತೆಹೆ ಖುಷಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ತಾನೇ ಅರ್ಫ್ರೈಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನೇ ಊಟ 
ಕ್ಸ ಬೇಕಾದ ಅಡಿಗೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಖಷಿಯು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಹೆಂಡತಿಯ ದಪ್ಪನಾದ ಸ್ತಿನಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದನು. ಆಗ ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ ಮುನಿಯು ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ! ನೀನು ಹದ್ದಾ ಗೆಂದು ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಗೃಧ್ರತ್ವಂ ಗಚ್ಛೆ ವೈ ರಾಜನ್ನಸೌ ಶಸ್ತ್ರ್ರೋಹ್ಕ ಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸೃಮಾಂ ಕುರು ಗ ಕೆದೋವ್ಲ್ಸಾರೋ ಭವಿಸ್ಯತಿ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ದಯಾಲುಸ್ತವ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ಪುನರಾಹ ನರಾಧಿಸಂ । 
ಉತ್ಪತ್ಸ್ಯತೇ ರಘುಕುಲೇ ರಾಮೋ ನಾಮ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕೂಣಾಂ ಮಹಾಭಾಗೋ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ । 


ತೇನ ದೃಷ್ಟೋಜಪಶಾಪಸ್ತ್ವಂ ಭವಿತಾ ನರಪುಂಗವ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟೋ ರಾಮೇಣ ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನರೇಂದ್ರಃ ಸೈಥಿವೀವತಿಃ | 

ಗ ಧ್ರ 0 ತ್ಯಜ್ಯ ತಚ್ಛೆ ಕ್ರೇಘ್ರಂ ಗಂಧಮಾರ್ಯಾನುಲೀಪನಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಪುರುಷೋ ದಿವ್ಯರೂಪೋಜಸೌ ಬಭಾಷೇ ತಂ ನರಾಧಿಪಂ । 

ಸಾಧು ರಾಘವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ತ್ವತ್ಸ್ರ್ರಸಾದಾದಹಂ ನಿಭೋ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ವಿಮುಕ್ತೋ ನರಕಾಮ್ಫೋರಾವಪಾಪಸ್ತು ತ್ವಯಾ ಕೃತಃ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಚ ತಥಾ ಗೃಧ್ರಂ ನರರೂಪೀ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 





ಅನಂತರ ಸ್ತಾ ಸ್ವಾಮಿ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃ ಫೆಮಾಡು. ಎಂದು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಶಾಸವು ಯಾವಾಗ 
ಕೊನೆಗಾಣು ತ್ರ ದೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೧೨೪-೧೨೫. ಆ ದಯಾಳುವು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನ.. 
ರಘುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ರಾಮನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾ ನೆ. ಅವನು 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು ಕುಲಕ್ಕೆ ಭೂಷಣನು. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನ 
ನೋಡಿದಾಗ ನಿನ್ನ ಶಾಪವು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೧೨೬-೧೨೯, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮನು ಆ ಗೃಧ್ರ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಆ ಬ್ರಕ್ಕದತ್ತನು ತನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಂಧಮಾಲೆಗಳಿಂದಲಂ 
ಕೃತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ಎಲೈ ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನಾದ ರಾಮನೆ ಸಾಧು, ಎಳ್ಳ ಪ್ರಭುವೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರದಿಂದ ನಾನು ಘೋರವಾದ 
ನರಕದಿಂದ ಪಾರಾಜಿನು. ಪಾನರೆಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಎಂದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ದತ್ತನು ಹೊರಡಲು ಇತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಉಲೂಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಉಲೂಕಂ ಪ್ರಾಪ ಧರ್ಮಚ್ಚಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ವಿಶ ಕೌಶಿಕ । 


ಅಹಂ ಸೆಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸಿತ್ವಾ ಗಮಿಷೆ 6 ಯತ್ರ ವೈ ಮುನಿಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 
ಅಥೋದಕಮುಪಸ್ಪ ತ್ಯೆ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾತು ಪಶ್ಚಿ ಮಾಂ। 

ಆಶ್ರಮಂ ಪ್ರ ಪ್ರವಿಶದ್ರಾ ಜಗ್ಗ ಕುಂಭಯೋನೇರ್ಮಹಾತ್ಮ ನಃ H ೧೩೦ ॥ 
ತಸ್ಕಾಗಸ್ಟೊ ನ್ಯ ಬಹುಗುಣಂ ಫೆಲಮುೂಲಂ ಚೆ ಸಾದರಂ । 

ರಸವಂತಿ ಚ ಚ ಶಾಕಾನಿ ಭೋಜನಾರ್ಥಮುಪಾಹರತ್‌ ॥ ೧೩೧೪ 
ಸ ಭುಕ್ತವಾನ್ನರವ್ಯಾಘ್ರಸ್ತದನ್ನಮಮೃತೋಪಮಂ । 

ಪ್ರೀತಶ್ಚ ಪರಿತುಷ್ಟಶ್ಚ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಸಮುಪಾವಿಶತ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಕಲ್ಯಮುತ್ಥಾ ಯ ಕ್ಚತ್ವಾಹ್ನಿ ಕಮರಿಂದಮಃ । 

ಖುಷಿಂ ಸಮೆಭಿಚಕ್ರಾ ಮ ಗಮನಾಯ ರಫಘೂತ್ತಮಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಅಭಿವಾದ್ಯಾಬ್ರನೀದ್ರಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಂ ಕುಂಭಸಂಭವಂ । 
ಆಸೃಚ್ಛೇ ಚ ಸಮಾಂಬ ಬ್ರಹನ್ನೆ ನೆ ನುಜ್ಞಾತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೩೪ ॥ 





ಎಲ್ಛೆ ಕೌಶಿಕನೇ ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಖುಷಿಯ ಬಳಿಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಎಂದನು. 

೧೩೦. ಇತ್ತ ರಾಮನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೩೧. ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಊಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನಾ ಒಗೆಯಾದ ರುಚಿ 
ಯಾದ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ಕಾಯಿ ಪಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಿದನು. 

೧೩.೨. ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಆ ರಾಮನು ಊಟಮಾಡಿದನು. 
ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿದನು. ತೃಪ್ತನೂ ಆದನು. ಮತ್ತು ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ನು. 

೧೩೩. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಎದ್ದು ರಾಮನು ಆಹ್ನಿಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಖುಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೧೩೪-೧೩೫. ಆ ಖುಷಿಗೆ ರಾವ ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲೈ ಖುಷಿಯೆ ! ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಧನ್ಯನಾದೆ. 


880 


ಆಧ್ಯಾಯ ೩೪) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಧನ್ಕೋ-ಸ್ಮ್ಯನುಗೃಹೀತೋಸಸ್ಮಿ ದರ್ಶನೇನ ಮಹಾಮುನೇ । 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚೈವಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಾವನಾರ್ಥಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೇ ವಾಕ್ಯಮಮದ್ಭುತದರ್ಶೆನಂ । 
ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ರಾಘಂ ಸ ತಪೋಧನಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಅತ್ಯದ್ಭು ತಮಿದೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ತವೆ ರಾಮ ಶುಭಾಸ್ಷ್‌ರಂ । 
ಪಾವನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ರಘುನಂದನ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ರಾಮ ತ್ವಾಂ ಮೈತ್ರೇಣೇಕ್ಸಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 
ಪಾನಿತಾಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕಥ್ಕಂತೇ ತ್ರಿದಿನೌಕೆಸಃ ॥ ೧೩೮ ೫ 


ಯೇ ಚ ತ್ವಾಂ ಘೋರಚೆಕುರ್ಫಿರೀಕ್ಷಂತೇ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಭುನಿ । 
ತೇ ಹತಾ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡೇನೆ ಸದ್ಯೋ ನೆರಕೆಗಾಮಿನಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಅನುಗ್ರಹನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ನನ್ನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಮ್ಮ ದರ್ಶ 
ನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 


೧೩೬. ರಾಮನು ಅದ್ಭು ತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ $ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಿರಲು ಆ ಖುಷಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೩೭-೧೩೮. ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ಶುಭವಾದ ಅಸ್ಷರೆಗಳುಳ್ಳ 
ವಾಕ್ಯವು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಸರ್ವಭೂತೆಗಳಿಗೂ ಈ ವಾಕ್ಯವೇ ಪಾವನವಾ 
ದುದಲ್ಲವೇ? ಎಲೆ ರಾಮನೆ! ಯಾರು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪವಿತ್ರರಾದವರೆಂದು ಜೇವತೆ 
ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೩೯. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ರೂರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ 
ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಈದೃಶಸ್ತ್ತ್ಯಂ ರಘುಶ್ರೇಣ್ಠೆ ಸಾವನಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ । 
ಕಥಯಂತಶ್ಚ ಲೋಕಾಸ್ತ್ವಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮೇಷ್ಯಂತಿ ರಾಘವ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಗಚ್ಛ ತ್ವಮಿಮಮವ್ಯಗ್ರಃ ಪೆಂಥಾನಮಕುತೋಭಯಃ । 
ಪ್ರಶಾಧಿ ರಾಜ್ಯಂ ಧರ್ಮೇಣ ಗತಿರ್ಜಿ ಜಗತೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ನೃಪತಿಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಶ್ನೃತೋ ನೃಸ | 


ಅಭಿನಾದಯಿತುಂ ಚಕ್ರೇ ಸೊಟಗೆಸ್ತ್ಯಮೃಷಿಸತ್ತಮುಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಅಭಿವಾದ್ಯಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಪೋಧನಾನ್‌ । 
ಅಧ್ಯಾರೋಹತ್ತದಾವ್ಯಗ್ರೋ ಪುಷ್ಪಕಂ ಹೇಮಭೊಷಿತೆಂ 1 ೧೪೩ ॥ 


ತೆಂ ಪ್ರಯಾಂತಂ ಮುನಿಗಣಾ ಆಶೀರ್ವಾದೈಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಅಪೂಜಯನ್ಮಹೇಂದ್ರಾಭಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಮಿವಾಮರಾಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


೧೪೦. ಎಲ್ಛೆ ರಾಮನೆ ! ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಾದವನು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಳನ್ನೂ ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಲೋಕವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೧೪೧ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗು. ಇಲ್ಲಿ ಭಯೆವೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳು. ನೀನು ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನಾ 
ಗಿದ್ದಿ (ಯೆ. 


೧೪೨. ರಾಮನಿಗೆ ಖುಷಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲ್ಕು ರಾಮನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಹೋದನು. 


೧೪೩. ಆಗ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಖುಹಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಸುಸ್ವರಿಸಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ 
ಭೂಷಿತವಾದ ಪುಪ್ಪಕವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


೧೪೪, ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪) ಸದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ತತೊಲಆರ್ಥದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಮಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಕೋನಿದಃ । 


ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೈ ಸಪ್ತಕಕ್ಸಮವಾತೆರತ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ತತೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ರುಚಿರಂ ಪುಷ್ಪಕಂ ಕಾಮವಾಹಿನಂ । 
ಕಕ್ಸ್ಪಾಂ ತರಾದ್ವಿನಿರ್ಗಮ್ಯ ವ್ವಾರ್ಸ್ಥ್ಯಾ ರಾಜ ಬ್ರವೀದಿದಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಭರತಂ ಚೈವ ಗಚ್ಛಥ್ವಂ ಲಘುವಿಕ್ರಿಮಾಃ : 
ಮಮಾಗಮನಮಾಖ್ಯಾತುಂ ಸಮಾನಯತ ಮಾ ಚಿರೆಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಭಾಷಿತಂ ದ್ವಾಸ್ಥಾ ರಾಮಸ್ಕಾಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕರ್ಮಣಃ 

ಗತ್ವಾ ಕುಮಾರಾನಾಹೂಯ ರಾಘವಾಯ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ ೫ ೧೪೮ ॥ 
ದ್ವಾಸ್ಸೈಃ ಕುಮಾರಾವಾಶೀಶೌ ರಾಘವಸ್ಯ ನಿದೇಶತಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ರಾಘವಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಿಯೌ ಭರತಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಪರ್ಯಷ್ಟಜತ ರಾಮಸ್ತೌ ವಾಕ್ಕಂಚೇದಮುವಾಚ ಹ । 
ಕೃತಂ ಮಯಾ ಯಥಾ ತಥ್ಯಂ ದ್ವಿಜಕಾರ್ಯಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫೦ 


೧೪೫. ಅಂದಿನ ಮಧಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ರಾಮನು ಅಯೋ 
ಧೈಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ತೊಟ್ಟಿಯ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದನು. 

೧೪೬. ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲ 
ಪುಸ್ಪಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿದು ತೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊರಟು ಆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪೭. ಎಲ್ಫೈ ಆಳುಗಳಿರಾ! ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭಂತರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. 

೧೪೮. ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷನಾದ ರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯು 
ವವರು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೧೪೯. ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವರು ರಾಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ 
ರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಬಹು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. 

೧೫೦. ಅವರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಆ ಶೂದ್ರ ಮಸಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಜೆನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಗುಮಾಡಿದೆನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 
ಧೆರ್ಮಹೇತುಮುಕೋ ಭೂಯಃ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ರಾಘವೌ । 
ಭವದ್ಭ್ಯಾಮಾತ್ಮ ಭೂತಾಭ್ಯಾ ೦ ರಾಜಸೊಯೆಂ” ಕ್ರತೊತ್ತಮಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಸಹಿತೋ ಯಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ರ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತಃ । 
ಸುಷ್ಯ ರಸ್ಕೆ ನ ಚೈ "ನಾತ್ರ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಶತಾನಿ ತ ಯಜ್ಞಾ ನಾಮಿಷ್ಟಾ ಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕಾನಿ ಚ । 
4 ಕ ರಾಜಸೂಯೇನ ಸೋಮೋ ಧರ್ಮೆೇಣ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ತ ಪ್ರಾ ೩ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕೀರ್ತಿಸ್ಲಾನ ಮನುತ್ತಮಂ । 
ಸ್ಟಾ ತು ರಾಜಸೂಯೇನ ಮಿತ್ರಃ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಮುಹೂರ್ತೆೇನ ಸುಶುದ್ಧೇನ ವರುಣತ್ವಮುಪಾಗತಃ । 
ಸ್ಮಾದ್ಭನಂತೌ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಕಾರ್ಯೇಂರ್ಸ್ಮಿ ವದತಂ ಹಿತಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 


1 ಭರತ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಂ ಧರ್ಮಃ ಪರಮಃ ಸಾಧೋ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಾ ನಸುಂಧರಾ । 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಶಶ್ಚಾಮಿತವಿಕ್ರಮ ॥ ೧೫೬ ॥ 





೧೫೧-೧೫೫. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಆಸೆಯಿದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನರಾದ ನಿಮ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಸ ಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಧರ್ಮವು 
ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಲೋಕಕತೃ ೯ವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುನ್ನೂರು ಅರವತ್ತು 
ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸೋಮನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೇರ್ತಿಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸೂರ್ಯನು 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುದ್ದ ನ್ಹನಾಗಿ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದನು. ವರುಣನು 
ಯಾಗಮಾಡಿ ತನ್ನ ಲೋಕಪಲಕತನವಸ್ನು ಸ ಅದ್ದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ 
ನನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 


೧೫೮. ಭರತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಪ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆ ! ನೀನೇ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಧರ್ಮವು, ಎಲೈ ಸಾಧುವೆ! ನೀನೇ ಸ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಯಶಸ್ಸು ತುಂಬಿದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಮಹೀಪಾಲಾಶ್ನ ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಿವಾಮರಾಃ । 
ನಿರೀಕ್ಷಂತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಲೋಕನಾಥ ತಥಾ ವಯಂ 


॥ ೧೫೭ ॥ 
ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಪಿತೃವದ್ರಾರ೯ ಪಶ್ಯಂತಿ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಮಶೇ ! 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಗೆತಿಭೂತೊಟ«ಸಿ ಪ್ರಾಣಿನಾನಿಹ ರಾಘನ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಏವಂ ವಿಧಾನಾಂ ಯಜಚ್ನಾನಾಮಾಹರ್ತಾಸಿ ಪರಂತಪ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿನಾಶೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಯತಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಶ್ರೂಯತೇ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಸೋಮಸ್ಕ ಮನುಜೇಶ್ವರ । 

ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಸುಮಹದ್ಕುದ್ಧಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತಾರಕಾಮಯೇ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ತಾರಾ ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಭಾರ್ಯಾ ಹೃತಾ ಸೋಮೇನ ಕಾಮತೆಃ । 

ತತ್ರ ಯುದ್ಧೇ ಮಹದ್ವೃತ್ತಂ ದೇವದಾನವನಾಶನಂ ॥ ೧೬೧ ॥ 


೧೫೭. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೊರೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಸೇವಿಸ.ವಂತೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವೂ ಕೂಡ ಅದರಂತೆಯೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


೧೫೮. ಎಲೈ ಮಹಾಮತಿಯೇ ! ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದೆ 


ಯಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಗತಿಯಾಗಿ 
ದ್ದೀಯೆ. 


೧೫೯. ಎಲ್ಫೈ ಪರಂತಪನೆ! ಈ ರೀತಿಯಾವ ನೀನು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡೆಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಾಶವೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ನಶ್ಚರವಾದ ಶರೀರವು. 


೧೬೦. ಎಲ್ಫೈರಾಜನೇ ! ಸೋಮ (ಚಂದ್ರ) ನಿಗೂ ಉಳಿದ ಶ್ಯೊತಿಸ್ಸುಗ 
ಳಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೧೬೧. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸೋಮನು ಕಾವಿ.ಯಾಗಿ ಕದ್ದ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ನಾಶವಾಗುವ ಒಂದ. ಡೊಡ್ಡ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ವರುಣಸ್ಯ ಕ್ರೆತ್‌ ಘೋರೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮತ್ಸ್ಯಕಚ್ಛೈಪಾಃ | 

ನಿನೃಕ್ತೀ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಸರ್ವೇ ಕ್ಷೀಣೌ ಜಲೇಚರಾಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಥ ಯಜ್ಞಾಂಶೇ ರಾಜಸೂಯೆಸ್ಯೆ ರಾಘವ । 

ಆಡಿಬಳೆಂ ಮಹಮ್ಯೆದ್ದೆಂ ಸರ್ವಲೋಕನಿನಾಶನಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ವೈಧಿನ ಖಂ ಯಾನಿ ಸತ್ತ್ವ್ವಾನಿ ತಿರ್ಯೆಗ್ಯೋನಿಗತಾನ್ಯಪಿ | 

ದಿನ್ಮುನಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಚೆ ರಾಜಸೂಯೇ ಧ್ರುವಂ ಶ್ಲಯಃ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚಿಂತಯ ಶುಭಂ ಪೂರ್ವಂ ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಚರ £ ೧೬೫ ॥ 


| ಶ್ರೀರಾಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಸ್ರೀಕೋ-ಸ್ಮಿ ತನ ಧರ್ಮಜ್ಞ ವಾಕ್ಯೇನಾನೇನ ಶತ್ರುರ್ಹ । 
ನಿನ ತಾರಾಜಸೂಯಾಶ್‌ ಮತಿರ್ಮೇೇ `ಧರ್ಮವತ್ಸಲ ॥ ೧೬೬ ॥ 





೧೬೨. ವರುಣನು ಮಾಡಿದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಮೀನುಗಳೂ, ಆಮೆಗಳೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿ ನಾಶ 
ವಾದುವು. 


fa) 


೧೬೩. ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ರಾಜಸೂಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆದೀಬಕಗಳಿಗೆ 
(ಬಕ ಮರಕುಟಕನ ಹಕ್ಕಿ) ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ಸರ್ವ ಲೋಕಗಳೂ ನಾಶವಾದುವು 


೧೬೪. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಣ್ಣ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ರಾಜರು, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗುವುದೂ ಖಂಡಿತವು. 


೧೬೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ನಾಶವನ್ನುಂಟಿಮಾಡಬೇಡ ಹಿಂದಿನ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸು. 


೧೬೬. ಎಲ್ಫೆ ಭರತನೆ ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಎಲೈ ಧರ್ಮಿಷ್ಟನೇ! ರಾಜಸೂಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೪ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ಪೂರ್ತಂ ಧರ್ಮಂ ಕೆರಿಸ್ಕಾನಿ ಕಾನೈಕುಚ್ಚೀ ಚೆ ನಾಮನೆಂ । 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ವೀರ ಸಾ ಮೇ ಖ್ಯಾತಿರ್ದಿನಂ ಗತಾ। 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಗೆಂಗಾ ಇವ ಭೆಗೀರೆಥಾತ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಯಜ್ಞನಿವಾರಣೋನಾಮ 
॥ ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋಟಧ್ಯಾಯಃ i 


೧೬೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮುಂತಾದ ಪೂರ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತ್ತೇನೆ. ಕನ್ಯಕುಬ್ಬದಲ್ಲಿ ವಾಮನವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಠೆ ಮಾಡುವೆನು. ಹಾಗಾದರೆ ಗಂಗೆಯ 
ಭಗೀರಥನ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದಂತೆ ಆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಯು ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞನಿವಾರಣೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 1 


ME 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳೆಖಂಡೇ 


| ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ವಾಯಃ ॥ 
ಹ 


॥ ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಥಂ ರಾಮೇಣ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇ ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬೇಥ ವಾಮನಃ । 
ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಕ್ವ ಚ ಲಟ್ಮೋ 8ಸೌ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ಮಮ ಕೀರ್ತಯ non 


ಹೃದ್ಯಾ ಚ ಮಧುರಾ ಚೈಷಾ ಪಾವನೀ ರಾಮಕೀರ್ತನೇ । 


ಕೀರ್ತಿತಾ ಭೆಗರ್ವ ಮಹ್ಯಂ ಹೃದಿ ಕರ್ಣಸುಖಾವಹಾ ॥೨॥ 


ಅನುರಾಗೇಣ ತಂ ಲೋಕಾಃ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸಶ್ಯಂತಿ ರಾಘವಂ । 
ಧರ್ಮಜ್ಞಶ್ಹ ಕೃತಜ್ಞ ಶ್ಚ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ಪೆರಿನಿಷ್ಠಿ ತಃ nau 





ಮೂವತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯೆ! ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ವಾಮನನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾನಿಸಿದನು? ಆ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿತು ? ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 


೨. ರಾಮನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು, ಮಧುರವಾದುದು, ಪವಿ 
ತ್ರವಾದುದು. ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೇ! ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಈ ರಾಮನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 

೩. ಜನಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಆತನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮೆರೆಯದವನು, ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಟ್ಟಿರುವವನು. 

338 
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ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರೇ ಪೃಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಧರ್ಮೇಣ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 
ತರ್ಮ್ಮಿ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಮಹೀಂ ಸರ್ವೇ ಚ ಸಫಲಾ ದ್ರುಮಾಃ HVE 


ರಸವಂತಃ ಪ್ರಭೂತಾಶ್ವ ವಾಸಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಅಕೃಷ್ಟಪಚ್ಯಾ ಪೃಥಿವೀ ನಿಸ್ಸಪತ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೫॥ 


ದೇವಕಾರ್ಯಕೃತೇ ಯೇನ ರಾನಣೋ ಲೋಕಕಂಟಕಃ । 
ಸ ಪುತ್ರಾಮಾತ್ಕಸಹಿಶೋ ಲೀಲಯೈವ ನಿಪಾತಿತಃ Han 


ತಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಪೂರ್ಣೇ ಧರ್ಮೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ತಸ್ಯಾಹಂ ಚರಿತ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವೈ ಮನೇ Her 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ವಥಫ ಕಾಲಸ್ಯ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಪಥೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಯಚ್ಚ ಕಾರ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರುಣುಷ್ಟೆ 4ಕಮನಾ ಇಹ SH 





೪-೫: ಆ ರಾಮನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ 
ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಳುತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲಾ ಮರಗಳೂ ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು 
ಮತ್ತು ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಫಲ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು 
ಜನರು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೂಮಿಯು ವ್ಯವಸಾಯ: 
ದೇ ಫಲ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶತ್ರುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೬-೭. ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಕ್ಕಳು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡ 
ರಾವಣನನ್ನು ಯಾವ ರಾಮನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಂದನೋ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನೇವ 
ತಾಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ ! ಅಂತಹವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಅಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀನೆ 


ಲ. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಧರ್ಮದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದ ಶ್ರೀಂ: 
ಮನು ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಏನುಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಮನ 


ನಿಂದ 
ಕೇಳು. 


ಸಿ 
py 
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ಸಸ್ಮಾರ ರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ತು ಕಥಂ ರಾಜ್ಯಂ ವಿಭೀಷಣಃ । 
ಲಂಕಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ರಾಜಾ ತಥಂ ಕುರ್ವೀತ ರಾಕ್ಷಸಃ Hen 


ಗೀರ್ವಾಣೇಷು ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಂ ನಿನಾಶಸ್ಯೇತಿ ಲಕ್ಷಣಂ । 
ಮಯಾ ತಸ್ಯ ತು ತದ್ದತ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಕಾಲಿಕಂ ॥೧೦೪ 


ತೆಸ್ಕಾನಿನಾಶೇನ ಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ಥಿರಾ ಮೇ ಶಾಶ್ವತೀ ಭವೇತ್‌ । 
ರಾವಣೇನ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ನಿನಾಶಾಯಾತ್ಮನಸ್ತ್ವಿಹ ॥ ೧೧॥ 


ವಿಧ್ವಸ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪಿಷ್ಠೋ ದೇನಕಾರ್ಯೇ ಮಯಾಧುನಾ । 
ತದಿದಾನೀಂ ಮಯಾನ್ವೇಷ್ಯಃ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ನಿಭೀಷಣಃ ॥೧೨॥ 


ಸಂದೇಷ್ಟವ್ಯಂ ಹಿತಂ ತಸ್ಯ ಯೇನ ತಿಷ್ಕೇತ ಶಾಶ್ವತಂ । 
ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತೆಸ್ಕ ರಾಮಸ್ಕಾಮಿತತೇಜಸಃ ॥ ೧೩॥ 


ಆಜಗಾಮಾಥ ಭರತೋ ರಾಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ಆಜ್ರಿನೀದಿದಂ । 
ಕಿಂತ್ವಂ ಚಿಂತಯಸೇ ದೇವ ನ ರಹಸ್ಯಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 





೯-೧೮. ರಾಮನು ಆಗ ಇಂತು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಗಿ 
ದ್ದಾನೆ? ಅವನ ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗಿದೆ? ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು? ದೇವತೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು ನಾಶದ ಗುರುತು. ನಾನು 
ಅವನಿಗೆ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ. ಅದನ್ನು 
ಅವನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೆ ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾವಣನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ಅವನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ದೇವತೆಗಳ ನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಾನು ಈಗ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಜೆನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನೇ 
ಹೋಗಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನೂ 
ಹೇಳಬೇಕು ಅದರಿಂದ ಅವನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಬೇಕು. ಬಹು ಸಮರ್ಥನಾದ 
ರಾಮನು ಇಂತು ಯೋಟಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಭರತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇಂತೆಂದನು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೆ ! ನೀನು ಏನನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಿ ” ಗುಟ್ಟಿಲ್ಲದಿ 
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ದೇವಕಾರ್ಯಥ ಸಾರಕ್ಕೇ ಸ್ವಕೀಯೇ ವಾ ನರೋತ್ತಮ । 


ವಂ ಬ್ರುವಂತಂ ಭರತೆಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಮವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಬ್ರವೀದ್ರಾಘವೋ ನಾಕ್ಕಂ ರಹಸ್ಯಂ ನತು ಮೇ ತನ । 

ಭರ್ವಾ ಬಹಿಶ್ಚರಃ ಪ್ರಾಣೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಭವದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ರಹಿತಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಮ ಸತ್ತ್ವಂ ವಿಧಾರಯ । 

ಏಷಾ ಮೇ ಮಹತೀ ಚಿಂತಾ ಕೆಥಫಂ ದೇನೈರ್ವಿಭೀಷಣಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ವರ್ತತೇ ಯದ್ಭಿತಾರ್ಥಂ ವೈ ದಶಗ್ರೀವೋ ನಿಸಾತಿತಃ । 

ಗಮಿಷ್ಕ್ಯೇ ತದಹಂ ವತ್ಸ ಯತ್ರಾಸೌ ಚೆ ವಿಭೀಷಣಃ I! ೧೮ ೫ 


ಲಂಕಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರೀಂ ತಾಂತು ಕಾರ್ಯಮುಕ್ತ್ವ್ವಾತು ರಾಕ್ಷಸಂ। 
ಆಲೋಕ್ಯ ಸರ್ವಾಂ ವಸುಧಾಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಚೈವ ವಾನರಂ HOF 


ಮಹಾರಾಜಂ ಚ ಶತ್ರುಷ್ನೆಂ ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಏವಂ ವದತಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೇ ಭರತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೨೦॥ 


ದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಎಲ್ಫೆ ನತೋತ್ತಮನೆ! ಇದೇನು ದೇವಕಾರ್ಯವೇ ? ಫರರ 
ಕಾರ್ಯವೇ? ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದುದೆ? ಹೇಳು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ನಿಂತಿರುವ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು, ಎಲ್ಫೆ ಭರತನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವುದೂ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿರತಕ್ಕ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಹೊರೆಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳು. ನಿಮ್ಮ ಇಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಹೊರಗಾದುದು ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ದಶಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕೊಂದೆನೋ ಆ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಗಿರುವನೋ ಎಂಬುದೇ 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಯೋಚನೆಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಭೀಷಣನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


೧೯-೨೫. ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ವಿಭೀಸಣನಿಗೆ ಬಂದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಟಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನ ನನ್ನೂ ಸಹೋದರರಾದ ನಿಮ್ಮ ವ.ಕ್ಕ 
ಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಭರತೆನು 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಾನು ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು ಆಗ ರಾಮನು 
ಹಾಗೆ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ! ನಾವು ಬರುವ 
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ಉವಾಚೆ ರಾಘವಂ ವಾಕ್ಯಂ ಗೆಮಿಷ್ಕೇ ಭೆವತಾ ಸಹ । 
ಏವಂ ಕುರು ವಹಾಬಾಹೋ ಸೌಮಿತ್ರಂ ಚಾಹ ವೈ ಪುರೇ ॥ ೨೧॥ 


ರಕ್ಟ್ರಾ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ವೀರ ಯಾವದಾಗಮನಂ ಹಿ ನೌ । 
ಏವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಾದಿಶ್ಯ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವೈ ಪುಷ್ಪಕಂ ನೃಪ ॥ ೨೨ ॥ 


ಆರುರೋಹ ಸೆ ವೈ ಯಾನಂ ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದವರ್ಥನಃ । 
ಪುಷ್ಪಕಂ ಚ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಗಾಂಧಾರವಿಷಯೋ ಯೆತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಭರತಸ್ಕ ಸುತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜನೀತಿಂ ನಿರೀಶ್ಸ್ಯ ಚ । 
ಪೂರ್ವಾಂ ದಿಶಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಸುತೌ ಯತೆಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುರೇಷು ಶೇಷು ಸಡ್ರಾತ್ರಮುಷಿತ್ತಾ ರಘುನಂದನೌ । 
ಗತೌ ತೇನ ವಿಮಾನೇನ ದಕ್ಷಿಣಾಮಭಿತೋ ದಿಶಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗಂಗಾಯಮುನಸಂಭೇದಂ ಪ್ರಯಾಗಮೃಷಿಸೇವಿತಂ । 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಭೆರಧ್ವಾಜ ಮತ್ರೇರಾಶ್ರಮಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ 
ಸಂಭಾಷ್ಕೆ ಚ ಮುನಿಂ ತಂತು ಜನೆಸ್ಥಾನಮುಪಾಗತಃ ॥ ೨೬ ॥ 








ವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯದ ಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಅವನನ್ನು ಆ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪುಷ್ಪಕ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದು ಬರಲು ಇಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾ 
ನವು ಬರಲು ಗಾಂಧಾರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಭರತನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅವರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಅವರ ರಾಜನೀತಿ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರು. ಅನಂತರ ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿ 
ತವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆರು ದಿವಸಗಳು ಇದ್ದ ರು. ಅನಂತರ ಆದೇ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋದರು, 


೨೬. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ ಯಮುನೆಗಳು ಸೇರುವ ಪ್ರಯಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಖುಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅತ್ರಿಯ ಆತ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಜನಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
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1 ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಹೃತಾ ಸೀತಾ ರಾವಣೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ । 
ಹತ್ವಾ ಜಟಾಯುಷಂ ಗೃಧ್ರಂ ಯೋಜಸೌ ಪಿತೃಸಖಾ ಜನ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅತ್ರಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಕೆಬಂಥೇನೆ ಕುಬುದ್ಧಿನಾ । 
ಹತೇನ ತೇನ ದಗ್ಸೇನೆ ಸೀತಾರ್ಥೇ ರಾವಣಾಲಯೇ ॥ ೨೮ 8 


ಯಷ್ಕಮೂಕೇ ಗಿರಿವರೇ ಸುಗ್ರಿವೋ ನಾಮ ವಾನರಃ । 
ಸತೇ ಕೆರಿಷ್ಕತೇ ಸಖ್ಯಂ ಪಂಪಾಯಾಂ ವ್ರಜ ಸಾನುಜಃ Hon 


ಪೆಂಪಾಸರಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಶಬರೀಂ ತತ್ರ ತಾಪಸೀಂ । 
ಸಂಭಾಷ್ಯೆ ದುಃಖತೋ ವೀರ ನಿರಾಶೋ ಜೀವಿತೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೦॥ 


ಇಯಂ ಸಾ ನಲಿನೀ ವೀರ ಯಾಸ್ಕಾಂ ವೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣೊಟವದತ್‌ । 
ಮಾ ಕೃಥಾಃ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಶೋಕಂ ಶತ್ರುನಿನಾಶನ ॥೩೧॥ 





೨೭, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು- ಇಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದುದು. 


೨೮-೨೯, ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೂ ಕಬಂಧನಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಡಲು ಅವನಿಂದ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ರೂಪವು ಹೊರಟು ಸೀತೆಯು 
ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ.  ಖುಷ್ಯಮೂಕವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಅವನು ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪಂಪಾಸರಸ್ಸು ಇರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗೆಂದನು. 


೩೦. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಶಬರಿ ಎಂಬ ತಪಸ್ವಿನಿ 
ಇದ್ದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದೆನು. ಸೀತೆಯ ವಿರಹದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದ ವಿಸ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


೩೧-೩೨. ಇದೇ ಪಂಸೆಯೆಂಬ ಸರೋವರವು. ಅಲ್ಲಿ ಲ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೈ ಪುರಷವ್ಯಾಫುನೇ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೇ! ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
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ಆಜ್ಞಾಕಾರಿಣಿ ಭೃತ್ಯೀ ಚ ಮಯಿ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಮೈಥಿಲೀಂ । 
ಆತ್ರ ಮೇ ವಾರ್ಷಿಕಾ ಮಾಸಾ ಗತಾ ವರ್ಷಶತೋಪಮಾಃ ॥೩೨॥ 


ಅತ್ರೈನ ನಿಹತೋ ವಾಲೀ ಸುರ್ಗೀವಾರ್ಥೇ ಪರಂತಪ । 
ಏಷಾ ಸಾ ದೃಶ್ಯತೇ ನೀರ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ವಾಲಿಪಾಲಿತಾ ॥ ೩೩॥ 


ಯಸ್ಕಾಂ ವಸತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನಶೇಶ್ವರಃ । 
ವಾನರೈಃ ಸಹಿತೋ ನೀರ ಯಾವದಾಸ್ತೇ ಸಭಾಂ ಗತಃ avn 


ತಾವತ್ತತ್ರಾಗತೌ ವೀರೌ ಪುರ್ಯಾಂ ಭರತರಾಘನವೌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಬ್ರವೀದಿದಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪ್ರ ಯುವಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೌ ವೀರೌ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂತು ಕರಿಸ್ಕತಃ | 


ವಿನಿವೇಶ್ಯಾಸವೇ ತೌ ಚ ಅರ್ಥಂ ದತ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಹ ॥ ೩೬ ॥ 


ಏವಂ ಸಭಾಸ್ಥಿತೇ ತತ್ರ ಧರ್ಮಿಷ್ಕೇ ರಘುನಂದನೇ । 
ಅಂಗದೋಜಫ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ನಲೋ ನೀಲಶ್ಚ ಸಾಟಲಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪಾಲಿಸುವ ಆಳಾದ ನಾನಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಂತೆ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆದನು. 


೩೩-೩೫, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೋಸ್ಕರ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಇದೇ 
ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಯು. ಆ ವಾಲಿಯು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾನರಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಸುಗ್ರೀವನು ವಾನರರೊಡನೆ ನಿಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು ಆ ರಾಮ 
ಭರತರು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೩೭-೪೦. ಧರ್ಮವಂತನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ 
ಅಂಗದ ಹನುಮಂತೆ, ನಳ, ನೀಲ್ಕ ಪಾಟಲ, ಗವ, ಗವಾಕ್ಷ ಗವಯ, ಪನಸ, 
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ಗವೋ ಗೆವಾಕ್ಸೋ ಗವಯಃ ಪನಸಶ್ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಮಂತ್ರೀ ಪುರೋಧಾತು ಯೋವೈ ದೈವಜ್ಞಶ್ಚ ದಧೀಮುಖಃ ॥ ೩೮॥ 


ವೀರಃ ಶತಬಲಿ ರ್ಮೈಂದೋ ದ್ವಿನಿದೋ ಗೆಂಧಮಾದನಃ । 
ವೀರಬಾಹುಃ ಸುಬಾಹುಶ್ಚ ವೀರಸೇನೋ ವಿನಾಯೆಕಃ HAF 


ಸೂರ್ಯಾಭಃ ಕುಮುದಶ್ಚೈನ ಸುಷೇಣೋ ಹರಿಯೂಥಪಃ । 
ಯಷಭೋ ವಿನತಶ್ಚೈನವ ಗವಾಕ್ಸೋ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ ॥೪೦॥ 


ಯಕ್ಷ ರಾಜಶ್ಚ ಧೂಮ್ರಶ್ಚ ಸೆಹಸೈನ್ಯಾ ಉಪಾಗತಾಃ | 
ಅಂತಃಪುರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಮಾ ತಾರಾ ತಥೈವ ಚ ॥ ೪೧ ॥ 


ಅನರೋಧೊಲಜ್ಗದಸ್ಯಾಫಿ ತಥನ್ಯಾಃ ಪೆರಿಚಾರಿಕಾಃ 
ಪ್ರಹರ್ಸಮತುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ವಾನರಾಸ್ವ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸುಗ್ರೀವಸಹಿತಾಸ್ತವಾ । 
ವನಾನರ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಾರಾದ್ಯಾಸ್ತತ್ರೆ ರಾಘವಂ ॥ ೪ನ ॥ 


ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಪುರೋಹಿತನೂ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟನೂ ಆದ ದಧೀಮುಖ, ಶತೆಬಲ್ಲಿ 
ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿಜ್ಯ ಗಂಧಮಾದನ, ವೀರಬಾಹು, ಸುಬಾಹು, ವೀರಸೇನ, ವಿನಾಯಕ 
ಸೂರ್ಯಾಭ, ಕುಮುದ, ಸುಷೇಣ್ಕ ಖುಷಭ, ವಿನತೆ, ಗವಾಕ್ಷ್ಯ ಜಾಂಬವ, ಧೂಮ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದರು, 


೪೧-೪೨. ರುಮ್ಮೆ ತಾರೆ ಮೊದಲಾದ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಅಂಗದನ 
ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಉಳಿದ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೂ ಬಂದು ರಾಮ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸಾಧು, ಸಾಧು ಎಂದರು. 


೪೩-೪೫. ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನನರರೂ ತಾರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇನರಪ್ರೀಯರೂ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗದ್ದದ 
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ಅಭಿಪ್ರೇಕ್ಸೈ ಸಾಶ್ರುಕಂತಾಃ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯೇದಮಬ್ರುವನ್‌ । 
ತೆ ಸಾ ಜೇವೀ ತ್ವಯಾ ದೇವ ಯಾ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ರಾವಣಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶುದ್ಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಹಿ ತೇ ನತ್ನ್‌ ಪಿತುರಗ್ರೇ ಉಮಾಪತೇಃ । 
ತ್ವಯಾ ನೀತಾ ಪುರೀಂ ರಾಮ ನ ತಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತೆಓಗ್ರತೆಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ನ ನಿನಾ ತ್ವಂ ತಯಾ ದೇವ ಶೋಭಸೇ ರಘುನಂದನ । 
ತ್ವಯಾ ವಿನಾಪಿ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಕ್ವನು ತಿಷ್ಠತಿ ಜಾನಕೀ ॥೪೬॥ 


ಅನ್ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ನ ತೇ ವಿಮ್ಮೋ ಭಾರ್ಯಾಹಿನೋ ನ ಶೋಭಸೇ । 
ಕ್ರೌಂಚಯೋರ್ಮಿಥುನಂ ಯದ್ದ್ವಚ್ಚಕ್ರನಾಕಯುಗಂ ತಥಾ ॥ ೪೭ ॥ 


ಹಂಸಯೋರ್ವಾಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಥಾ ತ್ವಂ ರಾಮ ಜಾನಕೀ । 
ಪುಷ್ಪುಕಸ್ಮಸ್ಯ ತೇ ಜೀವ ದೃಷ್ಟಾ ದೇವೀ ಪುರಾ ಮಯಾ ॥೪೮॥ 


ಗರುಡಾಸನಸಂಸ್ಕಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿನ ಹರೇರ್ಯಥಾ। 
ಏನಂ ತಾಂ ಬ್ರುವತೀಂ ತಾರಾಂ ಸಾಶ್ರುನೇತ್ರಾಂ ನರಾಧಿಪ uF i 


POSS 


ಸ್ವರದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು ಎಲ್ಲೆ ರಾಮನೇ ! ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತಂದ್ಕ ರುದ್ರರೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಎದುರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಟ್ಟ 
ಇಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆಯಲ್ಲ? ಆಕೆಯು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು ? 


೪೬-೫೦. ಆ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ ! ನೀನು ಶೋಭಿಸಲಾರೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟುತಾನೆ ಆ ಜಾನಕಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರೌಂಚ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಯುಗ್ಮದಂತೆಯೂ, ಚಕ್ರವಾಕಗಳ ಜೋಡಿಯಂತೆಯೂ, ಹಂಸಗಳ ದಂಪತಿಗಳಂ 
ತೆಯೂ, ರಾಮ ಜಾನಕೆಯರಿದ್ದರೆ ಶೋಭಿಸುವರು. ಎಲೈ ದೇವನೇ! ನೀನು 
ಹಿಂಜೆ ಪುಷ್ಪಕದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತಿರುವೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಗಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆವು. 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ್ಕ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವ, ತಾಕಿ 
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ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸುಚಿರಂ ತಾರಾಂ ತಾರಾಧಿಪಸಮಾನನಾಂ । 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರನಚಸಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಟೋ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ 1೫೦೪ 


ಮಾ ರುದಸ್ತ್ಯಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಕಾಲೋ ಹಿ ಮರತಿಕ್ರಮಃ । 

ಸರ್ವಂ ಕಾಲಕೃತಂ ವಿದ್ಧಿ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ ॥ 

ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುಗ್ರೀವೋಭಿಮುಖಸ್ಥಿ ತಃ 8೫೧ 
8 ಸುಗ್ರೀವ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನ ಭವಂತಾವಿಹಾಯಾತೌ ನರೇಶ್ವರೌ । 


ತಚ್ಚಾಪಿ ಬ್ರುವಾತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕೃತ್ಯಕಾಲೋಹಿತಿವರ್ತಶೇ ೪೫೨೪ 
ಬ್ರುವಾಣಮೇವಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಭರತೋ ರಾಮೆಚೋದಿತಃ । 
ಆಚಚಕ್ಸೈೇಥ ಗಮನಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಘವಸ್ಯ ತು u HAN 
ತೌ ಚಾಬ್ರವೀಚ್ಞೆ ಸುಗ್ರೀವೋ ಭವಧ್ವಾ ೦ ಸಹಿತಃ ಪುರೀ ಃ 

ಗಮಿಷ್ಕೇ ರೆಕ್ಷಸಾಂ ದೇವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತತ್ರ ವಿಭೀಷಣಂ ub ೫೪ ॥ 
ಸುಗ್ರೀನೇಣೈವಮುಕ್ತೇ ತು ಗಚ್ಛಸ್ಟೇತ್ಯಾಹ ರಾಘವಃ । 

ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಘವೌ ತೌ ಚ ಪುಸ್ಪಕೇತು ಸ್ಥಿತಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಯ.ನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತುಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಮೊದೆಲನೆಯನನಾದ ರಾಮನು ಅವಳಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೫೧. ಎಲ್ಫೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ನೀನು ಅಳಬೇಡ ಕಾಲವನ್ನು ಮಾರಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಈ ಚರಾಚರವಾದ ಪ್ರಪಂಚವು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದುದೆಂದ. ತಿಳಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ಸೆ.ಗ್ರೀವನು ರಾಮನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದನು 

೫೨. ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದನು-- ರಾಜರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದಿರಿ? ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈಗಲೇ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೫೩. ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿರಲು ರಾಮನಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭರ 
ತನು ರಾಮನು ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೫೪. ಸುಗ್ರೀವನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿಶು ರಾಕ್ಷನೇಂದ್ರನಾದ ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಎಂದನು. 
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ತಾವತ್ಪಾ ಎಸ್ತಂ ವಿಮಾನಂ ತು ಸೆಮುದ್ರಸ್ಕೋತ್ತರಂ ತೆಬಿಂ । 


ಅಬ್ರನೀದ್ಭರತಂ ರಾಮೋ ಹ್ಯತ್ರ ಮೇ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಜೀವಿತಾರ್ಥೇ ವಿಭೀಷೆಣಃ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಶೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೇನ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯೇಇಭಿಷೇಚಿತಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅತ್ರ ಚಾಹಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಸರೇ ಹಾಕೇ ಸ್ಥಿತಸ್ತ್ರ್ಯಹಂ | 

ದರ್ಶನಂ ದಾಸ್ಯತೇ ಮಹ್ಯಂ ಜ್ಞಾತಿಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೫೭॥ 
ತಾವನ್ನ ದರ್ಶನಂ ಮಹ್ಯಂ ದತ್ತಮೇಶೇನ ಶತ್ರುಹನ್‌ । 

ತತ್ರ ಕೋಪಃ ಸಮುದ್ಧೂತಶ್ನತುರ್ಥೆಟಹನಿ ರಾಘವ ॥ ೫೮ ॥ 
ಧನುರಾನಮ್ಯ ವೇಗೇನ ಅಸ್ತ್ರಂ ದಿವ್ಯಂ ಕರೇ ಧೃತಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಂ ಶರಣಾನ್ವೇಷೀ ಭೀತೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೫೯॥ 
ಸುಗ್ರೀವೇಣಾನುನೀತೊಒಸ್ಮಿ ಕ್ಲೈಮ್ಯತಾಂ ರಾಘವ ತ್ವಯಾ । 


ತತೋ ಮಯಾ ಶರಃ ಕ್ಸಿಸ್ತೋ ಮರುದೇಶೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ 8೬೦% 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆನ್ನಲ್ಲು, ರಾಮನು ಹೊರಡು, ಎಂದನು. ರಾಮ, ಭರತ, 
ಸುಗ್ರೀವರು, ಪುಪ್ಪಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 

೫೫-೫೮. ಪುಷ್ಪಕವು ಹೊರಟು ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರದಡಕ್ಕೂ ಬಂದಿತು. 
ಆಗ ರಾಮನು ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಇಂತೆಂದನು. ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ವಿಜೀ 
ಷಣನು ನಾಲ್ಕುಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಯಾಚನೆಗೆ ಬಂದನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಆತನನ್ನು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಡದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ದಿನಗಳದ್ದೆ ನು... ಸಮುದ್ರರಾಜನು ನನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 
ಜ್ಞಾತಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವನು, ಎಂದಿದ್ದೆನು ಮೂರು ದಿನ 
ವಾದರೂ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನ ನನಗೆ ಕೋಸಬಂದಿತು. 


೫೯. ಆಗ ನಾನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರಲು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮರಿ 
ಹೊಕ್ಕನು. 

೬೦. ಸುಗ್ರೀವನೂ ಸಹ ಎಲ್ಫೆ ರಾಘವನೇ! ಕ್ಷಮಿಸು. ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಗ ನಾನು ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಬಿಡಲು ಅಡು ಮರುದೇಶವಾಯಿತು- 
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ಉಳೊ ಹೆಂ ಸೇತುಬಂಧೇನೆ ಲಂಕಾಂ ತ್ವಂ ವ್ರಜ ರಾಘವ । 


ಲಂಘಯಿತ್ವಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ವಾರಿಪೂರ್ಣಂ ಮೆಹೋದಧಿಂ ॥೬೧॥ 
ಏಷ ಸೇತುರ್ಮರ್ಹಾ ಬದ್ಬೋ ಸಮುದ್ರೇ ವರುಣಾಲಯೇ । 

ತ್ರಿಭಿರ್ದಿನೈಃ ಸಮಾಸ್ತ್ರಿಂ ನೈ ನೀತೋ ವಾನರಸತ್ತಮೈಃ ॥೬೨॥ 
ಚತುರ್ದಶ ಯೋಜನಾನಿ ಪ್ರಫಮೇ ದಿವಸೇ ಕೃತಃ। 

ದ್ವಿತೀಯ «ಹಿ ತು ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶತ್ತ್ವತೀಯೇ ಚ ಶತಂ ತಥಾ ॥೬೩॥ 
ಇಯಂ ಸಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಲಂಕಾ ಸ್ವರ್ಣಪ್ರಾಕಾರತೋರಣಾ । 

ಅನರೋಧೋ ಮಹಾಸ್ತತ್ರ ಕೃತೋ ವಾನರಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅತ್ರ ಯುದ್ಧ ಮಹದ್ವೃತ್ತಂ ಚೈತ್ರೇ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀಂ | 
ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದ್ದಿನಂ ಯತ್ರಾಸೌ ರಾನಣೋ ಹತಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಅತ್ರ ಪ್ರಹಶೋ ಶೀಲೇನ ಹತೋ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗನಃ । 
ಹನೂಮತಾ ವೈ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಪ ಸ್ತೃತ್ರೈನ ವಿನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೬೬ ॥ 








೬೧. ಆಗ ಆ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಈ ತೆಂಬಿದ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗೆಂದನು. 

೬೨, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗ ಈ ದೊಡ್ಡಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟದೆನು. ಈ ಸೇತು 
ವೆಯನ್ನು ಕಪಿಗಳು ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಮುಗಿಸಿದವು. 

೬೩. ಮೊದಲನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಯೋಜನ, ಎರಡನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತಾರು ಯೋಜನ, ಮೂರನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ನೂರು ಯೋಜನ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಈ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 


೬೪, ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಟಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೆಬ್ಬಾಗಲುಳ್ಳ ಈ ಲಂಕೆಯು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಕಪಿ ಪುಂಗರು ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು 


೬೫. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲೆ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲು 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ನಾಲ್ವಕ್ತೆಂಟು ದಿನ ಯುದ್ಧ ವ್ರ ನಡೆದು ರಾವಣನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು 


೬೬-೬೮. ಇಲ್ಲಿ ನೀಲನು ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಷ್ಠ ರನ್ನು ಕೊಂದನು ಹೆನುಮಂತನು 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹೋದರ, ಅತಿಕಾಯರನ್ನು 


849 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಬಂಡ 


ಮಹೋದರಾತಿಕಾಯಾ ಚ ನುಗ್ರೀವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಹತೋ ಮಯಾ ಕುಂಭಕರ್ಣೋ  ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೇನೇಂದ್ರಜಿತ್ತಥಾ 


೪೬೭ ॥ 
ಮಯಾ ಚಾತ್ರ ದಶಗ್ರೀವೋ ಹತೋ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗನಃ । 

ಅತ್ರ ಸಂಭಾಷಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕತಾಮಹಃ 1೬೮ ॥ 
ಹಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಹಿತೋ ದೇವಃ ಶೂಲಸಾಣಿವೃಷಧ್ವಜಃ | 

ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಂಧರ್ನಾಶ್ಹ ಸೆರಾಕ್ಲೆಸಾಃ ॥೬೯॥ 
ಪಿತಾ ಮೇಜತ್ರ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಹಾರಾಜಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಾಶ್‌ । 
ವೃತಶ್ಚಾಪ್ಸರಸಾಂ ಸಂಘೈರ್ವಿದ್ಯಾಧರಗಣೈಸ್ತಫಾ Heo 
ತೇಷಾಂ ಸಮಕ್ಷಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಾನಕೀಶುದ್ಧಿಮಿಚ್ಛತಾಂ | 

ಅತ್ರ ಸೀತಾ ಹವ್ಯವಾಹಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಶುದ್ಧಿಮಾಗತಾ HO 
ಲಂಕಾಧಿಪೈಃ ಸುರೈರ್ದೃಷ್ಟಾ ಗೃಹೀತಾ ಹಿತೃೈ ಶಾಸನಾತ್‌ । 
ಅಫಾಪ್ರ್ಯಕ್ತೊಥ ರಾಜ್ಞಾಹಮಯೋಧ್ಯಾಂ ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರಕೆ 8೭೨ ॥ 


ಕೊಂದನು. ನಾನು ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನೂ ಕೊಂದೆವು 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ದಶಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಬಂದನು. 


೬೯-೭೧. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದನು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಪ್ಪರರೊಡನೆಯೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಮಹಾರಾಜನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೆದುರಿಗೂ ಜಾನಕಿ ಪಾರಿಶದ್ಧ ವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಲು ಸೀತೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಶುದ್ಧಳೂ ಆದಳು. 


೭೨-೭೩. ದೇವತೆಗಳೂ, ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. 
ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ಅನಂತರ ತಂದೆಯು ಎಲೆ 
ಾಮನೆ | ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಹಿತವಿಲ್ಲ. 
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ನಮೇ ಸ್ವಗ್ಗೋ ಬಹುಮತಸ್ತ್ವಯಾ ಹೀನಸ್ಯ ರಾಘನ । 

ತಾರಿತೊಲಹಂ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಸ್ರಾಪ್ಟ್ಯಾ ಮೀಂದ್ರ ಸಲೋಕೆತಾಂ ॥ ೭೩೪ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚಾಬ್ರವೀದ್ರಾಜಾ ಪುಣ್ಯಂ ಪುತ್ರ ತ್ವಯಾರ್ಜಿತಂ । 

ಭ್ರಾತಾ ಸಮ್ಯಗನುಧ್ಯಾತೋ ಲೋರ್ಕಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಚೋತ್ತರ್ಮಾ 1೭೪ ॥ 
ಆಹೂಯ ಜಾನಕೀಂ ರಾಜಾ ವಾಕ್ಯ ೦ ಚೇದನುಥಾಬ್ರ ನೀತ್‌ । 

ನ ಚ ಮುನ್ನುಸ್ನೆ ಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ಆರಾರು ತ ಪ್ರತಿ ಸುವ್ರತೇ ॥೭೫॥ 


$ ಎವ 
ಖ್ಯಾತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತ್ಯೇವಾಗ್ರ್ಯಾ ಭರ್ತುಸ್ತೇ ಶುಭಲೋಚನೇ । 


ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ರಾಮೇ ತು .ಪುಷ್ಪಕೇ ಚೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೇ ॥ ೭೬ ॥ 
ತತ್ರ ಯೇ ರಾಕ್ಷಸವರಾಸ್ತೇ ಗತ್ವಾಶು ನಿಭೀಷೆಣಂ । 
ಶೀಘ್ರ ಮಾವೇದಯಾಮಾಸುಹೃಃ ೯ಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಷಸ ಪುಂಗವೇ ॥ ೭೭ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಮಃ ಸಸುಗ್ರೀವೋ ನರಶ್ಚಾನ್ಯಸ್ತ ಥಾನಿಧಃ | 
ವಿಭೀಷಣಶ್ಚ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಾಗಮನಮಂತಿಕೇ ೪೭೮॥ 


i 


ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ಇಂದ್ರನ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಿ ನೆ. 


೭೪. ರಾಜನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ. ಭ್ರಾತೃಸೇವೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಉತ್ತಮ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


೭೫. ರಾಜನು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು ಗಂಡನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಖ್ಯಾತಿ 
(ಶೇರ್ತಿ)ಯು ಬರುತ್ತದೆ. 


೭೬-೭೭. ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಪುಪ್ಪಕವು ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವಿಭೀಷನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿಂತೆಂದರು. 


೭೮-೮೦. ರಾಮನೂ, ಸುಗ್ರೀವನೂ ರಾಮನಂತಿರುವ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನೂ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾ ಕೆ. ಎನ್ನಲು ವಿಭೀಷಣನು ಆ ಚಾರರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
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ಚಾರಾಂರ್ಸ್ಸಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಕಾಮಧನಾಗಮೈ $ 1 
ಅಲಂಕ್ಕೆ ತ್ಯ ಪುರೀಂ ತಾಂ ತು ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಹ ॥ ೭೯ ॥ 


ವೃ ಷ್ಟಾ ರಾಮಂ ವಿಮಾನಸ್ಥ ೦ ಮೇರಾವಿನ ದಿನಾಕರೆಂ । 
ಅಸ್ಟಾ ಪ್ರ ಚಿಪಾತೇನೆ ನತ್ವಾ ರಾಘವಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೮೦॥ 


ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮನೋರಥಾಃ । 
ಯದ್ದೈಷ್ಟೌ ದೇವಚೆರಣೌ ಜಗೆದ್ದೆಂದ್ಕೌ ಚ ವಂದಿತೌ 0 ೮೧ 


ಕೃತಶ್ಲಾಘೋ ಹಿ ಭೆಗರ್ವಾ ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಆತ್ಮಾನಮಧಿಕಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ರಿದಶೇಶಾತ್ಪುರಂದರಾತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 


ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್ರಸ್ಕ ಸ್ಥ ಸ್ಲೈಹಣೀಯೋ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಅಭಿವಂದ್ಯ ಸೆ ಆ ತು 'ಅಲಿಂಗ್ಯೆ ಭೆರತೆಂ ಹರಿಂ 1 ೮೩॥ 


ಲಂಕಾಂ ಪ್ರನೇಶಯಾಮಾಸ ವಿಶಿಷ್ಟಾಯಾಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಾತ್‌ । 
ರಾವಣಸ್ಯ ಗೃಹೇ ದೀಪ್ತೇ ಸರ್ವರತ್ನೋಪಶೋಭಿತೇ ॥ ೮೪ ॥ 


ರಾಕಾ ಕ ಎ ಿಂಸ್ವಷ. ಒಿಅ.ಎಎಎವಿಷಪೃಪ್ರಭಷಫಫೌಷೌಎಎಒೃಲಲೃೃ೦ಿಿಷ . ಇ ಎ ಎ.ಎ ಒಇೃಇಇ-ಒಒಒಅಎಷ.ಐೃ  ೃ್ಯ್ಯೃೃ್ಯೃೃಸ್ಯ್ಯಸಸಸಸೈ್ರೃಷ್ರೈ ಹಸ ಸಟ ಸಯಡ. ಲಾರಾ. 


ಕೊಟ ಸೈನ. ಪಟ ನ ಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಮೆಂತಿ ತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಮೇರು 
ಸಪತ ಮೇಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪುಷ್ಪ ಕದನ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುಂತು ಇಂತೆಂದನು. 


೮೧-೮೫. ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕೈಗೂಡಿದವು. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ದರುಶನ ಮಾಡಿದೆನು. ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳು 
ವರು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರ ನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ದೇವಶೆಗಳು ಗೌರವಿಸುವಂತಾದೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸಿ ಭರತೆನನ್ನೊ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತೆರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೇಲಾಗಿರುವ ಲಂಕೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು ಎಲ್ಲಾ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಶುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ವಿಭೀಷಣನು ಆರ್ಫ್ಯ 
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ಆಧ್ಯಾಯಿ ೩೫) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಉಪನಿಷ್ಟೇ ತು ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೇ ಅರ್ಥಂ ದತ್ತ್ವಾ ನಿಭೀಷಣಃ । 
ಉವಾಚ ಸ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂಶ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವಂ ಭರತಂ ತಥಾ ॥ ೮೫ ॥ 


ಇಹಾಗತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಯದ್ದಾಸ್ಯೇ ನ ತದಸ್ತಿ ಮೇ! 
ಇಯಂ ಚೆ ಲಂಕಾ ರಾಮೇಣ ರಿಪುಂ ತ್ರೈಲೋಕೈಕೆಂಟಿಕಂ nh ೮೬ ॥ 


ಜಿತ್ವಾ ತಂ ಸಾಸಕರ್ಮಾಣಂ ದತ್ತಾ ಪೂರ್ವಂ ಪುರೀ ಮಮ । 
ಇಯಂ ಪುರೀ ಇಮೇ ದಾರಾ ಅಮೀ ಪುತ್ರಾಸ್ತಥಾ ಹ್ಯಹಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ಸರ್ವಮೇತಂ ಮಯಾದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಯಂ ನನೋಸಸ್ಟು ಶೇ। 


ಅಮಿ 
ಪ್ರಕೃಯಸ್ತತಃ ಸರ್ನಾ ಲಂಕಾವಾಸೀಜನಸ್ತಥಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಆಜಗ್ಮೂ ರಾಘವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕೌತೂಹಲಸಮಸ್ವಿತಾಃ । 
ಉಕ್ತೋ ವಿಭೀಷಣಸ್ತೈಸ್ತು ರಾಮಂ ದರ್ಶಯ ನಃ ಪ್ರಭೋ ॥೮೯॥ 


ನಿಭೀಷಣೇನ ಕಥಿತಾ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 1 
ತೇಸಾಮುಷಾಯನಂ ಸರ್ವಂ ಭರತೋ ರಾಮಜೋದಿತಃ neon 


ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ರಾಮನಿಗೂ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ. ಭರತ 
ನಿಗೂ ಇಂತೆಂದನು. 


೮೬೨೯೩, ಈ ರಾಮನು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಂಟಕನೂ ಪಾನಿಯ 
ಶತ್ರುವೂ ಆದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಆಂತಹ ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾನ 
ಪದಾರ್ಥನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪಟ್ಟಣ, ಈ ಹೆಂಡಿರು, ಈ ಮಕ್ಕಳು, ಈ ನಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ! ನಿನಗೆ ಒನ್ಬಿಸಿದ್ದೇನೆ. ತೆಗೆದುಕೋ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಥು 
ರವು. ಆಮೇಲೆ ಸುತ್ಮುಮುತ್ತಿನ ಜನರೂ ಲಂಕೆಯ ನಿವಾನಿಗಳೂ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರಾಮನನ್ನ್ನ ನೋಡಲು ಬಂದರು. ಆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಗೆ 
ರಾಮನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸೆಂದರು. ವಿಭೀಷಣನ. ರಾವನಿಗೆ ಈ ನಿಷಸ ನನ್ನ 


ಹೇಳಲು ರಾಮನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನ.. ರಾಮನಿಂದ ಸಂಖ್ಯ 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಜಗ್ರಾಹ ರಾಶ್ಸಸೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಧನರತ್ನೌ ಘಸಂಚೆಯಾನ್‌ । 
ಏವಂ ತತ್ರ ತ್ರ್ಯಹ್ಯಂ ರಾಮೋ ಹ್ಯೈವಸದ್ರಾಕ್ಷಸಾಲಯೇ ॥೯೧॥ 


ಚತುರ್ಥೇಒಹನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಮೇ ಬಾಪಿ ಸಭಾಸ್ಥಿ ತೇ | 
ಕೈಕಸೀ ಪುತ್ರಮಾಹೇದಂ ರಾಮಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಕ Hn 


ವಧೂಭಿಃ ಸಹಿತಾ ಗತ್ವಾ ತ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾಸಯ ಪುತ್ರಕ । 
ದೃಷ್ಟೇ ತರ್ಮ್ಮಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ ॥೯೩॥ 


ವಿಷ್ಣುರೇಷ ಮಹಾಭಾಗಶ್ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಃ ಸನಾತನಃ । 
ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮಹಾಭಾಗಾ ನ ಬುದ್ಧಾ ಸಾಗ್ರಜೇನ ತೇ ॥೯೪॥ 


ಪಿತ್ರಾ ಕೇ ಪೂರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ದೇವಾನಾಂ ಸಂನಿಧೌ ಗತೇ । 


ಕುಲೇ ರಘೂಣಾಂ ವೈ ವಿಷ್ಣುಃ ಪುತ್ರೋ ದಶರಥಸ್ಯ ತು ॥೯೫॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಿನಾಶಾಯ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ರಾಘವಃ ॥೯೬॥ 








ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭರತನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಧನ, ರತ್ನ ರೂಪವಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಈ ರೀತಿ ರಾಮನು ಮೂರು ದಿನಗಳು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು- 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿರಲು ವಿಭೀಷಣನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕ 
ಸೆಯು ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಸೊಸೆಯರೊಡನೆ ನೋಡಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾಹಿಸು. 
ಅವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಖಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ಪುಣ್ಯವು ಬರುತ್ತ ದೆ. 


೯೪. ಇವನೇನೆ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಷ್ಟುವು, ನಾಲ್ಕು ಭಾಗವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡ ಆ ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


೯೫-೯೬. ಒಂದು ಸಾರಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಲು 
ಅಲ್ಲಿ ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹುಟ್ಟುವನು. ಆಗ ಅನನು 
ದಶಗ್ರೀವನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ವಿಭೀಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಂ ಕುರುಷ್ಟ ವೈ ಮಾತರ್ಗೃಹ್ಯ ಶುಕ್ಲಾಂಬರಂ ನವಂ । 
ಪಾತ್ರೇ ಚ ಚಂದನಂ ಮುಖ್ಯಂ ದಧಿಕ್ಷಾದ್ರಂ ಸಹಾಕ್ಷತ್ಯೈಃ ॥1೯೭॥ 


ದೂರ್ವಾಸಸರ್ಷಪೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕುರು ಪುತ್ರಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ । 


ಸರಮಾಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾ ದೇವಕನ್ಯಕಾಃ ೪೯೮ ॥ 
ವ್ರಜಸ್ವ ರಾಘವಾಭ್ಯಾಸಂ ತಸ್ಮಾದಗ್ರೇ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ । 
ಏತಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೋ ರಕ್ಸೋ ಯತ್ರ ರಾಮೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ HFEF 


ಉತ್ಸಾರ್ಯ ಚೆ ಜರ್ನಾ ಸರ್ವಾ ರಾಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತಾನ್‌ । 
ಸಭಾಂ ತಾಂ ನಿಮಲಾಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಮಂ ಚಾಭಿಮುಖಂ ಸ್ಥಿತಃ H ೧೦೦॥ 


ವಿಜ್ಞಾಸ್ಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ದೇವ ವದತಶ್ನ ವಿಶಾಂ ಪತೇ। 
ದಶಗ್ರೀನಂ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ಯಾ ಚ ಮಾಮಪ್ಯಜೀಜನತ್‌ u ೧೦೧॥ 


ಇಯೆರಿ ಸಾ ದೇನ ಮಾತಾ ನಃ ಪಾದೌ ತೇ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛತಿ | 


ತಸ್ಕಾಸ್ತ್ವೈಂ ತು ಕೈಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದರ್ಶನಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೦೨ ॥ 





೯೭.೧೦೦. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದನು-ಅಮ್ಮಾ! ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ. ಹೊಸದಾದ 
ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂದನವನ್ನೂ ಮೊಸರು, ಜೇನು 
ಅಕ್ಸತೆ, ಗರಿಕೆ ಬಿಳಿಯ ಸಾಸುವೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಪುತ್ರ ಸಮಾನನಾದ 
ರಾಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡು. ಸರಮೆಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಘ 
ವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುಕ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಭೀಷ 
ಣನು ರಾಮನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಸಭೆಯನ್ನು ಶುದ್ಭವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ರಾಮನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. 


೧೦೧-೧೦೨. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಒಂದು 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯಿದೆ. ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಲಾಲಿಸು, ದಶಗ್ರೀವ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮತ್ತು 
ನಾನು ಇವರನ್ನು ಹೆತ್ತ ಈ ನಮ್ಮತಾಯಿಯು ತಮ್ಮ ಪಾದೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 


ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾಳೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡು. 
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ಸದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


i ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಹೆಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮೀಪಂತು ಮಾತೃದರ್ಶನಕಾಂಶ್ಸಯಾ 1 
ಗಮಿಷ್ಯೇ ರಾಸ್ತಸೇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾಹಿ ಮಮಾಗ್ರತಃ 1೧೦೩ ॥ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಮುತ್ತಸ್ಸೌ ತು ವರಾಸನಾತ್‌ । 
ಮೂರ್ಧಿ, ಚಾಂಜಲಿಮಾಧಾಯ ಪ್ರಣಾಮಮಕರೋತ್ಸ್ರ್ರಭುಃ n ೧೦೪ ॥ 


ಅಭಿನಾದಯೇಣಹಂ ಭವತೀಂ ಮಾತಾ ಭವಸಿ ಧರ್ಮತಃ । 
ಮಹತಾ ತಪಸಾ ಚಾಪಿ ಪುಣ್ಯೇನ ನಿನಿಧೇನ ಚ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಇಮೌ ತೇ ಚರಣೌ ದೇವಿ ಮಾನವೋ ಯದಿ ಪಶ್ಯತಿ । 
ಪೂರ್ಣೊಆಸ್ಮಿ ತದಹಂ ಪೂತೋ ದೃಷ್ಟ್ವೇವಾ ಪುತ್ರವತ್ಸಲೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಕೌಶಲ್ಯಾ ಮೇ ಯಥಾ ಮಾತಾ ಭವತೀ ಚ ತಥಾಹ್ಯಸಿ। 
ಕೈಸೀ ಚಾಬ್ರನೀದ್ರಾಮಂ ಚಿರಂ ಜೀವ ಜಯಸ್ವ ಚೆ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೩. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೇ! ನಾನು ತಾಯಿಯ 
ದರ್ಶನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀನೆ. ನೀನು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬೇಗ 
ಹೊರಡು. 


೧೦೪. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂಜಿದ್ದು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೧೦೫-೧೦೬. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ನೀನು 
ನನಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಮಹತ್ತಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಈ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಪುತ್ರ 
ವತ್ಸಲೆಯೇ ! ನಾನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧೦೭-೧೧೧. ಕೌಶಲ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ನನಗೆ ತಾಯಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಠೀನೂ 
ನನಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆಗ ಕೈಕಸೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುತ್ರನೇ 
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ಭರ್ತ್ರಾ ಮೇ ಕಥಿತಂ ನೀರ ನಿಷ್ಣು ರ್ಮಾನುಷರೂಪಧ್ಭೃ ಳ್‌ 


ಅನತೀರ್ಣೋ ರಘುಕುಲೇ ಹಿತಾರ್ಡೆಂ ಚೆ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೧೦೪ । 
ದಶಗ್ರೀವನಿನಾಶಾಯ ಭೂತಿಂ ದಾತುಂ ವಿಭೀಷಣೇ । 

ವಾಲಿನೋ ನಿಧನಂ ಚೈವ ಸೇತುಬಂಧಂ ತು ಸಾಗರೇ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ದಶರಥಸ್ಯನೆೆ 8 ಕೃತ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 


ಇದಾನೀಂ ತ 0 ನು ಜ್ಞಾತಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ 'ತದ್ಭರ್ತೃಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಸೀತಾ ಲಕ್ಸ್ಮೀರ್ಭರ್ವಾ ನಿಷ್ಣುರೇವಾ ವೈ ನಾನರಾಸ್ತಥಾ। 


ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಗೃಹಂ ಪುತ್ರ ಸ್ಥಿರಾಂ ಕೀರ್ತಿಮವಾಸ್ರ್ಮಹಿ 8೧೧೧ 
1 ಸರಮೋವಾಚ ॥ 

ಇಹೈನ ವತ್ಸರಂ ಪೂರ್ಣಮಶೋಕವನಿತಾಸ್ಥಿ ತಾ। 

ಸೇವಿತಾ ೫೫೫ ದೇವೀ ಸುಖಂ ತಿಸ್ಮತಿ ತೇ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೧೧೨ ॥ 





ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು. ಎಂದು ಹರಸಿದಳು. ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೆ ! ನನ್ನ ಗಂಡನ: ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೂ, ದಶಗ್ರೀವನ ನಾಶವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸೇತ.ವೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ದಶಥನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲನನ್ನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ನನ್ನ ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಸೀತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ನೀನೇ ವಿಷ್ಣುವು, ವಾನನಶೆಲ್ಲರೂ ಷೇವತೆ 
ಗಳು, ಅಪ್ಪ! ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದು. 


೧೧೨-೧೧೩. ಸರಮೆಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲೈ ವತ್ಸನೇ ಈ ಅನೋಕವನದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಒಂದು ವರ್ಷ pk ವಿದ್ದಲ ಆದ ಚಿ ಸಾನ್‌ 
ಯನ್ನು ಆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲವೂ ನಾನು ಸೇವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ೫ ಸಾನತಿಯ) ಸವಾ 
ಗಿದ್ದಾ ಔಳೆಯೇ 9; ಪ್ರ ತಿದಿನವೂ ಆಕೆಯ ಪಾಡಗೆ ೪ನ್ನು ಜ್ಞಾನಿ ಹೊಳ ಒತ್ತಿ 
ಮೆತ್ತೆ ಯಾವಾಗ ಆ ಜು ನ್ನು ನೋಡುವೆನು? ತ ಯೋಚಿಸತ್ತಿ 
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ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ವೈ ಪಾದೌ ಸೀತಾಯೊಸ್ತು ಪರಂತಪ । 
ಕದಾ ದ್ರಕ್ಸಾಮಿ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಚಿಂತಯಾನಾ ತ್ವಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ದೇವದೇಮೇನ ನಾನೀತಾ ಜಾನಕೀ ತ್ವಿಹ 1 
ಏಕಾಕೀ ನೈವ ಶೋಭಾಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋಷಿ ಚ ವಿನಾ ತಯಾ ॥೦೧೧೪ ॥ 


ಸನೀಸೇ ಶೋಭತೇ ಸೀತಾ ತ್ವಂ ತು ಶಸ್ಯಾಃ ಪೆರಂತಪ । 
ಏವಂ ಬ್ರುವತೀ ಭರತಃ ಕಾಪ್ಕೇಷಾ ರಾಘವಂ ವಚಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಬ್ರೂತೇ ಚೇಂಗಿತನಿದ್ರಾನೋ ಭರತಂ ಪ್ರಾಹ ಸತ್ವರಂ । 
ವಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವೈ ಸರಮಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೧೧೬ 1 


ಪ್ರಿಯಾ ಸಖೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸೀತಾಯಾಃ ಸುದೃಢು ಮತಾ । 
ಸರ್ವಂ ಕಾಲಕೃತಂ ಪಶ್ಯ ನ ಜಾನೇ ಕಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸುಭಗೇ ಭರ್ತುರ್ಗೃಹಂ ಪಾಲಯ ಶೋಭನೇ । 
ಮಾಂತ್ಯಕ್ತ್ವಾಹಿ ಗತಾ ದೇವೀ ಭಾಗ್ಯಹೀನಂ ನಿಧಿರ್ಯಥಾ ॥ ೧೧೮ ೫ 





೧೧೪. ದೇವದೇವನಾದ ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನೇಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ಅವಳು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧೫-೧೧೭. ಆ ಸೀಕೆಯು ನಿನ್ನ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ನೀನು ಆಕೆಯ ಸಮಾ 
ಪದಲ್ಲಿದ್ದರೇನೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತೀರಿ. ಎಂದು ಎನ್ನು ತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಭರತನು ಇವ 
ಳಾರು ? ರಾಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುವಳಲ್ಲ, ಎಂದು ಆಗ್ರಹಪಟ್ಟು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ದ್ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ ರಾಮನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. ಅಸ್ಪ ! ಈಕೆಯು ವಿಭೀಷಣನ ಹೆಂಡತಿ. ಹೆಸರು ಸರಮೆ 
ಎಂದು. ಸೀತೆಗೆ ಈಕೆಯು ಬಹಳ ಬೇಕಾದ ಸ್ಟೇಹಿತೆಯು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಲವು 
ಹೇಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ? ನೋಡು. ಇನ್ನೂ ಏನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಕಾಣೆನು, 


೧೧೮. ಅಮ್ಮ ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಆ ಮನೆಯ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೋ. ಅದ್ಭ ಸ್ಟಹೀನನನ್ನು ನಿಧಿಯು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವಂತೆ, ಆಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


358 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಯಾ ಪಿರಹಿತಃ ಸುಭ್ರೂ ರತಿಂ ನಿಂದೇ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಶೂನ್ಯಾ ಇವ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಪೆಶ್ಯಾಮೀಹ ಮತಿಭ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ತಾಂ ತು ಸರಮಾಂ ಸೀತಾಯಾಸ್ತು ಪಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸಖೀಂ । 
ತ ಬಾಮ ಕ ಕೈಕಸ್ಯಾ ೦ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಹ ವಕ ॥ ೧೨೦೪ 


ದೇವತಾಭ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಾಸರಧ್ಯಾಸ್ತ್ವಯಾ ಸುರಾಃ । 
ಆಜ್ಚಯಾ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ವರ್ತಿತನ್ಯಂ ತ್ಹಯಾನಘ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಆ 


ಲಂಕಾಯಾಂ ಮಾನುಸೋ ಯೋ ಹಿ ಸಮಾಗಚ್ಛೇತ್ಕಥೆಂ ತ್ವಿಜ 


ಸಲ 


ರಾಕ್ಸಸೈರ್ನ ಚ ಹಂತವ್ಯೋ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಸ ಯಥಾ ತ್ವಹಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 
1 ವಿಭೀಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಆಜ್ಞಯಾ ತೇ ನರವ್ಯಾಫು ಶ್ರ ಕರಿಷ್ಯೆ € ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ । 
ನಭೀಷಣೇ ಹಿ ವದತಿ ಯೂ ಭಕನ ಹ ॥ ೧೨೩ ॥ 


೧೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಸುಭ್ರುವೇ! ಅವಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನನಗೆಲ್ಲಿಯ ಸ.ಒವೇ ಕಾಣು 
ತ್ರಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿಯು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ದಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣ ತ್ತಿವೆ. 


pe 


೧೨೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸೀತೆಯ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ ಸರಮೆಯನ್ನು ಕಳಿಸ 
ದನು. ಕೈಕಸೆಯೂ ಇತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಅನಂತರ ರತು ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಇಂತೆಂದನು. 


೧೨೧. ಎಲ್ಛೆ ನಿರ್ದಸ್ಟನಾದ ವಿಭೀಷಣನೇ ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ನ್ನು ಮಾಡು ಅವರಿಗೆ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ದೇವದೇವನಾದ ಇುಷ್ರನಿ 
ಪೃಣೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸು. 


£1 


& 


೧೨೨. ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯ ರು ಹೇಗಾದರೂ ಬಂದಕೆ ರಾ ಸಸರ ೨ 
ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದು ಅವರನ್ನು ನನ್ನ ನ್ನು ನಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ನಿಚಾರಿಸಬೇಕ 


೧೨೩. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ನರಶ್ರೆ ್ಠನೆ ನೇ! ನಿನ್ನೆ ಸ 
ಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತೀನೆ. ಎಂದು ವಿ ಡಿಸ ತ ತ್ತಿರಲ್ಲ ರಾಮೆನನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಾಯುವು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಇಹಾಸ್ತೇ ವೈಷ್ಣನೀ ಮೂರ್ತಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಬದ್ಳೋ ಬಲಿರ್ಯಯಾ । 
ತಾಂ ನಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾನ್ಯಕುಜ್ಚೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಯ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ವಿದಿತ್ವಾ ರಾಘವಮತಂ ವಾಯುನಾ ಸಮುವಾಹ್ಭತೆಂ | 
ನಿಭೀಷಣಸ್ತ್ವಲಂಕೃತ್ಯ ರತ್ನೈಃ ಸರ್ವೈಶ್ಚ ವಾಮನಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಆನೀಯ ಚಾರ್ಸ್ಹಯದ್ರಾಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಚೇದಮುವಾಚ ಹ । 
ಯದಾ ವೈ ನಿರ್ಜಿತಃ ಶಕ್ರೋ ಮೇಘನಾದೇನ ರಾಘನ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ತದಾ ವೈ ವಾಮನಸ್ತ್ವೇಷ ಆನಿಶೋ ಜಯಲಕ್ಷಣಂ । 
ನಯಸ್ವ ತ್ವಮಿಮಂ ದೇವಂ ದೇವದೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಯ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ತಥೇತಿ ರಾಘವಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುಸ್ಪ್ರಕೆಂ ತು ಸಮಾರುಹತ್‌ । 
ಧನರತ್ನ್ನಮಸಂಖ್ಯೆ ಯಂ ವಾಮನಂ ಚ ಸುರೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಗೃಹ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಭರತಾವಾರೂಡ್‌ ಪುಷ್ಪಕಂ ತದಾ । 
ಪ್ರಜನ್ನೇವಾಂಬರೇ ರಾಮಸ್ತಿಷ್ಕೇತ್ಕಾಹ ನಿಭೀಷಣಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ವ: 


೧೨೪. ಇಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುಹಾಕಿದ ಒಂದು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವಾಮನಮೂರ್ತಿ 
ಯಿಡೆ. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಸೆ ಮಾಡು. 


೧೨೫-೧೨೭. ವಾಯುವು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ವಿಭೀಷಣನು ಆ ವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ರತ್ನ ಗಂ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ತಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ಮೇಘನಾದನು' ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದಾಗ ಈ ವಿಜಯೆಮೂರ್ತಿಯಾದ ವಾಮನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ತಂದಿ 
ದ್ದನು. ಎಲ್ಛೆ ರಾಮನೇ! ಇದನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ಪ್ರತಿಷೆ 
ಮಾಡು. 


೨೮-೧೨೯, ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ 
ಬಹುವಾದ ಹಣ್ಕ ರತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 
(ವ, ಭರತರೂ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ರಾಮನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗ. 
ತ್ತಲೇ ನಿಲ್ಲೆಂದು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೧ 
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ರಾಘವಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೋಯೋಪ್ಕಾಹ ಸೆ ರಾಘನಂ । 
ಕರಿಷ್ಯೇ ಸರ್ವಮೇತದ್ಧಿ ಯದಾಜ್ಞ ಪ್ರಂ ವಿಭೋ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಸೇತುನಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ನಮಾನವಾಃ । 
ಆಗನ್ಯು ಪ್ರತಿಬಾಧೇಯುರಾಜ್ಞಾ ಘಾತೋ ಭವೇತ್ತನ ೫ ೧೩೧ ॥ 


ಕೋತ್ರ ಮೇ ನಿಯನೋ ದೇವ ಕಿಂತು ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ವಿಭೋ । 
ಶ್ರುತ್ವೈತದ್ರಾಘವೋ ವಾಕ್ಕೆಂ ರಕ್ಷಸಾ ತೇನ ಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಕಾರ್ಮುಕಂ ಗೃಹ್ಯ ಹಸ್ತೇನ ರಾಮಃ ಸೇತುಂ ದ್ವಿಧಾಚ್ಛೆನತ' । 
ತ್ರಿರ್ನಿಭಜ್ಯ ಚ ನೇಗೇನ ಮಧ್ಯೇ ವೈ ದಶಯೋಜನಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಛಿತ್ವಾ ತು ಯೋಜನಂ ಚೈಕನೇವಂ ಖಂಡತ್ರಯಂ ಕೃತಂ । 
ವೇಲಾನನಂ ಸೆಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಮಃ ಪೂಜಾಮುಪಾಪತೇಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


[eee 


೧೩೦. ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಭೀಷಣನು, ಸ್ವಾಮಿ !. ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


೧೩೧. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಭೂಮಿಯ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಸೇತುವೆಯ 
ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೊಂದರೆ ಪಡಿಸಿಯಾರು ? ಆಗ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ವಿಫಾತವು 
ಬರುವುದು. 


೧೩೨, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನೀನು ನನಗೆ ಒಂದು ನಿಯ 
ಮವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೧೩೩-೧೩೪. ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಎರಡು ಪಾಲು ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಹತ್ತು ಯೋಜ 
ನಗಳ ಈಜೆಗೆ ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಜನ 
ದಷ್ಟು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಎರಡೇಟನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಜದನು. 
ಅನಂತರ ಸಮುದ್ರದ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 
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ದಕ್ಷಿಣೋದಭೇ ತ್ವಂ ಚೈನಂ ಮಾ ಗರ್ಜ ಮಾ ಪ್ರವಾಹೆಯೆ । 
ಏವಂ ಚೆ ಪ್ರತಿಸಿಧ್ಯೈನಂ ತಂ ಚೆ ದೈವ್ಯಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯೆತ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಆಂತರಿಕ್ಸಾದಭೂದ್ವಾಣೀ ಮೇಘಗಂಭೀರಸಿಸ್ವನಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಭೋ ಭೋ ರಾಘವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸ್ಥಿತೋಹಮಿಹ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಯಾವಜ್ಜಗದಿದಂ ವೀರೆ ಯಾನದೇಷಾ ಧರಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಯಾವದೇವ ಚೆ ತೇ ಸೇತುಸ್ತಾನತ್‌ಸ್ಕಾ ಸ್ಯಾಮಿ ರಾಘವೆ । 
ಶ್ರುತ್ತೈ ತದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಗಿರಂ ತಾಮಮೃ ಶೋಪಮಾಂ ॥ 
ಉನಾಚ ರಾಘವಃ ಪ್ರೀತೋ ವಾಕ್ಕಂ ಮತಿಮತಾಂ ವೆರಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


1 ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚೆ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಭೆಕ್ತಾನಾಮಭಯೆಂಕೆರೇಃ 
ಗೌರೀಕಾಂತ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವಿನಾಶನ ॥ ೧೩೯ ॥ 


೧೩೫-೧೩೬. ಎಲೈ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರವೇ! ನೀನು ಗರ್ಜಿಸಕೂಡದು. ಮತ್ತು 
ಪ್ರವಾಹನನ್ನು ಹರಿಸಕೂಡದು, ಎಂದು ನಿಷೇಧಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ದೇವಸ್ಥಾ 
ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. ಅಗ ಆಕಾಶದಿಂದ ಗುಡುಗಿನಂತಿರುವ ಒಂದು ಶಬ್ದ ವು 
ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 


೧೩೭. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು.- ಎಲ್ಫೆ ರಾಘವನೆ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಈ ಜಗತ್ತೂ, ಈ ಭೂಮಿಯೂ, ಈ ನಿನ್ನ ಸೇತುವೆಯೂ ಇರುವವರೆಗೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತೇನೆ. 


೧೩೮. ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಭುವಿನ ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಮನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೩೯-೧೪೦. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು.- ದೇವದೇವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರವು, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಗೌರಿಯ 
ಕಾಂತನೇ! ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ನಾಶಕನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ನಮಃ ಶರ್ವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಭವಾಯ ವರದಾಯ ಚೆ । 


ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಿತ್ಯಮುಗ್ರಾಯ ಚ ಕಪರ್ದಿನೇ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಮಹಾದೇವಾಯ ಭೀಮಾಯ ತ್ರ್ಯೈಂಬಕಾಯ ವಿಶಾಂ ಪತೇ । 
ಈಶಾನಾಯ ಭಗೆಫ್ನಾಯ ನನಮೋ.ಸ್ತ್ವಂಧಕ ಘಾತಿನೇ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ಭೀಮಾಯ ನೇಥಸೇ ವೇಧಸಾ ಸ್ತುತ । 
ಕುಮಾರಶತ್ರುನಿಘ್ನಾಯ ಕುಮಾರ ಜನನಾಯ ಚ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ನಿಲೋಹಿತಾಯ ಧೂಮ್ರಾಯ ಶಿನಾಯ ಕ್ರಥನಾಯ ಚ । 

ನಿತ್ಯಂ ನೀಲಶಿಖಂಡಾಯ ಶೂಲಿನೇ ದಿವ್ಯಶಾಯಿನೇ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಉಗ್ರಾಯ ಚ ತ್ರಿಣೇತ್ರಾಯ ಹಿರಣ್ಯವಸುರೇತಸೇ | 
ಅಚಿಂತ್ಯಾಯಾಂಬಿಕಾಭರ್ತ್ರೇ ಸರ್ವದೇವಸ್ತುತಾಯೆ ಚೆ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಅಭಿಗಮ್ಯಾಯ ಕಾಮ್ಯಾಯ ಸದ್ಯೋಜಾತಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ವೃಷಧ್ವಜಾಯ ಮುಂಡಾಯ ಜಟನೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಶರ್ವನೇ, ರುದ್ರನೇ, ಭವನೇ, ವರದನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಉಗ್ರನೇ, 
ಕಪರ್ವಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೪೧-೧೪೨. ಮಹಾದೇವನೆ, ಭೀಮನೆ, ತ್ರ $೦ಬಕನೆ, ವಿಶಾಂಪತಿಯೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಈಶಾನನೇ, ಭಗನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೇ, ಅಂಧಕಾಸುರ 
ನಾಶಕನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀಲಗ್ರೀವನೇ, ಭೀಮನೆ, ವೇದಸನೆ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟವನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ವಿಫ್ಲೆದಾಯಕನೆ! ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಜನಕನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೪೩. ವಿಲೋಹಿತನ್ಕೆ ಧೂಮ್ರನೆ, ಶಿವನೆ, ಕ್ರಥನನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಮಾ 
ರವು. ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲ್ಲೂ ತಲೆಯಲ್ಲೂ, ಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೂ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೪೪-೧೪೭. ಉಗ್ರನೆ ತೃಣೇತ್ರನೇ, ಹಿರಣ್ಯವಸುನೆ, ಹಿರಣ್ಯಶೀತಸನೆ, 
ಅಚಿಂತ್ಯನೆ, ಅಂಬಿಕಾಪತಿಯೆ, ಸರ್ವಡೇವಸ್ತುತನ್ಯೆ ಅಭಿಗಮ್ಯನೆ, ಕಾಮ್ಯನೆ, ಸದ್ಯೋ 
ಜಾತನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವೃಷದ್ವಜನೆ, ಮುಂಡನ, ಜಟಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮಜಾ 
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ತಪ್ಕಮಾನಾಯ ನಲಿಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯ ಜಯಾಯ ಜೆ 
ನಿಶ್ವಾತ್ಮನೇ ನಿಶ್ವಸೃಜೇ ವಿಶ್ವಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ ತೇ 1೧೪೬ ॥ 
ಅ 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ದಿವ್ಯಾಯಾ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಾಯೆ ಚೆ । 
ಭಕ್ತಾನುಕಂಪಿನೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿಶ್ವತೇಜೋ ಮನೋಗತೇ "೧೪೭ ॥ 


! ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಶಂಸ್ತೂಯ ಮಾನಸ್ತು ದೇವದೇವೋ ಹರೋ ನೃಪ । 
ಉವಾಚ ರಾಘವಂ ವಾಕ್ಯಂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 


i ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೋ ಭೋ ರಾಘವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ಮನೋಗತಂ । 
ಯಾವ ದೇವ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ನಾಸ್ತ್ಯದೇಯಂ ಮಯಾಹಿತೇ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಪುಸ್ಕರಾಸ್ಚ ಮಹಾದೇವ ದೇವದೇವಃ ಸನಾತನಃ । 
ಭವಾದ್ನಾರಾಯಣೋ ನೂನಂ ಗೂಢೋ ಮಾನುಷಯೋನಿಷು ॥ ೧೫೦ ॥ 


ರಿಯೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಜವಿಸುವವನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆ, ಜಯಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಾತ್ಮನೆ ನಿಶ್ಚಸ್ಸೃಷ್ಟನೆ 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ದಿವ್ಯನೇ, ಶರಣಾ 
ಗತ ರಕ್ಷಕನೆ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ದಯೆ ಕೋರುವವನೆ, ವಿಶ್ವತೇಜನೆ, ಮನೋಗತನೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೪೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಶಂಭುವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಬಗ್ಗಿ ಕೊಂಡಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೪೯. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ರಾಘವನೆ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳು. ಒಡನೆಯೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿ 
ರತಕೃದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೫೦. ಎಲ್ಫೆ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೆ, ಮಹಾದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ 
ನೀನು. ಮನುಷ್ಯ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ a೫) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಅನತೀರ್ಣೋ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕೈತಂ ತಚ್ಚ ತ್ವೆಯಾನಫು । 
ಇದಾನೀಂ ವ್ರಜ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಕೈತಕಾರ್ಯೋ ಹಿ ಶತ್ರುಹನ್‌ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಇಹ ತ್ವಯಾ ಕೃತಸ್ಥಾನೇ ಮದೀಯೇ ರಘುನಂದನ । 
ಆಗತ್ಯ ಮಾನವಾ ರಾಮ ಪಶ್ಯ್ಕೇಯುರಿಹ ಸಾಗರೇ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಮಹಾಪಾಶಕೆಯುಕ್ತಾ ಯೇ ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ವಿನಂಶ್ಶ್ಯತಿ । 
ಬ್ರಹವಧ್ಯಾದಿ ಹಾಪಾನಿ ದುಸ್ಪಾನಿ ಯಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೫೩ ೪ 


ದರ್ಶನಾದೇವ ನಶ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ವಾಮನೆಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗೆಂಗಾತೀರೇ ರಘೂದ್ವಹ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಬಹುಶಃ ಕೃತ್ವಾ ಭಾಗಾನಷ್ಟೌ ಪರಂತಪ । 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಸಂ ಸ್ವಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ವ್ರಜ ದೇವ ನಮೊಆಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ತತೋ ರಾಮಃ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ತು ಪುಷ್ಕರಂ । 
ನಿಮಾನಂ ತು ನ ಯತ್ಕೂರ್ಥ್ವಂ ವೇಷ್ಟಿತಂ ತತ್ತು ರಾಘವಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 





೧೫೧. ಅವತಾರಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲೆ 
ಶತ್ರುನಾಶಕನೇ! ನೀನು ಅವತರಿಸಿದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದುದಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಮಕ್ತಿ ಹೋಗು. 


ಲ 


೧೫೨-೧೫೫. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅವರ 
ಪಾಪವು ಹೋಗಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವಯಾವ ದುಷ್ಟ ಪಾಪಗ 
ಳುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ನೀನು 
ಹೊರಡು. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡು. ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಹೊರಡು. 


೧೫೬, ರಾಮನು ಆ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುಷ್ಕರ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಮೇಲುಗಡೆ ವಿಮಾನವು ಹೋಗದೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಕಿಮಿದಂ ವೇಷ್ಟಿತಂ ಯಾನೆಂ ನಿಕರಾಲಂಚೀ:೦ಬರೇ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಭವಿತೆನ್ಯಂ ಕಾರಣೇನೆ ಸುಗ್ರೀವೈ ತನ್ನಿ ಶಾಮಯ nH ೧೫೭ ॥ 
ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಮವಚೆನಾದವತೀರ್ಯೆ ಧೆರಾತೆಲಂ । 

ತಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸುರಸಿದ್ಧ ಸಮನ್ವಿತಂ ೫ ೧೫೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಪೂಗೆ ಸಹಿತಂ ಚತುರ್ನೇದಸಮಸ್ವಿತಂ 
ವೃಷ್ಟಾಗತ್ಕಾಬ್ರನೀವ್ರಾಮಂ ಸರ್ವಲೋಕೆಪಿತಾಮಹೆಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಸಹಿತೋ ಲೋಕಪಾಲೈಶ್ಚ ವಸ್ತಾದಿತ್ಯಮರುದ್ಧಣೈಃ | 

ತೇನೈವ ಪುಸ್ಪಕೋ ದೇವ ನ ಲಂಘತಿ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಅವತೀರ್ಯೆ ತತೋ ರಾಮಃ ಪುಷ್ಪಕಾದ್ಧೇನುಭೂಷಿತಾತ್‌ | 

ನತ್ವಾ ವಿರಿಂಚಿನೆಂ ದೇವಂ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಅಷ್ಟಾಂಗೆಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಪಂಚಾಂಗಾಲಿಂಗಿತಾವನಿಃ । 
ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ನತ್ವಾ ದೇವಂ ವಿರಿಂಚಿನಂ ॥ ೧೬೨ ೫ 














೧೫೭. ಇದೇನು? ಈ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೊ ಕೂಡ ಪುಷ್ಕಕವು 
ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರುವುದಲ್ಲ ! ಏನೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು ಎಲ್ಫೈ ಸುಗ್ರೀವನೆ! 
ಇದೇನು ತಿಳಿ. 


೧೫೮-೧೫೯ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುರರು, ಸಿದ್ಧ ರು, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ್ಕು ಚತುರ್ಮೇದಗಳು, ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಂದು ರಾಮನೊಡನೆ 
ಇಂತೆಂದನು 

೧೬೦. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ ! ಲೋಕಪಾಲಕರಿಂದಲೂ, ವಸುಗಣ್ಯ ಆದಿತ್ಯಗಣ, 
ಮೆರದ್ಗೆಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡೆ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಪುಷ್ಪಕವು ಅವನಿಂದ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಲಾರದು. ಎಂದನು. 


೧೬೧-೧೬೨. ರಾಮನು ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಪುಷ್ಪಕದಿಂ 
ದಿಳಿದು ಗಾಯಿತ್ರಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಂಗಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಗುಲಿಸಿಯೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಆ ವಿರಂಚಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ ) ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


u ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮಾಮಿ ಲೋಕಕರ್ತಾರಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುರಾರ್ಚಿತಂ । 
ದೇವನಾಥಂ ಲೋಕನಾಥಂ ಪ್ರಚಾನಾಥಂ ಜಗೆತ್ಸತಿಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇನದೇವೇಶ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಸತ । 
ಭೂತಭವ್ಯಭವನ್ನಾಥ ಹರ ಸಿಂಗಲೋಚನ ೪ ೧೬೪ ॥ 


ಬಾಲಸ್ತ್ವಂ ವೃದ್ಧರೂಪೀ ಚ ನೀಲಗ್ರೀನ ಮಜೋದರ 
ತಾರಣಶ್ಚಾಸಿ ದೇನಸ್ತ್ಯಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಪ [ಪ್ರೆಭುರೀಶ್ವ ರಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಪದ್ಮಗರ್ಭ ನೇವಗರ್ಭ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಿಯ ) 
ಮಹಾಸಿಶ್ಚ ಮಹಾಪದ್ಮೀ ಮಹಾದಂಡೀ ಚೆ ಮೇಖಲೀ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಕಾಲಶ್ಚ ಕಾಲರೂಪೀ ಚ ನೀಲಗ್ರೀವೋ ವಿದಾಂ ವರಃ । 
ವೇದಕರ್ತಾರ್ಭಕೋ ನಿತ್ಯಃ ಪಶೂನಾಂ ಪತಿರವ್ಯಯಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


೧೬೩-೧೬೪, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು- ಲೋಕಕತ್ಛ ೯ವಾದ ದೇವಪೂಜಿತ 

ಇದೆ 8 ಸ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು. ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೇವನಾಥ ಲೋಕನಾಫ, ಪ್ರಜಾ 

ನಾಥ, ಜಗತ್ತ ತಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನನುಸಾ ರನು. ದೇನದೇವನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ ಸ್ಪಾರವು. 

ಜೀವಡಾಸವರಂದ ನಮಸ್ಕ ತೆನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ಿರವು. ಕಳೆದುವು, ನಡೆನ್ರದ್ದ 

ಮುಂದೆ ನಡೆವುದು, ಈ ಕನಿಬಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯರಾದ ಓಂಗಳಲೋಚನನಾದ ನಿನ” 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೬೫-೧೬೭, ನೀನು ಬಾಲನೂ ಆಗಿದ್ದಿ (ಯೆ. sis ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ 
ನೀಲಬಣ್ಣದ ಕತ್ತು ಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಮಹೋದರನು. ಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ರೂಪನ್‌ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವೂ, ಈಶ್ವ ಸ್ವರೆನೂ iS ನಿನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವೂ, ಚಿನ್ನವೂ ಇನೆ. ವೇದವು ಎನ್ನ. ಲ್ಲದೆ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಪದ್ಮವೂ ನಿನ್ನ ಲವ.” ದಂಡವನ್ನೂ 
ಮೇಖಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ €ಯೆ. ನೀನೇ ಕಾಲವು. ಕಾಲದ ರೂಪವೂ ನೀನೇ. 
ನೀಲವಾದ ಕತು ಳ್ಳ ವೆನು. ವಿದ್ವಾಂಸನು. ವೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಮಗುವು, 
ನಿತ್ಯೈನ್ನು ಸಶುಪತಿಯ್ಯ ಈತನೂ ನೀನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಪಿಂಡ 


ದರ್ಭಪಾಣಿರ್ಹಂಸಕೇತುರ್ಭೋಕ್ತಾ ಗೋಪ್ತಾ ಹರೋ ಹರಿಃ । 
ಜಟೀ ಮುಂಡೀ ಶಿಖೀ ದಂಡೀ ಲಗುಡೀ ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಭೂಶೇಶ್ವರಃ ಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭಾವನಃ । 
ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಹಾರೀ ಚ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚ ಗುರುರವ್ಯಯಃ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಕಮಂದಲುಧರೋ ದೇವಃ ಸ್ರುಕ್‌ಸ್ರುವಾದಿಧರಸ್ತಥಾ । 
ಹನನೀಯೋೊಆಜರ್ಚನೀಯಶ್ಚ ಒಂಕಾರೋ ಜ್ಯೇಷ್ಮಸಾಮಗೆಃ ॥ ೧೭೦॥ 


ಮೃತಶ್ಚೈವಾಮೃತಶ್ಚೈನ ಪಾರಿಯಾತ್ರಶ್ಚ ಸುವ್ರತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ವ್ರತಥರೋ ಗುಹವಾಸೀ ಸುಪಂಕಜಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಅನುರೋ ದರ್ಶನೀಯಶ್ಚ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಭಸ್ತಥಾ । 
ಪದ್ಮವಾಸೀ ಚ ಭೆಗರ್ವಾ ಸಾವಿತ್ರೀಪತಿರಚ್ಯುತಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 


೧೬೮-೧೬೯. ದರ್ಭೆಯೇ ಕೈಯಲ್ಲುಳ್ಳ ಹಂಸವೇ ಧ್ವಜವಾಗುಳ್ಳ ಅನುಭವಿಸುವ, 
ಕಾಪಾಡುವ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ, ವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಸನಾದ ಜಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದ, ಬೋಳಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳ, ದಂಡಧಾರಿಯಾದ, ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿಡಿರುವ, 
ಮಹಾಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ, ಭೂತಗಳೊಡೆಯನಾದ, ದೇವತೆಗಳೊಡೆಯನಾದ, ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವನಾದ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿ 
ಸುವ, ಸೃಷ್ಟಿಸುವ, ಗುರುವಾದ, ನಾಶರಹಿತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೭೦. ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಸುಕ್ಕು, ಸ್ರುವಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದ್ಧಿ ಯೆ. ಹೋಮಮಾಡಳು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 
ಓಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪಿಯ್ಕು, ಜೇಷ್ಠ ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 


೧೭೧-೧೭೪. ಸಾವಿರುವವನೂ ಮತ್ತು ಸಾವಿಲ್ಲದನನೂ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತವುಳ್ಳವನು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯದ ವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೊ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೀಯೆ:. 
ಕಮಲರೂಪದವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸಾವಿಲ್ಲದವನು, ಸುಂದರ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತಿ 
ದೀಯೆ. ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಗಂಡನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಾಶ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಷ್ಠಿ೫) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ವರಪ್ರೆಜೋ ದಾನವಾನಾಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಲಬ್ಧವರಸ್ತಥಾ । 
ಕರ್ಮಕರ್ತಾಂಧರ್ಮಹರ್ತಾ ಅಭೆಯೆಹಸ್ತ ಏನ ಚ ॥ ೧೭೩1 


ಅಗ್ನಿಮುಖೋ ಹ್ಯಗ್ನಿ ಕೇತುರ್ಮುನಿರೂಪೋ ದಿಶಾಂ ಪತಿಃ । 
ಉತ್ಸವೋ ವೇಥಸ್ರಷ್ಟಾಸಿ ಚತುರ್ವರ್ಗಾಧಿಪಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇ ವಾಮತಶ್ಚಾಪಿ ಪಶ್ಚೀಭ್ಯಾಮುಪಸೇವಿತಃ । 
ಭಿಶ್ಸುಶ್ಚ ಭಿಕ್ಷುರೂಪೀ ಚ ತ್ರಿಜಟೀ ಜಟಲಶ್ಹ್ಚ ಯಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಕರಃ ಕಾಮೋ ಮಧುರ್ಮಧುಕೆರಸ್ತಫಾ । 
ವಾನಪ್ರಸ್ಕೋ ವನಗತ ಆಶ್ರಮೈಃ ಪೊಜಿಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಜಗೆದ್ಧಾತಾ ಚೆ ಕರ್ತಾ ಚೆ ಪುರುಷಃ ಶಾಶ್ವತೋ ಧ್ರುವಃ । 
ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ವಿರೂಪಾನ್ಷೋ ನೃವರ್ತ್ಮಾ ಭೂತಭಾವನಃ 1೧೭೬೭ ॥ 


ರಹಿತನು, ದಾನವರಿಗೆ ವರಕೊಡತಕ್ಕವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವೆರವನ್ನು ಪಡೆದವನೂ 
ಆಗಿದ್ದಿ (ಯೆ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಕಮಾಡುವನವನು, 
ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವವನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ಮುನಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ದಿಕ್ಸತಿಯು ನೀನಾ 
ಗಿದ್ದೀಯೆ, ಉತ್ಸವರೂಪನಾಗಿದ್ದಿ ೀಯ್ಕೆ ವೇದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದದವನೂ, ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೊಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೧೭೫. ಎಡೆಬಲ ಬಾಗಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಡಿರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೀಯ್ಕೆ ಅದೇ ವೇಷವೂ ಇಡೆ, ಜಟೆಯುಳ್ಳವನೂ ಇಲ್ಲದವನೂ ಕೂಡ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೧೭೬-೧೭೮. ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಕಾಮನಾಗಿ 
ದ್ದಿ €ಯೆ, ಧರ್ಮ ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇನೆ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಿ 
ಯಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೀಯೆ, ಆಶ್ರಮಗಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತವೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದಿ ೇಯ್ಕೆ ಶಾಶ್ವತನು ಧ್ರುವನೂ ಆಗಿದ್ದಿ €ಯೆ, 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ನಡೆಯುವವನು, ಕಳೆದುದು 
ಬರುವುದು, ಇವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಮೂರು ವೇದಗಳ ರೂಪನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಸಾವಿ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೈಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತ್ರಿವೇದೋ ಬಹುರೂಪಶ್ಚೆ ಸೊರ್ಯಾಯುತಸೆಮಪ್ರಭೆಃ । 
ಮೋಕ್‌ಕೋ ಬಂಧಕಶ್ಚೈವ ದಾನವಾನಾಂ ವಿಶೇಷತೆಃ 1 ೧೭೮ ॥ 


ದೇವದೇವೋ-ತಿದೇವಶ್ಚ ಪೆದ್ಮಾಂಕಿತಜಟಿಸ್ತಥಾ । 
ಹರಿಚ್ಛ ಶ್ರುರ್ಧನುರ್ಧಾರೀ ಭೀಮೋ ಧರ್ಮಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ವಂ ಸ್ತುತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಃ । 
ಉನಾಚೆ ಪ್ರಣತೆಂ ರಾಮಂ ಕೆರೇ ಗೃಹ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ u ೧೮೦ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ಮಾನುಷೇ ದೇಹೇ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರವೇಶಿತಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಕರಣೇ ಅವತೀರ್ಣೋ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ಕೃತಂ ತದ್ಭನತಾ ಸರ್ವಂ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ । 
ಇಮಂ ತು ವಾಮನಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಜಾಹ್ಮವ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೀ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ರಾರು ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಸಂತೋಷಪಡಿಸು 
ವವನೂ, ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವನನೂ ನೀನೆ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದಾನವರಿಗೆ 
ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 


೧೭೯. ನೀನು ದೇವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದೇವನು. ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ 
ಗಳಿವೆ. ಕೆಂಚಗಿರುವ ಗಡ್ಡವುಳ್ಳವನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಭಯಂ 
ಕರನು, ಧರ್ಮವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು 


೧೮೦. ಈರೀತಿ ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಮನ 
ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕ್ಟೊಂಡು ನಮ್ರನಾದ ಆ ರಾಮನಿಗಿಂತೆಂದನು. 


೧೮೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಅಯ್ಯ ನೀನು ವಿಷ್ಣುವು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವತಾರೇಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. 


೧೮೨-೧೯೩. ವಿಭುವೆ! ದೇವಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಿ ಯೆ ಈ ವಾಮನೆ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಗಂಗೆಯ ಬಲದಡೆದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅನಂತೆರ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೫ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಸ್ವಪುರೀಂ ಗತ್ವಾ ಸುರಲೋಕೆಂ ನ್ರಜಸ್ವ ಹ । 


ವಿಸ್ಫಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ರಾಮಃ ಫೆ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಆರೂಢಃ ಪುಷ್ಪಕೆಂ ಯಾನಂ ಭಾ. ಮಧುರಾಂ ಪುರೀಂ । 
ಸಭಾರ್ಯಂ ಪುತ್ರಸಹಿತಂ ಶತ್ರುಘ್ನುಂ ಕತ್ತು ಕರ್ಷಣಂ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ತುತೋಷೆ ರಾಘವಃ ಶ್ರಿ ೀರ್ಮಾ ಭೆರತೆಃ ಸಹೆರೀಶ್ವ ರಃ । 
ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಭ್ರಾತರೌ” ಪ್ರಾಪ್ತೌ ಶಳ್ರೋಪೇಂದ್ರಾ ವಿವಾಗತೌ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಪ್ರಜೆಪತ್ಯ ತತೋ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಪಂಚಾಂಗಾಲಿಂಗಿತಾವನಿಃ । 


ಉತ್ಥಾ ಪ್ಕ ಚಾಂಕೆಮಾರೋಪ್ಯೆ ರಾಮೋ ಭ್ರಾತರಮಂಜಸಾ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಭರತಕ್ಕೆ ತತಃ ಪಶ್ಚಾ ತು ನ್ಸಿಗ್ರೀನಸ್ತ ದನೆಂತರಂ । 
ಪವಿಷ್ಟಾ ಯ ರಾಮಾಯ ಅರ್ಥ್ಯಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ನಿವೇದಯಾಮಾಸ ಅಷ್ಟ್ವಾಂಗಂ ರಾಘವೇ ತದಾ । 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ರಾಮಂ ಸರ್ವೋ ಮೈ ಮಾಥುರೋ ಜನಃ॥೧೮೮॥ 


ನರ್ಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೂಯಿಷ್ಕಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚೈನಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಸಂಭಾಷ್ಯ ಪ್ರಕೃತೀಃ ಸರ್ವಾ ನೈಗರ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ॥ ೧೮೯ ॥ 








ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದು. ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದೆ ಬೀಳ್ಕೊಂಡ ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
` ನಮಸ್ಟರಿಸಿ ಪುಷ್ಪಕವನ್ನೇರಿ ಮಧುರಾಪುರಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಪ್ಪ್ನ 
ನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 
ಭರತನೂ, ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅಂತೆಯೇ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ಶತ್ರುಫ್ಲೌನು ಇಂದ್ರ 
ಉಪೇಂದ್ರರಂಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸಹೋದರರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದನು. 
ರಾಮನು ಶತ್ರುಫ್ಟೆನನ್ನೈಬ್ಬಿಸಿ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಭರತೆನೂ, ಸುಗ್ರೀವನೂ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಶತ್ರುಫ್ಲನು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜ, ಮಂತ್ರಿ, ಸ್ನೇಹಿತ, 
ಕೋಶ, ರಾಜ್ಯ, ಕೋಟಿ, ಸೇನೆ ಪ್ರಜೆಗಳುಳ್ಳ ಎಂಟು ಭಾಗವನ್ನೊ ಬ್ಬಸಿದನು 
ರಾಮನು ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಧುರೆಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದರು. ಆ ರಾಮನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಿ ಐದು ದಿನಗಳು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊರಡೆಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಶತ್ರುಫ್ನನು ಆನೆ, ಕುದುಕ್ಕಿ 
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ದಿನಾನಿ ಪಂಚೆ ವೈ ರಾಮ ಉಷ್ಯೆ ಗೆಂತುಂ ಮನೋ ದಧೇ । 


ಶತ್ರುಫಘ್ನುಸ್ತು ತಕೋ ರಾಮೇ ವಾಜಿನೋ:ಥ ಗೆಜಾಂಸ್ತಥಾ ॥೧೯೦॥ 
ಕೈತಾಕೈತಂ ಚ ಕನಕಂ ತರ್ರೋಸಪಾಯನಮಾಹರತ್‌ । 
ರಾಮಸ್ತ್ವ್ವಾಕ್‌ ತತಃ ಪ್ರೀತಃ ಸರ್ವಮೇತನ್ಮಯಾ ತವ ॥೧೯೧॥ 


ದತ್ತಂ ಪುತ್ರಾ ಚಾಭಿಷಿಂಚ ರಾಜಾನೌ ಮಾಫುರೇ ಜನೇ ! 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೋ ರಾಮಃ ಸ್ರಾಸ್ರೋ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ರನೌ 0೧೯೨ ॥ 


ಮಹೋದಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಸ ವಾಮನಂ । 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜಾನಾಹ ಭಾವಿನಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೧೯೩ ॥ 
ಕೃತೋ ಯಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಮಯಾ ಸೇತುರ್ಭೂತಿನಿವರ್ಧನಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಕಾಲೇ ಸಾಲನೀಯೋ ನ ಚ ಲೋಪ್ಯಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಇ 


ಪ್ರಸಾರಿತಕರೇಣೈವಂ ಪ್ರಾರ್ಥನೈಷಾ ಮಯಾ ಕೃತಾ । 
ನೃಪಾಃ ಕೃತೇ ಮಯಾರ್ಥಿತ್ವೇ ಯಜ್ಞಃ ಸಂಸ್ಥ್ರ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಸುನಂದಿನೀ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ಸರ್ವೈರತಂದ್ರಿತೈಃ | 
ಗ್ರಾರ್ಮಾ ದತ್ವಾ ಧನಂ ತಚ್ಚೆ ಲಂಕಾಯಾ ಆಹೃತಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೯೬ ॥ 


ಅನೇಕಹಣ, ಚಿನ್ನ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಇದಕ್ಕೆ ರಾಮನು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ. ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ಈ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟನು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ವೇಳೆಗೆ ಗಂಗಾತೀರದ ಮಹೋದಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಮುಂದೆ ಬರುವ ರಾಜರಿಗೂ ಇಂತೆಂದನು, 

೧೯೪-೧೯೫. ನಾನು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ 
ಧರ್ಮಸೇಶುವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಲೋಪಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಇದರ ಪೂಜೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜರನ್ನು ಕೈಯ್ಯೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. 

೧೯೬. ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ ಆನಂದವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲಂಕೆಯಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿನವ 
ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾ ತು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ವಾನರೇಶ್ವರಂ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮಾಗತೋ ರಾಮಃ ಪುಷ್ಪಕೆಂ ತಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೧೯೭ ॥ 


ನಾಗೆಂತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಭೂಯಸ್ತಿಷ್ಠ ಯತ್ರ ಧನೇಶ್ವರಃ । 
ಕೃತಕೃತ್ಯಸ್ತತೋ ರಾಮಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾಪ್ಯಮನ್ಯತ 1 ೧೯೮ ॥ 


॥ ಪುಲಸ್ಕೃ ಉನಾಚ ॥ 


ಏವಂ ತೇ ಭೀಷ್ಮ ರಾಮಸ್ಯ ಕಥಾಯೋಗೇನ ಪಾರ್ಥಿನ । 
ಉತ್ಪತ್ತಿರ್ನಾಮನಸ್ಕೋಕ್ತಾ 80 ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ 8೧೯೯ ॥ 


ಕೆಥಯಾನಮಿ ಚ ತೇ ಸರ್ವಂ ಯತ್ರ ಕೌತೂಹಲಂ ನೈಪ । 


ಸರ್ವಂ ತೇ ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯೇನಾರ್ಥೀ ನೃಸಸತ್ತಮ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ವಾಮನಪ್ರತಿಸ್ಮಾನರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶತಮೋಟಧ್ಯಾಯಃ 


೧೯೭-೧೯೮. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೆ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬಂದು ಪುಷ್ಪಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಪುಸ್ಪಕವೆ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು ಬರಬೇಡ. 
ಧನೇಶ್ವರನಾದ ಕುಬೇರನಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಇರು, ಎಂದನು. ಈರೀತಿ ರಾಮನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೇನೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೯೯. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನೇ! ರಾಮನ ಕಥೆಗಳ 
ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. 

೨೦೦. ಫಿನಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿದೆ, ಕೇಳು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಮನಶ್ರತಿಸ್ಥೆ ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


—ee— 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
KX 
ಆಥ ಕ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳೆಖಂಡೇ 
|| ಸಟ್ರ್ರಂಶೆ ಅಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಕಾ 
॥ ಭೀಸ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಥಿತಂ ರಾಮದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ವೈ । 
ಪುನಸ್ತೆಸ್ಕೈನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ವದಸ್ವ ಮೇ non 


ಪದ್ಮರೂಪಮಭೂದೇತತ್ಯಫಂ ಹೇಮಮಯಂ ಜಗತ್‌ । 
ಕಥಂ ಚ ವೈಷ್ಣವೀ ಸೈಷ್ಟಿಃ ಪದ್ಮಮಧ್ಯೆಆಭನತ್ಪುರಾ Hou 


ಕಥಂ ಪಾದ್ಮೇ ಮಹಾಕಲ್ಪೆೇಟಭನತ್ಸದ್ಧಮಂಯಂ ಜಗತ್‌ । 
ಜಲಾರ್ಣವಗೆತಸ್ಕೇಹ ನಾಜಭೌ ಜಾತಂ ಜಲೋದ್ಭನಂ Han 


——— 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳು. 


೨. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಹೇಮಮಯವಾದುದು. ಪದ್ಮರೂಪವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಆಯಿತು? ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಪದ್ಮದ ಮಧ್ಯೆ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು? 


೩-೫. ಪದ್ಮಮಹಾಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಪದ್ಮಮಯವಾದುದು ಹೇಗೆ? 
ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೊಕ್ಕಳಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲವು ಹುಟ್ಟಿ 
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ಪ್ರತಾಪಂ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಯ ಸ್ವಸತಸ್ಸಾಗರಾಂಭಸಿ । 
ಪುಷ್ಕರೇತು ಕಥಂ ಜಾತಾ ದೇವಾ ಖುಷಿಗಣಾಃ ಪುರಾ 


ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ನಿಪಿಲಂ ಯೋಗಂ ಯೋಗನಿದಾಂವರೆ । 
ಶೃಜ್ವತಸ್ತೆಸ್ಕ್ಯ ಮೇ ಕೀರ್ತಿಂ ನ ತೃಪ್ತಿರುಪಜಾಯತೇ 


ಕಿಯತಾ ಚೈವ ಕಾಲೇನ ಶೋಭತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಕಿಯನ್ತ ವೈ ಸ್ವಪಿತಿ ಚ ಕತಿ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಂಭವಾಃ 


ಕಿಯತಾ ವಾಥ ಕಾಲೇನ ಉತ್ತಿಸ್ಮತಿ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಕಥಂ ಚೋತ್ಥಾಯ ಭೆಗವಾನ್ಸೂಜತೇ ನಿಖಿಲಂ ಜಗೆತ್‌ 


ಕೇ ಪ್ರಜಾಪತಯಸ್ತಾವದಾಸನ್ಸೂಕ್ಕೇ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಕಥಂ ನಿರ್ಮಿತವಾಂಶ್ಚೈವ ಚಿತ್ರಂ ಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ. 


ಕಥಮೇಕಾರ್ಣವೇ ಶೂನ್ಯೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮೇ । 
ನಷ್ಟದೇವಾಸುರವರೇ ಪ್ರಣಷ್ಟೋರಗರಾಶ್ಷಸೇ 


1೪೪ 


Hs 


tba 


1೭ ॥0 


1೮॥ 


ದುದು ಹೇಗೆ? ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಆ ಪದ್ಮನಾಭನ ಮಹಿಮೆಯು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿದ್ದಿ ತು? ಎಲೈ ಯೋಗಿಶ್ರೀಷ್ಠ ನೇ! ಈ ಯಾಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ! 


೬-೮, ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಹಾಗೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೂ ಇದ್ದನು 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲಪುಲಗಿದ್ದ ನು? ಎಷ್ಟು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಎದ್ದ ನು? ಅವನು ಎದ್ದು 
ಯಾವಾಗಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು 9 ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಯಾರು 
ಯಾರುಇದ್ದ ರು? ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು 9 


೯-೧೧. ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಲು 
ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲ ನಷ್ಟವಾಗಲ್ಕು ದೇವಾಸುರರು ನಷ್ಟವಾಗಲು, ಸರ್ಪ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ನಷ್ಟಾನಲಾನಿಲೇ ಲೋಕೇ ನಷ್ಟಧರ್ಮೆೇ ಮಹೀತಳೇ । 
ಕೇನಲೇ ಗಹ್ವರೀಭೊತೇ ಮಹಾಭೂತ ವಿಪರ್ಯಯೇ ॥ ೧೦॥ 


ವಿಭುರ್ಭೂತಪತಿಸ್ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾಶೇಜಾ ಮಖಾಕೃತಿಃ | 
ಸುಪ್ತಸ್ಸುರವರಕ್ರೇಷ್ಠೋ ನಿಧಿಮಾಸ್ಥಾಯ ಯೋಗವಿತ್‌ ॥ ೧೧॥ 


5 ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇತದಶೇಷತಃ । 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಯಶೋನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕೆಂ 
ಶ್ರೆದ್ಧಿನಕ್ಟೋಪವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಭಗವನ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨॥ 


ಶೃಣ್ಯತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ 


॥ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಯಶಸಃ ಶ್ರವಣೇ ಯಾ ತನ ಸ್ಪೃಹಾ | 
ಸದ್ದಂಶಾನ್ವಯಭೂತಸ್ಯ ನ್ಯಾಯ್ಯಂ ಕುರುಕುಲೋದ್ಭವ ॥ ೧೩ 1 


ಶೃಣುಷ್ವಾದಿಪುರಾಣೇಷು ದೇವೇಭ್ಯಶ್ವ ಯೆಥಾಶ್ರುತಿ । 
ಚ್ರಾಹ್ಮಸಾನಾಂ ಚ ವದತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೈತನ್ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥೧೪ ॥ 


ನಷ್ಟವಾಗಲು, ಗಾಳಿ ಬೆಂಕಿಗಳೂ ನಾಶವಾಗಲು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ ನಾಶವಾ 
ಗಲು, ಮಹಾಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಗುಹೆಯಂತಾ 
ಗಲು ವಿಭುವೂ, ಒಡೆಯನೂ, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಯಜ್ಞ ದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ, 
ಆದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಯೋಗದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಮಲಗಿದನು? 


೧೨. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪರಮ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ನನಗೆ 
ತಾವು ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಭೂಪನೇ! ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನಗೆ ನಾರಾಯಣನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೇಳೆಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೧೪-೧೫ ಹಿಂದಿನ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೋದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ಚೆ ತಪಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮದ್ಯುತಿಃ | 
ಪೆರಾಶರಸುತಕ್ಕಿ ೨ಳಿಮಾನ್ನು ರುರ್ದೆ 4ಸಾಯೆನೊಓಬ್ರವೀತ್‌ 


8 ೧೫ ೬ 

ತತ್ತೇಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಮತಿ ಯಥಾಶ್ರುತಂ । 

ಯದಿ ಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ಸಮ್ಮಗೃಷಿಮಾಶ್ರೇಣ ಸತ್ತಮ ೪ ೧೬ ಓ 
ಕಸ್ಸಮುತ್ಸಹತೇ ಜ್ಞಾತುಂ ಪರಂ ನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕಂ ; 

ವಿಶ್ವಂ ಪಿತಾ ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ನ ವೇದಯತಿ ತತ್ವತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ತತ್ಕರ್ಮ ವಿಶ್ವದೇವಾನಾಂ ತದ್ರಹಸ್ಯಂ ಮಹರ್ನಿಣಾಂ । 

ತದಿಜ್ಯಂ ಸರ್ವೆಯಜ್ಞಾನಾಂ ತತ್ರತ್ವಂ ಸರ್ಸದರ್ಶಿನಾಂ ॥ ೧೮ 1 
ತದಧ್ಯಾತ್ಮನುಧ್ಯಾತ್ಮನಿದಾಂ ನರಳೆಂ ಚೆ ವಿಕರ್ಮಿಣಾಂ । 

ಅಧಿದೈವಂ ಚ ತದ್ದೆ 4ನಮಧಿದೈವತಸಂಜ್ಞಿ ತೆಂ 1೧೯॥ 


ರಾಗ್‌ ಗಾ 


ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ತಿಳಿದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಂತಿರುವ ಪರಾಶರನ ಮಗನಾದ, 
ಗುರುವಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 


೧೬. ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನೂ, 
ಕೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗೈ, ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. 
೧೭. ತೆಂಡೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕವಾದ ಯಾವ 


ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೋ, ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 


೧೮. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಖುಹಿಗಳಿಗೂ, ಅದು ರಹಸ್ಯವು ಅವರಿಗೆ 
ಅದು ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಹೋಮಕ್ಕೆ ವಿಷಯ 
ವಾದುದು. ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಮುಖ್ಯಾಂಶವು. 


೧೯. ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು. ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇದೇ ನರಕವು. ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ದೊಡ್ಡ ದೇವರು, ಇದ 
ಕೈೇನೇ ಅಧಿದೈವತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಅಧಿಭೂತಂಚ ತೆದ್ರೂಸಂ ಪರಂ ಚೆ ಪೆರೆಮರ್ಷಿಣಾಂ । 
ಸ ಯಜ್ಞೋ ವೇದನಿರ್ದಿಷ ಸ್ಗತ್ನಪಃ ಕವಯೋ ವಿದುಃ ॥ ೨೦॥ 


ಬು 
ಯಃ ಕರ್ತಾ ಕಾರಕೆಂ ಬುದ್ಧಿಃ ಮನಃ ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಏವಚೆ। 
ಪ್ರಣವಃ ಪುರುಷಃ ಶಾಸ್ತಾ ಏಕೆಶ್ಲೇತಿ ವಿಭಾವ್ಯತೇ ॥ ೨೧॥ 
ಪ್ರಾಣಃ ಪಂಚವಿಧಶ್ಚೈವ ಧ್ರುವಮಕ್ಷರಮೇವ ಚ । 
ಕಾಲಃ ಪಾಕಶ್ಚೆ ಯಜ್ಞಶ್ಚ ದ್ರಷ್ಟಾ ಚಾಧೀತ ಏವ ಚೆ ॥ ೨೨ ॥ 


ಉಚ್ಯತೇ ನಿನಿಧೈರ್ಭಾನೈಃ ಸ ಏವಾಯಂ ತು ತತ್ಸರಂ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್ಸರ್ವಂ ಕೆರೋತಿ ನ ಕರೋತಿ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸೋಸ್ಕ್ಮಾನ್ಯಾರಯತೇ ಸರ್ವಾನನ್ಯೇಪಿ ವ್ಯಾಕುಲೀಕೃತಾಃ | 
ಯಜಾಮಾಹೇ ತಮೇವಾದ್ಯಂ ತಮೇವೇಚ್ಛಾಮಿ ನಿರ್ಚತಃ H ೨೪ ॥ 





೨೦. ಆರೂಸವು ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮೇಲುತರವಾದ ಭೂತವು, ಪರಮಖುಷಿ 
ಗಳಿಗೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ವೇದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞವೇ ಅದು. ಅದನ್ನು 
ತಪಸ್ಸೆಂದು ಕವಿಗಳು ತಿಳಿದಿರುವರು. 


೨೧. ಅವನೇ ಮಾಡುವವನು, ಮಾಡಿಸುವವನು, ಮನಸ್ಸೂ ಅವನೇನೆ, 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಅವನೇ, ಪ್ರಣವನೂ, ಪುರುಷನೂ, ನಿಯಾಮಕನೂ ಅವನೇ ಆಗಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾಕೆ. 


೨೨. ಐದು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಅವನೇನೆ, ಶಾಶ್ಚತನು, ಕ್ಷಯಿಸದವನು, 
ಕಾಲರೂಪಿಯು, ಪಾಕನು, ಯಜ್ಞ ರೂಪನು, ನೋಡುವವನು, ತಿಳಿದವನು ಕೂಡ 
ಅವನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೨೩: ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವನೇ ಪರಾತ್ಸರ 
ರೂಪನು. ಅವನೇ ಭಗವಂತನು. ಸರ್ವವೂ ಅವನೇನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಮಾಡದಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೨೪. ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ದುಃಖಿಗಳನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಆ ಆದಿಪುರುಷನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವನನ್ನೇ 
ಸುಖಿಗಳಾದಾಗ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀವೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೬) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ವಕ್ತಾ ಯಶ್ಚ ವಕ್ಷವ್ಯಂ ಯಶ್ಚಾಯಂ ತದ್ಬ್ರ್ರವೀಮಿ ತೇ। 


ಶ್ರೂಯತೇ ಯಚ್ಚ ವೈ ಶ್ರಾನ್ಯಂ ಯಚ್ಚಾನೃತ್ಪರಿಜಲ್ಬಿತ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಾ ಕೆಥಾ ಯಾಶ್ಚ ಶ್ರುತಯೋ ಯೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮತತ್ಪರಃ । 
ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವಪತಿರ್ಯಶ್ಚ ಸತು ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯೆತ್ವತ್ಯೆಂ ಯದನೃತಮಾದ್ಯಮುದ್ಯಭೂತಂ 
ಯಚ್ಚಾನ್ರ್ಯ್ಯಂ ನಿರವಧಿಕೆಂ ಚ ಯದ ವಿಷ್ಯಂ | 
ಯತ್ನಿಂಚಿಚ್ಚರಮಚರಂ ಯದಸ್ತಿ ವಾನ್ಯ 


ತ್ರತ್ಸರ್ವಂ ಪುರುಷವರಃ ಪ್ರಧಾನಭೂತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಚತ್ವಾರ್ಯಾಹುಸ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ತತ್ಕೃತಂ ಯುಗೆಂ | 
ತಸ್ಯ ತಾವಚ್ಛೆತೀ ಸಂಧ್ಯಾ ದ್ವಿಗುಣಾ ಕುರುನಂದನ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯತ್ರ ಧರ್ಮಶ್ಚತುಷ್ಬಾದಸ್ತ್ವಧರ್ಮಃ ಹಾದವಿಗ್ರಹಃ । 
ಸ್ವಧರ್ಮಸಿರತಾಶ್ಶಾನ್ತಾ ಜಾಯಂತೇಯತ್ರ ಮಾನವಾಃ ॥ ೨೯ 





೨೫. ಹೇಳತಕ್ಕವನೂ, ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ, ಕೇಳತಕ್ಕವನೂ ಕೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನೂ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೬. ಕಥೆಗಳೂ ಶ್ರುತಿಗಳೂ, ಧರ್ಮವೂ, ಧರ್ಮ ಮಾಡುವವನೂ, 
ಪ್ರಪಂಚ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆ ನಾರಾಯಣನೇನೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

೨೭. ನಿಶ್ಚಯ, ಸುಳ್ಳು, ಆದಿಭೂತ್ಕ ಅಂತ್ಯ, ಮಧ್ಯ, ಮೊದಲ್ಕು ಕೊನೆ 
ಯಿಲ್ಲದ್ದು, ಮುಂಡೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು, ಚರ, ಅಚರ, ಮತ್ತು ಏನೇನಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೂಡ ಮುಖ್ಯನಾದ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. 

೨೮. ಕೃತಯುಗವು ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಇರುವುದು. 
ಇನ್ನೂರು ಸಂಧೈಗಳಷ್ಟು ದಿನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಈ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳೂ 
ಸಂಧೈ ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆವೆ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾನೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

೨೯. ಆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ನಾಲ್ಕು ಪಾದೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಅಧರ್ಮವು 
ಒಂದು ಕಾಲುಳದ್ದಾನಿರುತ್ತೆ. ಧರ್ಮವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತೆ, ಮತ್ತು ಜನಗಳು 
ಅವರವರ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ಶಾಪ್ರರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
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ವಿಪ್ರಾಸಿ ತಾ ಧರ್ಮಪರಾ ೨ ರಾಜವೃ ತ್ರೆ ಸ್ಥಿ ತಾ ನೃ ಷಾ । 


ಕ್ರಷ್ಯಾಮಭಿರತಾ ವೈಶ್ಯಾಶ್ಕೂದ್ರಾ ಶ್ಶು ಶ್ರೂ “ವಸ್ತು ಥಾ ॥೩೦॥ 

ತದಾ ಸತ್ಯಂ ಚೆ ಶೌತಂಚ ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚೈವ ನಿವವರ್ಧತೇ । 

ಸದ್ಧಿ ರಾಚರಿತಂ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇ ಕಾರ್ಯತೇ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೩೧1 

ಏತತ್ಕೈೃ ತಯುಗೇ ವೃ ತ್ತಂ ಸರ್ನೇಷಾ ಮೇವ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಪ್ರಾ ಜಾ ಧಮರ ನರಾಣಾಂ ನೀಚಜನ್ಮನಾಂ H ೩೨ 

ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ್ರೆ ತ್ರೇತಾಯುಗನಿಹೋಚ್ಯತೇ । 

ತಸ್ಯ ತಾವಚ್ಛ ತೀ ಸೆಂಧ್ಯಾ'ದ್ವಿ ದ್ಮಿಗುಣಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೩೩ ॥ 

ದ್ವಾಭ್ಯಾಮಧರ್ಮಃ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ತ್ರಿಭಿರ್ಭರ್ಮೋ ವೈ ್ಯೈವಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಯತ್ರ "ಸತ್ಯ ೦ಜಚೆಶೌಚಂಚ ಕ್ರಿಯಾಥನೋ ನಿಧೀಯತೇ 1 ೩೪ ॥ 
೩೦. ಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ರಾಜರು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮ 


ದಲ್ಲಿ bo ವೈಶ್ಯರು ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ಶೂದ್ರರು ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟೂ ಇರುವರು. 


೩೧ ಆಗಸ ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ಧರ್ಮಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ 


೩೨. ಮತ್ತು ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಶೀಲರಾಗಿ 


ಅದೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ಇದು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಧರ್ಮದ 
ಸ್ಥಿತಿಯು. 


೩೩. ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಶ್ರೇತಾಯುಗವಿರುವುದು. ಮತ್ತು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂರು ಸಂಧೈೈಗಳಷ್ಟು ದಿನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೩೪. ಅಧರ್ಮವು ಎರಡು ಕಾಲಿನಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮವು ಮೂರು ಕಾಲಿನಿಂ 
ದಲೂ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸತ್ಯವೂ, ಶೌಚವೂ, ಧರ್ಮವೂ, ಕ್ರಿಯೆಯ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತವೆ. ಆಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು. 
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ಶ್ರೇತಾಯಾಂ ವಿಕ್ಕೃತಿಂ ಯಾಂತಿ ವರ್ಣಾ ಲೋಭೇನ ಸೆಂಯುತಾಃ । 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ್ಯಸ್ಯ ವೈಕೈತ್ಯಾಃ ಯಾಂತಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯಮಾಶ್ರಮಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಏಷಾ ತ್ರೇತಾಯುಗಗತಿಃ ನಿಚಿತ್ರಾ ದೇವನಿರ್ಮಿತಾ । 
ದ್ವಾಪರಂ ದ್ವಿಸಹಸ್ರಂ ತು ವರ್ಷಾಣಾಂ ಕುರುನಂದನ ॥ ೩೩೬ ॥ 


ತಸ್ಯ ತಾವಚ್ಛೈತೀ ಸಂಧ್ಯಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಯುಗಮುಚ್ಕತೇ | 
ತಶ್ರಾಪ್ಯತೀವಾರ್ಥಪರಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ರಜಸಾ ಹತಾಃ ॥ ೩೭ n 


ಶಶಾ ನೈಸ್ಟ್ರೃತಿಕಾಃ ಕ್ಷುದ್ರಾ ಜಾಯಂತೇ ಕುರುನಂದನ । 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಥಿ ತೆಃ ಪದ್ಭಾ $ನುಧರ್ಮಸ್ಸಿ ಅಳಿರುತ್ಕಿ ತಃ ॥ ೩೮ೆ ॥ 


ನಿಪರ್ಯಯಶಶೈರ್ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷಯಮೇಶಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಭಾವೋ ವ್ಯಯತೇ ತಥಾಸ್ತಿಕ್ಕೇ ನಿವರ್ಜಿತೇ Warn 


೩೫. ಆಗ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳು ಲೋಭದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮವು 
ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆಗ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳು 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಕೃತ್ಯಗಳೂ ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತವೆ 
ಇದೇ ತ್ರೇತಾಯುಗದ ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ಗತಿಯು. 


೩೬-೩೭. ದ್ವಾಸರಯುಗವು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಇರುತ್ತದೆ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂರು ಸಂಥೈಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜನಗಳು 
ಹಣದಲ್ಲಿ ಆಶೆಪಡುತ್ತಾ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


೩೮. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ಶಠರಾಗಿಯೂ, ಕರುಣಾಹೀನರೂ, ಕ್ಷುದ್ರರೂ, 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಧರ್ಮವು ಎರಡು ಕಾಲಿನಿಂದಲ್ಲೂ ಅಧರ್ಮವು ಮೂರುಕಾಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 


೩೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ರತ 
ಗಳೂ, ಊಪವಾಸಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬಿಡೆಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
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ವ್ರತೋಸಪವಾಸಾಸ್ತ್ರ್ಯೈಜ್ಯಂತೆ ಕೆಲ್‌ ವೈ ಯುಗೆಪರ್ಯಯೇ । 


ತದಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ವರ್ಷಾಣಾಂ ದ್ವೇಶೆತೆಂ ತಥಾ ॥ ೪೦॥ 
ಸಂಧ್ಯಯಾ ಸಹ ಸಂಖ್ಯಾತಂ ಕ್ರೊರಂ ಕೆಲಿಯುಗೆಂ ತಥಾ । 
ಯೆತ್ರಾಧರ್ಮಶ್ನೆ ತುಸ್ಪಾದಃ ಸ್ಯಾದ್ದೆರ್ಮಃ ಪಾದನಿಗ್ರಹಃ 1೪೧೪ 
ಕಾಮಿನಸ್ತಾಮಸಾಃ ಶ್ಸುದ್ರಾಃ ಜಾಯೆಂಶೇಯತ್ರೆ ಮಾನವಾಃ । 

ನೈನಾತ್ರ ಸಾಧಕೆಃ ಕೆಶ್ಚಿನ್ನ ಸಾಧುರ್ನಚ ಸತ್ಯವಾಕ್‌ ॥ ೪೨॥ 
ನಾಸ್ತಿಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಭಕ್ತಾ ಜಾಯಂತೇ ಯತ್ರ ಮಾನವಾಃ । 
ಆಹಂಕಾರಗೃಹೀತಾಶ್ಚೆ ಪ್ರಕ್ನೀಣಸ್ನೇಹಬಂಧನಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ವಿಪ್ರಾಶ್ಮೂದ್ರಸಮಾಚಾರಾ ಸಂತಿ ಸರ್ವೇ ಕಲೌ ಯುಗೇ । 

ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ವಿಪರ್ಯಾಸಃ ಕಲೌ ಸಂಪ್ರತಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ವರ್ಣಾನಾಂ ಚೈವ ಸಂದೇಹೋ ಯುಗಾಂತೇ ಕುರುನಂದನ । 

ಏಷಾ ದ್ವಾದೆಶಸಾಹಸ್ರೀ ಯುಗಾಖ್ಯಾ ಪೂರ್ವನಿರ್ಮಿತಾ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೦-೪೧. ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಲಿಯುಗವಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಂಧೈೈಯೂ ಇದರೊಡನೆ ಸೇರಿದೆ. ಈ ಕಲಿಯುಗವು ಬಹು ಕ್ರೂರವಾದುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮವು ಒಂದು ಕಾಲಿನಿಂದಲೂ 
ಫಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 


೪೨-೪೩. ಮನುಷ್ಯರು ಕಾಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, ತಮೋಗುಣವಂತರಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಪುದ್ರರಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಸಾಧಕನು ಒಬ್ಬನೂ ಇರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಸಾಧುವಾಗಲಿ, ಸತ್ಯವಂತನಾಗಲಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಾಸ್ತಿಕರ್ಕೂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅಹಂಕಾರಿಗಳೂ, ಸ್ಟೇಹವಿಲ್ಲದನರೂ 
ಕೂಡ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


೪೪-೪೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಶೂದ್ರರ ಆಚಾರವುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮಗಳು ಬಹು ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದಿರುತ್ತವೆ. ಯುಗಾನ್ತದಲ್ಲಿಯಂತೂ 
ವರ್ಣಗಳು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಸಂದೇಹವುಳ್ಳವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಕ್ನೆ 
ರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ದೇವರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. 
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ಏವಂ ಸಹಸ್ರಪರ್ಯಂತೆಂ ತದೆಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮನ್ರಚ್ಕತೇ । 
ತೆತೋಹನಿ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನ ಶ್ವೇಷಾಮೇವ ಜೀವಿನಾಂ I ೪೬ ॥ 


ಶರೀರನಿವನ್ಸತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಲಸ್ಸಂಹಾರಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ I 
ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹೀಪತೇ I ೪೭ ॥ 


ದೈತ್ಯಾನ್ಯಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಪೆಕ್ಸಿಹಾಂ । 
ಗಂಧರ್ವಾಣಾಮಪ್ಪರಸಾಂ ಭುಜಂಗಾನಾಂ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೪೮ ॥ 


ಪೆರ್ವತಾನಾಂ ನದೀನಾಂ ಚ ಪೆಶೊನಾಂ ಚೈವ ಸತ್ತಮ । 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಾನಾಂ ಚೆ ಸತ್ವಾನಾಂ ಕೈನಿಣಾಂ ತಥಾ UVF 


ಮಹಾಭೂತಪತಿಃ ಸಂಚ ಭೂತ್ತಾ ಭೊತಾನಿ ಭೂತಕೈೈತ್‌ I 
ಜಗತ್ಸಂಹರಣಾರ್ಥಾ ಯ ಕುರುತೇ ವೈಶಸಂ ಮಹತ್‌ u ೫೦ u 


ಭೂತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಶ್ನೆಕ್ಷುಷೀ ಚಾದೆದಾನೋ 

ಭೂತ್ವಾ ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾತೆಂ । 

ಭೂತ್ವಾ ವಹ್ಮಿರ್ನಿರ್ದಹನ್ಸರ್ವಲೋಕಾ 

ನ್ಫೂತ್ವಾ ಮೇಘೋ ಭೂಯ ಏವಾಭ್ಯವರ್ಷತ್‌ ॥೫೧॥ 





೪೬-೫೦. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ಒಂದು 
ಸಾವಿರವಾದರೆ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ಹಗಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಮನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರರು, ಭುಜಂಗರು, ಪರ್ವತಗಳು, ನದಿಗಳು, ಪಶುಗಳು, ಇನ್ನೂ 
ಕೀಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಳುಹಬಟಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಆ ಯಮನು ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರ ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೫೧. ಆಗ ಆ ಕಾಲನು ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ವಾಯು 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡುವನು. ಮೇಘವಾಗಿ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಭೊತ್ತಾ ನಾರಾಯೆಣೋ ಯೋಗೀ ಸರ್ವೆಮೂರ್ತಿರ್ಪಿಭಾವಸುಃ । 
* ಪ್ರದೀಪ್ತಾಭಿಃ ಸಂಶೋಷೆಯೆತಿ ಸಾಗೆರಾನ್‌ ॥ ೫೨ 1 


ತೆತೆಃ ಪೀತ್ವಾರ್ಣವಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನದೀಃ ಕೂಪಾಂಸ್ತು ಸರ್ವಶಃ । 
ಪರ್ವಶಾಸಾಂ ಚೆ ಸಲಿಲಂ ಸರ್ವಮಾದಾಯ ರಶ್ಮಿಭಿಃ 1 ೫೩ ॥ 


ಪೀತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಭಿಶ್ಚೈವ ಮಹೀ ದೃಷ್ಟಾ ರಸಾತಳೇ । 
ರಸಾತಳಾತ್ಸಮಾವಾಯ ಪಿಬತೇ ರಸಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಮೂತ್ರಶುಕ್ರೇ ತದನ್ಯಚ್ಚೆ ಯದಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿಷು ಧ್ರುವಂ । 
ತತ್ಸರ್ವಮರವಿಂದಾಕ್ಷ ಆದತ್ತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ವಾಯುಶ್ಚೆ ಬಲವಾನ್ಫೂತ್ವಾ ವಿಧುನ್ವಾನೋ-ಖಿಲಂ ಜಗೆಶ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಾಸಾನಸಮಾನಾದ್ಯವಾಯೂನಾಕ್ರಮಶೇ ಹರಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ತೆತೋ ದೇವಗಣಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ದೇಹಿನಾಂ । 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಸ್ಸೆರ್ವೇ ಭೂತಾನ್ಯೇವ ಚೆ ಯಾನೀ ಚೆ 1 ೫೭ ॥ 





೫೨೨. ಯೋಗಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಕೆರಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೫೩. ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರಗಳ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, ನದಿಗಳು, ಬಾವಿಗಳ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದು, ಬೆಟ್ಟಗಳ ನೀರನ್ನೂ, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಪಾತಾಳದವರೆಗೂ ಭೂಮಿಯು ಒಣಗುತ್ತದೆ. 


೫೪-೫೫, ಆ ಸೂರ್ಯನು ರಸಾತಳದಿಂದಲ್ಕೂ ರಸವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ರೀತಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರ, ಶುಕ್ರ, ಮತ್ತು ಏನೇನಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ 
ಪ್ರೆರುಷೋತ್ತಮನು ಹೀರಿ ಬಿಡುವನು. 


೫೬-೫೭. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ವಾಯುವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನರೂಪವಾದ ವಾಯು 
ಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಣಗಳೂ, ಭೂತಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಫ್ರೇಯಂ ಘ್ರಾಣಂ ಶರೀರಂ ಚೆ ಪೃಥಿವೀಸಂಶ್ರಿತಾ ಗುಣಾಃ । 
ಜಿಹ್ವಾ ರಸಶ್ಚೆ ಸ್ನೇಹಶ್ಚ ಸಂಶ್ರಿಶಾಸ್ಸಲಿಲೇ ಗುಣಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ರೂಪಂ ಚಕ್ಷುರ್ವಿಕಾರಶ್ಚ ನೇತ್ರಂ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ್ರತಾ ಗುಣಾಃ । 
ಸ್ಪರ್ಶಃ ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಚೇಷ್ಟಾ ಚ ಪವನಂ ಸಂಶ್ರಿತಾ ಗುಣಾ ॥೫೯॥ 


ಶಬ್ದಶ್ಕೊೋ್ರೀತ್ರೇ ಚೆ ಶ್ರವಣಂ ಗೆಗನೆಂ ಸಂಶ್ರಿತಾ ಗುಣಾಃ । 
ಲೋಕೆಯಾತ್ರಾ ಭಗವತಾ ಮುಹೂರ್ತೆನ ವಿನಾಶಿತಾ 1 ೬೦॥ 


ಮನೋ ಮುಡ್ಧಿಶ್ಚ ಚಿತ್ತಂ ಚ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಶ್ಚೇತಿ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ । 
ಪರೇಣ ಸೆರಮೇಷ್ಮೀ ಚೆ ಹೃಷೀಕೇಶಮುಸಾಶ್ರಿತಃ HAH 


ತತೋ ಭೆಗವತಸ್ತಸ್ಯೆ ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಪೆರಿವಾರಿತಾಃ । 
ವಾಯುನಾಕ್ರೆಮ್ಯಮಾಣಾಶ್ಚ ದ್ರುಮಶಾಖಾಮುಸಾಶ್ರಿತಾಃ ॥೬೨॥ 


ತೇಷಾಂ ಸಂಹರಣೋದ್ಭೂತಃ ಪಾವಕೆಶ್ಶತಥಾ ಜ್ವಲನ್‌ । 
ಅದಹನ್ನಖಲಂ ವಿಶ್ವಂ ವೃತ್ತಸ್ಸೆಂವರ್ತಕೋಟನಲಃ 1 ೬೩ 


೫೮-೬೦. ಗಂಧ, ಗಂಧವನ್ನು, ಹಿಡಿಯುವುದು, ಇಂದ್ರಿಯ. ಶರೀರ, ಇವು 
ಭೂಮಿಯ ಗುಣಗಳು. ನಾಲಗೆ, ರಸ್ತ ಸ್ನೇಹ, ಇವು ನೀರಿನ ಗುಣವು. ರೂಪ, 
ಕಣ್ಣಿನ ರೂಸವಾದ ವಿಕಾರ ಇವು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿನ ಗುಣಗಳು, ಸ್ಪರ್ಶ ಪ್ರಾಣ. 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ವಾಯುವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ಗುಣಗಳು. ಶಬ್ದ, ಕಿವಿ ಕೇಳುವಿಕೆ, ಇವು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಗುಣಗಳು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಲೋಕಯಾಕ್ರಿಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು. 


೬೧. ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಚಿತ್ತ, ಆತ್ಮ, ಪರಮೇಷ್ಠಿ € ಎಲ್ಲವೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ, 


೬೨-೬೩. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಬೆಂಕಿಯ ವಾಯುನಿನಿಂದ 
ಜ್ವಲಿತವಾಗಿ ಮರಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಾ ಪ್ರಪಂ 
ಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಸ ಪರ್ವ ತೆಮ ್ರುಮಾನ್ನು ಲ್ಮ್ಮಾ ಂಲ್ಲತಾವಲ್ಲೀಸ್ತ ಣಾನಿ ಚೆ । 


ಬಿ" ಅಲ 


ನಿಮಾನಾನಿ ಚ ದಿವ್ಯಾನಿ ಪುರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ #೪ 


ಯಾನಿ ಚಾಶ್ರಯಣೀಯಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೋದಹೇಶ್‌ ।ಟ 
ಭಸ್ಮೀಕೃತ್ವಾ ತತಸ್ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೋಕಾಂಲ್ಲೋಕಗುರೋರ್ಗುರುಃ 1೬೫೪ 


ಸ ಭೂತಿಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಯುಗಾಂತೇ ಲೋಕಸಂಭೆವಾಂ । 
ಸಹಸ್ರ ದೃಷ್ಠಿ ಶ್ಯ ೈತಧಾ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹಾಘನಃ ೪೬೬ ॥ 


ದಿವ್ಯತೋಯೇನ ಹವಿಷಾ ತರ್ಪಯಾಮಾಸ ಮೇದಿನೀಂ । 
ತತಃ ಸ್ನೀರನಿಕಾಶೇನ ಸ್ವಾದುನಾ ಪರೆಮಾಂಭಸಾ 1೬೭ ॥ 


ಶಿಶಿರೇಣ ಚೆ ದಿನ್ಯೇನ ಮಹೀ ನಿರ್ವಾಣಮಾಗಮತ್‌ । 
ತೇನ ತೋಯೇನ ಸಂಛನ್ನಾ ಷಯಸ್ಸಾಧರ್ಮ್ಯತೋ ಧರಾ ೬೮॥ 


ಏಕಾರ್ಣವಜಲೀಭೂತಾ ಸರ್ವಸತ್ವನಿವರ್ಜಿತಾ । 
ಮಹಾಸತ್ವಾನ್ಯಪಿ ನಿಭುಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನ್ಯಮಿತೌಜಸಂ ೪೬೯ ॥ 


೬೪-೬೯, ಪರ್ವತ, ಮರೆ, ಪೊದರು, ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಹುಲ್ಲುಗಳು, ಮನೆಗಳು 
ಊರುಗಳು, ಇನ್ನೂ ಯಾವಯಾವುದು ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನು. ಈ ರೀತಿ ಲೋಕಗುರುವಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೂದಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುದರಿಂದ ಉತ್ಪ 
ನ್ಹವಾದ ಬೂದಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ರೀತಿ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಮೋಡವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನೀರಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಣ್ಣ ಗೆ ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿ ಫಿ.ಪಡಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಹಾಲಿನಂತಿರುವ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ "ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೆನೆಸಿ ಬಿಸಿಯು ಹೋಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸು 
ತ್ತಾ ನೆ ಆ ನೀರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವೂ, ಭೂಮಿಯೂ 
ಒಂದೇ ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ "ಆಗುತ್ತ ಡೆ. ಮತ್ತು ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ. ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತವೆ, ಆಗ ಮಹಾಸತ್ವ ಗಳೂ ಕೂಡ ಆ ಸ್ವಾ ಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ನಸ್ಟಾರ್ಕೆಪವನಾಕಾಶೇ ಸೂಸ್ಲೇ ಜಗತಿ ಸೆಂವೃತೇ । 


ಸಂಶೋಷಮಾತ್ಮಾನಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಮುದ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ದೇಹಿನಃ nok 
ದಗ್ಗ್ಯಾ ಸಂಕೋಚ್ಕ ಚ ತಥಾ ಸ್ವಪಿತ್ಯೇಕಸ್ಸನಾತನಃ | 
ಪೌರಾಣಂ ರೂಪೆಮಾಸ್ಕಾ ಯ ಸ್ವಪಿತೈಮಿತನಿಕ್ರಮಃ 122 


ಏಕಾರ್ಣವಜಲವ್ಯಾಪೀ ಯೋಗೀ ಯೋಗಮುಖಾಸತೇ । 
ಅನೇಕಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯುಗಾನ್ಯೇಕಾರ್ಣವಾಂಭಸಿ 1೭೨೪ 


ನ ಚೈನ ಕಶ್ಚಿದನ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತೋ ನೇದಿತುಮರ್ಹತಿ । 
ಕಶ್ಚೈಷ ಪುರುಷೋ ನಾನು ಕಿಂ ಯೋಗಃ ಕಶ್ಚ ಯೋಗವಾನ್‌ ॥೭೩॥ 


ಅಸೌ ಕಿಯನ್ತಂ ಕಾಲಂ ಚೆ ಖಕಾರ್ಣವನಿಧಿಂ ವಿಭುಃ । 


ಕರಿಸ್ಕತೀತಿ ಭಗವಾನಿತಿ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ಬುದ್ಧ ಕೇ 12೪ 
ನ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸೈವಮಭಿತೋ ನೈವಪಾರ್ಶ್ವೇ ನ ಚಾಗ್ರತಃ । 
ತಸ್ಯ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕಶ್ಚಿತ್ತಮೃತೇ ದೇವಸತ್ತಮಂ !1೭೫॥ 


ರಾ EL EEN VES ಇವೆ 





೭೦-೭೨. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೂ ಆಕಾಶಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ ೬ರೂಪದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಿರಲು ಅನಂತರ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಒಣಗಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಡೇಹಿಗಳನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟು ತಾನು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಸನಾತನನಾದ ಆ ಸ್ವಾವಿ 
ಯು ಒಬ್ಬನೇ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಳೆಯದಾದ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿ ಸಮುದ ದಂತಿರುವ ಆ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಯೋಗವನ್ನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳೂ, ಅನೇಕ ಯುಗ 
ಗಳೂ ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಆ ಒಂದೇ ರೂಪವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೭೩-೭೪. ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕಾಣುವನೇ ಕಾಣದಿರುವನೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಪುರುಷನೆಂಬುವನು ಯಾರು? ಯೋಗಿ ಯಾರು? 
ಯೋಗವೆಂದರೇನು ? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿತುವಂತೆ ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವಕೆಗೂ ಮಾಡಿ 
ರುವನು, ಎಂಬುದನ್ನೂ ಒಬ್ಬರೂ ತಿಳಿಯರು- 

೭೫. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖುಡೆ 


ನಭಃ ಸ್ಲಿತಿಂ ಸವನಮಪಃ ಪ್ರೆಕಾಶಂ 

ಪ್ರಜಾಪತೀನ್ಬುವನವರಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ । 

ಪಿತಾಮಹಂ ಶ್ರುತಿನಿಲಯಂ ಮುನಿಃ ಪ್ರ ಸೃಶಾಮ್ಕ 

ಭೂಯ ಶೃ ಹತ ತೈ ೨ಭುಃ ಟ ೭೬ ॥ 


ಏವಮೇಕಾರ್ಣಸನೀಭೂತೇ ಶೇತೇ ಲೋಕೇ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ I 
ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ ಸಲಿಲೇನೋರ್ನಿೀೀಂ ಹಂಸೋ ನಾರಾಯಣಾಯತೇ ॥೭೭॥ 


ಮಹತೋ ರಜಸೋ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾರ್ಣವ ಸಮಸ್ಯ ವೈ! 
ವಿರಜಸ್ಯೋ ಮಹಾಜಬಾಹುರಕ್ಸಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ವಿದುಃ 1೭೮॥ 


ಆತ್ಮರೂಪಪ್ರಕಾಶೇನ ತಮಸಾ ಸಂವೃತಃ ಪ್ರೆಭುಃ | 


ಮನಸ್ಕಾತ್ಮಿಕಮಾಧಾಯ ಯತ್ರ ತತ್ಸತ್ವಮಾಹಿತಂ ॥೭೯॥ 


ಯಥಾ ತಥ್ಯಂ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಭೂತಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮತಂ । 
ರಹಸ್ಯಾರ- ತೋ ದೃಷ್ಠ ಕೆಂ A Ne ಸ ಎತೆಂ H ೮೦॥ 


೭೬. ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿ ಗಾಳಿ, ನೀರು, ತೇಜಸ್ಸು, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, ಪ್ರಸಂ 
ಚೆಗಳು, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ್ಳು ವೇದಗಳಿಗೆ ಮನೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಇಂತು ಸ್ವಾ ಮ ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸ ಸುವನು. 


೭೭. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರದಂತಾಗಲು ಭೂಮಿ 


ಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಆ ಪರಮಹಂಸ ರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ನಾರಾಯಣನೆನಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಆ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತದೆ. 


೬೮ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರದಸ್ಟು ರಜೋಗುಣವುಳ್ಳ ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವೆಂದ್ಕೂ ಅಕ್ಷಯನೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ರಜೋಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೭೯. ಇದುವರೆಗೂ ತನೋಗುಣದಿಂದ ಇದ್ದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈಗ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶ 
ದಿಂದ ಸಾತ್ವಿ ಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ER ಮಲಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


೮೦. ಸರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅರಣ್ಯಕದ ರಹಸ್ಯದಿಂದಲೂ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. 
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ಅಫ್ಯಾಯೆ ೩೬) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಪುರುಷೋ ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯೇವ ಯತ್ಸೆರಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಯಚ್ಚಾನ್ಯತ್ಪುರುಷಾಖ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಏವ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೮೧॥ 


ಯೇಚೆ ಯಜ್ಞಕೆರಾ ವಿಪ್ರಾ ಯೆ ಯತ್ತಿಜ ಇತಿ ಸ್ಕ್ರೈತಾಃ । 

ಅಸ್ಮಾದೇವ ಪುರಾಭೊತಾ ಯಜ್ಞೇಭ್ಯಃ ಶ್ರೊಯತೇ ಯಥಾ ॥ ಲ೮೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರಥಮಂ ವಕ್ಕ್ರಾದುದ್ಗಾತಾರೆಂ ಚೆ ಸಾಮಗೆಂ । 

ಹೋತಾರಂ ಚೆ ತಥಾಧ್ವರ್ಯುಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಮಸೃ ಜತ್ಸ್ರಭುಃ 1 ಲೆ೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸೀ ಪ್ರಸ್ತೋತಾರ್‌ ಚೆ ಸರ್ವಶಃ । 

ಮೇಡ್ರಾಚ್ಚ ಮೈತ್ರಾವರುಣಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾತಾರಮೇವ ಚ ॥ ೮೪ ॥ 
ಉದರಾತ್ಪ್ರ್ರತಿಹರ್ತಾರಂ ಪೋತಾರಂ ಚೈ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಪಾಣಿಭ್ಯಾಮಥವಾಗ್ನೀಧ | 'ಮುನ್ನೇತಾರಂ ಚ ಯಾಜುಷಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಅಚ್ಛಾವಾಕಮಥೋರುಭ್ಯಾಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಚೆ ಜಾನುಷು । 
ಏವಮೇವಂ ಸ ಭಗರ್ವಾ ಷೋಡಕೈರ್ತಾ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥ ೮೬ ॥ 





೮೧. ಯಾವುದನ್ನು ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞ ವೆನ್ನುತ್ತಾನೋ ಯಾವುದು ಪರವಸ್ತು 
ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ ಅಂತಹ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೇ ಆ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನು. 

೮೨. ಯಜ್ಞ ದೆ ಯಜಮಾನನೆಂದೂ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೆಂದೂ ಯಾರನ್ನು ನಾನ್ರ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈತನಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೮೩-೮೮. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉದ್ದಾ ತೈವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಖವಿಂದಲ್ಲೂ 
ಹೋತ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಅಚ್ಛಾವಾಕ, ಪ್ರಸ್ತೋತೃಗಳಿಬ್ಬರು, ಇವರನ್ನು ದೇಣದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಸೃ 
ಸಿದನು. ಮೈತ್ರಾವರುಣನನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತೃವನ್ನೂ ಮೇತ್ರದಿಂದ (ತರುದು) ಫು 
ಸಿದನು. ಪ್ರತಿಹರ್ತ್ವವನ್ನೂ, ಪೋತ್ಸವನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದಲೂ, ಆಗ್ದೀಧ್ರನನು 
ಉನ್ನೆ (ತೃವನ್ನೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಸಿದನು. ಅಚ್ಛಾವಾಕನನ್ನು ತೊಡೆಯಿಂದಲೂ, 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ಮಂಡಿಯಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿಸಿದನು- ಈ ರೀತಿ ಹೆನಿನಾರು ಜನೆ 


ಖಲ ಲಿ 
ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪನಾದ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 


ಟೇ ಆ 


4 


೫ 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಗ 


ಸ್ವಯೆಂಭೂಸ್ಸರ್ರೇಯಜ್ಞಾನಾಮೃ ತ್ವಿಜೋಸ್ಕಜದಮುತ್ತರ್ಮಾ 1 
ತದಾ ಸೆ ನೈ ನೇದಮಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಜ್ಞ ಸಂಪ್ಚಿ ತಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ನೇವಾಶ್ಚೈತೇ-ಭೆಯಾಸ್ಸೆರ್ವೇ ಸೆಹಾಂಗೋಪಿಸತ್ಯಿ $ಯಾಃ 1 


ಸ್ವಪಿತ್ಯೇಕಾರ್ಣನೇ ಚೈವ ಯದಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂತ್ಟುರಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ತತ್ತಥಾ ನಿಪ್ರೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಃ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ । 
ಗೀರ್ಣೊೋ ಭಗವತತಕ್ತಸ್ಯ ಕುಕ್ಸಾವಾಸೀನ್ಮಹಾಮುನಿಃ 


(ರ೯॥ 
ಬಹುವರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಯುಸ್ತಸ್ಕೈನ ವರತೇಜಸಾ । 
ಅಬಿಂಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಸಂಗೇನ ಪೃಥಿನೀತೀರ್ಥಗೋಚರಂ ॥೯೦॥ 
ಆಶ್ರಮಾಣಿ ಚ ಪುಣ್ಯಾನಿ ದೇವತಾಯೆತನಾನಿ ಚೆ । 

ದೇಶಾನ್ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಪುರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ ೪೯೧॥ 
ಜನೆಹೋಮಪರಶ್ಕಾನ್ತಃ ತಪೋರತಿಮಯಸ್ಸ್ಮೃತಃ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆಸ್ತೆತಸ್ತಸ್ಕ ಶನೈರ್ವಕ್ವ್ರಾದ್ವಿನಿಸ್ಸೃ ತಃ ॥೯೨॥ 





ಸಿದನು. ವೇದ ಮಯನೂ, ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೂ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಈ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಂಗಗಳೆನ್ನೂ, ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಮಲಗಿರು 
ವನು. ಅದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 


೮೯. ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆಂಬ ಖುಷಿಯು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪ 
ಟ್ರವನಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 


೯೦೯೨. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ವರದಿಂದಲ್ಕೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಅನೇಕಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ, ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿ ಮಾಡುವ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಾ, ಆಶ್ರಮಗಳು, ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು, ದೇಶ 
ಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು, ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಇವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಜಪ 
ಹೋಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಕ್ರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತೆಗೊಂಡು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಅನಂತರ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಈಜೆಗೆ ಬಂದನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಕ್ರ್ರ್ರಾಮನ್ತಂ ಸಚಾತ್ಮಾನೆಂ ಜಾನೀತೇ ದೇವಮಾಯೆಯಾ । 
ನಿಷ್ಕ್ರಮ್ಯ ತಸ್ಯ ವದನಾದೇಕಾರ್ಣನಮಥೋ ಜಗೆತ್‌ ॥೯೩॥1 


ಸರ್ವತಸ್ತೆಮಸಾಚ್ಛನ್ನಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋನ್ವವೈಸ್ನತೆ | 
ತಸ್ಯೋತ್ಸನ್ನಂ ಭಯಂ ತೀವ್ರಂ ವ್ಯತ್ಯಯೆಂ ಚಾತ್ಮಜೀವಿತಂ 


॥೯೪॥ 
ದೇನದರ್ಶನಸಂಹೃಷ್ಟೋ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 

ಸೋಚಿಂತಯತೆ ಮಧ್ಯಸ್ಫೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋಥ ಶಂಕಿತಃ 8೯೫ ॥ 
ಕಿನ್ನುಸ್ಕಾಚ್ಹಿತ್ತಸೆಮ್ಮೋಹಃ ಕಿನ್ನು ಸ್ವಪ್ಟೋನುಭೂಯತೇ । 
ವ್ಯಕ್ತಮನ್ಯತರೋ ಭಾವಃ ಏತಯೋರ್ಭವಿತಾ ಮನು ॥೯೬॥ 
ನಹಿ ಸ್ವಸ್ಟೋಹ್ಯಯಂ ಸತ್ಯಯುಕ್ತಂ ಯತ್ಸತ್ಯಮರ್ಹತಿ । 
ನಷ್ಟಚಂದ್ರಾರ್ಕೆಸನನೋ ನಷ್ಟಪರ್ವತಭೂತಳಃ HL 
ಕತಮಸ್ಸ್ಯಾದಯೆಂ ಲೋಕಃ ಇತಿ ಚಿಂತಾಮವಸ್ಥಿ ತಃ | 

ದದರ್ಶ ಚಾಪಿ ಪುರುಷಂ ಸ್ವಪಂತಂ ಪರ್ಚತೋಪಮಂ ॥೯೮॥ 


೯೩೯೬. ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ದೇವಮಾಯೆಯಿಂದ ತಾನು ಹೊರಗೆ 
ಬರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನೂ. ನೋಡಿದನು. 
ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಬಹುವಾದ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿಯೇ ವೃತ್ಯಾಸವು 
ಕಂಡುಬಂದಿತು ಆದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಸ್ವಾಮಿಗೂ, ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಸಂದೇಹಗೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೯೭-೧೦೨. ಇದು ಸ್ವನ್ನವಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸೂರೈಚೆಂದ್ರರೂ, ಗಾಳಿಯೂ ಪರ್ವತ ಭೂಮಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ಲೋಕವು 
ಯಾವುದಿರಬಹುದು ? ಎಂದು ಯೋಚನೆಗೊಳಗಾದನು. ಆಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಪೆರ್ವತಾಕಾರೆವಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 


391 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೈಷ್ಟಿಖಂಡೆ 
ಸೆಲಿಲೇರ್ಥ್ಧೆಮಥೋನ್ಯೆಗ್ನೆಂ ಜೀಮೂತೆಮಿವ ಸಾಗೆಕೇ । 
ತೆಪೆನ್ತನಿವ ತೇಜೋಭಿರ್ಗೊಮುಕ್ತೆಮಿವ ಭಾಸ್ಕರಂ 1೯೯% 


ಗಾಂಭೀತ್ಯಾತ್ಸಾಗರಮಿವ ಭಾಸಹಸ್ರಮಿವೌಜಸಾ । 


ದೇವಂ ಚಂದ್ರನಮಿವಾಯಾನ್ರಂ ಕೋ ಭೆವಾನಿಶಿ ವಿಸ್ಮೆ ಯಾತ್‌ ॥೧೦೦॥ 


ತಥೈವ ಚ ಮುನಿಃ ಕುಕ್ಷಿಂ ಪುನರೇವ ಪ್ರನೇಶಿತಃ | 


ಸಪ ಸಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಪುನಃ ಕುಕ್ಷಿಂ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯಸ್ಸ ವಿಸ್ಮಯಂ ॥ ೧೦೧ ೫ 
ತಥೈನ ಚೆ ಪುನರ್ಭೂಯೋ ವನಿಜ್ಞಾನಸ್ಸೃಸ್ನೆದರ್ಶನೆಂ । 
ಸೆ ತ್ಸ ನ ಯಥಾಪೊರ್ವಂ ಸ್ನ 4 ಥಿನೀಮಟತೇ ವನೆಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಜಲೋಪಹೇತಾಂ ನಿವಿಧಾನ್ಯಾಶ್ರಮಾಣಿ ಚೆ । 
ಕ್ರತುಭಿರ್ಯಜಮಾನಾಂಶ್ಚ ಸಮಾಪ್ತವರದಕ್ಷಿಣೈಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಅಸಶ್ಯಜ್ದೇವಕುಕ್ಷಿಸ್ಥಾನ್ಯಜ್ಞರ್ಸ್ಟಾಶತೆಶೋ ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 
ಸದ್ವ ತ್ತನಾಸ್ಥಿ ತಾಸ್ಥ" ಶ್ವೇ ನಿರ್ಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂರ್ವಕಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 





ಮುಳುಗಿರುವ ಮೆ*ಘದಂತೆಯೂ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆಯೂ, pH 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ Soca. ಇದ್ದನು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಚಂದ್ರನು ಬರುತ್ತಿರುವನೋ? ಎಂಬಂತಿದ್ದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಇವನಾರೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮತ್ತಿ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಮತ್ತೆ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕು ಆಶ್ಚ್ರರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಸ್ವಪ್ನದ ವಿಷಯವು ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗೇ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 


೧೦೩-೧೧೦. ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಆಶ್ರಮಗ 
ಳನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ದಕ್ತಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಖುತ್ತಿಕ್ಳು 
ಯ.ಜಮಾನರನ್ನೂ ದೇವೆರೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ನೋಡಿದನು. ಬ್ರಾಸ್ಮಣ 
ಮುಂತಾದ ವರ್ಣಗಳವರು ಅವರವರೆ ವೈತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೬ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ವಾರಶ್ಹಾಶ್ರಮಾಸ್ಸಮ್ಯಗ್ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಪುರಾ ಮಮ । 


ಏವಂ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪಾರ್ಕೆಂಡೇಯೇನ ಧೀಮತಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಚೆರತಾ ಪೃಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ತತ್ಯುಕ್ಸೌ ಹಿ ಸಮೀಕ್ಷತೇ । 

ತತಃ ಕದಾಚಿದಥ ವೈ ಪುನರ್ವಕ್ವ್ರಾದ್ವಿನಿಸ್ಸೃ ತಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸುಪ್ತಂ ನ್ಯಗ್ರೊಧಶಾಖಾಯಾಂ ಬಾಲಮೇಕೆಂ ನಿರೈಕ್ಷತ | 

ತಥೈೈವೈ ಕಾರ್ಣವಜಲೇ ನೀಹಾರೇಣ ವೃತಾಂತರೇ ॥ ೧೦೭ ೫ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರೀಡನೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಭೂತವಿನರ್ಜಿತೇ । 
ಸಮುನಿರ್ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಃ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ವಿ ತಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಬಾಲಮಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ನ ಶೆಕ್ನ್ನೋತ್ಯಭಿವೀಕ್ಷಿತುಂ | 
ಸೋಪ್ಯಚಿಂತೆಯಜೇಕಾಂತೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸೆಲಿಲಸನ್ನಿಧೌ ॥೧೦೯ಟ 


ಪೂರ್ವದೃಷ್ಟಮಿದಂ ಮೇನೇ ಶಂಕಿತೋ ದೇವಮೂಯಯಾ । 
ಅಗಾಫೇ ಸಲಿಲೇ ಮಗ್ನೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸ್ಸಸ್ಮಯಃ ॥ ೧೧೦ ೬ 





ಮಗಳೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ವು. ಈ ರೀತಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಯನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 
ಹೀಗಿರಲು ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ 
ಆಲದೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಮಂಜಿನಿಂದ ಕನಿದಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಸ್ಟಾಮಿಯ ತಿಳಿಯದ ಈ ಆಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಆಸೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನೀರಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಆದರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಈ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೇವ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ನೀರಿನದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದಂತೆ ಸಂದೇಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಈ ದೊಡ್ಡ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿರುವುದೆನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೋದನು 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡ 


ಪೂರ್ವವೃತ್ತಮಥೋದ್ರಷ್ಟುಮವುಜತ್ತ್ವಸ್ತಲೋಚನಃ । 


ಸ ತಸ್ಮೈ ಭಗವಾನಾಹ ಸ್ವಾಗತಂ ಬಾಲಯೋಗರ್ವಾ ॥ ೧೧೧ 8 
ಬಭಾಷೇ ಮೇಘತುಲ್ಮೇನ ಸ್ವರೇಣ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ನ ಭೇತವ್ಯಮಾಗಚ್ಛೆಸ್ವ ಮಮಾಂತಿಕೆಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೋ ನಾಮ್ನಾ ಕೀರ್ತಯತಶಿ ಮಾಂ ಕುರ್ವನ್ಬರಿಭೆವಂ ಮಮ । 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಖ್ಯಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚೈವ ಮೇ ವಯಃ ೧೧೩ ॥ 


ನ ಹ್ಯೇಷ ಚೆ ಸದಾಚಾರೋ ದೇವೇಷ್ವಪಿ ಮಮೋಚಿತಃ । 
ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಹಿ ಸ ಸ್ನೇಹೋ ದೀರ್ಥಾಯುರಿತಿ ಭಾಷಕೇ ॥8 ೧೧೪ ॥ 


ಕಸ್ತಪೋ ಘೋರಮಾಸಾದ್ಯ ಮಮಾದ್ಯ ತ್ಯಕ್ತಜೀವಿತಃ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶಕಿ ಮಾಮುಕ್ತ್ವಾ ಮೃತ್ಯುಮೀಕ್ಷಿತುಮರ್ಹತಿ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಏವಮಾಭಾಷಿತಃ ಕ್ರೋಧಾನ್ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ತದೈನಂ ಭಗವಾನ್ಭೂಯೋ ಬಭಾಷೇ ಮಧುಸೂದನಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


LL ee 


೧೧೧-೧೧೨. ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಆಗ ಮಗುವಾಗಿ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಲ್ಫೆ 
ಬಾಲನೇ ! ಯೋಗವುಳ್ಳವನೇ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವೇ ? ಎಲ್ಫೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ ! 
ಹೆದರಬೇಡ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಗುಡುಗಿನಂತಿರುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು 


೧೧೩-೧೧೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು- ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಹೆಸರು 
ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿ ಅವಮಾನ ಮಾಡುವವರು? ನನಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಕೂಗುವುದು ಆಚಾರವಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಘೋ 
ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಹಂಗಿಲ್ಲದ ಯಾವನು ತಾನೆ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಎಂದು ಕೂಗಿ ಯಮನನ್ನು ನೋಡಲಸಪೇಕ್ಷಿಸುವನು? 


೧೧೬. ಮಹಾಮುಫಿಯಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆನ್ನಲು 
ಆಗ ಭಗವಂತನಾದ ಮಧುಸೂದನನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ಭಗೆವಾನುವಾಚ ॥ 


ಅಹಂ ತೇ ಜನಕೋ ವತ್ಸ ಹೃಷೀಕೇಶೆಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಆಯುಷ್ಟ್ರ್ರದಾತಾ ಪೌರಾಣಃ ಕಿಂ ಮಾಂ ತ್ವಂ ನೋಪಸರ್ಪಸಿ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಮಾಂ ಪುತ್ರಕಾಮಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪಿತಾ ತೇಂಗಿರಸೋ ಮುನಿಃ । 
ಪೂರ್ವಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತೆಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಸತಸ್ತ್ವ್ವಾ ಘೋರತಸಸಾ ಪ್ರಾವೃಣೋತ್ತ್ವಾಂ ಸುತೇಜಸೆಂ । 
ಉಕ್ತವಾಂಸ್ತಮಹಂ ಸತ್ಯಂ ಮಹರ್ಹಿಮಮಿತೌಜಸಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಕೆಸ್ಸಮಾತ್ಸಹತೇ ಚಾನ್ಯೋ ಯೇನ ಭೂತಾತ್ಮಕಾತ್ಮಕಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚೈಕಾರ್ಣವಗತಂ ಕ್ರೀಡಂತಂ ಯೋಗವರ್ತ್ಮನಾ ॥ ೧೨೦॥ 
ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಹೃದಯೋ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಃ | 

ಮೂರ್ಥಿೈ ಬದ್ಧಾಂಜಲೀಪುಟೋ ಮಾರ್ಕಂದೇಯೋ ಮಹಾತಹಪಾಃ॥೧೨೧॥ 
ನಾಮಗೋತ್ರೇಣ ತತ್ಪೊ್ರೋಕ್ತೋ ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುರ್ಲೋಕಪೂಜಿತಃ । 
ತಸ್ಮೈ ಭಗವತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಮಸ್ಕಾರಾನ್ಪ್ರ್ರಕುರ್ವತ ॥ ೧೨೨ ॥ 

೧೧೭. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ವತ್ಸನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ತಂದೆಯಾದ 
ಹೃಷೀಕೇಶನು- ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಪಿತಾಮಹನು. ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೇಕೆ ನೀನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೧೮. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಅಂಗೀರಸ ಮುನಿಯು ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಜೇ 
ಕೆಂದು ಶೀವ್ರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ಮು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

೧೧೯. ಅವನು ಆ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ತೇಜೋವಂತನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಗ ಅವನನ್ನು ಕ.ರಿತು ನಾನು ಇಂತೆಂದೆನು. 

೧೨೦. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಒಂದೇ ಒಂದಾಗಿರುವ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋಗದೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವನು 
ತಾನೆ ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾದಾನು ? 

೧೨೧-೧೨೨. ಆಗ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರ 
ಳಿಸುತ್ತ ತಲೆಯೆಮೇಲೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೆಸರೆಕುಲಗಳನ್ನು ಸೇಳಿಕೊಡು 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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॥ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇಚ್ಛಾಮಿ ತೆತ್ತ ಕೋ ಜ್ಞಾತುನಿಮಾಂ ಮಾಯಾಂ ತವಾನಘ । 
ಯದೇಕಾರ್ಣವಮಧ್ಯಸ್ಥ ಶೇಷೇ ತ್ವಂ ಬಾಲರೂಪೆವಾನ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 


8೦ ಸಂಜ್ಹಶ್ಚೈನ ಭಗನಾಂಲ್ಲೋಕೇ ವಿಜ್ಞ್ಞಾಯಸೇ ಪ್ರಭೋ । 
ತರ್ಕಯೇ ತ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೋನ್ಯೋವಸ್ಥಾತು ಮರ್ಹತಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 


! ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಅಹಂ ನಾರಾಯಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸರ್ವಭೂತವಿನಾಶನಃ | 
ಅಹಂ ಸಹಸ್ರಶೀರ್ನೋ ಯಃ ಪಾದಸಾಹಸ್ರ ಸಂಬ್ಞಿತಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಃ ಪುರುಷೋ ಮುಖೇ ಬ್ರಹ್ಮನುಯೋಹ್ಯಹಂ । 
ಅಹಮಗ್ಲಿರ್ಹವ್ಯವಾಹಃ ಸಪ್ತಸಪ್ತಿಭಿರಸ್ವಿತಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಅಹಮಿಂದ್ರಪದೇ ಶಕ್ರಃ ಖುತೂನಾಂ ಪೆರಿವತ್ಸರಃ | 
ಅಹಂ ಯೋಗಿಷು ಸಂಖ್ಯಾಖ್ಯೋ ಯುಗಾಂತಶ್ಹಾಂತ ಏವ ಚ ॥೧೨೭ ೫ 





೧೨೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಭಗವಂತನೇ ! ಈ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಲರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಲಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀನೆ. 


೧೨೪. ಎಲೈ ಭಗದಂತನೇ! ನೀನು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ? ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ವನು ತಾನೆ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾದಾನು? 


“ವ್‌! 
ಖ್ರಗು 
ಯಾ 


೧೨೫-೧೨೬. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ | ನಾನೇ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ನಾರಾಯಣನು. ನಾನೇ ಆ ಸಾವಿರ ತಲೆಯೂ ಆ 
ಸಾವಿರ ಕಾಲೂ ಉಳ್ಳವನು. ನಾನೇ ಆ ಆದಿತ್ಯ ಕಾಂತಿಯ-ಳ್ಳ ವನು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇನೇ ಹೋಮಮಾಡಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಅಗ್ವಿಯು. ನಾನೇ ಆ ಏಳು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನು. 


೨೭-೧೨೮. ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶಕ್ರನೆಂದೂ, ಖುತುಗೆಳಿಗೆ ಪರಿ 
ವತ್ಸರನೆಂದ್ಕೂ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯನೆಂದೂ ಯುಗಾಂತದಲ್ಲಿ ಯಮನೆಂದೂ ಎನ್ನು 
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ಅಹಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಸತ್ತಾನಿ ದೈವತಾನ್ಯ ಖಿಲಾಫಿ ಚೆ । 
ಉರಗಾಣಾಮಹಂ ಶೇಷಸ್ತಾಕ್ಟೋಹಂ ಸರ್ವಪೆಕ್ಸಿಣಾಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಕ್ರೃತಾಂತಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಕಾಲಸಂಜ್ಞಿ ತೆ | 
ಅಹಂ ಧರ್ಮಸ್ತ ಪಶ್ಚಾಹಂ ಸರ್ವಾಶ್ರಮನಿವಾಸಿನಾಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಅಹಂ ದಯಾಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಸೀರೋದೋಹಂ ಮಹಾರ್ಣವಃ । 
ಯತ್ತತ್ಸತ್ಯಂ ಚ ಪರಮಮಹಮೇಕಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೧೩೦8 


ಅಹಂ ಸಾಂಖ್ಯಮಹಂ ಯೋಗವಮಹಂ ತತ್ಸರಮಂ ಪದಂ । 
ಅಹಮಿಜ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾ ಚಾಹವಮಹಂ ವಿಪ್ರಾಧಿಪಸ್ಮೃೃತೆಃ ಟ ೧೭೧ ೫ 


ಅಹಂ ಜ್ಯೋತಿರಹಂ ವಾಯುರಹಂ ಭೊಪಮಿರಹಂ ನಭಃ । 
ಆಹಮಾಪಸ್ಸಮುದ್ರಶ್ಚ ನಕ್ಸತ್ರಾಣೆ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಅಹಂ ವರ್ಷಮಹಂ ಸೋಮಃ ಪರ್ಜನ್ಕ್ಯೋಹಮಹಂ ಹರಿಃ । 
ಕ್ಸೀರೋದಸಾಗರೇ ಚಾಹಂ ಸಮುದ್ರೇ ಬಡಬಾಮುಖೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 








ವರು. ನಾನೇನೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಶೇಷನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರುಡನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧೨೯-೧೩೦. ನಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಾಶಕನಾದ ಕಾಲನು. ನಾನೇ 
ಧರ್ಮನು. ಸರ್ವಾಶ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ತಪಸ್ಸು. ನಾನೇ ದಯಾಪರನಾದ ಧರ್ಮನು. 
ನಾನೇ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರನು, ನಾನೇ ಸತ್ಯವು, ನಾನೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು, ನಾನೇ ಸಾಂಖ್ಯ 
ನ, ನಾನೇ ಯೋಗವು, ನಾನೇ ಸರಮಸದವು, ನಾನೇ ಯಾಗಕ್ರಿಯೆಯು, ನಾನೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. 


೧೩೨-೧೩೪. ನಾನೇ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು, ನಾನೇ ಭೂಮಿಯು, ನಾನೇ ಆಕಾಶವು, 
ನಾನೇ ನೀರು, ನಾನೇ ಸಮುದ್ರವು, ನಾನೇ ನಕ್ಷತ್ರವು, ನಾನೇ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳು, 
ನಾನೇ ಮಳೆಯು, ನಾನೇ ಸೋಮನು, ನಾನೇ ಪರ್ಜನ್ಯನು, ನಾನೇ ಹವಿಸ್ಸು, 
ನಾನೇ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಬಡಬಾಕುದುಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯು, ಸಂವರ್ತಕ 
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ವಹ್ನಿಸ್ಸಂವರ್ತಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಿಬಂಸ್ತೋಯೆಮಹಂ ರವಿಃ । 
ಅಹಂ ಪುರಾಣಂ ಪರಮಂ ತಥೈವಾಹಂ ಪರಾಯಣಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಭವಿಷ್ಕೇ ಚಾಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವ ಸಂಭವಃ | 
ಯತ್ವಿಂಚಿತ್ಸಶ್ಯಸೇ ವಿಪ್ರ ಯಚ್ಛೈಹೋಷಸಿ ಚ ಕಿಂಚನ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಯಶ್ಚಾನು ಭವಸೇ ಲೋಕೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಾಮನುಸ್ಮರ' । 
ವಿಶ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸೃಜೇ ಚಾದ್ಯಾಹಿ ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಯುಗೇಯುಗೇಚ ರಕ್ಲಾನಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಖಲಂ ಜಗೆತ್‌ । 
ತದೇತದಖಿಲಂ ಸರ್ವಂ ಮಾರ್ಕಂ ಡೇಯಾವಧಾರಯ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಶುಶ್ರೂಷುರಹಿ ಧರ್ಮೇಷು ಕುಕ್ಲೌ ಚರ ಸುಖಂ ಮಮ । 
ಮಮ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶರೀರಸ್ಕೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಿಭಿಸ್ಸಹ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಯೋಗಂ ಮಾಮವಗಚ್ಛಾಸುರದ್ವಿಷಂ | 
ಅಹಮೇಕಾಕ್ಷಕೋ ಮಂತ್ರಸ್ತ್ರ್ಯಶ್ಸರಶ್ಚ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೧೩೯॥ 











ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಸೂರ್ಯನು ನಾನೇ ಪುರಾಣ ಪುರು 
ಷನು ನಾನೇ. ಪಾರಾಯುಣನು (ಉತ್ತಮನು) ನಾನೇ. 


೧೩೫-೧೩೬. ಮುಂದೆಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ 
ಕುಟ್ಟು ವುದಲ್ಲವೂ ನಾನೇನೆ. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ನೀನು ಕೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ನೀನು 
ನೋಡುವುದಲ್ಲವೂ, ನೀನು ಅನುಭವಿಸುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ನಾನೇ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆನು. ಈಗಲೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವೆನು ನೋಡು. 


೧೩೭-೧೩೯. ಎಲ್ಫೈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ ! ಎಲ್ಲಾ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡುತ್ತೀನೆ. ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳು ಖಹಿಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾನು ವ್ಯಕ್ತನ್ಕೂ ಅವ್ಯಕ್ತನೂ ಆಗಿ ರಾಕ್ಷಸದ್ದೇಷಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿ. ನಾನೇ 
ಏಕಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವೂ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಂತ್ರೆವೂ ಆಗಿ ಏಿತಾಮಹನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪರಸ್ಕ್ರಿವರ್ಗಾದೋಂಕಾರಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರದರ್ಶನೆಃ I 


ಏವಮಾದಿಪುರಾಣೋಸೌ ವದನ್ನೇವ ಮಹಾಮತಿಃ ೂ ೧೪೦ ॥ 
ವಕ್ರೈಮಾಹೃತವಾನಾಶು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಂ ಮಹಾಮುನಿಂ । 

ತತೋ ಭಗವತಃ ಕುಕ್ಸಿಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ನೇನಾಸಮ್ಮುಖಮೇಕಾಂತೇ ಶುಶ್ರೂಷುಂ ಹಂಸಮನ್ಯಯಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಯದಕ್ಷಯಂ ವಿವಿಧಮುಸಾಶ್ರಿತಂ ತೆನುಂ । 

ಮಹಾರ್ಣವೇ ವ್ಯಪಗತಚಂದ್ರಭಾಸ್ಕರೆ$ i 
ಶನೈಶ್ಚರನ್ವಿಭುರಥಹಂಸಸಂಜ್ಜಿತಃ | 

ಸೃಜನ್ಹಗದ್ವಿಹರತಿ ಕಾಲಪರ್ಯಯೇ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಅಥ ಏವಂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಚರಯಾಮಾಸ ವೈ ತಪಃ । 
ಛಾದೆಯಿತ್ತಾತ್ಮನೋ ದೇಹಂ ಪಯಸಾಂಬುಜಸಂಭವಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 





೧೪೦-೧೪೨.  ಧರ್ಮಕಾಮ್ಮ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ಮೋಕ್ರರೂಪನೂ 
ನಾನೇ. ನಾನೇ ಓಂಕಾರನು, ಪರಮಾತ್ಮನೂ ನಾನೇ, ತೋರಿಸುವವನೂ ನಾನೇ, 
ಆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡನು. ಆಗ 
ಖಯಷಿಯು ಆ ಭಗವಂತನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಯನಾದ ಹಂಸ 
ರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯವನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳದೆ, ಮರೆಯಾಗಿ ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೪೩ ಅಕ್ಷಯನಾದ, ನಾನಾ ಬಗೆಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ, ಈ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಲ್ಲದ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಸಸಂಜ್ಞೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದಾ ಫೆ. 

[94 ಣಾ ೧೧ ಹ ಶೇ ೦ 


೧೪೪  ಕಮೆಲನಾಭನಾಡ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ 


ತತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಿಮಲೋ ಮತಿಂ ಲೋಕವಿಸರ್ಜನೇ । 
ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚೈನ ಭೂತಾನಾಂ ವಿಶ್ವೋ ವಿಶ್ವಮುಚಿಂತೆಯೆತ್‌ ೪ ೧೪೫ ॥ 


ತಸ್ಯ ಚಿಂತೆಯಮಾನೆಸ್ಯ ನಿಯ.ತೇ ಸಂಸ್ಥಿತೇರ್ಣವೇ | 
ನಿರಾಕಾಶೇ ಶೋಯಮಯೇ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮೇ ಜಗತಿ ಗಹ್ವರೇ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಈಶಸ್ಸಂಕ್ಸೋಭಯಾಮಾಸ ಅರ್ಣನಂ ಸಲಿಲಂ ಗತಃ । 
ತಥಾಂತರಾದಪಾಂ ಸೂ್ಷ್ಮಮಥ ಛಿದ್ರಮಭೂತು್ಪುರಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಶಬ್ದಂ ಪ್ರತಿತತೋಭೂತೋ ಮಾರುತಚ್ಛಿದ್ರಸಂಭವಃ | 
ಸ ಸಸ್ತಾರ್ಣವಮಾಕ್ಸೋಭ್ಯ ವ್ಯವರ್ಧತ ಸಮೀರಣಃ ॥ ೧೪೮ 0 


ನಭಸ್ವತಾ ಬಲವತಾ ವೇಗಾದ್ವಿಕ್ಸೋಭಿತೋರ್ಣವಃ । 
ತಸ್ಕಾರ್ಣವಸ್ಯ ಸುಬ್ಮಸ್ಯೆ ತಸ್ಮಿನ್ನ ಭಸಿ ಸುಭ ತಿ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಕೈಷ್ಣವತ್ಮಾ ೯ ಸೆಮಭವತ್ಸ ್ರಭುರ್ವೈಶ್ವಾನರೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ತತಃ ಸಂಶೋಷಯಾಮಾಸ ಷಾವಕಸ್ಸಲಿಲಂ ಬಹು ॥ ೧೫೦ ॥ 


೧೪೫. ಅನಂತರ ಆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉತ್ತತಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೧೪೬-೧೪೭. ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿ ಹರಡಿರುವ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಎಡಬಿಡದಿರುವ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದಿರುವ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಶನು ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ನೀರಿನೊಳಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ನೀರನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು. ಆ ನೀರು ಸಂದಿಯನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟತು. 


೧೪೮. ಆ ನೀರಿನ ಸಂದಿಯಿಂದ ಗಾಳಿಯು ಹೊರಟತು. ಆ ಸಂದಿನಿಂದ 
ಹೊರಟ ಗಾಳಿಯು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ ಮಾಡಿತು. 


೧೪೯-೧೫೦. ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಕ್ಷೇಭಹೊಂದಿದ 
ಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೋಭ ಹೊಂದುವಷ 
ರಮಟ್ಟಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಆ ಬೆಂಕಿಯು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕ್ಷಯಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಹ್ರಯಮಾಣಮಿವ ಛಿದ್ರಮಭವದ್ವಿವೃತಂ ನಭಃ 


ಆತ್ಮೆತೇಜೋದ್ಭವಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಆಸಪೋಮೃತರಸೋಪಮಾಃ ॥ ೧೫೦೧ ॥ 
ಆಕಾಶಂ ಛಿದ್ರೆಸಂಭೂತೆಂ ವಾಯುರಾಕಾಶಸಂಭವಃ । 
ಆಭ್ಯಾಂ ಸಂಘರ್ಷಸಂಭೂತಂ ಪಾವಕೆಂ ಚಾಸ್ಯಸಂಭವಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿತಾನಹೋ ದೇವೋ ಮಹಾಭೂತನಿನಾಶನಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೂತಾನಿ ಭಗವಾಂ ಲ್ಲೋಕೆಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥೆಮುತ್ತಮಂ 1೧೫೩೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜನ್ಮಸಹಿತಂ ಬಹುರೂಪೋಹ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ । 
ತೋ ಯುಗಾನಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ತೇ"ಸೆಹಸ್ತ್ರಯುಗಪರ್ಯಯೇೇ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಯತ್ಸೃಥಿವ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತಪಸಾ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಬಹುಜನ್ಮನಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹರಿರುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಯೋಗಿನಾಂ ಯಾತಿ ಯೋಗ್ಯತಾಂ | 
ತಂ ಯೋಗನಂತಂ ನಿಜ್ಞಾಯ ಸಂಪೂರ್ಸೈಶ್ವರ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫೬॥ 


೧೫೧. ಅನಂತರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂದು ಹೋಗಿ ಅಗಲವಾಗುವಂತೆ ನೀರೆಲ್ಲವೂ 
ಶೋಷಿಸಿ ಆಕಾಶವು ಅಗಲವಾಯಿತು. ಈ ನೀರು ಸ್ವಾಮಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟ ಪುಣ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಅಮೃ ತದಂತಿದ್ದು ವು. 


೧೫೨-೧೫೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶವೂ ಛಿದ್ರರೂಸವಾದುದಾಯಿತು. 
ವಾಯುವು ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. ಈ ವಾಯು ಆಕಾಶಗಳ ಒತ್ತಡದಿಂದ 
ಬೆಂಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಹಾಭೂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದ ಆವಿಷ್ಣುವು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಬಹು ವಿಧವಾದ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಆಗಲು ಸ್ವಾಮಿಯು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಅನಂತ 
ರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳು ಕಳೆಯಲು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ, ಆತ್ಮವುಳ್ಳವರಿಗೆ 
ಯಾವುದು ಥ್ಯೇಯವೋ ಅಂತಹ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಶುದ್ದನಾಗಿ ಇದ್ದು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹರಿ ಎಂದನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


[my 


೧೫೬-೧ಲೆ. ಆ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಯೋಗಿಗಳ ಜ್ಞಾ ನವನ ಡೆ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಈ ಹರಿಯು ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಐಕ್ವ 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೆ 


ಪದೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿಶ್ವಸ್ಯ ನಿಯೋಜಯತಿ ಯೋಗನಿತ್‌ । 
ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾತೋಯೇ ಮಹೇಶೋ ಹರಿರಚ್ಕುತಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಜಲಕ್ರೀಡಾಂ ಚೆ ವಿಧಿವತ್ಸಚಕ್ರೇ ಸರ್ವಲೋಕಕೃತ್‌ । 
ಪದ್ಮಂ ನಾಭ್ಯುದ್ಧನಂ ಚೈಕೆಂ ಸಮುತ್ಬಾದಿತವಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಬಹುವರ್ಣಂ ವಿರಾಜತ್ತದ್ಭಾಸ್ಕರಾಭಂ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಹುತಾಶನಜ್ವಲಿತಶಿಖೋಜ್ವಲಪ್ರಭಂ । 

ಸಮುತ್ನಿತಂ ಶರೆದಮಲಾರ್ಕತೇಜಸೆಂ ॥ 

ವಿರಾಜತೇ ಕೆಮಲಮುದಾರೆವರ್ಚಸಂ । 
ಮಹಾತ್ಮನಸ್ತನುರುಹಚಾರುಶೈನಲಂ ॥ ೧೫೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡೇ ಪದ್ಮಸ್ರಾದುರ್ಭಾವೊಃ 
॥ ನಾಮ ಷಟ್ರಿಂಶೊೋಟಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಪಂಚದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಹರಿಯು ಅ ಡೊಡ್ಡ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾ ಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆ ಹರಿಯು ತನ್ನ ಹೊಕ್ಕಳಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ದ ರೂಸವುಳ್ಳ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಒಂದು ಕಮಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೫೯. ಆ ಕಮಲವು ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ದ್ದಾಗಿಯೂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ತೇಬಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ 
ಮೈಗೂದಲೆಂಬ ಮನೋಹರವಾದ ಪಾಜೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮದ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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